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Proiect UE 

PARLAMENTUL REPUBLICII MOLDOVA 

 

LEGE 

pentru modificarea unor acte normative 

(privind etichetarea alimentelor și taxele controlului oficial în domeniul 

agroalimentar) 

 

Parlamentul adoptă prezenta lege ordinară. 

Prezenta lege: 

- transpune Regulamentul (UE) 2024/2512 al Comisiei din 17 aprilie 2024 de 

modificare a anexei II la Regulamentul (UE) nr. 1169/2011 al Parlamentului European 

și al Consiliului privind furnizarea de informații despre produsele alimentare către 

consumatori, în ceea ce privește acidul behenic din semințe de muștar, destinat 

utilizării în fabricarea anumitor emulgatori, CELEX: 32024R2512, publicat în 

Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 2024/2407 din 25 septembrie 2024; 

- transpune art.1 alin. (1), art.2 și art.3 alin.(1) din Regulamentul de punere în 

aplicare (UE) 2018/775 al Comisiei din 28 mai 2018 de stabilire a normelor de 

aplicare a articolului 26 alineatul (3) din Regulamentul (UE) nr.1169/2011 al 

Parlamentului European şi al Consiliului privind informarea consumatorilor cu privire 

la produsele alimentare, în ceea ce priveşte normele de indicare a ţării de origine sau 

a locului de provenienţă a ingredientului primar al produselor alimentare, CELEX: 

32018R0775, publicat în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 131 din 29 mai 2018, 

aşa cum a fost modificat ultima oară prin Regulamentul (UE) 2019/802 al Comisiei 

din 17 mai 2019; 

- transpune Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 1337/2013 al Comisiei 

din 13 decembrie 2013 de stabilire a normelor de aplicare a Regulamentului (UE) nr. 

1169/2011 al Parlamentului European și al Consiliului în ceea ce privește indicarea 

țării de origine sau a locului de proveniență pentru carnea proaspătă, refrigerată și 

congelată de porc, oaie, capră și păsări de curte, CELEX: 32013R1337, publicat în 

Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 335 din 14 ianuarie 2013. 

- transpune art.66 alin.(5a), 79-85 din Regulamentul (UE) 2017/625 al Parlamentului 

European și al Consiliului din 15 martie 2017 privind controalele oficiale și alte 

activități oficiale efectuate pentru a asigura aplicarea legislației privind alimentele și 

hrana pentru animale, a normelor privind sănătatea și bunăstarea animalelor, 

sănătatea plantelor și produsele de protecție a plantelor, de modificare a 

Regulamentelor (CE) nr. 999/2001, (CE) nr. 396/2005, (CE) nr. 1069/2009, (CE) nr. 

1107/2009, (UE) nr. 1151/2012, (UE) nr. 652/2014, (UE) 2016/429 și (UE) 

2016/2031 ale Parlamentului European și ale Consiliului, a Regulamentelor (CE) nr. 

1/2005 și (CE) nr. 1099/2009 ale Consiliului și a Directivelor 98/58/CE, 1999/74/CE 

ale Consiliului, 2007/43/CE, 2008/119/CE și 2008/120/CE și de abrogare a 
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Regulamentelor (CE) nr. 854/2004 și (CE) nr. 882/2004 ale Parlamentului European 

și ale Consiliului, a Directivelor 89/608/CEE, 89/662/CEE, 90/425/CEE, 

91/496/CEE, 96/23/CE, 96/93/CE și 97/78/CE ale Consiliului și a Deciziei 

92/438/CEE a Consiliului (Regulamentul privind controalele oficiale), CELEX: 

32017R0625, publicat în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 095 din 7 aprilie 

2017, aşa cum a fost modificat ultima dată prin Regulamentul (UE) 2024/3115 al 

Parlamentului European și al Consiliului din 27 noiembrie 2024; 

Art. I.- Legea nr. 279/2017 privind informarea consumatorului cu privire la 

produsele alimentare (Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 2018, nr. 7-17 art. 

54), cu modificările ulterioare, se modifică după cum urmează: 

1. Clauza de armonizare va avea următorul cuprins: 

”Prezenta lege transpune: 

-Regulamentul (UE) nr.1169/2011 al Parlamentului European şi al Consiliului 

din 25 octombrie 2011 privind informarea consumatorilor cu privire la produsele 

alimentare, de modificare a Regulamentelor (CE) nr.1924/2006 şi (CE) nr.1925/2006 

ale Parlamentului European şi ale Consiliului şi de abrogare a Directivei 87/250/CEE 

a Comisiei, a Directivei 90/496/CEE a Consiliului, a Directivei 1999/10/CE a 

Comisiei, a Directivei 2000/13/CE a Parlamentului European şi a Consiliului, a 

Directivelor 2002/67/CE şi 2008/5/CE ale Comisiei şi a Regulamentului (CE) 

nr.608/2004 al Comisiei, publicat în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 304 din 

22 noiembrie 2011, CELEX:32011R1169, aşa cum a fost modificat ultima oară prin 

Regulamentul (UE) 2024/2512 al Comisiei din 17 aprilie 2024; 

– Directiva 2011/91/UE a Parlamentului European şi a Consiliului din 13 

decembrie 2011 privind indicarea sau marcarea care permite identificarea lotului din 

care face parte un produs alimentar, CELEX:32011L0091, publicată în Jurnalul 

Oficial al Uniunii Europene L 334 din 16 decembrie 2011; 

- Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 1337/2013 al Comisiei din 13 

decembrie 2013 de stabilire a normelor de aplicare a Regulamentului (UE) nr. 

1169/2011 al Parlamentului European și al Consiliului în ceea ce privește indicarea 

țării de origine sau a locului de proveniență pentru carnea proaspătă, refrigerată și 

congelată de porc, oaie, capră și păsări de curte, CELEX: 32013R1337, publicat în 

Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 335 din 14 ianuarie 2013; 

– Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr.828/2014 al Comisiei din 30 iulie 

2014 privind cerinţele de furnizare a informaţiilor către consumatori cu privire la 

absenţa sau prezenţa în cantităţi reduse a glutenului în alimente, 

CELEX:32014R0828, publicat în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 228 din 31 

iulie 2014; 

– Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2018/775 al Comisiei din 28 mai 

2018 de stabilire a normelor de aplicare a articolului 26 alineatul (3) din Regulamentul 

(UE) nr.1169/2011 al Parlamentului European şi al Consiliului privind informarea 
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consumatorilor cu privire la produsele alimentare, în ceea ce priveşte normele de 

indicare a ţării de origine sau a locului de provenienţă a ingredientului primar al 

produselor alimentare, CELEX: 32018R0775, publicat în Jurnalul Oficial al Uniunii 

Europene L 131 din 29 mai 2018, aşa cum a fost modificat ultima oară prin 

Regulamentul (UE) 2019/802 al Comisiei din 17 mai 2019.” 

2. La articolul 11 se completează cu alineatul (7) cu următorul cuprins: 

”(7) În cazul etichetelor autoadezive atașate produselor alimentare importate se 

indică mențiunile obligatorii prevăzute la art.8 alin.(1) lit.a)-k) astfel încît să se 

asigure o lizibilitate bună, cu caractere folosind dimensiuni ale fontului pentru care 

înălţimea literei mici x, aşa cum este definită în anexa nr.3, este mai mare sau egală 

cu 1,2 mm.” 

3. La articolul 13 alineatul (1) după cuvintele ”înscrise direct” se completează 

cu cuvintele ”sau atașate”. 

4.  La articolul 16: 

-la alineatul (5) după cuvintele ” în cazul produselor alimentare care conţin doar 

arome” se completează cu cuvintele ”care nu se încadrează în termenul de 

”naturale””; 

-alineatul (7) va avea următorul cuprins: 

”(7) În cazul în care în procesul de producţie a alimentelor sunt utilizate doar 

arome, care nu se încadrează în termenul de ”naturale”, astfel cum sunt definite în 

secţiunea a 4-a din anexa nr.6, se interzice ilustrarea, desenarea sau reprezentarea sub 

orice altă formă a ingredientelor de origine animală, sau nonanimală, pe ambalajul 

sau pe eticheta produsului alimentar dacă acestea nu constituie sau nu se conţin, în 

produsul finit.” 

5.  Articolul 20 se completează cu alineatul (3) cu următorul cuprins: 

”(3) Prin derogare de la alin.(1) pentru băuturile răcoritoare se va indica: 

a) dacă se utilizează mai multe sucuri de fructe, acestea vor fi menţionate în 

ordinea descrescătoare a concentratiilor lor; 

b) dacă proporţia sucului de fructe este egala sau mai mare de 4% se menţionează 

denumirea fructului ("...suc de lamaie", "...suc de portocale"), iar dacă proporţia din 

sucul de fructe este mai mica de 4% se menţionează "...cu aroma de..."; 

c) în cazul produselor cu conţinut mai mare de 30 mg cafeina/l, o menţiune 

precum "conţine cafeina"; în cazul băuturilor ce conţin de regula cafeina, iar 

concentraţia este mai mica de 1 mg/l se indica "fără cafeina"; 

d) în cazul băuturilor conţinând mai mult de 2 g dioxid de carbon/l denumirea 

sub care se vinde produsul se completează cu menţiunea "carbogazoasa"; 

e) menţionarea originii apei minerale, când aceasta este folosită la prepararea 

produselor.” 

6. La articolul 24: 
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-la alineatul (2) litera b) textul ”ţinînd cont de următoarele date referitoare la 

viaţa animalului: locul naşterii; locul unde a fost crescut; locul unde a fost sacrificat.” 

se exclude. 

-alineatul (3) va avea următorul cuprins: 

”(3) În cazul în care ţara de origine sau locul de provenienţă a ingredientului 

primar nu este aceeaşi/acelaşi cu ţara de origine ori cu locul de provenienţă a 

produsului alimentar, se indică: 

a) una dintre următoarele zone geografice: 

- ”din Republica Moldova”, ”din Republica Moldova și din UE”, ”din Republica 

Moldova și din alte țări”; sau 

- ”din UE”, ”din afara UE”, ”din UE și din afara UE”; sau 

- regiunea sau orice altă zonă geografică, aflată fie în mai multe state membre, 

fie în alte țări, dacă este definită ca atare în dreptul public internațional sau este bine 

înțeleasă de consumatorul mediu, cu un nivel de informare normal; sau 

- zona de pescuit FAO, sau corpul de apă dulce sau sărată dacă sunt definite ca 

atare în temeiul dreptului internațional sau sunt care sunt bine cunoscute de către 

consumator;  

- statul membru UE (statele membre UE) sau țara (țări); sau 

- regiunea sau orice altă zonă geografică dintr-un stat membru UE sau dintr-o țară, 

care este bine înțeleasă de consumatorul mediu, cu un nivel de informare normal; sau 

- țara de origine sau locul de proveniență, în conformitate cu dispozițiile specifice 

ale aplicabile ingredientului (ingredientelor) primar(e) ca atare; 

b) sau prin intermediul unei declaraţii cu următorul text: " ... (denumirea 

ingredientului primar) provine/nu provine din ... (ţara de origine sau locul de 

provenienţă a produsului alimentar)" sau o formulare similară care poate avea acelaşi 

înţeles pentru consumator.” 

-alineatul (4) va avea următorul cuprins: 

”(4) Țara de origine sau locul de proveniență a unui produs alimentar poate fi 

indicat prin orice mijloace precum declarații, prezentări de imagini, simboluri sau 

termeni care fac trimitere la locuri sau arii geografice, cu excepția termenilor 

geografici incluși în denumirile uzuale și generice unde acești termeni indică efectiv 

originea, dar care nu sunt înțeleși în mod obișnuit ca o indicație a țării de origine sau 

a locului de proveniență, iar informaţiile menţionate la alin.(3) trebuie să fie 

prezentate cu caractere de o dimensiune nu mai mică decât dimensiunea minimă a 

caracterelor prevăzută la art.11 alin.(2). 

-se completează cu alineatul (7) cu următorul cuprins: 

”(7) Indicarea țării de origine sau a locului de proveniență pe eticheta cărnii 

proaspete, refrigerate sau congelate de animale din specia porcină, ovină, caprină și 

de păsări de curte, care se încadrează la codurile din Nomenclatura combinată 

enumerate în anexa nr.10 se va efectua în condițiile stabilite în anexa nr.16. ” 
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7.  Articolul 28 se completează cu textul: 

„și produselor alimentare destinate unor utilizări nutriționale speciale”; 

8. La Anexa nr. 1 punctul 10 se completează cu următorul cuprins: 

”, cu excepția: 

acid behenic cu o puritate minimă de 85% și obținut după două etape de distilare, 

utilizat la fabricarea emulgatorilor E 470a, E 471 și E 477.” 

9. se completează cu anexa nr.16 cu următorul cuprins: 

”Anexa nr.16 

 

INDICAREA ȚĂRILOR DE ORIGINE SAU A LOCULUI DE PROVENIENȚĂ 

pentru carnea proaspătă, refrigerată sau congelată de animale din specia porcină, 

ovină, caprină și de păsări de curte 

Capitolul I Dispoziții generale  

 

1.Prezentele prevederi stabilesc normele privind indicarea țării de origine sau a 

locului de proveniență pe eticheta cărnii proaspete, refrigerate sau congelate de 

animale din specia porcină, ovină, caprină și de păsări de curte, care se încadrează la 

codurile din Nomenclatura combinată enumerate în anexa nr.10. 

În sensul prezentelor Cerințe se utilizează noțiunile definite în Legea nr. 

231/2010 cu privire la comerțul interior, în Legea nr. 296/2017 privind cerințele 

generale de igienă a produselor alimentare și în Legea nr. 306/2018 privind siguranţa 

alimentelor. Noțiunile „produse din carne” și „preparate din carne” sunt utilizate în 

sensul în care acestea sunt definite în Cerințele de calitate pentru preparate şi produse 

din carne, aprobate prin Hotărârea Guvernului nr.624/2020. Noțiunile „lapte crud” și 

„produse lactate” sunt utilizate în sensul în care acestea sunt definite în Cerințele de 

calitate pentru lapte și produsele lactate, aprobate prin Hotărârea Guvernului nr. 

158/2019. Totodată, se utilizează următoarele noțiuni: 

„resturi rezultate din fasonare”- bucăți mici de carne, care se încadrează la 

codurile din Nomenclatura combinată enumerate în anexa nr.10, recunoscute ca fiind 

adecvate consumului uman și obținute exclusiv în timpul operațiunilor de fasonare, 

dezosare a carcaselor sau tranșare a cărnii; 

„lot” înseamnă carnea care se încadrează la codurile din Nomenclatura combinată 

enumerate în anexa nr.10, obținută de la o singură specie, dezosată sau nu, tranșată 

sau tocată, care a fost tranșată, tocată sau ambalată în condiții, practic, identice. 

 

Secțiunea 1-a Trasabilitate 

1. Operatorii din domeniul alimentar, care desfășoară activitatea în fiecare etapă de 

producție și de distribuție a cărnii proaspete, refrigerate și congelate de porc, cărnii 
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de ovine sau caprine și cărnii de păsări de curte, dețin și utilizează un sistem de 

identificare și înregistrare. 

2. Acest sistem se aplică în așa fel încât să se asigure: 

2.1 legătura dintre carne și animalul sau grupul de animale de la care a fost obținută, 

în etapa de sacrificare această legătură fiind responsabilitatea abatorului; și 

2.2 transmiterea informațiilor referitoare la indicațiile menționate la pct.9-14 sau 

pct.15, după caz, împreună cu carnea, către operatorii care desfășoară activitatea în 

etapele ulterioare de producție și de distribuție. 

3. Fiecare operator din domeniul alimentar este responsabil de aplicarea sistemului de 

identificare și înregistrare, astfel cum se prevede pct.1, în etapa de distribuție în care 

se desfășoară activitatea. 

4. Operatorul din domeniul alimentar care ambalează sau etichetează carnea în 

conformitate cu pct.9-14 sau pct.15asigură corespondența codului de identificare a 

lotului de carne livrat consumatorilor sau unităților de restaurație colectivă și lotul sau 

loturile de carne cauzate din care este constituit produs ambalat între articole sau lotul 

etichetat. Toate ambalajele care poartă același cod de identificare a lotului fac obiectul 

acelorași indicații în conformitate cu pct.9-14 sau pct.15. 

5. Sistemul menționat la pct.1 înregistrează, în special, sosirea și plecarea animalelor, 

a carcaselor sau a bucăților, după caz, în/din unitatea operatorului din domeniul 

alimentar și asigurări o corelație între sosiri și plecări. 

Secțiunea 2 Grup de animale 

6. Dimensiunea grupului de animale menționată la subpct.2.1 se definește prin: 

6.1 numărul de carcase tranșate împreună și care constituie un lot pentru unitatea de 

tranșare în cauză, în cazul tranșării carcaselor; 

6.2 numărul de carcase a căror carne constituie un lot pentru unitatea de tranșare sau 

tocare în cauză, în cazul unei tranșări sau tocări ulterioare. 

7. Dimensiunea unui lot nu trebuie să depășească producția de o zi din aceeași unitate. 

8 Cu excepția cazului în care se aplică pct.15, la alcătuirea de loturi, unitățile în care 

carnea este tranșată sau tocată se asigură că toate carcasele dintr-un lot corespund 

unor articole animale pentru a căror carne se aplică indicații de etichetare identice, în 

conformitate cu pct.9 -12. 

Secțiunea 3 Etichetarea cărnii 

9 Eticheta cărnii menționate la articolul 1 destinat să fie furnizate consumatorilor 

finali sau unități de restaurație colectivă trebuie să conțină următoarele indicații: 
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9.1 statul membru al UE sau țara în care a avut loc creșterea, indicată ca „Crescut în: 

(numele statului membru al UE sau al țării)”, în conformitate cu următoarele criterii: 

9.1.1 pentru porcine: 

9.1.1.1 în cazul în care animalul este sacrificat la o vârstă mai mare de 6 luni, statul 

membru UE sau țara în care a avut loc ultima perioadă de creștere de cel puțin 4 luni; 

9.1.1.2 în cazul în care animalul este sacrificat la o vârstă mai mică de 6 luni și are o 

greutate vie de cel puțin 80 de kilograme, statul membru al UE sau țara în care a avut 

loc perioada de creștere după ce animalul a atins 30 de kilograme; 

9.1.1.3 în cazul în care animalul este sacrificat la o vârstă mai mică de 6 luni și are o 

greutate vie mai mică de 80 de kilograme, statul sau țara în care a avut loc întreaga 

perioadă de creștere; 

9.1.2 pentru ovine și caprine: statul membru al UE sau țara în care a avut loc ultima 

perioadă de creștere de cel puțin 6 luni sau, în cazul în care animalul este sacrificat la 

o vârstă mai mică de 6 luni, statul membru al UE sau țara în care a avut loc întreaga 

perioadă de creștere; 

9.1.3 pentru păsările de curte: statul membru al UE sau țara în care a avut loc ultima 

perioadă de creștere de cel puțin o lună sau, în cazul în care animalul este sacrificat la 

o vârstă mai mică de o lună, statul membru al UE sau țara în care a avut loc întreaga 

perioadă de creștere după ce animalul a fost plasat la îngrășare; 

9.2 statul membru al UE sau țara în care a avut loc sacrificarea, indicată ca „Sacrificat 

în: (numele statului membru al UE sau al țării)”; și 

9.3 codul lotului care identifică carnea furnizată consumatorului sau furnizorului de 

servicii de catering colectiv. 

10. În cazul în care perioada de creștere menționată la pct.9.1 nu este atinsă în niciunul 

dintre statele membre UE sau țările în care a fost crescut animalul, indicația 

menționată la pct.9.1 se înlocuiește cu „Crescut în: mai multe state membre ale UE” 

sau, în cazul în care carnea sau animalele au fost importate în Republica Moldova, cu 

„Crescut în: afara Republicii Moldova”  

11. Cu toate acestea, în cazul perioadei specificate în cazul pct.9.1 nu este realizat în 

niciunul dintre statele membre sau în niciuna dintre țările în care a fost crescut 

animalul, mențiunea prevăzută la pct.9.1 se poate înlocui cu mențiunea „crescut în: 

(lista statelor UE sau a țărilor în care animalul a fost crescut), dacă operatorul din 

domeniul alimentar dovedește, într-un mod considerat satisfăcător de către autoritatea 

competentă, că animalul a fost crescut în statele membre UE sau țările respective. 

12. Indicațiile menționate la pct.9.1 și 9.2 pot fi înlocuite cu indicația „Origine: 

Autohton sau  (numele statului membru UE sau al țării)” dacă operatorul din domeniul 

alimentar dovedește, într-un mod considerat satisfăcător de către autoritatea 
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competentă, că carnea menționată la pct. 1 a fost obținută de la animale născute, 

crescute și sacrificate într-un singur stat membru UE sau într-o singură țară. 

13. În cazul în care mai multor bucăți de carne, din aceeași specie sau din anumite 

specii diferite, le corespund indicații de etichetă diferite în conformitate cu pct.9 -12 

și sunt prezentate în același ambalaj consumatorilor sau unităților de restaurant 

colectiv, eticheta trebuie să indice: 

13.1  lista statelor membre UE sau a țărilor relevante, în conformitate cu pct.9 -12, 

pentru fiecare specie; 

13.2 codul lotului care identifică carnea furnizată consumatorului sau furnizorului de 

servicii de catering colectiv. 

14. Prin derogare de la subpct.9.1, eticheta cărnii specificate pentru pct.1, care a fost 

importată în introducerea pieței Republicii Moldova și pentru îngrijirea subpct.9.1 nu 

sunt disponibile, trebuie să conțină mențiunea „Crescut în: altă țară” și „Sacrificat în: 

(Numele țării în care a fost sacrificat animalul)”. 

15. Prin derogare de la subpct.9.1 și 9.2, de la pct.12 și pct.14, în ceea ce privește 

carnea tocată și resturile rezultate din fasonare, pot fi aplicate următoarele mențiuni: 

15.1 ”Origine: Autohton sau RM” în cazul în care carnea tocată sau resturile de carne 

sunt produse exclusiv din carne obținută de la animale născute, crescute și sacrificate 

în Republica Moldova; 

15.2 „Crescut și sacrificat în: Republica Moldova”, unde carnea tocată sau resturile 

de carne sunt produse exclusiv din carne obținută de la animale crescute și sacrificate 

în Republica Moldova; 

15.3 „Crescute și sacrificate în: țări din afara RM”, în cazul în care carnea tocată sau 

resturile de carne sunt produse exclusiv din carne importată în Republica Moldova; 

15.4 „Crescut în: afara Republicii Moldova” și „Sacrificat în: Republica Moldova”, 

în cazul în care carnea tocată sau resturile de carne sunt produse exclusiv din carne 

obținută de la animale importate în Republica Moldova ca animale destinate 

sacrificării și sacrificate într-unul sau diferite state membre UE sau alte țări; 

15.5 „Crescut și sacrificat în: Republica Moldova și în afara Republicii Moldova” în 

cazul în care carnea tocată sau resturile sunt produse din: 

15.5.1 carne obținută de la animale crescute și sacrificate în Republica Moldova și 

din carne importată în Republica Moldova; sau 

15.5.2carne obținută de la animale importate în Republica Moldova și sacrificate în 

Republica Moldova; 

15.6 „Origine: UE” în cazul în care carnea tocată sau resturile de carne sunt produse 

exclusiv din carne obținută de la animale născute, crescute și sacrificate în state 

membre UE diferite; 
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15.7 „Crescut și sacrificat în: UE”, unde carnea tocată sau resturile de carne sunt 

produse exclusiv din carne obținută de la animale crescute și sacrificate în state 

membre UE diferite; 

16. Operatorii din domeniul alimentar pot completa mențiunile pct.9-14 sau pct.15 cu 

informații suplimentare privind proveniența cărnii. 

Informațiile suplimentare menționate la primul alineat nu sunt în contradicție cu 

indicațiile menționate la pct.9-15 și respectă normele prevăzute la art.35 și 36.” 

Art. II.- Legea nr. 82/2024 privind controalele oficiale în domeniul 

agroalimentar (Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 2024, nr. 199-201 art. 265), 

cu modificările ulterioare, se modifică după cum urmează: 

1. Clauza de armonizare va avea următorul cuprins: 

”Prezenta lege transpune parțial Regulamentul (UE) 2017/625 al Parlamentului 

European şi al Consiliului din 15 martie 2017 privind controalele oficiale şi alte 

activităţi oficiale efectuate pentru a asigura aplicarea legislaţiei privind alimentele şi 

furajele, a normelor privind sănătatea şi bunăstarea animalelor, sănătatea plantelor şi 

produsele de protecţie a plantelor, de modificare a Regulamentelor (CE) nr.999/2001, 

(CE) nr.396/2005, (CE) nr.1069/2009, (CE) nr.1107/2009, (UE) nr.1151/2012, (UE) 

nr.652/2014, (UE) 2016/429 şi (UE) 2016/2031 ale Parlamentului European şi ale 

Consiliului, a Regulamentelor (CE) nr.1/2005 şi (CE) nr.1099/2009 ale Consiliului şi 

a Directivelor 98/58/CE, 1999/74/CE, 2007/43/CE, 2008/119/CE şi 2008/120/CE ale 

Consiliului şi de abrogare a Regulamentelor (CE) nr.854/2004 şi (CE) nr.882/2004 

ale Parlamentului European şi ale Consiliului, precum şi a Directivelor 89/608/CEE, 

89/662/CEE, 90/425/CEE, 91/496/CEE, 96/23/CE, 96/93/CE şi 97/78/CE ale 

Consiliului şi a Deciziei 92/438/CEE a Consiliului (Regulamentul privind controalele 

oficiale), CELEX: 32017R0625, publicat în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 

095 din 7 aprilie 2017, aşa cum a fost modificat ultima dată prin Regulamentul (UE) 

2024/3115 al Parlamentului European și al Consiliului din 27 noiembrie 2024; 

2. La articolul 1 alineatul (2) lit.b) va avea următorul cuprins : 

”b) introducerii și utilizării organismelor modificate genetic destinate utilizării ca 

material semincer/săditor, ca produse alimentare sau furaje, a produselor alimentare 

sau furaje care conțin sau constau din organisme modificate genetic, a produselor 

alimentare produse din organisme modificate genetic sau care conțin ingrediente 

produse din organisme modificate genetic și furaje produse din organisme modificate 

genetic.” 

3. Articolul 4 s-a completat cu alineatul (3) cu următorul cuprins: 

”(3) Agenţia Naţională pentru Sănătatea Publică este autoritatea competentă care 

organizează şi efectuează controlul oficial la fabricarea şi utilizarea materialelor şi a 

obiectelor destinate să vină în contact cu produsele alimentare;” 

4. La articolul 17: 
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alineatul (6) se abrogă. 

la alineatul (7): 

-cuvintele ”Autoritatea competentă aprobă” se va substitui cu cuvintele 

”Guvernul aprobă”. 

-litera g) și h) se abrogă. 

5. La articolul 18: 

-la alineatul (3) lit. b) se abrogă. 

-se completează cu alineatul (4) cu următorul cuprins: 

”(4) Autoritatea competentă adoptă modalităţile şi conţinutul specific, 

suplimentare celor prevăzute la art.79, privind întocmirea părţilor relevante ale 

Planului naţional multianual de control (în continuare – PNMAC), menţionat la art.78 

alin.(1).” 

6. La articolul 43 alineatul (4) cuvintele ”Autoritatea competentă aprobă” se va 

substitui cu cuvintele ”Guvernul aprobă:”. 

7. La articolul 45 alineatul (2) textul ”Autoritatea competentă întocmeşte şi 

aprobă prin ordin:” se va substitui cu cuvintele ”Guvernul aprobă:”. 

8. La articolul 46 cuvintele ”Autoritatea competentă aprobă” se va substitui cu 

cuvintele ”Guvernul aprobă:”. 

9. La articolul 50 cuvintele ”autoritatea competentă aprobă” se va substitui cu 

cuvintele ”Guvernul aprobă:” 

10. La articolul 56 cuvântul ”Guvernul adoptă” se va substitui cu cuvintele 

”Autoritatea competentă aprobă”, 

11. Articolul 60 se completează cu alineatul (9)1 cu următorul cuprins: 

” (9)1 Plantele, produsele vegetale sau alte obiecte care fac obiectul măsurilor 

menționate la art. 1 alin. (2) litera (g), care intră în Republica Moldova ca parte a 

bagajelor personale ale pasagerilor sau prin intermediul serviciilor poștale destinate 

consumului sau uzului personal, sunt exceptate de la obligația de notificare prevăzută 

la alin. (9) din prezentul articol, dacă neconformitatea se referă la absența 

certificatului fitosanitar sau a altei atestări oficiale, astfel cum se menționează la 

articolul 99 alin.(1) din Legea nr.422/2023 privind măsurile de protecție împotriva 

organismelor dăunătoare plantelor. Autoritatea competentă țin evidența cazurilor de 

neconformitate și la necesitate furnizează anual Comisiei și autorităților competente 

ale celorlalte state membre un raport care conține un rezumat al acestor evidențe.  

12. Articolul 69 va avea următorul cuprins: 

”(1) Autoritatea competentă percepe taxe pentru controalele oficiale efectuate în 

abatoare, unități de tranșare, unități de prelucrare a vânatului, producția de lapte și 

producția și comercializarea produselor pescărești și a produselor de acvacultură și 

asupra animalelor și bunurilor menționate la art. 45 alin. (1) lit. (a), (b) și (c), la 

posturile de control la frontieră fie: 

a) la nivelul costului calculat în conformitate cu art. 691 alin. (2); sau 

b) la taxele aprobate de Guvern. 

(2) Autoritatea competentă percepe taxe pentru a recupera costurile pe care le 

suportă în legătură cu: 
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a) controalele oficiale efectuate asupra animalelor și bunurilor menționate la art. 

45 alin. (1) lit. (d), (e) și (f); 

b) controale oficiale efectuate la cererea operatorului, pentru a obține autorizarea 

activității; 

c) controale oficiale care nu au fost planificate iniţial şi care: 

1) au devenit necesare în urma identificării unui caz de neconformitate din partea 

aceluiaşi operator în cadrul unui control oficial efectuat în conformitate cu prezenta 

lege; 

2) sunt efectuate pentru a evalua amploarea şi impactul neconformităţii sau 

pentru a verifica remedierea acesteia.  

(3) Fără a aduce atingere alin. (1) și (2), Guvernul, la necesitate, reduce 

cuantumul taxelor, pentru controalele oficiale efectuate în abatoare, unități de 

tranșare, unități de prelucrare a vânatului, producția de lapte și producția și 

comercializarea produselor pescărești și a produselor de acvacultură, în mod obiectiv 

și nediscriminatoriu, ținând cont de: 

a) interesele operatorilor cu un randament redus; 

b) metodele tradiționale utilizate pentru producție, prelucrare și distribuție; 

c) nevoile operatorilor situați în regiuni supuse unor constrângeri geografice 

specifice; și 

d) istoricul operatorilor constatat prin controale oficiale, privind respectarea 

normelor relevante menționate la art. 1 alin. (2). 

(4) Autoritatea competentă decide ca taxele calculate în conformitate cu art. 691 

alin. (2) lit. (b) să nu fie percepută sub suma la care, ținând cont de costul colectării 

și de veniturile totale preconizate din taxe, colectarea taxei respective ar fi 

neeconomică. 

(5) Prezentul articol nu se aplică controalelor oficiale efectuate pentru a verifica 

respectarea normelor menționate la art. 1 alin. (2) lit. i) și j). 

13. se completează cu articolul 691 Calcularea taxelor și cu 692 Colectarea, 

aplicarea și plata taxelor, cu următorul cuprins: 

”Articolul 691 Calcularea taxelor 

(1) Taxele percepute în conformitate cu art.69 alin.(1) lit.a) și alin.(2) pentru 

controalele oficiale se stabilesc în baza următoarelor costuri: 

a) salariile personalului implicat în efectuarea controalelor oficiale, inclusiv cele 

ale personalului auxiliar şi administrativ, precum şi costurile legate de asigurările 

sociale, pensiile şi asigurările acestora; 

b) costul facilităţilor şi al echipamentelor, incluzând costurile de întreţinere şi de 

asigurare a acestora şi alte costuri asociate; 

c) costul consumabilelor şi al instrumentelor; 

d) plăţile percepute autorităţii competente de către organismele delegate pentru 

serviciile de control oficial care au fost delegate organismelor respective; 
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e) costul formării personalului menţionat la lit.a), excluzând formarea aferentă 

obţinerii calificării necesare pentru a fi angajat de către autorităţii competente; 

f) costurile de deplasare a personalului menţionat la lit.a); 

g) costul eşantionării, al analizării, al testării şi al diagnosticării de laborator, 

perceput de laboratoarele oficiale pentru atribuţiile respective. 

(2) Taxele sau impozitele colectate în conformitate cu articolul 69 alin. (1) lit.a) 

și cu alin. (2) se stabilesc în conformitate cu una dintre următoarele metode de calcul 

sau o combinație a acestora: 

a) la o rată forfetară bazată pe costurile totale ale controalelor oficiale suportate 

de autoritatea competentă pe o anumită perioadă de timp și aplicată tuturor 

operatorilor, indiferent dacă se efectuează sau nu vreun control oficial în perioada de 

referință pentru fiecare operator facturat; la stabilirea nivelului taxelor care urmează 

a fi percepute pentru fiecare sector, activitate și categorie de operatori, autoritatea 

competentă iau în considerare impactul pe care tipul și dimensiunea activității în 

cauză, precum și factorii de risc relevanți, îl au asupra distribuției costurilor totale ale 

controalelor oficiale respective; sau 

b) pe baza calculului costurilor reale ale fiecărui control oficial individual și 

aplicat operatorilor supuși unui astfel de control oficial. 

(3) Costurile de călătorie menționate la art. 691 lit. f) se iau în considerare pentru 

calcularea taxelor sau impozitelor menționate la articolul 69 alin. (1) lit. a) și la 

alin.(2) într-un mod care să nu discrimineze între operatori pe baza distanței dintre 

sediile lor și sediul autorității competente. 

(4) În cazul în care taxele sau impozitele sunt calculate în conformitate cu 

alin.(2) lit. a), taxele sau impozitele colectate de autoritatea competentă nu depășesc 

costurile totale suportate pentru controalele oficiale efectuate în perioada menționată 

la respectivul alineatul. 

(5) În cazul în care taxele sau impozitele sunt calculate în conformitate cu alin. 

(2) lit. b), acestea nu depășesc costul real al controlului oficial efectuat. 

Articolul 692 Colectarea, aplicarea și plata taxelor  

(1) Unui operator i se percepe o taxă doar pentru un control oficial și pentru o 

altă activitate oficială efectuată pe baza unei reclamații, dacă respectivul control duce 

la confirmarea neconformității. 

(2) Autoritatea competentă percepe taxe pentru a acoperi costurile controalele 

oficiale și ale altor activități oficiale, altele decât taxele menționate la art.69, cu 

excepția cazului în care acest lucru este interzis de dispozițiile legislative aplicabile 

în domeniile reglementate de normele menționate la art. 1 alin.(2). 

(3) Taxele sau taxele colectate în conformitate cu articolele 69 și 691 nu se 

rambursează direct sau indirect, cu excepția cazului în care sunt colectate în mod 

neîntemeiat sau ilegal. 
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(4) Autoritatea competentă, la cererea operatorilor, asigură recepționarea dovezii 

sau confirmarea plății taxelor, în cazul în care operatorii nu au acces la astfel de dovezi 

în alt mod. 

(5) Taxele percepute în conformitate cu art.69 alin.(1) se plătesc de către 

operatorul responsabil de transport sau de către reprezentantul acestuia. 

(6) Autoritatea competentă la elaborarea și propunerea pentru aprobare de către 

Guvern a taxelor asigură un nivel ridicat de transparență cu privire la: 

a) taxele la art.69 alin.(1) lit. a) și alin.(2) a prezentului articol, și anume pentru: 

1) metoda și datele utilizate pentru stabilirea acestor taxe; 

2) cuantumul taxelor aplicate fiecărei categorii de operatori și pentru fiecare 

categorie de controale oficiale sau alte activități oficiale; 

3) defalcarea costurilor, astfel cum este menționată la art.691; 

b) identitatea autorităților sau organismelor responsabile de colectarea taxelor 

sau a impozitelor. 

(7) Autoritatea competentă consultă părțile interesate relevante cu privire la 

metodele generale utilizate pentru calcularea taxelor prevăzute la art.69 alin. (1) lit.a), 

alin. (2) și la și alin.(2) a prezentului articol. 

10. Titlul capitolului VII va avea următorul cuprins: 

” Capitolul VII 

LABORATOARELE NAȚIONALE DE REFERINŢĂ” 

11. La articolul 76: 

-la alineatul (2) textul ”Guvernul desemnează laboratoarele care:” se substituie 

cu textul ”Laboratoarele naționale de referință întrunesc următoarele cerințe:” 

-la alineatul (4) cuvintele ”sau autoritatea competentă” se exclud. 

12. La articolul 77: 

-la alineatul (1): 

-la litera d) textul ”furnizate de către laboratorul de referinţă din Republica 

Moldova” se exclude. 

-litera g) se completează cu textul ”laboratoarelor din cadrul unităților din 

industria alimentară, a unităților producătoare de hrană pentru animale sau unităților 

de creștere animalelor;” 

-alineatul (2) va avea următorul cuprins: 

”(2) Guvernul stabilește cerințe, responsabilități și atribuții care îi revin 

laboratoarelor naționale de referință pentru autenticitatea și integritatea lanțului 

agroalimentar suplimentar de cele prevăzute la alin.(1) și la art.76 alin.(2) ținînd cont 

de situațiile justificate de riscuri noi sau emergente, boli ale animalelor sau dăunători 

ai plantelor noi sau emergente.” 

se completează cu alineatele (3) și (4) cu următorul cuprins: 

”(3) Laboratoarele naționale de referință supune evaluării și înregistrării sanitar-

veterinare și/sau pentru siguranța alimentelor laboratoarele organizate în cadrul 
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unităților din industria alimentară, a unităților producătoare de hrană pentru animale 

sau unităților de creștere animalelor. 

(4)Procedura de evaluare și înregistrare sanitar-veterinară și/sau pentru siguranța 

alimentelor a laboratoarelor se aprobă de către autoritatea competentă.” 

13.  se completează cu articolul 801 Programe de control coordonate și 

colectarea de informații și date, cu următorul cuprins: 

”Articolul 801 Programe de control coordonate și colectarea de informații și date 

În vederea efectuării unei evaluări specifice pe teritoriul Republicii Moldova a 

stării aplicării normelor menționate la art.1 alin.(2) sau a stabilirii prevalenței 

anumitor pericole în Republica Moldova, autoritatea competentă aprobă acte de 

punere în aplicare privind: 

a) punerea în aplicare a unor programe de control coordonate cu durată 

limitată într-una dintre domeniile reglementate de normele menționate la art. 1 alin. 

(2); 

b) organizarea, pe bază ad-hoc, a colectării de date și informații în legătură cu 

aplicarea unui set specific de norme menționate la art. 1 alin. (2) sau privind 

prevalența anumitor pericole.” 

14. La articolul 98 alineatul (1) textul ”la expirarea a 24 de luni de la data 

publicării în Monitorul Oficial al Republicii Moldova” se substituie cu textul ”la 01 

decembrie 2027.” 

Art. III. – Prezenta lege intră în vigoare la expirarea a 2 luni de la data publicării 

în Monitorul Oficial al Republicii Moldova, cu excepția prevederilor art. I pct. 5, pct. 

6 și pct. 9 care se pune în aplicare la expirarea a 12 de luni de la data intrării în vigoare 

a prezentei legi. 

 

Vizează: 

 

Ministrul agriculturii 

și industriei alimentare     Ludmila CATLABUGA 

 

Secretarul general al Guvernului   Alexei Buzu 

 



NOTA DE FUNDAMENTARE 

la proiectul de lege pentru modificarea unor acte normative  

(privind etichetarea alimentelor și taxele controlului oficial în domeniul agroalimentar) 

 

1. Denumirea sau numele autorului și, după caz, a/al participanților la 

elaborarea proiectului actului normativ 

Hotărîrii Guvernului cu privire la aprobarea proiectului de lege pentru modificarea 

unor acte normative (privind etichetarea alimentelor și taxele controlului oficial în domeniul 

agroalimentar) a fost elaborat de către Ministerul Agriculturii și Industriei Alimentare. 

2. Condițiile ce au impus elaborarea proiectului actului normativ 

2.1. Temeiul legal sau, după caz, sursa proiectului actului normativ 

Sursa proiectului: proiectul de lege este elaborat ca urmare a angajamentelor asumate 

de Republica Moldova în baza Acordului de Asociere între Republica Moldova, pe de o 

parte, şi Uniunea Europeană şi Comunitatea Europeană a Energiei Atomice şi statele 

membre ale acestora, pe de altă parte, ratificat prin Legea nr.112/2014. 

Temeiul legal: întru executarea a acțiunii nr.13 din Clusterul V, Anexa A al 

Programului național de aderare a Republicii Moldova la Uniunea Europeană pentru anii 

2025-2029, aprobat prin Hotărîrea de Guvern nr.306/2025. 

2.2. Descrierea situației actuale și a problemelor care impun intervenția, inclusiv a 

cadrului normativ aplicabil și a deficiențelor/lacunelor normative 

Cu referire la modificarea propusă pentru Legea nr.279/2017 privind informarea 

consumatorului cu privire la produsele alimentare, menționăm că actualmente aceasta 

prevede: 

Articolul 24 din Legea nr.279/2017 stabilește norme și cerințe generale privind 

indicarea țării de origine sau a locului de proveniență a alimentelor, în specialLegea 

nr.279/2017 Indicațiile voluntare, cum ar fi declarațiile geografice incluse în denumirea 

produsului alimentar sau care însoțesc denumirea acestuia, pot face parte, de asemenea, din 

denumirile de produse protejate ca indicații geografice sau ca mărci comerciale în 

conformitate cu legislațiile specifice ale RM.Indicațiile privind țara de origine sau locul de 

proveniență al unui produs alimentar care fac parte din mărcile înregistrate intră sub 

incidența articolului 24 alineatul (3) din . Mărcile comerciale pot consta din orice semne, în 

special cuvinte, inclusiv nume personale, desene sau modele, litere, cifre, culori, forma 

produselor sau a ambalajului produselor sau sunete, cu condiția ca aceste semne să confere 

produselor sau serviciilor unei întreprinderi un caracter distinctiv. Scopul mărcilor 

comerciale este de a permite consumatorului să identifice o anumită sursă comercială sau o 

anumită origine comercială în legătură cu anumite bunuri și/sau servicii. Având în vedere 

caracterul specific și obiectivul mărcilor comerciale, este oportun să se examineze în 

continuare modul în care originea ingredientului principal prevăzută la articolul 24 alineatul 

(3) din  ar trebui indicată atunci când este necesară pentru mărci. 

Pentru a permite consumatorilor să facă alegeri mai bine informate, este necesar, prin 

intermediul legii prenotate, să se stabilească norme specifice care ar trebui să se aplice în 

cazul în care este indicată țara de origine sau locul de proveniență al ingredientului 

principal. Aceste norme trebuie să garanteze că aceste informații sunt suficient de precise 

și semnificative.Prin urmare, este oportun ca o astfel de indicație pentru ingredientul 

principal să fie furnizată cu referire la o zonă geografică care ar trebui să fie ușor de înțeles 

pentru consumator. Ar trebui interzisă utilizarea denumirilor inventate pentru regiuni sau 

alte zone geografice care nu reprezintă informații semnificative sau ar putea induce în 

eroare consumatorul cu privire la locul real de proveniență al ingredientului principal.În 



2 

cazul în care operatorii din sectorul alimentar optează pentru indicarea doar a țării de origine 

sau a locului de proveniență al ingredientului principal ca fiind diferit de cel al produsului 

alimentar, de exemplu din cauza unor surse de aprovizionare multiple sau variabile și a unor 

procese de producție specifice, este oportun să se prevadă un cadru care să țină cont de 

diversele circumstanțe ale prelucrării alimentelor. Indicația relevantă ar trebui să asigure 

informații ușor de înțeles pentru consumator.Informațiile furnizate cu privire la ingredientul 

principal în conformitate cu articolul 24 ar trebui să completeze informațiile furnizate 

consumatorilor privind țara de origine sau locul de proveniență al produsului alimentar și 

ar trebui să fie ușor vizibile și clar lizibile și, după caz, de neșters. 

În același context, menționăm și necesitatea de a indica țara de origine sau locul de 

proveniență pe eticheta cărnii care se încadrează în codurile Nomenclaturii Combinate 

enumerate în anexa 10 din Legea nr.279/2017, adică carne proaspătă, refrigerată și 

congelată de porc, oaie sau capră și de păsări de curte. 

Pentru produsele de origine animală, conceptul de „țară de origine” se referă la țara 

în care produsul este obținut în întregime, iar aplicat cărnii înseamnă țara în care animalul 

s-a născut, a fost crescut și sacrificat. Atunci când mai multe țări au fost implicate în 

producția unui produs alimentar, acest concept se referă la țara în care produsele au fost 

supuse ultimei transformări sau prelucrări substanțiale și justificate din punct de vedere 

economic. Cu toate acestea, aplicarea sa în situațiile în care carnea provine de la animale 

care s-au născut, au fost crescute și sacrificate în țări diferite nu ar informa suficient 

consumatorii cu privire la originea cărnii respective. Prin urmare, în toate aceste situații este 

necesar să se prevadă pe etichetă indicarea statului membru UE sau a țării în care animalul 

a fost crescut pentru o perioadă care reprezintă o parte substanțială a ciclului normal de 

creștere pentru fiecare specie, precum și a statului membru UE sau a țării în care a fost 

sacrificat. Termenul „origine” ar trebui rezervat cărnii obținute de la animale născute, 

crescute și sacrificate și, prin urmare, obținute în întregime într-un singur stat membru UE 

sau într-o singură țară. 

În cazurile în care animalul a fost crescut în mai multe state membre UE sau țări și 

perioada de creștere nu poate fi respectată, ar trebui prevăzută o indicație corespunzătoare 

a locului de creștere, astfel încât nevoile consumatorilor să fie mai bine satisfăcute și să se 

evite complexitatea inutilă a etichetei. 

În plus, ar trebui stabilite norme pentru ambalajele care conțin bucăți de carne din 

aceeași specie sau din specii diferite, obținute de la animale crescute și sacrificate în state 

membre UE diferite sau în țări. 

Acest sistem de etichetare necesită reguli de trasabilitate în toate etapele de producție 

și distribuție a cărnii, de la sacrificare până la ambalare, pentru a asigura legătura dintre 

carnea etichetată și animalul sau grupul de animale de la care a fost obținută carnea 

respectivă. 

În ceea ce privește carnea tocată și resturile de carne, având în vedere caracteristicile 

proceselor de producție ale acestora, operatorii ar trebui să fie autorizați să utilizeze un 

sistem simplificat de indicații. 

La fel, actualmente s-a evidențiat probabilitatea apariției unor reacții adverse la 

indivizii susceptibili ca urmare a aportului de acid behenic fabricat din semințe de muștar 

și utilizat, în condiții specifice, la fabricarea emulgatorilor E 470a săruri de sodiu, potasiu 

și calciu ale acizilor grași, E 471 mono- și digliceride ale acizilor grași și E 477 esteri 

propan-1,2-diol ai acizilor grași. Astfel, EFSA a adoptat un aviz științific în care a 

concluzionat că este puțin probabil ca consumul oral de produse alimentare care conțin 

emulgatori produși din acid behenic din semințe de muștar (E 470a, E 471 și E 477) să 

declanșeze o reacție alergică la indivizii susceptibili (indivizi alergici la muștar) în condițiile 
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de utilizare propuse (și anume, acid behenic cu o puritate minimă de 85 % și obținut după 

două etape de distilare). 

Ca urmare a preocupărilor exprimate cu privire la expunerea zilnică la substanțele în 

cauză și la doza de proteine care declanșează reacții alergice la persoanele alergice la 

muștar, în acest context,  s-a publicat avizul științific al EFSA, care concluzionat că, pe baza 

informațiilor și a datelor disponibile, este extrem de puțin probabil (o probabilitate ≤ 1 %) 

ca consumul oral de emulgatori fabricați utilizând acid behenic din semințe de muștar 

(E470a, E471 și E477) să declanșeze o reacție alergică la persoanele alergice în condițiile 

de utilizare propuse. 

Prin urmare, anexa II la Regulamentul (UE) nr. 1169/2011 necesită a fi modificată 

în consecință. În acest sens, avînd în Vedere că prevederile Reg. 1169/2011 au fost 

transpuse în Legea nr.279/2017, apare necesitatea modificării Anexei nr.1 a legii prenotate 

conform prevederilor UE. 

De asemenea, pentru a asigura o lizibilitate mai bună a etichetelor autoadezive este 

necesar de a se interveni cu prevederi naționale de a stabili o dimensiune a fontului mai 

mare pentru ca textul etichetei sa fie citibil și deslușit.  

Cu referire la modificarea propusă pentru Legea nr.82/202024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar comunicăm despre necesitatea reglementării taxelor 

percepute de la operatori pentru efectuarea controalelor oficiale. 

Autoritatea competentă ar trebui să se asigure că sunt întotdeauna disponibile resurse 

financiare adecvate pentru a dota cu personal și echipamente adecvate la efectuarea 

controalelor oficiale. Deși operatorii sunt principalii responsabili de asigurarea faptului că 

activitățile lor sunt desfășurate în conformitate cu legislația privind lanțul agroalimentar, 

sistemul de controale proprii pe care îl instituie în acest scop ar trebui să fie completat de 

un sistem dedicat controalelor oficiale menținut pentru a asigura o supraveghere eficientă a 

pieței de-a lungul lanțului agroalimentar. Un astfel de sistem este, prin natura sa, complex 

și necesită resurse și ar trebui să beneficieze de un aflux stabil de resurse pentru controalele 

oficiale, la un nivel adecvat nevoilor de aplicare a legii în orice moment. Pentru a reduce 

dependența sistemului de control oficial de finanțele publice, autoritatea competentă ar 

trebui să colecteze taxe pentru a acoperi costurile pe care le suportă atunci când efectuează 

controale oficiale asupra anumitor operatori și pentru anumite activități pentru care 

legislația privind lanțul agroalimentar impune înregistrarea sau aprobarea în conformitate 

cu legislația privind igiena alimentelor și a hranei pentru animale sau cu normele privind 

sănătatea plantelor. De asemenea, ar trebui colectate taxe de la operatori pentru a compensa 

costurile controalelor oficiale efectuate în vederea eliberării unui certificat oficial sau a unei 

atestări oficiale și costurile controalelor oficiale efectuate de autoritatea competentă la 

posturile de control la frontieră. 

Taxele ar trebui să acopere, dar să nu depășească, costurile, inclusiv costurile 

generale, suportate de autoritatea competentă pentru efectuarea controalelor oficiale. 

Costurile generale ar putea include costurile de sprijin și organizare necesare pentru 

planificarea și efectuarea controalelor oficiale. Aceste costuri ar trebui calculate pe baza 

fiecărui control oficial individual sau pe baza tuturor controalelor oficiale efectuate pe o 

anumită perioadă de timp. În cazul în care taxele sau impozitele se aplică pe baza costului 

real al controalelor oficiale individuale, operatorii cu un istoric bun de conformitate ar trebui 

să suporte taxe mai mici decât cei neconformi, deoarece aceștia ar trebui să fie supuși unor 

controale oficiale mai puțin frecvente. Pentru a promova respectarea legislației din domeiul 

agroalimentar de către toți operatorii, indiferent de metoda (bazată pe costurile reale sau pe 

o rată forfetară) în baza căreia sunt calculate taxele. 
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Finanțarea controalelor oficiale prin taxe colectate de la operatori ar trebui să fie pe 

deplin transparentă, astfel încât să permită cetățenilor și întreprinderilor să înțeleagă metoda 

și datele utilizate pentru stabilirea acestor taxe. 

3. Obiectivele urmărite și soluțiile propuse 

3.1. Principalele prevederi ale proiectului și evidențierea elementelor noi 

Proiectul prenotat completează și modifică următoarele acte normative:  

1) Legea nr.279/2017 privind informarea consumatorului cu privire la produsele 

alimentare;  

2) Legea nr.82/202024 privind controalele oficiale în domeniul agroalimentar;  

Obiectivele urmărite ale proiectului în cauză:  

1) Asigurarea unui nivel ridicat de protecţie a sănătăţii şi intereselor consumatorilor, 

oferind informaţiile referitoare la produsele alimentare în special în ceea ce privește 

indicarea țării de origine și a ingredientelor cu reacție alergică; 

2) Asigurarea cu mijloace financiare disponibile și suficiente pentru dotarea cu 

personal și echipamente adecvate a autorității competente la efectuarea controalelor 

oficiale. 

În privința modificărilor Legii nr.279/2017 evidențiem următoarele modificări: 

Completarea art.11 cu un nou alineat: ”(7) În cazul etichetelor autoadezive atașate 

produselor alimentare importate se indică mențiunile obligatorii prevăzute la art.8 alin.(1) 

lit.a)-k) astfel încît să se asigure o lizibilitate bună, cu caractere folosind dimensiuni ale 

fontului pentru care înălţimea literei mici x, aşa cum este definită în anexa nr.3, este mai 

mare sau egală cu 1,2 mm.” 

Această normă vine să asigure o mai bună lizibilitate a informației de pe etichetă, în 

special a produselor alimentare importate cărora le sunt aplicate eticheta autoadezivă. 

Modificarea art.16 în privința stabilirii unor cerințe restricționate de ilustrare a 

etichetei în cazul utilizării numai a aromelor sintetice în produsele alimentare: ”În cazul în 

care în procesul de producţie a alimentelor sunt utilizate doar arome, care nu se încadrează 

în termenul de ”naturale”, astfel cum sunt definite în secţiunea a 4-a din anexa nr.6, se 

interzice ilustrarea, desenarea sau reprezentarea sub orice altă formă a ingredientelor de 

origine animală, sau nonanimală, pe ambalajul sau pe eticheta produsului alimentar dacă 

acestea nu constituie sau nu se conţin, în produsul finit.” 

Completarea art.20 cu prevederi noi ce țin de etichetarea băuturilor răcoritoare, în 

special în ce condiții se indică denumirea de suc de fructe, conținutul de cafeină și a 

menţiunii "carbogazoasă:  

”(3) Prin derogare de la alin.(1) pentru băuturile răcoritoare se va indica: 

a) dacă se utilizează mai multe sucuri de fructe, acestea vor fi menţionate în ordinea 

descrescătoare a concentratiilor lor; 

b) dacă proporţia sucului de fructe este egala sau mai mare de 4% se menţionează 

denumirea fructului ("...suc de lamaie", "...suc de portocale"), iar dacă proporţia din sucul 

de fructe este mai mica de 4% se menţionează "...cu aroma de..."; 

c) în cazul produselor cu conţinut mai mare de 30 mg cafeina/l, o menţiune precum 

"conţine cafeina"; în cazul băuturilor ce conţin de regula cafeina, iar concentraţia este mai 

mica de 1 mg/l se indica "fără cafeina"; 

d) în cazul băuturilor conţinând mai mult de 2 g dioxid de carbon/l denumirea sub care 

se vinde produsul se completează cu menţiunea "carbogazoasa"; 
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e) menţionarea originii apei minerale, când aceasta este folosită la prepararea 

produselor.” 

Completarea art.24 cu prevederi noi ce țin de țara de origine sau locul de provenienţă 

a ingredientului primar al produsului alimentar precum și a indicarea țării de origine sau a 

locului de proveniență pe eticheta cărnii proaspete, refrigerate sau congelate de animale din 

specia porcină, ovină, caprină și de păsări de curte. Aceste prevederi vor fi cuprinse într-o 

nouă anexă a legii -Anexa nr.16. 

În privința modificărilor Legii nr.82/2024 evidențiem următoarele modificări: 

-delimitarea clară a unor competențe dintre autoritatea competentă și Guvern în 

elaborarea și aprobarea cadrului normativ de implementare a legii; 

-corelarea competențelor privind controlul OMG a autorității competente conform 

prevederilor art.10 din Legea nr.152/2022 cu privire la reglementarea și controlul 

organismelor modificate genetic; 

-delegarea ca Agenţia Naţională pentru Sănătatea Publică este autoritatea 

competentă care organizează şi efectuează controlul oficial la fabricarea şi utilizarea 

materialelor şi a obiectelor destinate să vină în contact cu produsele alimentare;” 

-completarea art.18 cu alineatul (4) cu următorul cuprins:”(4) Autoritatea 

competentă adoptă modalităţile şi conţinutul specific, suplimentare celor prevăzute la 

art.79, privind întocmirea părţilor relevante ale Planului naţional multianual de control (în 

continuare – PNMAC), menţionat la art.78 alin.(1).”, deoarece conținutul Planului naţional 

multianual de control este elaborat de autoritatea competentă conform celor specificate în 

art.78 și întru corelarea acestor prevederi ale Legii nr.82/2024.  

-modificarea art.56, corelarea corectă prevederilor art.54 și a art.56, prin stabilirea 

autorității de aprobarea a formatului DSCI şi la instrucţiunile de prezentare şi de utilizare a 

acestuia sunt niște norme secundare. 

-completarea art.60 cu alin.(9)1 -prin reglementarea derogărilor pentru notificările 

referitoare la plantele, produsele vegetale sau alte obiecte, care intră în RM ca parte a 

bagajelor personale ale pasagerilor sau prin intermediul serviciilor poștale destinate 

consumului sau uzului personal; 

-completarea art.69 și cu art.691-692 prin stabilirea condițiilor de percepere a taxelor 

taxe pentru controalele oficiale efectuate în abatoare, unități de tranșare, unități de 

prelucrare a vânatului, producția de lapte și producția și comercializarea produselor 

pescărești și a produselor de acvacultură și asupra animalelor și bunurilor conform 

practicilor UE. 

-modificarea art.76 -prin stabilirea cerințelor de evaluare și înregistrare sanitar-

veterinară și/sau pentru siguranța alimentelor laboratoarele organizate în cadrul unităților 

din industria alimentară, a unităților producătoare de hrană pentru animale sau unităților de 

creștere animalelor. 

-completarea legii cu art. 801 care stabilește programe de control coordonate și 

colectarea de informații și date pentru prevenirea anumitor pericole pe care le-ar putea 

prezenta produsele alimentare. 

3.2. Opțiunile alternative analizate și motivele pentru care acestea nu au fost luate în 

considerare 

O altă abordare este lipsa intervenției în cadrul normativ existent. În acest caz apar 

impedimente întru efectuarea controlului oficial și informarea insuficientă a consumatorilor 

cu informațiile necesare ce vizează produsele alimentare. 

4. Analiza impactului de reglementare  

4.1. Impactul asupra sectorului public 
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Prezentul proiect de lege va avea un impact pozitiv cu prevederi ce ține de 

reglementarea informaţiilor referitoare la produsele alimentare care urmăreşte asigurarea 

unui nivel ridicat de protecţie a sănătăţii şi intereselor consumatorilor, oferind 

consumatorilor finali o bază pentru a face o alegere în cunoştinţă de cauză şi pentru a utiliza 

în mod sigur produsele alimentare, ţinînd seama în special de consideraţii de ordin sanitar, 

economic, ecologic, social şi etic 

De asemenea, impactul pozitiv va fi reflectat în asigurarea cu mijloace financiare 

disponibile pentru exercitarea controlului oficial eficient și profesionist de către autoritatea 

competentă, ca urmare aceasta servind drept garant pentru siguranța alimentelor introduse 

pe piața Republicii Moldova, sporind astfel, încrederea consumatorilor în inofensivitatea și 

calitatea produselor alimentare achiziționate.  

Modificări sau completări asupra sistemul administrației publice sau a altor structuri 

instituționale de prezentul proiect nu se prevăd. 

4.2. Impactul financiar și argumentarea costurilor estimative 

Sub aspect financiar şi economic implementarea proiectului în cauză nu va necesita 

finanțare din buget. 

Prevederile prezentului proiect stabilește costuri suplimentare de conformare din 

partea operatorilor din domeniul alimentar, în special producătorii din sectorul producerii a 

produselor din carne, importatori. Costurile vor implica modificarea dimensiunii fontului 

pentru etichetele autoadezive, costuri pentru aplicarea informației suplimentare pe etichetă 

în ceea ce privește indicarea țării de origine pentru produsele din carne, costuri pentru 

redactarea informațiilor privind aromele. 

Conform unor date estimative elaborarea unui maket a etichetei utilizat pentru tiparul 

digital costă 10 euro, pentru formele de tipar standard se folosește cel puțin 4 forme a cîte 

25 de euro ceea ce ar suma total 100 de euro. Costul modificării sau elaborării unei etichete 

variază în funcție de dimensiune, efecte de text, culoare și materialul utilizat și nu în ultimul 

rând cantitatea de etichete tipărite. Costul etichetelor este direct dependent de cantitatea 

tipărită a acestora, cu cît tirajul acestora este mai mare cu atît este mai mic prețul per unitate 

etichetă. 

În vederea conformării unor noi costuri proiectul de lege prevede perioada tranzitorie 

de 12 luni, pentru conformarea la noile cerințe de etichetare în special în ceea ce privește 

indicarea țării de origine pentru produsele din carne și indicarea țării de origine a 

ingredientului primar al produsului, precum și indicarea aromelor pentru băuturile 

răcoritoare. 

4.3. Impactul asupra sectorului privat 

Identificarea echilibrului între nevoia de informare a consumatorilor și costul 

suplimentar pentru operatori și autoritățile naționale, în cele din urmă, are un impact asupra 

prețului final al produsului. Evaluarea impactului și un studiu comandat de Comisia UE au 

examinat mai multe opțiuni pentru indicarea țării de origine sau a locului de proveniență în 

ceea ce privește cele mai relevante etape ale vieții animalelor. Rezultatele arată că, în primul 

rând, consumatorii au nevoie de informații privind locul în care a fost crescut animalul. În 

același timp, furnizarea de informații obligatorii privind locul nașterii animalului ar necesita 

instituirea de noi sisteme de trasabilitate la nivel de fermă, cu costurile aferente, în timp ce 

etichetarea locului de sacrificare se poate face la un cost accesibil și oferă informații 

valoroase consumatorului. În ceea ce privește nivelul geografic, există dovezi că indicarea 

statului membru sau a țării ar fi cea mai relevantă informație pentru consumatori. 

Operatorii din domeniul alimentar care desfășoară activitatea de import în Republica 

Moldova se vor conforma taxelor financiare stabilite de Capitolul X- Domeniul inspectare 
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la frontieră din Nomenclatorul serviciilor prestate de Agenția Națională pentru Siguranța 

Alimentelor și tarifele la acestea a Anexei nr.2 din Hotărîrea Guvernului nr.90/2019 cu 

privire la aprobarea Metodologiei de calculare a tarifelor la serviciile prestate de Agenția 

Națională pentru Siguranța Alimentelor,  precum și a Nomenclatorului serviciilor prestate 

de Agenția Națională pentru Siguranța Alimentelor și a tarifelor la acestea. 

4.4. Impactul social 

Prevederile proiectului în cauză se răsfrâng asupra tuturor consumatorilor în privința 

furnizarea de informațiilor referitoare la produsele alimentare, care identifică un impact 

pozitiv cu prevederi ce ține de reglementarea informaţiilor referitoare la produsele 

alimentare care urmăreşte asigurarea unui nivel ridicat de protecţie a sănătăţii şi intereselor 

consumatorilor, oferind consumatorilor finali o bază pentru a face o alegere în cunoştinţă 

de cauză şi pentru a utiliza în mod sigur produsele alimentare. 

4.4.1. Impactul asupra datelor cu caracter personal 

Impactul asupra datelor cu caracter personal nu a fost analizat, deoarece proiectul nu 

are incidențe normative asupra acestui subiect. 

4.4.2. Impactul asupra echității și egalității de gen 

Impactul asupra datelor cu caracter personal nu a fost analizat, deoarece proiectul nu 

are incidențe normative asupra acestui subiect. 

4.5. Impactul asupra mediului 

Impactul asupra mediului nu a fost analizat, deoarece proiectul nu are incidențe 

normative asupra acestui subiect. 

4.6. Alte impacturi și informații relevante 

Nu s-au identificat alte impacturi. 

5. Compatibilitatea proiectului actului normativ cu legislația UE  

5.1. Măsuri normative necesare pentru transpunerea actelor juridice ale UE în 

legislația națională 

Proiectul este elaborat ca urmare a angajamentelor asumate de Republica Moldova 

în baza Acordului de Asociere între Republica Moldova, pe de o parte, şi Uniunea 

Europeană şi Comunitatea Europeană a Energiei Atomice şi statele membre ale acestora, 

pe de altă parte, ratificat prin Legea nr.112/2014 și vine întru executarea articolului 181 din 

Planul naţional de acţiuni pentru implementarea Acordului de Asociere Republica 

Moldova– Uniunea Europeană în perioada 2017–2019, aprobat prin Hotărârea de Guvern 

nr.1472/2016. 

Proiectul de lege pentru modificarea unor acte normative (privind etichetarea 

alimentelor și taxele controlului oficial în domeniul agroalimentar). transpune prevederile 

următoarelor regulamente UE: 

- transpune Regulamentul (UE) nr.2024/2512 al Comisiei din 17 aprilie 2024 de 

modificare a anexei II la Regulamentul (UE) nr. 1169/2011 al Parlamentului European și al 

Consiliului privind furnizarea de informații despre produsele alimentare către consumatori, 

în ceea ce privește acidul behenic din semințe de muștar, destinat utilizării în fabricarea 

anumitor emulgatori, CELEX: 32024R2512, publicat în Jurnalul Oficial al Uniunii 

Europene L 2024/2407 din 25 septembrie 2024; 

Obiectivul Regulamentului (UE) 2024/2512: protejarea consumatorilor împotriva 

noilor alergeni alimentari și pentru a evita obligațiile inutile privind furnizarea de informații 

referitoare la produsele alimentare. 

- transpune art.1 alin. (1), art.2 și art.3 alin.(1) din Regulamentul (UE) nr.2018/775 

al Comisiei din 28 mai 2018 de stabilire a normelor de aplicare a articolului 26 alineatul (3) 

din Regulamentul (UE) nr.1169/2011 al Parlamentului European şi al Consiliului privind 
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informarea consumatorilor cu privire la produsele alimentare, în ceea ce priveşte normele 

de indicare a ţării de origine sau a locului de provenienţă a ingredientului primar al 

produselor alimentare, CELEX: 32018R0775, publicat în Jurnalul Oficial al Uniunii 

Europene L 131 din 29 mai 2018, aşa cum a fost modificat ultima oară prin Regulamentul 

(UE) 2019/802 al Comisiei din 17 mai 2019; 

Obiectivul Regulamentului (UE) 2018/775: informarea consumatorilor privind 

indicarea țării de origine sau a locului de provenienţă a ingredientului primar al produselor 

alimentare. 

- transpune Regulamentul (UE) nr. 1337/2013 al Comisiei din 13 decembrie 2013 

de stabilire a normelor de aplicare a Regulamentului (UE) nr. 1169/2011 al Parlamentului 

European și al Consiliului în ceea ce privește indicarea țării de origine sau a locului de 

proveniență pentru carnea proaspătă, refrigerată și congelată de porc, oaie, capră și păsări 

de curte, CELEX: 32013R1337, publicat în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 335 din 

14 ianuarie 2013. 

Obiectivul Regulamentului (UE) nr. 1337/2013: informarea consumatorilor în ceea 

ce priveşte țara de origine sau a locului de proveniență pentru carnea proaspătă, refrigerată 

și congelată de porc, oaie, capră și păsări de curte comercializată. 

- transpune art.66 alin.(5a), 79-85 din Regulamentul (UE) nr.2017/625 al 

Parlamentului European și al Consiliului din 15 martie 2017 privind controalele oficiale și 

alte activități oficiale efectuate pentru a asigura aplicarea legislației privind alimentele și 

hrana pentru animale, a normelor privind sănătatea și bunăstarea animalelor, sănătatea 

plantelor și produsele de protecție a plantelor; 

Obiectivul Regulamentului (UE) 2017/625: stabilirea costurilor de sprijin și 

organizare necesare pentru planificarea și efectuarea controalelor oficiale prin taxe colectate 

de la operatorii din domeniul alimentar. 

În același context, menționăm că alinierea actelor UE prenotate constituie 

transpunerea secundară în legislația națională. 

Gradul de compatibilitate a actelor UE cu proiectul în cauză este reflectat în tabelul 

de concordanță elaborat conform prevederilor Regulamentului privind armonizarea 

legislației Republicii Moldova cu legislația Uniunii Europene aprobat prin Hotărîrea de 

Guvern nr.1171/2018. 

5.2. Măsuri normative care urmăresc crearea cadrului juridic intern necesar pentru 

implementarea legislației UE 

Prezentul proiect de lege constituie cadrul normativ secundar necesar pentru 

implementarea Legii nr.279/2017 privind informarea consumatorului cu privire la 

produsele alimentare. 

La fel, se creează temei pentru completarea Nomenclatorului serviciilor prestate de 

Agenția Națională pentru Siguranța Alimentelor și tarifele la acestea, Anexa nr.2 din 

Hotărîrea Guvernului nr.90/2019 cu privire la aprobarea Metodologiei de calculare a 

tarifelor la serviciile prestate de Agenția Națională pentru Siguranța Alimentelor,  precum 

și a Nomenclatorului serviciilor prestate de Agenția Națională pentru Siguranța Alimentelor 

și a tarifelor la acestea. 

6. Avizarea și consultarea publică a proiectului actului normativ 

Întru respectarea articolului 9 al Legii nr.239/2008 privind transparența în procesul 

decizional Anunțul de inițiere a elaborării proiectului la data de 03 septembrie 2025 a fost 

plasat pe pagina web: https://particip.gov.md/ro/document/stages/anunt-privind-initierea-

elaborarii-proiectului-de-lege-pentru-modificarea-unor-acte-normative-priv/16160  

7. Concluziile expertizelor 

https://particip.gov.md/ro/document/stages/anunt-privind-initierea-elaborarii-proiectului-de-lege-pentru-modificarea-unor-acte-normative-priv/16160
https://particip.gov.md/ro/document/stages/anunt-privind-initierea-elaborarii-proiectului-de-lege-pentru-modificarea-unor-acte-normative-priv/16160


9 

În conformitate cu art. 35 al Legii nr. 100/2017 cu privire la actele normative, 

proiectul urmează să fie supus expertizei de compatibilitate de către Centrul de Armonizare 

a Legislației.  

În conformitate cu art. 36 al Legii nr. 100/2017 cu privire la actele normative, 

proiectul urmează să fie supus expertizei anticorupție de către Centrul Național 

Anticorupție.  

În conformitate cu art. 37 al Legii nr. 100/2017 cu privire la actele normative 

proiectul urmează să fie supus expertizei juridice de către Ministerul Justiției. 

În conformitate cu art. 32 alin.(2) al Legii nr. 100/2017 cu privire la actele normative 

proiectul urmează să fie supus expertizei de către Grupul de lucru al Comisiei de Stat pentru 

Reglementarea Activității de Întreprinzător. 

8. Modul de încorporare a actului în cadrul normativ existent 

Prezentul proiect de lege constituie cadrul normativ secundar necesar pentru 

implementarea Legii nr.279/2017 privind informarea consumatorului cu privire la 

produsele alimentare. 

De asemenea, proiectul în cauză vine cu completări la Legea nr.82/2024 în ceea ce 

privește achitarea taxelor pentru efectuarea controlului oficial și stabilirea temeiului legal 

de modificare a  Nomenclatorului serviciilor prestate de Agenția Națională pentru Siguranța 

Alimentelor și tarifele la acestea, Anexei nr.2 din Hotărîrea Guvernului nr.90/2019 cu 

privire la aprobarea Metodologiei de calculare a tarifelor la serviciile prestate de Agenția 

Națională pentru Siguranța Alimentelor,  precum și a Nomenclatorului serviciilor prestate 

de Agenția Națională pentru Siguranța Alimentelor și a tarifelor la acestea. 

9. Măsurile necesare pentru implementarea prevederilor proiectului actului 

normativ 

Implementarea și respectarea prevederilor a proiectului de lege este în 

responsabilitatea operatorilor din domeniul alimentar, iar controlul asupra implementării 

prevederilor proiectului în cauză este în responsabilitatea Agenției Naționale pentru 

Siguranța Alimentelor, prin realizarea programelor de control planificate privind protecţia 

intereselor consumatorilor și de asemenea, prin stabilirea taxelor în Anexa nr.2 din 

Hotărîrea Guvernului nr.90/2019 cu privire la aprobarea Metodologiei de calculare a 

tarifelor la serviciile prestate de Agenția Națională pentru Siguranța Alimentelor, precum 

și a Nomenclatorului serviciilor prestate de Agenția Națională pentru Siguranța Alimentelor 

și a tarifelor la acestea. 

 

 

 

Secretar de stat                                                        Tatiana NISTORICĂ 



Tabelul comparativ 

la proiectul de lege pentru modificarea unor acte normative  

(privind etichetarea alimentelor și taxele controlului oficial în domeniul agroalimentar) 

 

Conținutul normei în vigoare Modificarea propusă Conținutul normei după modificare 

Legea nr.279/2017 privind informarea consumatorului cu privire la produsele alimentare 

 Prevedere inexistentă La articolul 11 se completează cu alin.(7) cu 

următorul cuprins: 

”(7) În cazul etichetelor autoadezive atașate 

produselor alimentare importate se indică mențiunile 

obligatorii prevăzute la art.8 alin.(1) lit.a)-k) astfel 

încît să se asigure o lizibilitate bună, cu caractere 

folosind dimensiuni ale fontului pentru care 

înălţimea literei mici x, aşa cum este definită în 

anexa nr.3, este mai mare sau egală cu 1,2 mm.” 

”(7) În cazul etichetelor autoadezive atașate 

produselor alimentare importate se indică mențiunile 

obligatorii prevăzute la art.8 alin.(1) lit.a)-k) astfel 

încît să se asigure o lizibilitate bună, cu caractere 

folosind dimensiuni ale fontului pentru care 

înălţimea literei mici x, aşa cum este definită în 

anexa nr.3, este mai mare sau egală cu 1,2 mm.” 

Articolul 13. Cerinţe lingvistice 

(1) Operatorul din domeniul alimentar asigură 

că informaţiile obligatorii referitoare la 

produsele alimentare sunt prezentate în limba 

română şi înscrise direct pe ambalajul sau pe 

eticheta produsului alimentar. 

La articolul 13 alin.(1) după cuvintele ”înscrise 

direct” se completează cu cuvintele ”sau atașate”. 

Articolul 13. Cerinţe lingvistice 

(1) Operatorul din domeniul alimentar asigură că 

informaţiile obligatorii referitoare la produsele 

alimentare sunt prezentate în limba română şi 

înscrise sau atașate direct pe ambalajul sau pe 

eticheta produsului alimentar. 

(5) Prin derogare de la prevederile alin.(1), în 

cazul produselor alimentare care conţin doar 

arome, astfel cum sunt definite în secţiunea a 4-

a din anexa nr.6, se indică pe ambalajul sau pe 

La articolul 16: 

-la alineatul (5) după cuvintele ”în cazul 

produselor alimentare care conţin doar arome” se 

(5) Prin derogare de la prevederile alin.(1), în cazul 

produselor alimentare care conţin doar arome, care 

nu se încadrează în termenul de ”naturale”, astfel 

cum sunt definite în secţiunea a 4-a din anexa nr.6, 
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eticheta produsului alimentar una dintre 

menţiunile: "cu gust de …", "cu aromă de…" 

sau "cu gust şi aromă de …", însoţite de 

denumirea aromei respective. 

completează cu cuvintele ”care nu se încadrează în 

termenul de ”naturale””; 

 

se indică pe ambalajul sau pe eticheta produsului 

alimentar una dintre menţiunile: "cu gust de …", "cu 

aromă de…" sau "cu gust şi aromă de …", însoţite 

de denumirea aromei respective. 

(7) În cazul în care în procesul de producţie a 

alimentelor sunt utilizate doar arome, astfel cum 

sunt definite în secţiunea a 4-a din anexa nr.6, se 

interzice ilustrarea, desenarea sau reprezentarea 

în orice altă formă a fructelor, a legumelor şi/sau 

a porţiunilor vegetale pe ambalajul sau pe 

eticheta produsului alimentar dacă acestea nu 

constituie sau nu se conţin, ca ingrediente, în 

produsul finit. 

-alineatul (7) va avea următorul cuprins: 
”În cazul în care în procesul de producţie a 

alimentelor sunt utilizate doar arome, care nu se 

încadrează în termenul de ”naturale”, astfel cum sunt 

definite în secţiunea a 4-a din anexa nr.6, se interzice 

ilustrarea, desenarea sau reprezentarea sub orice altă 

formă a ingredientelor de origine animală, sau 

nonanimală, pe ambalajul sau pe eticheta produsului 

alimentar dacă acestea nu constituie sau nu se conţin, 

în produsul finit.” 

(7) În cazul în care în procesul de producţie a 

alimentelor sunt utilizate doar arome, care nu se 

încadrează în termenul de ”naturale”, astfel cum sunt 

definite în secţiunea a 4-a din anexa nr.6, se interzice 

ilustrarea, desenarea sau reprezentarea sub orice altă 

formă a ingredientelor de origine animală, sau 

nonanimală, pe ambalajul sau pe eticheta produsului 

alimentar dacă acestea nu constituie sau nu se conţin, 

în produsul finit. 

Articolul 20. Indicarea cantităţii ingredientelor 

(1) Indicarea cantităţii unui ingredient sau a unei 

categorii de ingrediente utilizate la fabricarea 

sau prepararea unui produs alimentar este 

obligatorie atunci cînd ingredientul sau 

categoria de ingrediente: 

a) figurează în denumirea produsului alimentar 

ori se asociază de obicei de către consumator cu 

denumirea respectivă; 

b) sînt scoase în evidenţă în etichetare prin 

cuvinte, imagini sau reprezentări grafice; 

Articolul 20 se completează cu alineatul (3) cu 

următorul cuprins: 

”(3) Prin derogare de la alin.(1) pentru băuturile 

răcoritoare se va indica: 

a) dacă se utilizează mai multe sucuri de fructe, 

acestea vor fi menţionate în ordinea descrescătoare a 

concentratiilor lor; 

b) dacă proporţia sucului de fructe este egala sau mai 

mare de 4% se menţionează denumirea fructului 

("...suc de lamaie", "...suc de portocale"), iar dacă 

proporţia din sucul de fructe este mai mica de 4% se 

menţionează "...cu aroma de..."; 

Articolul 20. Indicarea cantităţii ingredientelor 

(1) Indicarea cantităţii unui ingredient sau a unei 

categorii de ingrediente utilizate la fabricarea sau 

prepararea unui produs alimentar este obligatorie 

atunci cînd ingredientul sau categoria de 

ingrediente: 

a) figurează în denumirea produsului alimentar ori 

se asociază de obicei de către consumator cu 

denumirea respectivă; 

b) sînt scoase în evidenţă în etichetare prin cuvinte, 

imagini sau reprezentări grafice; 
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c) sînt esenţiale pentru a caracteriza un produs 

alimentar şi pentru a-l diferenţia de produsele cu 

care ar putea fi confundat din cauza denumirii 

sau aspectului său. 

(2) Specificaţiile tehnice pentru aplicarea 

alin.(1), inclusiv cazurile specifice în care nu 

este obligatorie indicarea cantităţilor pentru 

anumite ingrediente, sînt prevăzute în anexa 

nr.7. 

c) în cazul produselor cu conţinut mai mare de 30 mg 

cafeina/l, o menţiune precum "conţine cafeina"; în 

cazul băuturilor ce conţin de regula cafeina, iar 

concentraţia este mai mica de 1 mg/l se indica "fără 

cafeina"; 

d) în cazul băuturilor conţinând mai mult de 2 g 

dioxid de carbon/l denumirea sub care se vinde 

produsul se completează cu menţiunea 

"carbogazoasa"; 

e) menţionarea originii apei minerale, când aceasta 

este folosită la prepararea produselor.” 

c) sînt esenţiale pentru a caracteriza un produs 

alimentar şi pentru a-l diferenţia de produsele cu 

care ar putea fi confundat din cauza denumirii sau 

aspectului său. 

(2) Specificaţiile tehnice pentru aplicarea alin.(1), 

inclusiv cazurile specifice în care nu este obligatorie 

indicarea cantităţilor pentru anumite ingrediente, 

sînt prevăzute în anexa nr.7. 

(3) Prin derogare de la alin.(1) pentru băuturile 

răcoritoare se va indica: 

a) dacă se utilizează mai multe sucuri de fructe, 

acestea vor fi menţionate în ordinea descrescătoare a 

concentratiilor lor; 

b) dacă proporţia sucului de fructe este egala sau mai 

mare de 4% se menţionează denumirea fructului 

("...suc de lamaie", "...suc de portocale"), iar dacă 

proporţia din sucul de fructe este mai mica de 4% se 

menţionează "...cu aroma de..."; 

c) în cazul produselor cu conţinut mai mare de 30 mg 

cafeina/l, o menţiune precum "conţine cafeina"; în 

cazul băuturilor ce conţin de regula cafeina, iar 

concentraţia este mai mica de 1 mg/l se indica "fără 

cafeina"; 

d) în cazul băuturilor conţinând mai mult de 2 g 

dioxid de carbon/l denumirea sub care se vinde 

produsul se completează cu menţiunea 

"carbogazoasa"; 
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e) menţionarea originii apei minerale, când aceasta 

este folosită la prepararea produselor.” 

Articolul 24. Ţara de origine sau locul de 

provenienţă 

(1) Prezentul articol se aplică fără a aduce 

atingere cerinţelor de etichetare stabilite în 

Legea nr.66/2008 privind protecţia indicaţiilor 

geografice, denumirilor de origine şi 

specialităţilor tradiţionale garantate sau 

cerinţelor faţă de indicaţiile protejate în temeiul 

acordurilor internaţionale şi faţă de mărcile 

înregistrate dacă acestea constituie o indicaţie 

geografică. 

(2) Menţiunile privind ţara de origine sau locul 

de provenienţă sînt obligatorii: 

a) în cazul în care lipsa acestor informaţii ar 

putea induce consumatorul în eroare în ceea ce 

priveşte adevărata ţară de origine sau adevăratul 

loc de provenienţă a produsului alimentar, în 

special dacă informaţiile care însoţesc produsul 

alimentar sau eticheta în ansamblul ei ar sugera 

că produsul are o altă ţară de origine sau un alt 

loc de provenienţă; 

b) pentru tipurile de carne care se încadrează la 

codurile din Nomenclatura combinată a 

mărfurilor ("NC"), enumerate în anexa nr.10, 

ţinînd cont de următoarele date referitoare la 

viaţa animalului: 

– locul naşterii; 

– locul unde a fost crescut; 

La articolul 24: 

-la alineatul (2) lit.b) textul ”ţinînd cont de 

următoarele date referitoare la viaţa animalului: locul 

naşterii; locul unde a fost crescut; locul unde a fost 

sacrificat.” se exclude. 

-alineatul (3) va avea următorul cuprins: 

”(3) În cazul în care ţara de origine sau locul 

de provenienţă a ingredientului primar nu este 

aceeaşi/acelaşi cu ţara de origine ori cu locul de 

provenienţă a produsului alimentar, se indică: 

a) una dintre următoarele zone 

geografice: 

- ”din RM”, ”din RM și din UE”, ”din RM și 

din alte țări”; sau 

- ”din UE”, ”din afara UE”, ”din UE și din 

afara UE”; sau 

- regiunea sau orice altă zonă geografică, aflată 

fie în mai multe state membre, fie în alte țări, dacă 

este definită ca atare în dreptul public internațional 

sau este bine înțeleasă de consumatorul mediu, cu un 

nivel de informare normal; sau 

- zona de pescuit FAO, sau corpul de apă dulce 

sau sărată dacă sunt definite ca atare în temeiul 

dreptului internațional sau sunt care sunt bine 

cunoscute de către consumator;  

Articolul 24. Ţara de origine sau locul de 

provenienţă 

(1) Prezentul articol se aplică fără a aduce atingere 

cerinţelor de etichetare stabilite în Legea nr.66/2008 

privind protecţia indicaţiilor geografice, denumirilor 

de origine şi specialităţilor tradiţionale garantate sau 

cerinţelor faţă de indicaţiile protejate în temeiul 

acordurilor internaţionale şi faţă de mărcile 

înregistrate dacă acestea constituie o indicaţie 

geografică. 

(2) Menţiunile privind ţara de origine sau locul de 

provenienţă sînt obligatorii: 

a) în cazul în care lipsa acestor informaţii ar putea 

induce consumatorul în eroare în ceea ce priveşte 

adevărata ţară de origine sau adevăratul loc de 

provenienţă a produsului alimentar, în special dacă 

informaţiile care însoţesc produsul alimentar sau 

eticheta în ansamblul ei ar sugera că produsul are o 

altă ţară de origine sau un alt loc de provenienţă; 

b) pentru tipurile de carne care se încadrează la 

codurile din Nomenclatura combinată a mărfurilor 

("NC"), enumerate în anexa nr.10; 

”(3) În cazul în care ţara de origine sau locul 

de provenienţă a ingredientului primar nu este 

aceeaşi/acelaşi cu ţara de origine ori cu locul de 

provenienţă a produsului alimentar, se indică: 
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– locul unde a fost sacrificat. 

(3) În cazul în care ţara de origine sau locul de 

provenienţă a ingredientului primar nu este 

aceeaşi/acelaşi cu ţara de origine ori cu locul de 

provenienţă a produsului alimentar, se indică: 

a) ţara de origine sau locul de provenienţă a 

ingredientului primar; ori 

b) regiunea sau altă zonă geografică dintr-un 

stat, care este bine cunoscută de către 

consumator; 

c) zona de pescuit, care este bine cunoscută de 

către consumator; ori 

d) o declaraţie cu următorul text: " ... (denumirea 

ingredientului primar) provine/nu provine din ... 

(ţara de origine sau locul de provenienţă a 

produsului alimentar)" sau o formulare similară 

care poate avea acelaşi înţeles pentru 

consumator. 

(4) Informaţiile menţionate la alin.(3) trebuie să 

fie prezentate cu caractere de o dimensiune nu 

mai mică decât dimensiunea minimă a 

caracterelor prevăzută la art.11 alin.(2). 

(5) Fără a aduce atingere prevederilor alin.(4), în 

cazul în care ţara de origine sau locul de 

provenienţă a produsului alimentar este 

prezentat prin cuvinte, informaţiile menţionate 

la alin.(3) trebuie să figureze în acelaşi câmp 

vizual cu referinţa ţării de origine sau a locului 

de provenienţă a produsului alimentar, utilizând 

caractere cu o înălţime de cel puţin 75% din 

înălţimea utilizată pentru referinţa ţării de 

- statul membru UE (statele membre UE) sau 

țara (țări); sau 

- regiunea sau orice altă zonă geografică dintr-

un stat membru UE sau dintr-o țară, care este bine 

înțeleasă de consumatorul mediu, cu un nivel de 

informare normal; sau 

- țara de origine sau locul de proveniență, în 

conformitate cu dispozițiile specifice ale aplicabile 

ingredientului (ingredientelor) primar(e) ca atare; 

b) sau prin intermediul unei declaraţii cu 

următorul text: " ... (denumirea ingredientului 

primar) provine/nu provine din ... (ţara de origine sau 

locul de provenienţă a produsului alimentar)" sau o 

formulare similară care poate avea acelaşi înţeles 

pentru consumator.” 

-alineatul (4) va avea următorul cuprins: 

”(4) Țara de origine sau locul de proveniență a 

unui produs alimentar poate fi indicat prin orice 

mijloace precum declarații, prezentări de imagini, 

simboluri sau termeni care fac trimitere la locuri sau 

arii geografice, cu excepția termenilor geografici 

incluși în denumirile uzuale și generice unde acești 

termeni indică efectiv originea, dar care nu sunt 

înțeleși în mod obișnuit ca o indicație a țării de 

origine sau a locului de proveniență, iar informaţiile 

menţionate la alin.(3) trebuie să fie prezentate cu 

caractere de o dimensiune nu mai mică decât 

b) una dintre următoarele zone 

geografice: 

- ”din RM”, ”din RM și din UE”, ”din RM și 

din alte țări”; sau 

- ”din UE”, ”din afara UE”, ”din UE și din 

afara UE”; sau 

- regiunea sau orice altă zonă geografică, 

aflată fie în mai multe state membre, fie în alte țări, 

dacă este definită ca atare în dreptul public 

internațional sau este bine înțeleasă de consumatorul 

mediu, cu un nivel de informare normal; sau 

- zona de pescuit FAO, sau corpul de apă dulce 

sau sărată dacă sunt definite ca atare în temeiul 

dreptului internațional sau sunt care sunt bine 

cunoscute de către consumator;  

- statul membru UE (statele membre UE) sau 

țara (țări); sau 

- regiunea sau orice altă zonă geografică dintr-

un stat membru UE sau dintr-o țară, care este bine 

înțeleasă de consumatorul mediu, cu un nivel de 

informare normal; sau 

- țara de origine sau locul de proveniență, în 

conformitate cu dispozițiile specifice ale aplicabile 

ingredientului (ingredientelor) primar(e) ca atare; 

b) sau prin intermediul unei declaraţii cu 

următorul text: " ... (denumirea ingredientului 

primar) provine/nu provine din ... (ţara de origine sau 
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origine sau a locului de provenienţă a produsului 

alimentar. 

(6) Fără a aduce atingere prevederilor alin.(4), în 

cazul în care ţara de origine sau locul de 

provenienţă a produsului alimentar nu este 

prezentat prin cuvinte, informaţiile menţionate 

la alin.(3) trebuie să figureze în acelaşi câmp 

vizual cu referinţa ţării de origine sau a locului 

de provenienţă a produsului alimentar. 

dimensiunea minimă a caracterelor prevăzută la 

art.11 alin.(2). 

-se completează cu alineatul (7) cu următorul 

cuprins: 

”(7) Indicarea țării de origine sau a locului de 

proveniență pe eticheta cărnii proaspete, refrigerate 

sau congelate de animale din specia porcină, ovină, 

caprină și de păsări de curte, care se încadrează la 

codurile din Nomenclatura combinată enumerate în 

anexa nr.10 se va efectua în condițiile stabilite în 

anexa nr.16. ” 

 

locul de provenienţă a produsului alimentar)" sau o 

formulare similară care poate avea acelaşi înţeles 

pentru consumator. 

”(4) Țara de origine sau locul de proveniență a 

unui produs alimentar poate fi indicat prin orice 

mijloace precum declarații, prezentări de imagini, 

simboluri sau termeni care fac trimitere la locuri sau 

arii geografice, cu excepția termenilor geografici 

incluși în denumirile uzuale și generice unde acești 

termeni indică efectiv originea, dar care nu sunt 

înțeleși în mod obișnuit ca o indicație a țării de 

origine sau a locului de proveniență, iar informaţiile 

menţionate la alin.(3) trebuie să fie prezentate cu 

caractere de o dimensiune nu mai mică decât 

dimensiunea minimă a caracterelor prevăzută la 

art.11 alin.(2). 

(5) Fără a aduce atingere prevederilor alin.(4), 

în cazul în care ţara de origine sau locul de 

provenienţă a produsului alimentar este prezentat 

prin cuvinte, informaţiile menţionate la alin.(3) 

trebuie să figureze în acelaşi câmp vizual cu referinţa 

ţării de origine sau a locului de provenienţă a 

produsului alimentar, utilizând caractere cu o 

înălţime de cel puţin 75% din înălţimea utilizată 

pentru referinţa ţării de origine sau a locului de 

provenienţă a produsului alimentar. 
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(6) Fără a aduce atingere prevederilor alin.(4), 

în cazul în care ţara de origine sau locul de 

provenienţă a produsului alimentar nu este prezentat 

prin cuvinte, informaţiile menţionate la alin.(3) 

trebuie să figureze în acelaşi câmp vizual cu referinţa 

ţării de origine sau a locului de provenienţă a 

produsului alimentar. 

(7) Indicarea țării de origine sau a locului de 

proveniență pe eticheta cărnii proaspete, refrigerate 

sau congelate de animale din specia porcină, ovină, 

caprină și de păsări de curte, care se încadrează la 

codurile din Nomenclatura combinată enumerate în 

anexa nr.10 se va efectua în condițiile stabilite în 

anexa nr.16. 

Articolul 28. Excepţii privind aplicarea 

prevederilor secţiunii a 3-a 

Prevederile prezentei secţiuni nu se aplică 

suplimentelor alimentare şi apelor minerale 

naturale. 

Articolul 28 se completează cu textul: 

„și produselor alimentare destinate unor utilizări 

nutriționale speciale”; 

Articolul 28. Excepţii privind aplicarea prevederilor 

secţiunii a 3-a 

Prevederile prezentei secţiuni nu se aplică 

suplimentelor alimentare, apelor minerale naturale și 

produselor alimentare destinate unor utilizări 

nutriționale speciale. 

Anexa nr. 1  

10. Muştar şi produse derivate. 

La Anexa nr. 1 pct.10 se completează cu următorul 

cuprins: 

”, cu excepția: 

acid behenic cu o puritate minimă de 85% și obținut 

după două etape de distilare, utilizat la fabricarea 

emulgatorilor E 470a, E 471 și E 477.” 

Anexa nr. 1  

10. Muştar şi produse derivate, cu excepția: 

acid behenic cu o puritate minimă de 85% și obținut 

după două etape de distilare, utilizat la fabricarea 

emulgatorilor E 470a, E 471 și E 477.” 
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Prevederi inexistente Anexa nr.16 

 

INDICAREA ȚĂRILOR DE ORIGINE 

SAU A LOCULUI DE PROVENIENȚĂ 

pentru carnea proaspătă, refrigerată sau 

congelată de animale din specia porcină, ovină, 

caprină și de păsări de curte 

Capitolul I Dispoziții generale 

 

1.Prezentele prevederi stabilesc normele 

privind indicarea țării de origine sau a locului de 

proveniență pe eticheta cărnii proaspete, refrigerate 

sau congelate de animale din specia porcină, ovină, 

caprină și de păsări de curte, care se încadrează la 

codurile din Nomenclatura combinată enumerate în 

anexa nr.10. 

În sensul prezentelor Cerințe se utilizează 

noțiunile definite în Legea nr. 231/2010 cu privire la 

comerțul interior, în Legea nr. 296/2017 privind 

cerințele generale de igienă a produselor alimentare 

și în Legea nr. 306/2018 privind siguranţa 

alimentelor. Noțiunile „produse din carne” și 

„preparate din carne” sunt utilizate în sensul în care 

acestea sunt definite în Cerințele de calitate pentru 

preparate şi produse din carne, aprobate prin 

Hotărârea Guvernului nr.624/2020. Noțiunile „lapte 

crud” și „produse lactate” sunt utilizate în sensul în 

Anexa nr.16 

 

INDICAREA ȚĂRILOR DE ORIGINE 

SAU A LOCULUI DE PROVENIENȚĂ 

pentru carnea proaspătă, refrigerată sau 

congelată de animale din specia porcină, ovină, 

caprină și de păsări de curte 

Capitolul I Dispoziții generale 

 

1.Prezentele prevederi stabilesc normele 

privind indicarea țării de origine sau a locului de 

proveniență pe eticheta cărnii proaspete, refrigerate 

sau congelate de animale din specia porcină, ovină, 

caprină și de păsări de curte, care se încadrează la 

codurile din Nomenclatura combinată enumerate în 

anexa nr.10. 

În sensul prezentelor Cerințe se utilizează 

noțiunile definite în Legea nr. 231/2010 cu privire la 

comerțul interior, în Legea nr. 296/2017 privind 

cerințele generale de igienă a produselor alimentare 

și în Legea nr. 306/2018 privind siguranţa 

alimentelor. Noțiunile „produse din carne” și 

„preparate din carne” sunt utilizate în sensul în care 

acestea sunt definite în Cerințele de calitate pentru 

preparate şi produse din carne, aprobate prin 

Hotărârea Guvernului nr.624/2020. Noțiunile „lapte 

crud” și „produse lactate” sunt utilizate în sensul în 
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care acestea sunt definite în Cerințele de calitate 

pentru lapte și produsele lactate, aprobate prin 

Hotărârea Guvernului nr. 158/2019. Totodată, se 

utilizează următoarele noțiuni: 

„resturi rezultate din fasonare”- bucăți mici de 

carne, care se încadrează la codurile din 

Nomenclatura combinată enumerate în anexa nr.10, 

recunoscute ca fiind adecvate consumului uman și 

obținute exclusiv în timpul operațiunilor de fasonare, 

dezosare a carcaselor sau tranșare a cărnii; 

„lot” înseamnă carnea care se încadrează la 

codurile din Nomenclatura combinată enumerate în 

anexa nr.10, obținută de la o singură specie, dezosată 

sau nu, tranșată sau tocată, care a fost tranșată, tocată 

sau ambalată în condiții, practic, identice. 

 

Secțiunea 1-a Trasabilitate 

1. Operatorii din domeniul alimentar, care 

desfășoară activitatea în fiecare etapă de producție și 

de distribuție a cărnii proaspete, refrigerate și 

congelate de porc, cărnii de ovine sau caprine și 

cărnii de păsări de curte, dețin și utilizează un sistem 

de identificare și înregistrare. 

2. Acest sistem se aplică în așa fel încât să se 

asigure: 

2.1 legătura dintre carne și animalul sau grupul 

de animale de la care a fost obținută, în etapa de 

care acestea sunt definite în Cerințele de calitate 

pentru lapte și produsele lactate, aprobate prin 

Hotărârea Guvernului nr. 158/2019. Totodată, se 

utilizează următoarele noțiuni: 

„resturi rezultate din fasonare”- bucăți mici de 

carne, care se încadrează la codurile din 

Nomenclatura combinată enumerate în anexa nr.10, 

recunoscute ca fiind adecvate consumului uman și 

obținute exclusiv în timpul operațiunilor de fasonare, 

dezosare a carcaselor sau tranșare a cărnii; 

„lot” înseamnă carnea care se încadrează la 

codurile din Nomenclatura combinată enumerate în 

anexa nr.10, obținută de la o singură specie, dezosată 

sau nu, tranșată sau tocată, care a fost tranșată, tocată 

sau ambalată în condiții, practic, identice. 

 

Secțiunea 1-a Trasabilitate 

1. Operatorii din domeniul alimentar, care 

desfășoară activitatea în fiecare etapă de producție și 

de distribuție a cărnii proaspete, refrigerate și 

congelate de porc, cărnii de ovine sau caprine și 

cărnii de păsări de curte, dețin și utilizează un sistem 

de identificare și înregistrare. 

2. Acest sistem se aplică în așa fel încât să se 

asigure: 

2.1 legătura dintre carne și animalul sau grupul 

de animale de la care a fost obținută, în etapa de 
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sacrificare această legătură fiind responsabilitatea 

abatorului; și 

2.2 transmiterea informațiilor referitoare la 

indicațiile menționate la pct.9-14 sau pct.15, după 

caz, împreună cu carnea, către operatorii care 

desfășoară activitatea în etapele ulterioare de 

producție și de distribuție. 

3. Fiecare operator din domeniul alimentar este 

responsabil de aplicarea sistemului de identificare și 

înregistrare, astfel cum se prevede pct.1, în etapa de 

distribuție în care se desfășoară activitatea. 

4. Operatorul din domeniul alimentar care 

ambalează sau etichetează carnea în conformitate cu 

pct.9-14 sau pct.15asigură corespondența codului de 

identificare a lotului de carne livrat consumatorilor 

sau unităților de restaurație colectivă și lotul sau 

loturile de carne cauzate din care este constituit 

produs ambalat între articole sau lotul etichetat. 

Toate ambalajele care poartă același cod de 

identificare a lotului fac obiectul acelorași indicații 

în conformitate cu pct.9-14 sau pct.15. 

5. Sistemul menționat la pct.1 înregistrează, în 

special, sosirea și plecarea animalelor, a carcaselor 

sau a bucăților, după caz, în/din unitatea operatorului 

din domeniul alimentar și asigurări o corelație între 

sosiri și plecări. 

Secțiunea 2 Grup de animale 

sacrificare această legătură fiind responsabilitatea 

abatorului; și 

2.2 transmiterea informațiilor referitoare la 

indicațiile menționate la pct.9-14 sau pct.15, după 

caz, împreună cu carnea, către operatorii care 

desfășoară activitatea în etapele ulterioare de 

producție și de distribuție. 

3. Fiecare operator din domeniul alimentar este 

responsabil de aplicarea sistemului de identificare și 

înregistrare, astfel cum se prevede pct.1, în etapa de 

distribuție în care se desfășoară activitatea. 

4. Operatorul din domeniul alimentar care 

ambalează sau etichetează carnea în conformitate cu 

pct.9-14 sau pct.15asigură corespondența codului de 

identificare a lotului de carne livrat consumatorilor 

sau unităților de restaurație colectivă și lotul sau 

loturile de carne cauzate din care este constituit 

produs ambalat între articole sau lotul etichetat. 

Toate ambalajele care poartă același cod de 

identificare a lotului fac obiectul acelorași indicații 

în conformitate cu pct.9-14 sau pct.15. 

5. Sistemul menționat la pct.1 înregistrează, în 

special, sosirea și plecarea animalelor, a carcaselor 

sau a bucăților, după caz, în/din unitatea operatorului 

din domeniul alimentar și asigurări o corelație între 

sosiri și plecări. 

Secțiunea 2 Grup de animale 
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6. Dimensiunea grupului de animale menționată 

la subpct.2.1 se definește prin: 

6.1 numărul de carcase tranșate împreună și care 

constituie un lot pentru unitatea de tranșare în cauză, 

în cazul tranșării carcaselor; 

6.2 numărul de carcase a căror carne constituie 

un lot pentru unitatea de tranșare sau tocare în cauză, 

în cazul unei tranșări sau tocări ulterioare. 

7. Dimensiunea unui lot nu trebuie să 

depășească producția de o zi din aceeași unitate. 

8 Cu excepția cazului în care se aplică pct.15, la 

alcătuirea de loturi, unitățile în care carnea este 

tranșată sau tocată se asigură că toate carcasele dintr-

un lot corespund unor articole animale pentru a căror 

carne se aplică indicații de etichetare identice, în 

conformitate cu pct.9 -12. 

Secțiunea 3 Etichetarea cărnii 

9 Eticheta cărnii menționate la articolul 1 

destinat să fie furnizate consumatorilor finali sau 

unități de restaurație colectivă trebuie să conțină 

următoarele indicații: 

9.1 statul membru al UE sau țara în care a avut 

loc creșterea, indicată ca „Crescut în: (numele 

statului membru al UE sau al țării)”, în conformitate 

cu următoarele criterii: 

9.1.1 pentru porcine: 

6. Dimensiunea grupului de animale menționată 

la subpct.2.1 se definește prin: 

6.1 numărul de carcase tranșate împreună și 

care constituie un lot pentru unitatea de tranșare în 

cauză, în cazul tranșării carcaselor; 

6.2 numărul de carcase a căror carne constituie 

un lot pentru unitatea de tranșare sau tocare în cauză, 

în cazul unei tranșări sau tocări ulterioare. 

7. Dimensiunea unui lot nu trebuie să 

depășească producția de o zi din aceeași unitate. 

8 Cu excepția cazului în care se aplică pct.15, la 

alcătuirea de loturi, unitățile în care carnea este 

tranșată sau tocată se asigură că toate carcasele dintr-

un lot corespund unor articole animale pentru a căror 

carne se aplică indicații de etichetare identice, în 

conformitate cu pct.9 -12. 

Secțiunea 3 Etichetarea cărnii 

9 Eticheta cărnii menționate la articolul 1 

destinat să fie furnizate consumatorilor finali sau 

unități de restaurație colectivă trebuie să conțină 

următoarele indicații: 

9.1 statul membru al UE sau țara în care a avut 

loc creșterea, indicată ca „Crescut în: (numele 

statului membru al UE sau al țării)”, în conformitate 

cu următoarele criterii: 

9.1.1 pentru porcine: 
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9.1.1.1 în cazul în care animalul este sacrificat 

la o vârstă mai mare de 6 luni, statul membru UE sau 

țara în care a avut loc ultima perioadă de creștere de 

cel puțin 4 luni; 

9.1.1.2 în cazul în care animalul este sacrificat 

la o vârstă mai mică de 6 luni și are o greutate vie de 

cel puțin 80 de kilograme, statul membru al UE sau 

țara în care a avut loc perioada de creștere după ce 

animalul a atins 30 de kilograme; 

9.1.1.3 în cazul în care animalul este sacrificat 

la o vârstă mai mică de 6 luni și are o greutate vie 

mai mică de 80 de kilograme, statul sau țara în care 

a avut loc întreaga perioadă de creștere; 

9.1.2 pentru ovine și caprine: statul membru al 

UE sau țara în care a avut loc ultima perioadă de 

creștere de cel puțin 6 luni sau, în cazul în care 

animalul este sacrificat la o vârstă mai mică de 6 luni, 

statul membru al UE sau țara în care a avut loc 

întreaga perioadă de creștere; 

9.1.3 pentru păsările de curte: statul membru al 

UE sau țara în care a avut loc ultima perioadă de 

creștere de cel puțin o lună sau, în cazul în care 

animalul este sacrificat la o vârstă mai mică de o 

lună, statul membru al UE sau țara în care a avut loc 

întreaga perioadă de creștere după ce animalul a fost 

plasat la îngrășare; 

9.1.1.1 în cazul în care animalul este sacrificat 

la o vârstă mai mare de 6 luni, statul membru UE sau 

țara în care a avut loc ultima perioadă de creștere de 

cel puțin 4 luni; 

9.1.1.2 în cazul în care animalul este sacrificat 

la o vârstă mai mică de 6 luni și are o greutate vie de 

cel puțin 80 de kilograme, statul membru al UE sau 

țara în care a avut loc perioada de creștere după ce 

animalul a atins 30 de kilograme; 

9.1.1.3 în cazul în care animalul este sacrificat 

la o vârstă mai mică de 6 luni și are o greutate vie 

mai mică de 80 de kilograme, statul sau țara în care 

a avut loc întreaga perioadă de creștere; 

9.1.2 pentru ovine și caprine: statul membru al 

UE sau țara în care a avut loc ultima perioadă de 

creștere de cel puțin 6 luni sau, în cazul în care 

animalul este sacrificat la o vârstă mai mică de 6 

luni, statul membru al UE sau țara în care a avut loc 

întreaga perioadă de creștere; 

9.1.3 pentru păsările de curte: statul membru al 

UE sau țara în care a avut loc ultima perioadă de 

creștere de cel puțin o lună sau, în cazul în care 

animalul este sacrificat la o vârstă mai mică de o 

lună, statul membru al UE sau țara în care a avut loc 

întreaga perioadă de creștere după ce animalul a fost 

plasat la îngrășare; 
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9.2 statul membru al UE sau țara în care a avut 

loc sacrificarea, indicată ca „Sacrificat în: (numele 

statului membru al UE sau al țării)”; și 

9.3 codul lotului care identifică carnea furnizată 

consumatorului sau furnizorului de servicii de 

catering colectiv. 

10. În cazul în care perioada de creștere 

menționată la pct.9.1 nu este atinsă în niciunul dintre 

statele membre UE sau țările în care a fost crescut 

animalul, indicația menționată la pct.9.1 se 

înlocuiește cu „Crescut în: mai multe state membre 

ale UE” sau, în cazul în care carnea sau animalele au 

fost importate în RM, cu „Crescut în: afara RM”  

11. Cu toate acestea, în cazul perioadei 

specificate în cazul pct.9.1 nu este realizat în niciunul 

dintre statele membre sau în niciuna dintre țările în 

care a fost crescut animalul, mențiunea prevăzută la 

pct.9.1 se poate înlocui cu mențiunea „crescut în: 

(lista statelor UE sau a țărilor în care animalul a fost 

crescut), dacă operatorul din domeniul alimentar 

dovedește, într-un mod considerat satisfăcător de 

către autoritatea competentă, că animalul a fost 

crescut în statele membre UE sau țările respective. 

12. Indicațiile menționate la pct.9.1 și 9.2 pot fi 

înlocuite cu indicația „Origine: Autohton sau  

(numele statului membru UE sau al țării)” dacă 

operatorul din domeniul alimentar dovedește, într-un 

9.2 statul membru al UE sau țara în care a avut 

loc sacrificarea, indicată ca „Sacrificat în: (numele 

statului membru al UE sau al țării)”; și 

9.3 codul lotului care identifică carnea furnizată 

consumatorului sau furnizorului de servicii de 

catering colectiv. 

10. În cazul în care perioada de creștere 

menționată la pct.9.1 nu este atinsă în niciunul dintre 

statele membre UE sau țările în care a fost crescut 

animalul, indicația menționată la pct.9.1 se 

înlocuiește cu „Crescut în: mai multe state membre 

ale UE” sau, în cazul în care carnea sau animalele au 

fost importate în RM, cu „Crescut în: afara RM”  

11. Cu toate acestea, în cazul perioadei 

specificate în cazul pct.9.1 nu este realizat în 

niciunul dintre statele membre sau în niciuna dintre 

țările în care a fost crescut animalul, mențiunea 

prevăzută la pct.9.1 se poate înlocui cu mențiunea 

„crescut în: (lista statelor UE sau a țărilor în care 

animalul a fost crescut), dacă operatorul din 

domeniul alimentar dovedește, într-un mod 

considerat satisfăcător de către autoritatea 

competentă, că animalul a fost crescut în statele 

membre UE sau țările respective. 

12. Indicațiile menționate la pct.9.1 și 9.2 pot fi 

înlocuite cu indicația „Origine: Autohton sau  

(numele statului membru UE sau al țării)” dacă 



14 

mod considerat satisfăcător de către autoritatea 

competentă, că carnea menționată la pct. 1 a fost 

obținută de la animale născute, crescute și sacrificate 

într-un singur stat membru UE sau într-o singură 

țară. 

13. În cazul în care mai multor bucăți de carne, 

din aceeași specie sau din anumite specii diferite, le 

corespund indicații de etichetă diferite în 

conformitate cu pct.9 -12 și sunt prezentate în același 

ambalaj consumatorilor sau unităților de restaurant 

colectiv, eticheta trebuie să indice: 

13.1  lista statelor membre UE sau a țărilor 

relevante, în conformitate cu pct.9 -12, pentru fiecare 

specie; 

13.2 codul lotului care identifică carnea 

furnizată consumatorului sau furnizorului de servicii 

de catering colectiv. 

14. Prin derogare de la subpct.9.1, eticheta 

cărnii specificate pentru pct.1, care a fost importată 

în introducerea pieței RM și pentru îngrijirea 

subpct.9.1 nu sunt disponibile, trebuie să conțină 

mențiunea „Crescut în: altă țară” și „Sacrificat în: 

(Numele țării în care a fost sacrificat animalul)”. 

15. Prin derogare de la subpct.9.1 și 9.2, de la 

pct.12 și pct.14, în ceea ce privește carnea tocată și 

resturile rezultate din fasonare, pot fi aplicate 

următoarele mențiuni: 

operatorul din domeniul alimentar dovedește, într-un 

mod considerat satisfăcător de către autoritatea 

competentă, că carnea menționată la pct. 1 a fost 

obținută de la animale născute, crescute și sacrificate 

într-un singur stat membru UE sau într-o singură 

țară. 

13. În cazul în care mai multor bucăți de carne, 

din aceeași specie sau din anumite specii diferite, le 

corespund indicații de etichetă diferite în 

conformitate cu pct.9 -12 și sunt prezentate în același 

ambalaj consumatorilor sau unităților de restaurant 

colectiv, eticheta trebuie să indice: 

13.1  lista statelor membre UE sau a țărilor 

relevante, în conformitate cu pct.9 -12, pentru fiecare 

specie; 

13.2 codul lotului care identifică carnea 

furnizată consumatorului sau furnizorului de servicii 

de catering colectiv. 

14. Prin derogare de la subpct.9.1, eticheta 

cărnii specificate pentru pct.1, care a fost importată 

în introducerea pieței RM și pentru îngrijirea 

subpct.9.1 nu sunt disponibile, trebuie să conțină 

mențiunea „Crescut în: altă țară” și „Sacrificat în: 

(Numele țării în care a fost sacrificat animalul)”. 

15. Prin derogare de la subpct.9.1 și 9.2, de la 

pct.12 și pct.14, în ceea ce privește carnea tocată și 
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15.1 ”Origine: Autohton sau RM” în cazul în 

care carnea tocată sau resturile de carne sunt produse 

exclusiv din carne obținută de la animale născute, 

crescute și sacrificate în Republica Moldova; 

15.2 „Crescut și sacrificat în: RM”, unde carnea 

tocată sau resturile de carne sunt produse exclusiv 

din carne obținută de la animale crescute și 

sacrificate în Republica Moldova; 

15.3 „Crescute și sacrificate în: țări din afara 

RM”, în cazul în care carnea tocată sau resturile de 

carne sunt produse exclusiv din carne importată în 

RM; 

15.4 „Crescut în: afara RM” și „Sacrificat în: 

RM”, în cazul în care carnea tocată sau resturile de 

carne sunt produse exclusiv din carne obținută de la 

animale importate în RM ca animale destinate 

sacrificării și sacrificate într-unul sau diferite state 

membre UE sau alte țări; 

15.5 „Crescut și sacrificat în: RM și în afara 

RM” în cazul în care carnea tocată sau resturile sunt 

produse din: 

15.5.1 carne obținută de la animale crescute și 

sacrificate în RM și din carne importată în RM; sau 

15.5.2carne obținută de la animale importate în 

RM și sacrificate în RM; 

15.6 „Origine: UE” în cazul în care carnea 

tocată sau resturile de carne sunt produse exclusiv 

resturile rezultate din fasonare, pot fi aplicate 

următoarele mențiuni: 

15.1 ”Origine: Autohton sau RM” în cazul în 

care carnea tocată sau resturile de carne sunt produse 

exclusiv din carne obținută de la animale născute, 

crescute și sacrificate în Republica Moldova; 

15.2 „Crescut și sacrificat în: RM”, unde carnea 

tocată sau resturile de carne sunt produse exclusiv 

din carne obținută de la animale crescute și 

sacrificate în Republica Moldova; 

15.3 „Crescute și sacrificate în: țări din afara 

RM”, în cazul în care carnea tocată sau resturile de 

carne sunt produse exclusiv din carne importată în 

RM; 

15.4 „Crescut în: afara RM” și „Sacrificat în: 

RM”, în cazul în care carnea tocată sau resturile de 

carne sunt produse exclusiv din carne obținută de la 

animale importate în RM ca animale destinate 

sacrificării și sacrificate într-unul sau diferite state 

membre UE sau alte țări; 

15.5 „Crescut și sacrificat în: RM și în afara 

RM” în cazul în care carnea tocată sau resturile sunt 

produse din: 

15.5.1 carne obținută de la animale crescute și 

sacrificate în RM și din carne importată în RM; sau 

15.5.2carne obținută de la animale importate în 

RM și sacrificate în RM; 
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din carne obținută de la animale născute, crescute și 

sacrificate în state membre UE diferite sau în RM; 

15.7 „Crescut și sacrificat în: UE”, unde carnea 

tocată sau resturile de carne sunt produse exclusiv 

din carne obținută de la animale crescute și 

sacrificate în state membre UE diferite; 

16. Operatorii din domeniul alimentar pot 

completa mențiunile pct.9-14 sau pct.15 cu 

informații suplimentare privind proveniența cărnii. 

Informațiile suplimentare menționate la primul 

alineat nu sunt în contradicție cu indicațiile 

menționate la pct.9-15 și respectă normele prevăzute 

la art.35 și 36. 

15.6 „Origine: UE” în cazul în care carnea 

tocată sau resturile de carne sunt produse exclusiv 

din carne obținută de la animale născute, crescute și 

sacrificate în state membre UE diferite sau în RM; 

15.7 „Crescut și sacrificat în: UE”, unde carnea 

tocată sau resturile de carne sunt produse exclusiv 

din carne obținută de la animale crescute și 

sacrificate în state membre UE diferite; 

16. Operatorii din domeniul alimentar pot 

completa mențiunile pct.9-14 sau pct.15 cu 

informații suplimentare privind proveniența cărnii. 

Informațiile suplimentare menționate la primul 

alineat nu sunt în contradicție cu indicațiile 

menționate la pct.9-15 și respectă normele prevăzute 

la art.35 și 36. 

Art. II.- Legea nr. 82/2024 privind controalele oficiale în domeniul agroalimentar 

articolul 1 alin.(2) 

 

b) diseminarea deliberată în mediu a 

organismelor modificate genetic (în continuare 

– OMG) pentru producerea de produse 

alimentare şi de hrană pentru animale; 

1. La articolul 1 alin.(2) lit.b) va avea următorul 

cuprins : 

”b) introducerii și utilizării organismelor modificate 

genetic destinate utilizării ca material 

semincer/săditor, ca produse alimentare sau furaje, a 

produselor alimentare sau furaje care conțin sau 

constau din organisme modificate genetic, a 

produselor alimentare produse din organisme 

modificate genetic sau care conțin ingrediente 

b) introducerii și utilizării organismelor modificate 

genetic destinate utilizării ca material 

semincer/săditor, ca produse alimentare sau furaje, a 

produselor alimentare sau furaje care conțin sau 

constau din organisme modificate genetic, a 

produselor alimentare produse din organisme 

modificate genetic sau care conțin ingrediente 

produse din organisme modificate genetic și furaje 

produse din organisme modificate genetic.” 
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produse din organisme modificate genetic și furaje 

produse din organisme modificate genetic.” 

Prevedere inexistentă 3. Articolul 4 s-a completat cu alin.(3) cu următorul 

cuprins: 

”(3) Agenţia Naţională pentru Sănătatea Publică este 

autoritatea competentă care organizează şi 

efectuează controlul oficial la fabricarea şi utilizarea 

materialelor şi a obiectelor destinate să vină în 

contact cu produsele alimentare;” 

Articolul 4 

”(3) Agenţia Naţională pentru Sănătatea Publică este 

autoritatea competentă care organizează şi 

efectuează controlul oficial la fabricarea şi utilizarea 

materialelor şi a obiectelor destinate să vină în 

contact cu produsele alimentare;” 

Articolul 17 

(6) În sensul controalelor oficiale menţionate la 

alin.(1) efectuate în legătură cu moluştele 

bivalve vii, echinodermele vii, tunicatele vii şi 

gasteropodele marine vii, autoritatea 

competentă clasifică zonele de producţie şi de 

relocare. 

 

3. La articolul 17: 

alin.(6) se abrogă. 

--- 

Articolul 17 

(7) Autoritatea competentă aprobă 

normele specifice pentru efectuarea controalelor 

oficiale menţionate la alin.(2)–(5) privind: 

g) criteriile şi condiţiile pentru determinarea 

situaţiei în care, prin derogare de la alin.(6), 

zonele de producţie şi zonele de relocare nu 

trebuie să fie clasificate, în ceea ce priveşte: 

– pectinidele (Pectinidae); şi 

– echinodermele şi gasteropodele marine, dacă 

nu se hrănesc prin filtrare; 

h) criteriile şi condiţiile pentru determinarea 

la alin.(7): 

 cuvintele ”Autoritatea competentă aprobă” se 

va substitui cu cuvintele ”Guvernul adoptă”. 

lit.g), h) se abrogă. 

 

Articolul 17 

(7) Guvernul adoptă normele specifice pentru 

efectuarea controalelor oficiale menţionate la 

alin.(2)–(5) privind: 
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situaţiei în care, prin derogare de la alin.(2) 

pct.4), controalele oficiale la unităţile de 

tranşare pot fi efectuate de personalul format în 

modul corespunzător, desemnat în acest scop de 

către autoritatea competentă; 

 

Articolul 43 

(4) Autoritatea competentă aprobă norme 

privind cazurile şi condiţiile în care poate 

solicita operatorilor să notifice sosirea anumitor 

bunuri care intră în ţară. 

 

Articolul 45 

(2) Autoritatea competentă întocmeşte şi aprobă 

prin ordin: 

 

Articolul 46 

Autoritatea competentă aprobă normele prin 

care se stabilesc cazurile şi condiţiile în care 

următoarele categorii de animale şi bunuri sunt 

exceptate de la aplicarea art.45 şi în care o astfel 

de exceptare este justificată: 

 

Articolul 50 

Pentru asigurarea eficienţei controalelor oficiale 

şi aplicării uniforme a art.47–49, autoritatea 

competentă aprobă norme detaliate privind 

operaţiunile care urmează să fie realizate în 

timpul şi după efectuarea controalelor 

documentare, de identitate şi fizice, menţionate 

la articolele respective 

La art.43 alin.(4) cuvintele ”Autoritatea competentă 

aprobă” se va substitui cu cuvintele ”Guvernul 

adoptă:”. 

 

 

 

La art.45 alin.(2) textul ”Autoritatea competentă 

întocmeşte şi aprobă prin ordin:” se va substitui cu 

cuvintele ”Guvernul adoptă:”. 

 

 

La art.46 cuvintele ”Autoritatea competentă aprobă” 

se va substitui cu cuvintele ”Guvernul adoptă:”. 

 

 

 

 

 

La art.50 cuvintele ”autoritatea competentă aprobă” 

se va substitui cu cuvintele ”Guvernul adoptă:”. 

 

Articolul 43 

(4) Autoritatea competentă aprobă norme privind 

cazurile şi condiţiile în care poate solicita 

operatorilor să notifice sosirea anumitor bunuri care 

intră în ţară. 

 

Articolul 45 

(2) Guvernul adoptă: 

 

Articolul 46 

Guvernul adoptă normele prin care se stabilesc 

cazurile şi condiţiile în care următoarele categorii de 

animale şi bunuri sunt exceptate de la aplicarea 

art.45 şi în care o astfel de exceptare este justificată: 

 

 

Articolul 50 

Pentru asigurarea eficienţei controalelor oficiale şi 

aplicării uniforme a art.47–49, Guvernul adoptă 

norme detaliate privind operaţiunile care urmează să 

fie realizate în timpul şi după efectuarea controalelor 

documentare, de identitate şi fizice, menţionate la 

articolele respective 
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Prevedere inexistentă Articolul 60 se completează cu alineatul (9)1 cu 

următorul cuprins: 

” (9)1 Plantele, produsele vegetale sau alte 

obiecte care fac obiectul măsurilor menționate la art. 

1 alin. (2) litera (g), care intră în RM ca parte a 

bagajelor personale ale pasagerilor sau prin 

intermediul serviciilor poștale destinate consumului 

sau uzului personal, sunt exceptate de la obligația de 

notificare prevăzută la alin. (9) din prezentul articol, 

dacă neconformitatea se referă la absența 

certificatului fitosanitar sau a altei atestări oficiale, 

astfel cum se menționează la articolul 99 alin.(1) din 

Legea nr.422/2023 privind măsurile de protecție 

împotriva organismelor dăunătoare plantelor. 

Autoritățile competente țin evidența cazurilor de 

neconformitate și furnizează anual Comisiei și 

autorităților competente ale celorlalte state membre 

un raport care conține un rezumat al acestor evidențe. 

Raportul respectiv se transmite prin intermediul 

IMSOC. 

 

Articolul 60  

” (9)1 Plantele, produsele vegetale sau alte 

obiecte care fac obiectul măsurilor menționate la art. 

1 alin. (2) litera (g), care intră în RM ca parte a 

bagajelor personale ale pasagerilor sau prin 

intermediul serviciilor poștale destinate consumului 

sau uzului personal, sunt exceptate de la obligația de 

notificare prevăzută la alin. (9) din prezentul articol, 

dacă neconformitatea se referă la absența 

certificatului fitosanitar sau a altei atestări oficiale, 

astfel cum se menționează la articolul 99 alin.(1) din 

Legea nr.422/2023 privind măsurile de protecție 

împotriva organismelor dăunătoare plantelor. 

Autoritățile competente țin evidența cazurilor de 

neconformitate și furnizează anual Comisiei și 

autorităților competente ale celorlalte state membre 

un raport care conține un rezumat al acestor 

evidențe. Raportul respectiv se transmite prin 

intermediul IMSOC. 

 

 2. Articolul 69 va avea următorul cuprins: 

”(1) Autoritatea competentă percepe taxe 

pentru controalele oficiale efectuate în abatoare, 

unități de tranșare, unități de prelucrare a vânatului, 
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producția de lapte și producția și comercializarea 

produselor pescărești și a produselor de acvacultură 

și asupra animalelor și bunurilor menționate la art. 

45 alin. (1) lit. (a), (b) și (c), la posturile de control la 

frontieră fie: 

a) la nivelul costului calculat în conformitate 

cu art. 691 alin. (2); sau 

b) la taxele aprobate de Guvern. 

(2) Autoritatea competentă percepe taxe pentru 

a recupera costurile pe care le suportă în legătură cu: 

a) controalele oficiale efectuate asupra 

animalelor și bunurilor menționate la art. 45 alin. (1) 

lit. (d), (e) și (f); 

b) controale oficiale efectuate la cererea 

operatorului, pentru a obține autorizarea activității; 

c) controale oficiale care nu au fost planificate 

iniţial şi care: 

1) au devenit necesare în urma identificării 

unui caz de neconformitate din partea aceluiaşi 

operator în cadrul unui control oficial efectuat în 

conformitate cu prezenta lege; 

2) sunt efectuate pentru a evalua amploarea şi 

impactul neconformităţii sau pentru a verifica 

remedierea acesteia.  

(3) Fără a aduce atingere alin. (1) și (2), 

Guvernul poate să reducă cuantumul taxelor, pentru 

controalele oficiale efectuate în abatoare, unități de 
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tranșare, unități de prelucrare a vânatului, producția 

de lapte și producția și comercializarea produselor 

pescărești și a produselor de acvacultură, în mod 

obiectiv și nediscriminatoriu, ținând cont de: 

a) interesele operatorilor cu un randament 

redus; 

b) metodele tradiționale utilizate pentru 

producție, prelucrare și distribuție; 

c) nevoile operatorilor situați în regiuni supuse 

unor constrângeri geografice specifice; și 

d) istoricul operatorilor constatat prin 

controale oficiale, privind respectarea normelor 

relevante menționate la art. 1 alin. (2). 

(4) Autoritatea competentă decide ca taxele 

calculate în conformitate cu art. 691 alin. (2) lit. (b) 

să nu fie percepută sub suma la care, ținând cont de 

costul colectării și de veniturile totale preconizate 

din taxe, colectarea taxei respective ar fi 

neeconomică. 

(5) Prezentul articol nu se aplică controalelor 

oficiale efectuate pentru a verifica respectarea 

normelor menționate la art. 1 alin. (2) lit. i) și j). 

 

Prevedere inexistentă 3. Se completează cu articolul 691 Calcularea 

taxelor și cu 692 Colectarea, aplicarea și plata taxelor, 

cu următorul cuprins: 

”Articolul 691 Calcularea taxelor 

Articolul 691 Calcularea taxelor 

(2) Taxele percepute în conformitate cu art.69 

alin.(1) lit.a) și alin.(2) pentru controalele oficiale se 

stabilesc în baza următoarelor costuri: 
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(1) Taxele percepute în conformitate cu art.69 

alin.(1) lit.a) și alin.(2) pentru controalele oficiale se 

stabilesc în baza următoarelor costuri: 

a) salariile personalului implicat în efectuarea 

controalelor oficiale, inclusiv cele ale personalului 

auxiliar şi administrativ, precum şi costurile legate 

de asigurările sociale, pensiile şi asigurările acestora; 

b) costul facilităţilor şi al echipamentelor, 

incluzând costurile de întreţinere şi de asigurare a 

acestora şi alte costuri asociate; 

c) costul consumabilelor şi al instrumentelor; 

d) plăţile percepute autorităţilor competente de 

către organismele delegate pentru serviciile de 

control oficial care au fost delegate organismelor 

respective; 

e) costul formării personalului menţionat la 

lit.a), excluzând formarea aferentă obţinerii 

calificării necesare pentru a fi angajat de către 

autorităţile competente; 

f) costurile de deplasare a personalului 

menţionat la lit.a); 

g) costul eşantionării, al analizării, al testării şi 

al diagnosticării de laborator, perceput de 

laboratoarele oficiale pentru atribuţiile respective. 

(2) Taxele sau impozitele colectate în 

conformitate cu articolul 69 alin. (1) lit.a) și cu alin. 

(2) se stabilesc în conformitate cu una dintre 

a) salariile personalului implicat în efectuarea 

controalelor oficiale, inclusiv cele ale personalului 

auxiliar şi administrativ, precum şi costurile legate 

de asigurările sociale, pensiile şi asigurările acestora; 

b) costul facilităţilor şi al echipamentelor, 

incluzând costurile de întreţinere şi de asigurare a 

acestora şi alte costuri asociate; 

c) costul consumabilelor şi al instrumentelor; 

d) plăţile percepute autorităţilor competente de 

către organismele delegate pentru serviciile de 

control oficial care au fost delegate organismelor 

respective; 

e) costul formării personalului menţionat la 

lit.a), excluzând formarea aferentă obţinerii 

calificării necesare pentru a fi angajat de către 

autorităţile competente; 

f) costurile de deplasare a personalului 

menţionat la lit.a); 

g) costul eşantionării, al analizării, al testării şi 

al diagnosticării de laborator, perceput de 

laboratoarele oficiale pentru atribuţiile respective. 

(2) Taxele sau impozitele colectate în 

conformitate cu articolul 69 alin. (1) lit.a) și cu alin. 

(2) se stabilesc în conformitate cu una dintre 

următoarele metode de calcul sau o combinație a 

acestora: 
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următoarele metode de calcul sau o combinație a 

acestora: 

a) la o rată forfetară bazată pe costurile totale 

ale controalelor oficiale suportate de autoritatea 

competentă pe o anumită perioadă de timp și aplicată 

tuturor operatorilor, indiferent dacă se efectuează sau 

nu vreun control oficial în perioada de referință 

pentru fiecare operator facturat; la stabilirea 

nivelului taxelor care urmează a fi percepute pentru 

fiecare sector, activitate și categorie de operatori, 

autoritatea competentă iau în considerare impactul 

pe care tipul și dimensiunea activității în cauză, 

precum și factorii de risc relevanți, îl au asupra 

distribuției costurilor totale ale controalelor oficiale 

respective; sau 

b) pe baza calculului costurilor reale ale 

fiecărui control oficial individual și aplicat 

operatorilor supuși unui astfel de control oficial. 

(3) Costurile de călătorie menționate la art. 691 

lit. f) se iau în considerare pentru calcularea taxelor 

sau impozitelor menționate la articolul 69 alin. (1) lit. 

a) și la alin.(2) într-un mod care să nu discrimineze 

între operatori pe baza distanței dintre sediile lor și 

sediul autorităților competente. 

(4) În cazul în care taxele sau impozitele sunt 

calculate în conformitate cu alin.(2) lit. a), taxele sau 

impozitele colectate de autoritățile competente nu 

a) la o rată forfetară bazată pe costurile totale 

ale controalelor oficiale suportate de autoritatea 

competentă pe o anumită perioadă de timp și aplicată 

tuturor operatorilor, indiferent dacă se efectuează 

sau nu vreun control oficial în perioada de referință 

pentru fiecare operator facturat; la stabilirea 

nivelului taxelor care urmează a fi percepute pentru 

fiecare sector, activitate și categorie de operatori, 

autoritatea competentă iau în considerare impactul 

pe care tipul și dimensiunea activității în cauză, 

precum și factorii de risc relevanți, îl au asupra 

distribuției costurilor totale ale controalelor oficiale 

respective; sau 

b) pe baza calculului costurilor reale ale 

fiecărui control oficial individual și aplicat 

operatorilor supuși unui astfel de control oficial. 

(3) Costurile de călătorie menționate la art. 691 

lit. f) se iau în considerare pentru calcularea taxelor 

sau impozitelor menționate la articolul 69 alin. (1) 

lit. a) și la alin.(2) într-un mod care să nu 

discrimineze între operatori pe baza distanței dintre 

sediile lor și sediul autorităților competente. 

(4) În cazul în care taxele sau impozitele sunt 

calculate în conformitate cu alin.(2) lit. a), taxele sau 

impozitele colectate de autoritățile competente nu 

depășesc costurile totale suportate pentru controalele 
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depășesc costurile totale suportate pentru controalele 

oficiale efectuate în perioada menționată la 

respectivul alineatul. 

(5) În cazul în care taxele sau impozitele sunt 

calculate în conformitate cu alin. (2) lit. b), acestea 

nu depășesc costul real al controlului oficial efectuat. 

Articolul 692 Colectarea, aplicarea și plata 

taxelor  

(1) Unui operator i se percepe o taxă doar 

pentru un control oficial și pentru o altă activitate 

oficială efectuată pe baza unei reclamații, dacă 

respectivul control duce la confirmarea 

neconformității. 

(2) Autoritatea competentă poate percepe taxe 

pentru a acoperi costurile controalele oficiale și ale 

altor activități oficiale, altele decât taxele menționate 

la art.69, cu excepția cazului în care acest lucru este 

interzis de dispozițiile legislative aplicabile în 

domeniile reglementate de normele menționate la 

art. 1 alin.(2). 

(3) Taxele sau taxele colectate în conformitate 

cu articolele 69 și 691 nu se rambursează direct sau 

indirect, cu excepția cazului în care sunt colectate în 

mod neîntemeiat sau ilegal. 

(4) Autoritățile competente se asigură că 

operatorii primesc, la cerere, dovada plății taxelor 

oficiale efectuate în perioada menționată la 

respectivul alineatul. 

(5) În cazul în care taxele sau impozitele sunt 

calculate în conformitate cu alin. (2) lit. b), acestea 

nu depășesc costul real al controlului oficial efectuat. 

Articolul 692 Colectarea, aplicarea și plata 

taxelor  

(3) Unui operator i se percepe o taxă doar 

pentru un control oficial și pentru o altă activitate 

oficială efectuată pe baza unei reclamații, dacă 

respectivul control duce la confirmarea 

neconformității. 

(4) Autoritatea competentă poate percepe 

taxe pentru a acoperi costurile controalele oficiale și 

ale altor activități oficiale, altele decât taxele 

menționate la art.69, cu excepția cazului în care acest 

lucru este interzis de dispozițiile legislative 

aplicabile în domeniile reglementate de normele 

menționate la art. 1 alin.(2). 

(3) Taxele sau taxele colectate în conformitate 

cu articolele 69 și 691 nu se rambursează direct sau 

indirect, cu excepția cazului în care sunt colectate în 

mod neîntemeiat sau ilegal. 

(4) Autoritățile competente se asigură că 

operatorii primesc, la cerere, dovada plății taxelor 

sau a taxelor, în cazul în care operatorii nu au acces 

la astfel de dovezi în alt mod. 



25 

sau a taxelor, în cazul în care operatorii nu au acces 

la astfel de dovezi în alt mod. 

(5) Taxele percepute în conformitate cu art.69 

alin.(1) se plătesc de către operatorul responsabil de 

transport sau de către reprezentantul acestuia. 

(6) Autoritatea competentă la elaborarea și 

propunerea pentru adoptare de către Guvern a taxelor 

asigură un nivel ridicat de transparență cu privire la: 

a) taxele la art.69 alin.(1) lit. a) și alin.(2) a 

prezentului articol, și anume pentru: 

1) metoda și datele utilizate pentru stabilirea 

acestor taxe; 

2) cuantumul taxelor aplicate fiecărei categorii 

de operatori și pentru fiecare categorie de controale 

oficiale sau alte activități oficiale; 

3) defalcarea costurilor, astfel cum este 

menționată la art.691; 

b) identitatea autorităților sau organismelor 

responsabile de colectarea taxelor sau a impozitelor. 

(7) Autoritatea competentă consultă părțile 

interesate relevante cu privire la metodele generale 

utilizate pentru calcularea taxelor prevăzute la art.69 

alin. (1) lit.a), alin. (2) și la și alin.(2) a prezentului 

articol. 

(5) Taxele percepute în conformitate cu art.69 

alin.(1) se plătesc de către operatorul responsabil de 

transport sau de către reprezentantul acestuia. 

(6) Autoritatea competentă la elaborarea și 

propunerea pentru adoptare de către Guvern a 

taxelor asigură un nivel ridicat de transparență cu 

privire la: 

a) taxele la art.69 alin.(1) lit. a) și alin.(2) a 

prezentului articol, și anume pentru: 

1) metoda și datele utilizate pentru stabilirea 

acestor taxe; 

2) cuantumul taxelor aplicate fiecărei categorii 

de operatori și pentru fiecare categorie de controale 

oficiale sau alte activități oficiale; 

3) defalcarea costurilor, astfel cum este 

menționată la art.691; 

b) identitatea autorităților sau organismelor 

responsabile de colectarea taxelor sau a impozitelor. 

(7) Autoritatea competentă consultă părțile 

interesate relevante cu privire la metodele generale 

utilizate pentru calcularea taxelor prevăzute la art.69 

alin. (1) lit.a), alin. (2) și la și alin.(2) a prezentului 

articol. 
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Capitolul VII 

LABORATOARELE DE REFERINŢĂ 
10. Titlul capitolului VII va avea următorul 

cuprins: 

” Capitolul VII 

LABORATOARELE NAȚIONALE DE 

REFERINŢĂ” 

Capitolul VII 

LABORATOARELE NAȚIONALE DE 

REFERINŢĂ 

Articolul 76: 

(2)”Guvernul desemnează laboratoarele care:” 

 

 

(4) Autoritatea administrativă centrală în 

domeniul agriculturii sau autoritatea competentă 

poate revoca desemnarea prevăzută la alin.(1) în 

cazul în care condiţiile menţionate la alin.(2) nu 

mai sunt îndeplinite. 

11. La articolul 76: 

la alin.(2) textul ”Guvernul desemnează 

laboratoarele care:” se substituie cu textul 

”Laboratoarele naționale de referință întrunesc 

următoarele cerințe:” 

la alin.(4) cuvintele ”sau autoritatea 

competentă” se exclud. 

Articolul 76: 

(2)” Laboratoarele naționale de referință 

întrunesc următoarele cerințe:” 

 

 

(4) Autoritatea administrativă centrală în 

domeniul agriculturii poate revoca desemnarea 

prevăzută la alin.(1) în cazul în care condiţiile 

menţionate la alin.(2) nu mai sunt îndeplinite. 
Articolul 77. Responsabilităţile şi atribuţiile 

laboratoarelor naţionale de referinţă 

 

(1) În domeniul de competenţă, 

laboratoarele naţionale de referinţă: 

d) asigură diseminarea informaţiilor 

furnizate de către laboratorul de referinţă din 

Republica Moldova către autorităţile 

competente şi către laboratoarele oficiale din 

alte ţări; 

g) în măsura necesară, susţin desfăşurarea 

programelor de formare pentru personalul 

laboratoarelor oficiale desemnate în temeiul 

art.35 alin.(1); şi 

 

 

12. La articolul 77: 

la alin.(1): 

la lit.d) textul ”furnizate de către laboratorul de 

referinţă din Republica Moldova” se exclude. 

lit.g) se completează cu textul ”laboratoarelor 

din cadrul unităților din industria alimentară, a 

unităților producătoare de hrană pentru animale sau 

unităților de creștere animalelor;” 

 

 

 

 

 

 

Articolul 77. Responsabilităţile şi atribuţiile 

laboratoarelor naţionale de referinţă 

 

(1) În domeniul de competenţă, laboratoarele 

naţionale de referinţă: 

d) asigură diseminarea informaţiilor către 

autorităţile competente şi către laboratoarele oficiale 

din alte ţări; 

g) în măsura necesară, susţin desfăşurarea 

programelor de formare pentru personalul 

laboratoarelor oficiale desemnate în temeiul art.35 

alin.(1); şi laboratoarelor din cadrul unităților din 

industria alimentară, a unităților producătoare de 

hrană pentru animale sau unităților de creștere 
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(2) Autoritatea competentă poate stabili 

unele responsabilităţi şi atribuţii ale 

laboratoarelor naţionale de referinţă 

suplimentare celor prevăzute la alin.(1). 

 

 

 

 

 

 

Prevederi inexistente 

 

alin.(2) va avea următorul cuprins: 

”(2) Guvernul poate stabili cerințe, 

responsabilități și atribuții care îi revin laboratoarelor 

naționale de referință pentru autenticitatea și 

integritatea lanțului agroalimentar suplimentar de 

cele prevăzute la alin.(1) și la art.76 alin.(2) ținînd 

cont de situațiile justificate de riscuri noi sau 

emergente, boli ale animalelor sau dăunători ai 

plantelor noi sau emergente.” 

 

se completează cu alin.(3) și (4) cu următorul 

cuprins: 

”(3) Laboratoarele naționale de referință 

supune evaluării și înregistrării sanitar-veterinare 

și/sau pentru siguranța alimentelor laboratoarele 

organizate în cadrul unităților din industria 

alimentară, a unităților producătoare de hrană pentru 

animale sau unităților de creștere animalelor. 

(4)Procedura de evaluare și înregistrare 

sanitar-veterinară și/sau pentru siguranța alimentelor 

a laboratoarelor se aprobă de către autoritatea 

competentă.” 

animalelor; 

(2) Guvernul poate stabili cerințe, 

responsabilități și atribuții care îi revin laboratoarelor 

naționale de referință pentru autenticitatea și 

integritatea lanțului agroalimentar suplimentar de 

cele prevăzute la alin.(1) și la art.76 alin.(2) ținînd 

cont de situațiile justificate de riscuri noi sau 

emergente, boli ale animalelor sau dăunători ai 

plantelor noi sau emergente. 

(3) Laboratoarele naționale de referință supune 

evaluării și înregistrării sanitar-veterinare și/sau 

pentru siguranța alimentelor laboratoarele 

organizate în cadrul unităților din industria 

alimentară, a unităților producătoare de hrană pentru 

animale sau unităților de creștere animalelor. 

(4)Procedura de evaluare și înregistrare 

sanitar-veterinară și/sau pentru siguranța alimentelor 

a laboratoarelor se aprobă de către autoritatea 

competentă. 

Prevederi inexistente 13. se completează cu articolul 801 Programe 

de control coordonate și colectarea de informații și 

date, cu următorul cuprins: 

Articolul 801 Programe de control coordonate 

și colectarea de informații și date 
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”Articolul 801 Programe de control coordonate 

și colectarea de informații și date 

În vederea efectuării unei evaluări specifice pe 

teritoriul Republicii Moldova a stării aplicării 

normelor menționate la art.1 alin.(2) sau a stabilirii 

prevalenței anumitor pericole în Republica Moldova, 

autoritatea competentă aprobă acte de punere în 

aplicare privind: 

a) punerea în aplicare a unor programe de 

control coordonate cu durată limitată într-una dintre 

domeniile reglementate de normele menționate la 

art. 1 alin. (2); 

b) organizarea, pe bază ad-hoc, a colectării de 

date și informații în legătură cu aplicarea unui set 

specific de norme menționate la art. 1 alin. (2) sau 

privind prevalența anumitor pericole. 

 

În vederea efectuării unei evaluări specifice pe 

teritoriul Republicii Moldova a stării aplicării 

normelor menționate la art.1 alin.(2) sau a stabilirii 

prevalenței anumitor pericole în Republica 

Moldova, autoritatea competentă aprobă acte de 

punere în aplicare privind: 

b) punerea în aplicare a unor programe de 

control coordonate cu durată limitată într-una dintre 

domeniile reglementate de normele menționate la 

art. 1 alin. (2); 

b) organizarea, pe bază ad-hoc, a colectării de 

date și informații în legătură cu aplicarea unui set 

specific de norme menționate la art. 1 alin. (2) sau 

privind prevalența anumitor pericole. 
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TABEL DE CONCORDANȚĂ 

la proiectul de lege pentru modificarea unor acte normative 

 

1 Titlul actului UE, inclusiv cea mai recentă modificare, nr. CELEX 

Regulamentul (UE) 2017/625 al Parlamentului European și al Consiliului din 15 martie 2017 privind controalele oficiale și alte activități oficiale efectuate pentru a asigura aplicarea 

legislației privind alimentele și furajele, a normelor privind sănătatea și bunăstarea animalelor, sănătatea plantelor și produsele de protecție a plantelor, de modificare a Regulamentelor 

(CE) nr. 999/2001, (CE) nr. 396/2005, (CE) nr. 1069/2009, (CE) nr. 1107/2009, (UE) nr. 1151/2012, (UE) nr. 652/2014, (UE) 2016/429 și (UE) 2016/2031 ale Parlamentului European 

și ale Consiliului, a Regulamentelor (CE) nr. 1/2005 și (CE) nr. 1099/2009 ale Consiliului și a Directivelor 98/58/CE, 1999/74/CE, 2007/43/CE, 2008/119/CE și 2008/120/CE ale 

Consiliului și de abrogare a Regulamentelor (CE) nr. 854/2004 și (CE) nr. 882/2004 ale Parlamentului European și ale Consiliului, precum și a Directivelor 89/608/CEE, 89/662/CEE, 

90/425/CEE, 91/496/CEE, 96/23/CE, 96/93/CE și 97/78/CE ale Consiliului și a Deciziei 92/438/CEE a Consiliului (Regulamentul privind controalele oficiale);CELEX nr. 

32017R0625, aşa cum a fost modificat ultima dată prin Regulamentul (UE) 2024/3115 al Parlamentului European și al Consiliului din 27 noiembrie 2024; 

2 Titlul proiectului de act normativ național 

Proiectul de lege pentru modificarea unor acte normative 

3 Gradul general de compatibilitate 

Compatibil 

4 Autoritatea/persoana responsabilă  

Ministerul Agriculturii și Industriei Alimentare 

Mereuță Albina 

5 Data întocmirii/actualizării 

11.03.2026 

 

6.Actul Uniunii Europene 7.Proiectul de act normativ național 

8.Gradul de 

compatibilitat

e 

9.Observațiile 

TITLUL I 

OBIECT, DOMENIU DE APLICARE ȘI DEFINIȚII 

Articolul 1 

 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele oficiale 

în domeniul agroalimentar 

 

Capitolul I 

DISPOZIŢII GENERALE 

Articolul 1. Obiect şi domeniu de 

reglementare 
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Articolul 2 

Controalele oficiale și alte activități oficiale 

 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele oficiale 

în domeniul agroalimentar 

 

Articolul 2 

Articolul 3 Definiții 

  

Compatibil 

 

Legea nr.82/2024 privind controalele oficiale 

în domeniul agroalimentar 

 

Articolul 3 Noțiuni 

TITLUL II 

CONTROALELE OFICIALE ȘI ALTE ACTIVITĂȚI OFICIALE ÎN STATELE 

MEMBRE 

CAPITOLUL I 

Autoritățile competente 

Articolul 4 

Desemnarea autorităților competente 

 

 

 

Compatibil 

 

Legea nr.82/2024 privind controalele oficiale 

în domeniul agroalimentar 

TITLUL II 

Articolul 4 
 

Articolul 5 

; 

(g) dețin competențele legale în vederea efectuării controalelor oficiale și a altor 

activități oficiale și a aplicării măsurilor prevăzute în prezentul regulament și în 

normele menționate la articolul 1 alineatul (2); 

(h) dispun de proceduri juridice în vigoare în vederea asigurării accesului 

personalului la sediile operatorilor și la documentele păstrate de operatori, astfel 

încât să fie în măsură să își îndeplinească sarcinile în mod corespunzător; 

(i) dispun de planuri pentru situații de urgență și sunt pregătite să aplice astfel de 

planuri în caz de urgență, după caz în conformitate cu normele menționate la 

articolul 1 alineatul (2). 

(2)   Orice numire a unui medic veterinar oficial se face în scris și precizează 

controalele oficiale și celelalte activități oficiale și atribuții aferente pentru care 

se face numirea. Cerințele autorităților competente pentru personal prevăzute de 

prezentul regulament, inclusiv cerința de a nu fi afectat de conflicte de interes, se 

aplică tuturor medicilor veterinari oficiali. 

(3) Orice numire a unui inspector fitosanitar oficial se face în scris și precizează 

controalele oficiale și celelalte activități oficiale și atribuții aferente pentru care 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele oficiale 

în domeniul agroalimentar 

Articolul 5 
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se face numirea. Cerințele impuse prin prezentul regulament personalului 

autorităților competente, inclusiv cerința de a nu se găsi într-o situație de conflict 

de interese, se aplică tuturor inspectorilor fitosanitari oficiali. 

(4) Personalul care efectuează controale oficiale și alte activități oficiale: 

(a) beneficiază, pentru domeniul său de competență, de programe adecvate de 

formare care să le permită exercitarea atribuțiilor în mod competent și efectuarea 

de controale oficiale și alte activități oficiale într-un mod coerent; 

(b) este permanent la curent cu evoluțiile din domeniul său de competență și 

beneficiază de programe periodice de formare suplimentară, după necesități; și 

(c) beneficiază de formare în domeniile prevăzute la capitolul I din anexa II și cu 

privire la obligațiile autorităților competente care decurg din prezentul 

regulament, după caz. 

Autoritățile competente, autoritățile de control ecologic și organismele delegate 

elaborează și implementează programe de formare pentru a se asigura că 

personalul care efectuează controale oficiale și alte activități oficiale beneficiază 

de programele de formare menționate la literele (a), (b) și (c). 

(5) În cazul în care, în cadrul serviciilor unei autorități competente, mai multe 

unități sunt abilitate să efectueze controale oficiale sau alte activități oficiale, se 

asigură o coordonare și o cooperare eficiente și eficace între diferitele unități. 

Articolul 6 

Auditurile autorităților competente 

(1) Pentru a garanta respectarea de către autoritățile competente a prezentului 

regulament, acestea efectuează audituri interne sau solicită efectuarea auditării 

lor și iau măsurile necesare având în vedere rezultatele respectivelor audituri. 

(2) Auditurile menționate la alineatul (1) fac obiectul unei analize independente 

și se realizează într-un mod transparent. 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele oficiale 

în domeniul agroalimentar 

Articolul 6  Auditurile autorităților 

competente 

 

 

Articolul 7 

Cale de atac 

Deciziile luate de autoritățile competente în conformitate cu articolul 55, cu 

articolul 66 alineatele (3) și (6), cu articolul 67, cu articolul 137 alineatul (3) litera 

(b) și cu articolul 138 alineatele (1) și (2) cu privire la persoanele fizice sau 

juridice fac obiectul dreptului acestor persoane de a exercita o cale de atac în 

conformitate cu dreptul intern. 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele oficiale 

în domeniul agroalimentar 

Articolul 7 Contestarea actelor administrative 

individuale  
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Dreptul de a exercita o cale de atac nu aduce atingere obligației autorităților 

competente de a lua măsuri prompte în vederea eliminării sau a limitării riscurilor 

pentru sănătatea umană, cea a animalelor sau a plantelor ori pentru bunăstarea 

animalelor, iar în ceea ce privește OMG și produsele de protecție a plantelor, și 

pentru mediu, în conformitate cu prezentul regulament și cu normele menționate 

la articolul 1 alineatul (2). 

Articolul 8 

Obligațiile de confidențialitate ale autorităților competente 

(1) Autoritățile competente se asigură, sub rezerva dispozițiilor de la alineatul (3), 

că informațiile obținute în cadrul realizării sarcinilor lor în contextul controalelor 

oficiale și al altor activități oficiale nu sunt divulgate unor părți terțe atunci când, 

în temeiul dreptului intern sau legislației Uniunii, respectivele informații, prin 

natura lor, intră sub incidența secretului profesional. 

În acest scop, statele membre se asigură că membrilor personalului și altor 

persoane angajate în cursul controalelor oficiale și al altor activități oficiale le 

revin obligații de confidențialitate corespunzătoare. 

(2) Alineatul (1) se aplică și autorităților de control ecologic, organismelor 

delegate și persoanelor fizice cărora li s-au delegat atribuții specifice de control 

și laboratoarelor oficiale. 

(3)   Cu excepția cazului în care există un interes public superior care justifică 

divulgarea informațiilor care intră sub incidența secretului profesional astfel cum 

se menționează la alineatul (1) și fără a aduce atingere cazurilor în care divulgarea 

este impusă prin legislația Uniunii sau legislația națională, informațiile respective 

includ informații a căror divulgare ar aduce atingere: 

(a) obiectivelor activităților de inspecție, de investigație și de audit; 

(b) protejării intereselor comerciale ale unui operator sau ale oricărei alte 

persoane fizice sau juridice; sau 

(c) protejării procedurilor judiciare și a consultanței juridice. 

(4) Atunci când determină dacă există vreun interes public superior care justifică 

dezvăluirea unor informații care intră sub incidența secretului profesional astfel 

cum se menționează la alineatul (1), autoritățile competente țin cont, printre 

altele, de riscurile posibile pentru sănătatea oamenilor, animalelor sau plantelor 

sau pentru mediu și de natura, gravitatea și amploarea unor asemenea riscuri. 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 
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(5)   Obligațiile de confidențialitate prevăzute la prezentul articol nu împiedică 

autoritățile competente să publice sau să pună la dispoziția publicului în orice alt 

mod informații cu privire la rezultatul controalelor oficiale privind operatorii 

individuali, fără a aduce atingere cazurilor în care divulgarea este impusă prin 

legislația Uniunii sau legislația națională, cu condiția îndeplinirii următoarelor 

condiții: 

(a) operatorul în cauză are posibilitatea de a prezenta observații cu privire la 

informațiile pe care autoritatea competentă intenționează să le publice sau să le 

pună la dispoziția publicului în alt mod, înainte de publicare sau difuzare, ținând 

cont de urgența situației; și 

(b) informațiile care sunt publicate sau puse la dispoziția publicului în alt mod iau 

în considerare observațiile formulate de către operatorul în cauză sau sunt 

publicate sau difuzate împreună cu aceste observații. 

CAPITOLUL II 

Controalele oficiale 

Secțiunea I 

Condiții generale 

Articolul 9 

Norme generale privind controalele oficiale 

(1) Autoritățile competente efectuează periodic controale oficiale asupra tuturor 

operatorilor, în funcție de riscuri și cu o frecvență corespunzătoare, luând în 

considerare: 

(a) riscurile identificate asociate cu: 

(i) animalele și bunurile; 

(ii) activitățile controlate de operatori; 

(iii) locul de desfășurare a activităților sau a operațiunilor operatorilor; 

(iv) utilizarea unor produse, procedee, materiale sau substanțe care pot influența 

siguranța, integritatea și salubritatea alimentelor sau siguranța furajelor, sănătatea 

sau bunăstarea animalelor, sănătatea plantelor sau care, în ceea ce privește OMG 

și produsele de protecție a plantelor, pot avea un impact negativ și asupra 

mediului; 

(b) orice informație care indică probabilitatea că consumatorii ar putea fi induși 

în eroare, în special în ceea ce privește natura, identitatea, proprietățile, 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

CAPITOLUL II 

Controalele oficiale 

Secțiunea 1 Cerințele generale privind 

controalele oficiale 

Articolul 9 Dispoziții generale la efectuarea 

controalelor oficiale 
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compoziția, cantitatea, durabilitatea, țara de origine sau locul de proveniență, 

metoda de fabricație sau producție a alimentelor; 

(c) antecedentele operatorilor în ceea ce privește rezultatele controalelor oficiale 

efectuate asupra acestora și conformitatea lor cu normele menționate la articolul 

1 alineatul (2); 

(d) fiabilitatea și rezultatele controalelor proprii care au fost efectuate de către 

operatori sau de către un terț la cererea lor, inclusiv, dacă este cazul, de sisteme 

private de asigurare a calității, în vederea verificării respectării normelor 

menționate la articolul 1 alineatul (2); și 

(e) orice informații care ar putea indica neconformitatea cu normele menționate 

la articolul 1 alineatul (2). 

(2) Autoritățile competente efectuează controale oficiale periodic, cu frecvența 

corespunzătoare determinată în funcție de riscuri, în vederea identificării 

posibilelor cazuri de încălcare intenționată, prin practici înșelătoare sau 

frauduloase, a normelor menționate la articolul 1 alineatul (2) și luând în 

considerare informațiile privind aceste cazuri de încălcare furnizate prin 

mecanismele de asistență administrativă prevăzute la articolele 102-108, precum 

și orice alte informații care indică posibilitatea acestor cazuri de încălcare. 

(3)   Controalele oficiale efectuate înainte de introducerea pe piață sau de punerea 

în circulație a anumitor animale și bunuri în vederea eliberării certificatelor 

oficiale sau a atestatelor oficiale prevăzute în normele menționate la articolul 1 

alineatul (2) drept condiție pentru introducerea pe piață sau circulația animalelor 

sau a bunurilor se efectuează în conformitate cu următoarele două condiții: 

(a) normele menționate la articolul 1 alineatul (2); 

(b) actele delegate și de punere în aplicare relevante adoptate de către Comisie în 

conformitate cu articolele 18-27. 

(4) Controalele oficiale se efectuează fără notificare prealabilă, cu excepția 

cazului în care această notificare este necesară și justificată în mod corespunzător 

pentru efectuarea controlului oficial. În ceea ce privește controalele oficiale la 

cererea operatorului, autoritatea competentă poate decide dacă controlul oficial 

trebuie efectuat cu sau fără notificare prealabilă. Controalele oficiale cu notificare 

prealabilă nu împiedică efectuarea de controale oficiale fără notificare prealabilă. 
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(5) Controalele oficiale se efectuează, pe cât posibil, în așa fel încât sarcina 

administrativă care revine operatorilor și perturbarea activității acestora să fie 

minime, fără însă să fie afectată negativ eficacitatea respectivelor controale. 

(6) Autoritățile competente efectuează controale oficiale în același mod, ținând 

cont de necesitatea adaptării controalelor la situațiile specifice, indiferent dacă 

animalele și bunurile în cauză: 

(a) sunt disponibile pe piața Uniunii, indiferent dacă provin din statul membru în 

care se efectuează controalele oficiale sau dintr-un alt stat membru; sau 

(b) urmează să fie exportate din Uniune; sau 

(c) intră în Uniune. 

(7) În măsura strict necesară pentru organizarea controalelor oficiale, statele 

membre de destinație pot impune operatorilor care dețin animale sau bunuri 

livrate lor dintr-un alt stat membru obligația de a raporta sosirea acestor animale 

sau bunuri. 

Articolul 10 

Operatorii, procedeele și activitățile care fac obiectul controalelor oficiale 

(1) În măsura necesară pentru a asigura respectarea normelor menționate la 

articolul 1 alineatul (2), autoritățile competente efectuează controale oficiale 

asupra: 

(a) animalelor și bunurilor în orice stadiu de producție, prelucrare, distribuție și 

utilizare; 

(b) substanțelor, a materialelor sau a altor obiecte care pot influența 

caracteristicile sau sănătatea animalelor și ale bunurilor și privind conformitatea 

acestora cu cerințele aplicabile în orice stadiu de producție, prelucrare, distribuție 

și utilizare; 

(c) operatorilor în ceea ce privește activitățile, inclusiv deținerea animalelor, 

echipamentele, mijloacele de transport, sediile și alte locuri pe care le 

controlează, precum și împrejurimile acestora și documentația aferentă. 

(2) Fără a aduce atingere normelor privind listele sau registrele existente instituite 

pe baza normelor menționate la articolul 1 alineatul (2), autoritățile competente 

redactează și mențin la zi o listă de operatori. În cazul în care există deja în alte 

scopuri, această listă sau acest registru se poate utiliza și în sensul prezentului 

regulament. 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

Articolul 10 Operatorii, procedeele și 

activitățile care fac obiectul controalelor 

oficiale 
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(3) Comisia adoptă acte delegate în conformitate cu articolul 144 pentru 

modificarea prezentului regulament în ceea ce privește definirea categoriilor de 

operatori care sunt scutiți de includerea pe lista operatorilor menționată la 

alineatul (2) din prezentul articol în cazul în care includerea lor pe o astfel de listă 

ar constitui o sarcină administrativă disproporționată pentru aceștia comparativ 

cu riscurile legate de activitățile lor. 

Articolul 11 

Transparența controalelor oficiale 

(1) Autoritățile competente efectuează controale oficiale cu un nivel ridicat de 

transparență și pun la dispoziția publicului, inclusiv prin publicarea pe internet, 

cel puțin o dată pe an, informații relevante cu privire la organizarea și efectuarea 

controalelor oficiale. 

De asemenea, autoritățile asigură publicarea periodică și în timp util a 

informațiilor cu privire la: 

(a) tipul, numărul și rezultatele controalelor oficiale; 

(b) tipul și numărul cazurilor de neconformitate constatate; 

(c) tipul și numărul cazurilor în care autoritățile competente au luat măsuri în 

conformitate cu articolul 138; și 

(d) tipul și numărul cazurilor în care au fost aplicate sancțiunile prevăzute la 

articolul 139. 

Informațiile menționate la literele (a)-(d) de la al doilea paragraf din prezentul 

alineat pot fi furnizate, după caz, prin publicarea raportului anual menționat la 

articolul 113 alineatul (1). 

(2) Autoritățile competente stabilesc proceduri pentru a se asigura că orice 

inexactitate în informațiile puse la dispoziția publicului este corectată în mod 

corespunzător. 

(3) Autoritățile competente pot să publice sau să pună la dispoziția publicului în 

alt mod informații cu privire la ratingul operatorilor individuali pe baza 

rezultatelor unuia sau mai multor controale oficiale, cu condiția îndeplinirii 

următoarelor condiții: 

(a) criteriile de rating sunt obiective, transparente și disponibile public; și 

(b) există măsuri corespunzătoare de asigurare a echității, coerenței și 

transparenței procesului de rating. 

 Compatibil 

 

Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

Articolul 11 Transparența controalelor 

oficiale 
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Articolul 12 

Procedurile de control documentate 

(1) Autoritățile competente efectuează controale oficiale în conformitate cu 

anumite proceduri documentate. 

Procedurile respective vizează domeniile tematice pentru procedurile de control 

prevăzute la capitolul II din anexa II și conțin instrucțiuni pentru personalul care 

efectuează controale oficiale. 

(2) Autoritățile competente dispun de proceduri de verificare a controalelor. 

(3) Autoritățile competente: 

(a) aplică măsuri corective în toate cazurile în care procedurile prevăzute la 

alineatul (2) identifică deficiențe; și 

(b) actualizează procedurile documentate prevăzute la alineatul (1), după caz. 

(4) Alineatele (1), (2) și (3) se aplică, de asemenea, organismelor delegate și 

autorităților de control ecologic. 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

Articolul 12 Procedurile de control 

documentate 

 

Articolul 13 

Rapoarte scrise ale controalelor oficiale 

(1) Autoritățile competente întocmesc rapoarte scrise pentru fiecare control 

oficial pe care îl efectuează. Respectivele rapoarte pot fi prezentate pe suport de 

hârtie sau în format electronic. 

Rapoartele respective conțin: 

(a) o descriere a scopului controalelor oficiale; 

(b) metodele de control aplicate; 

(c) rezultatele controalelor oficiale; și 

(d) după caz, măsurile pe care autoritățile competente le solicită operatorului în 

cauză, ca urmare a controalelor oficiale efectuate de către acestea. 

(2) Cu excepția cazului în care scopul anchetelor judiciare sau protejarea 

procedurilor instanței necesită o altă abordare, operatorii supuși unui control 

oficial primesc, la cerere, o copie a raportului prevăzut la alineatul (1), cu excepția 

cazului în care s-a emis un certificat oficial sau un atestat oficial. Autoritățile 

competente informează în scris cu promptitudine operatorul cu privire la orice 

caz de neconformitate identificat prin controalele oficiale. 

(3) În cazul în care controalele oficiale impun prezența permanentă sau periodică 

a personalului sau a reprezentanților autorităților competente la sediul 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

Articolul 13 Procesele verbale ale 

controalelor oficiale 
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operatorului, rapoartele prevăzute la alineatul (1) se întocmesc cu o frecvență care 

să permită autorităților competente și operatorului: 

(a) să fie informați periodic cu privire la nivelul de conformitate; și 

(b) să fie informați cu promptitudine cu privire la orice caz de neconformitate 

identificat prin intermediul controalelor oficiale. 

(4) Alineatele (1), (2) și (3) se aplică de asemenea organismelor delegate, 

autorităților de control ecologic și persoanelor fizice cărora li s-au delegat 

anumite atribuții oficiale de control. 

Articolul 14 

Metodele și tehnicile de control oficial 

Metodele și tehnicile de control oficiale includ, după caz: 

(a) o examinare a controalelor pe care operatorii le dețin și a rezultatelor obținute; 

(b) o inspecție: 

(i) a echipamentelor, a mijloacelor de transport, a sediilor și a altor locuri pe care 

le controlează, precum și a împrejurimilor acestora; 

(ii) a animalelor și bunurilor, inclusiv a bunurilor semifinite, a materiilor prime, 

a ingredientelor, a adjuvanților tehnologici și a altor produse utilizate pentru 

prepararea și producerea de bunuri sau pentru hrănirea sau tratarea animalelor; 

(iii) a produselor și procedeelor de curățare și de întreținere; 

(iv) a trasabilității, a etichetării, a prezentării, a publicității și a materialelor de 

ambalare relevante, inclusiv a materialelor destinate să intre în contact cu 

alimentele; 

(c) controale privind condițiile de igienă la sediile operatorilor; 

(d) o evaluare a procedurilor privind bunele practici de fabricație, bunele practici 

de igienă, bunele practici agricole și a procedurilor bazate pe principiile analizei 

riscurilor și a punctelor critice de control (HACCP); 

(e) o examinare a documentelor, a rapoartelor de trasabilitate și a altor înregistrări 

care pot fi relevante pentru evaluarea respectării normelor menționate la articolul 

1 alineatul (2), inclusiv, dacă este cazul, documente de însoțire a alimentelor, a 

furajelor și a oricăror substanțe sau materiale care intră sau ies dintr-o unitate; 

(f) interviuri cu operatorii și cu personalul acestora; 

(g) verificarea măsurătorilor efectuate de operator și a altor rezultate ale testării; 

(h) eșantionare, analiză, diagnosticare și teste; 

(i) audituri ale operatorilor; 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

Articolul 14 Metodele și tehnicile de control 

oficial 
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(j) orice altă activitate necesară în vederea identificării cazurilor de 

neconformitate. 

Articolul 15 

Obligațiile operatorilor 

(1)   În măsura în care este necesar în vederea efectuării controalelor oficiale sau 

a altor activități oficiale, în cazul în care autoritățile competente solicită aceasta, 

operatorii oferă personalului din cadrul autorităților competente acces: 

(a) la echipamentele, mijloacele de transport, sediile și alte locuri pe care le 

controlează, precum și la împrejurimile acestora; 

(b) la sistemele lor computerizate de gestionare a informațiilor; 

(c) la animalele și bunurile pe care le controlează; 

(d) la documente și la orice alte informații relevante. 

(2) În timpul desfășurării controalelor oficiale și a altor activități oficiale, 

operatorii asistă personalul din cadrul autorităților competente și al autorităților 

de control ecologic și cooperează în îndeplinirea sarcinilor acestora. 

(3)   În plus față de obligațiile prevăzute la alineatele (1) și (2), operatorul 

responsabil pentru un transport care intră în Uniune pune la dispoziție pe suport 

de hârtie sau în format electronic și fără întârziere toate informațiile privind 

animalele și bunurile. 

(4)   Prin intermediul unor acte de punere în aplicare, Comisia poate stabili norme 

privind cooperarea și schimbul de informații între operatori și autoritățile 

competente aferente sosirii și descărcării animalelor și bunurilor menționate la 

articolul 47 alineatul (1) atunci când este necesar să asigure identificarea 

completă a acestora și efectuarea cu eficiență a controalelor oficiale asupra 

acestor animale și bunuri. Respectivele acte de punere în aplicare se adoptă în 

conformitate cu procedura de examinare menționată la articolul 145 alineatul (2). 

(5)   În sensul articolului 10 alineatul (2) și sub rezerva articolului 10 alineatul 

(3), operatorii furnizează autorităților competente cel puțin următoarele detalii 

actualizate: 

(a) denumirea și forma lor juridică; și 

 Compatibil 

 

 

 

Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

Articolul 15 Obligațiile operatorilor din 

domeniul agroalimentar 
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(b) activitățile specifice pe care le desfășoară, inclusiv activitățile desfășurate prin 

intermediul comunicării la distanță și locurile pe care le controlează. 

(6) Obligațiile care revin operatorilor conform prezentului articol se aplică și în 

cazul în care controalele oficiale și alte activități oficiale sunt efectuate de medici 

veterinari oficiali, inspectori fitosanitari oficiali, organisme delegate, autorități de 

control și persoane fizice cărora li s-au delegat anumite atribuții oficiale de 

control sau anumite atribuții aferente altor activități oficiale. 

Secțiunea II 

Cerințe suplimentare pentru controale oficiale și alte acțiuni oficiale în anumite 

domenii 

Articolul 16 

Cerințe suplimentare 

(1) În domeniile reglementate de normele prevăzute la prezenta secțiune, normele 

respective se aplică în plus față de celelalte norme prevăzute în prezentul 

regulament. 

(2)   La adoptarea actelor delegate și a actelor de punere în aplicare prevăzute în 

prezenta secțiune, Comisia ține seama de: 

(a) experiența acumulată de către autoritățile competente și operatorii din sectorul 

alimentar și al furajelor în ceea ce privește aplicarea procedurilor menționate la 

articolul 5 din Regulamentul (CE) nr. 852/2004 al Parlamentului European și al 

Consiliului ( 7 ) și la articolul 6 din Regulamentul (CE) nr. 183/2005 al 

Parlamentului European și al Consiliului ( 8 ); 

(b) evoluțiile științifice și tehnologice; 

(c) așteptările consumatorilor cu privire la compoziția alimentelor și modificările 

modelelor de consum alimentar; 

(d) riscuri la adresa sănătății umane, animale și a plantelor asociate cu animale și 

bunuri; și 

(e) informații privind posibile cazuri de încălcare intenționată prin intermediul 

unor practici frauduloase sau înșelătoare. 

(3) La adoptarea actelor delegate și a actelor de punere în aplicare prevăzute în 

prezenta secțiune și în măsura în care aceasta nu împiedică îndeplinirea 

obiectivelor urmărite prin normele menționate la articolul 1 alineatul (2), Comisia 

ține cont și de următoarele elemente: 

 Compatibil 

 

 

Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

Secțiunea 2 Normele specifice la efectuarea 

controalelor oficiale și alte activități oficiale 

în anumite domenii 

 

Articolul 16 Normele specifice suplimentare 
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(a) necesitatea de a se facilita aplicarea actelor delegate și a actelor de punere în 

aplicare, ținând cont de natura și de dimensiunea întreprinderilor mici; 

(b) necesitatea de a se oferi posibilitatea utilizării în continuare a metodelor 

tradiționale în orice stadiu al producției, al prelucrării sau al distribuției 

alimentelor și în producția de alimente tradiționale; și 

(c) necesitățile operatorilor situați în regiuni supuse unor constrângeri geografice 

specifice. 

Articolul 17 

Definiții specifice 

În sensul articolului 18: 

(a) „sub responsabilitatea medicului veterinar oficial” înseamnă că medicul 

veterinar oficial atribuie efectuarea unei acțiuni personalului auxiliar oficial; 

(b) „sub supravegherea medicului veterinar oficial” înseamnă că o acțiune se 

execută de către personalul auxiliar oficial sub responsabilitatea medicului 

veterinar oficial și medicul veterinar oficial este prezent la fața locului în perioada 

necesară executării respectivei acțiuni; 

(c) „inspecție ante-mortem” înseamnă verificarea, înaintea activităților de 

sacrificare, a cerințelor de sănătate umană și a animalelor și de bunăstare a 

animalelor, inclusiv, după caz, examinarea clinică a fiecărui animal și verificarea 

informației privind lanțul alimentar menționată în secțiunea III din anexa II la 

Regulamentul (CE) nr. 853/2004; 

(d) „inspecție post-mortem” înseamnă verificarea în abator sau în unitatea de 

prelucrare a vânatului a conformității cu cerințele aplicabile: 

(i) carcaselor, astfel cum sunt definite la punctul 1.9 din anexa I la Regulamentul 

(CE) nr. 853/2004, și organelor, astfel cum sunt definite la punctul 1.11 din 

respectiva anexă, cu scopul de a decide dacă carnea este adecvată pentru 

consumul uman; 

(ii) înlăturării în condiții de siguranță a materialului cu risc determinat; și 

(iii) sănătății și bunăstării animalelor. 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

Noțiunile se regăsesc în art.3 a proiectului de 

lege 
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Articolul 18 

Norme specifice privind controalele oficiale și pentru acțiunile întreprinse de 

către autoritățile competente în legătură cu producția de produse de origine 

animală destinate consumului uman 

(1) Controalele oficiale efectuate pentru a verifica conformitatea cu normele 

menționate la articolul 1 alineatul (2) din prezentul regulament referitoare la 

produsele de origine animală destinate consumului uman cuprind verificarea 

conformității cu cerințele prevăzute de Regulamentele (CE) nr. 852/2004, (CE) 

nr. 853/2004, (CE) nr. 1069/2009 și (CE) nr. 1099/2009, după caz. 

 (2) Controalele oficiale menționate la alineatul (1) efectuate în legătură cu 

producția de carne includ: 

(a) inspecția ante-mortem efectuată în abator de către un medic veterinar oficial 

care poate să fie asistat, în ceea ce privește preselecția animalelor, de personal 

auxiliar oficial format în acest scop; 

(b) prin derogare de la litera (a), în ceea ce privește păsările de curte și 

lagomorfele, inspecția ante-mortem efectuată de un medic veterinar oficial, sub 

supravegherea medicului veterinar oficial sau, atunci când se oferă la fața locului 

suficiente garanții, sub responsabilitatea medicului veterinar oficial; 

(c) inspecția post-mortem efectuată de un medic veterinar oficial, sub 

supravegherea medicului veterinar oficial sau, atunci când se oferă la fața locului 

suficiente garanții, sub responsabilitatea medicului veterinar oficial; 

(d) celelalte controale oficiale efectuate în abatoare, uzine de tranșare și unități 

de prelucrare a vânatului de către un medic veterinar oficial, sub supravegherea 

medicului veterinar oficial sau, atunci când se oferă la fața locului suficiente 

garanții, sub responsabilitatea medicului veterinar oficial, în vederea verificării 

conformității cu cerințele aplicabile privind: 

(i) igiena producției de carne; 

(ii) prezența reziduurilor de medicamente veterinare și a contaminanților în 

produsele de origine animală destinate consumului uman; 

(iii) auditarea bunelor practici de igienă și a procedurilor care au la bază 

principiile HACCP; 

(iv) testele de laborator pentru detectarea prezenței agenților zoonotici și a bolilor 

animalelor și pentru verificarea conformității cu criteriile microbiologice definite 

la articolul 2 litera (b) din Regulamentul (CE) nr. 2073/2005 al Comisiei ( 9 ); 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

Articolul 17 Norme specifice privind 

controalele oficiale și pentru acțiunile 

întreprinse de către autoritatea competentă în 

legătură cu producția de produse de origine 

animală destinate consumului uman 
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(v) manipularea și eliminarea subproduselor de origine animală și a materialului 

cu risc specificat; 

(vi) sănătatea și bunăstarea animalelor. 

(3)   Pe baza unei analize a riscurilor, autoritatea competentă poate permite 

personalului abatorului să asiste la îndeplinirea atribuțiilor aferente controalelor 

oficiale menționate la alineatul (2) în unitățile de sacrificare a păsărilor de curte 

sau a lagomorfelor sau, în unitățile care sacrifică animale din alte specii, să 

îndeplinească atribuții specifice de eșantionare și testare privitoare la astfel de 

controale, cu condiția ca personalul: 

(a) să acționeze independent de personalul productiv al abatorului; 

(b) să fi fost format în mod adecvat pentru îndeplinirea acestor atribuții; și 

(c) să îndeplinească aceste atribuții în prezența și urmând instrucțiunile 

medicului veterinar oficial sau ale personalului auxiliar oficial. 

(4) În cazul în care controalele oficiale menționate la alineatul (2) literele (a) și 

(c) nu au identificat niciun neajuns care ar face carnea inadecvată consumului 

uman, se aplică marca de sănătate ungulatelor domestice, mamiferelor din vânatul 

de crescătorie, cu excepția lagomorfelor, și vânatului sălbatic mare, de către 

medicul veterinar oficial, sub supravegherea medicului veterinar oficial, sub 

responsabilitatea medicului veterinar oficial sau de către personalul abatorului, în 

condițiile prezentate la alineatul (3). 

(5) Medicul veterinar oficial rămâne răspunzător de deciziile adoptate în urma 

controalelor oficiale prevăzute la alineatele (2) și (4), chiar dacă atribuie 

efectuarea unei acțiuni personalului auxiliar oficial. 

▼M3 
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(6)   În sensul controalelor oficiale menționate la alineatul (1) efectuate în legătură 

cu moluștele bivalve vii, echinodermele vii, tunicatele vii și gasteropodele marine 

vii, autoritățile competente clasifică zonele de producție și de reimersie. 

▼B 

alin.(6) se abrogă. Norme UE 

neaplicabile 

 

(7) Comisia adoptă acte delegate, în conformitate cu articolul 144, pentru a 

completa prezentul regulament în ceea ce privește normele specifice pentru 

efectuarea controalelor oficiale menționate la alineatele (2)-(6) din prezentul 

articol privind: 

(a) criterii și condiții pentru determinarea situației în care, prin derogare 

de la alineatul (2) litera (a), inspecția ante-mortem în anumite abatoare se poate 

efectua sub supravegherea sau sub responsabilitatea unui medic veterinar oficial, 

cu condiția ca derogările să nu afecteze îndeplinirea obiectivelor prezentului 

regulament; 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

alin.(7) lit.a) 

(b) criterii și condiții pentru determinarea situației în care, în ceea ce privește 

păsările de curte și lagomorfele, există garanții suficiente pentru efectuarea 

controalelor oficiale sub responsabilitatea unui medic veterinar oficial în ceea ce 

privește inspecțiile ante-mortem menționate la alineatul (2) litera (b); 

Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

alin.(7) lit.b) 

(c) criterii și condiții pentru determinarea situației în care, prin derogare de la 

alineatul (2) litera (a), inspecția ante-mortem se poate efectua în afara abatorului, 

în cazul sacrificării de urgență; 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

alin.(7) lit.c) 

(d) criterii și condiții pentru determinarea situației în care, prin derogare de la 

alineatul (2) literele (a) și (b), inspecția ante-mortem se poate efectua în 

exploatația de proveniență; 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

alin.(7) lit.d) 
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(e) criterii și condiții pentru determinarea situației în care există garanții suficiente 

pentru efectuarea controalelor oficiale sub responsabilitatea unui medic veterinar 

oficial în ceea ce privește inspecția post-mortem și activitățile de audit menționate 

la alineatul (2) literele (c) și (d); 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

alin.(7) lit.e) 

(f) criterii și condiții pentru determinarea situației în care, prin derogare de la 

alineatul (2) litera (c), în cazul sacrificării de urgență, inspecția post-mortem se 

efectuează de către medicul veterinar oficial; 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

alin.(7) lit.f) 

▼M3 

(g) criterii și condiții pentru determinarea situației în care, prin derogare de la 

alineatul (6), nu se clasifică zonele de producție și de reimersie în legătură cu: 

(i) pectinidele (Pectinidae); și 

(ii) dacă nu se hrănesc prin filtrare: echinodermele și gasteropodele marine; 

lit.g) se abrogă. Norme UE 

neaplicabile 

 

▼B 

(h) derogări specifice în legătură cu Rangifer tarandus tarandus, Lagopus lagopus 

și Lagopus mutus, pentru a permite continuarea obiceiurilor și practicilor locale 

și tradiționale de lungă durată, cu condiția ca aceste derogări să nu compromită 

realizarea obiectivelor stabilite de prezentul regulament; 

lit.h) se abrogă. Norme UE 

neaplicabile 

 

 (i) criterii și condiții pentru determinarea situației în care, prin derogare de la 

alineatul (2) litera (d), controalele oficiale în uzinele de tranșare pot fi efectuate 

de personal desemnat în acest scop de autoritățile competente și format în mod 

adecvat; 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

alin.(7) lit.i) 

(j) cerințe minime specifice pentru personalul autorităților competente și pentru 

medicul veterinar oficial și personalul auxiliar oficial în scopul asigurării unei 

îndepliniri adecvate a atribuțiilor lor prevăzute la prezentul articol, inclusiv 

cerințe minime specifice de formare; 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

alin.(7) lit.j) 
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(k) cerințe minime adecvate de formare pentru personalul abatorului care asistă 

la îndeplinirea atribuțiilor aferente controalelor oficiale și altor activități oficiale 

în conformitate cu alineatul (3). 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

alin.(7) lit.k) 

(8) Prin intermediul unor acte de punere în aplicare, Comisia stabilește norme 

privind modalități practice uniforme pentru efectuarea controalelor oficiale 

menționate la prezentul articol în ceea ce privește: 

(a) cerințele specifice pentru efectuarea controalelor oficiale și frecvența minimă 

uniformă a respectivelor controale oficiale, având în vedere pericolele și riscurile 

specifice existente în legătură cu fiecare produs de origine animală și cu diferitele 

procedee la care este supus acesta, atunci când este necesar un nivel minim de 

controale oficiale pentru a răspunde pericolelor și riscurilor uniforme recunoscute 

pe care pot să le prezinte produsele de origine animală; 

▼M3 

(b) condițiile de clasificare și monitorizare a zonelor de producție și de reimersie 

clasificate pentru moluștele bivalve vii, echinodermele vii, tunicatele vii și 

gasteropodele marine vii; 

▼B 

(c) situațiile în care autoritățile competente trebuie să adopte în legătură cu 

anumite cazuri de neconformitate una sau mai multe dintre măsurile menționate 

la articolul 137 alineatul (2) și la articolul 138 alineatul (2); 

(d) modalitățile practice de inspecție ante-mortem și post-mortem menționate la 

alineatul (2) literele (a), (b) și (c), inclusiv cerințele uniforme necesare pentru a 

se asigura îndeplinirea garanțiilor suficiente atunci când controalele oficiale se 

efectuează sub responsabilitatea medicului veterinar oficial; 

(e) cerințele tehnice ale mărcii de sănătate și modalitățile practice de aplicare a 

acesteia; 

(f) cerințe specifice pentru efectuarea controalelor oficiale și frecvența minimă 

uniformă a acestor controale oficiale asupra laptelui crud, a produselor lactate și 

a produselor pescărești, atunci când este necesar un nivel minim de controale 

oficiale pentru a răspunde pericolelor și riscurilor uniforme recunoscute pe care 

acestea le pot prezenta. 

Respectivele acte de punere în aplicare se adoptă în conformitate cu procedura de 

examinare menționată la articolul 145 alineatul (2). 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

alin.(8) 
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(9) Atunci când se conformează cu obiectivele prezentului regulament și, în 

special, în ceea ce privește cerințele de siguranță alimentară, statele membre pot 

adopta măsuri naționale de punere în aplicare a unor proiecte-pilot limitate ca 

durată și extindere, pentru a evalua modalități practice alternative pentru 

efectuarea controalelor oficiale asupra producției de carne. Aceste măsuri 

naționale se notifică în conformitate cu procedura prevăzută la articolele 5 și 6 

din Directiva (UE) 2015/1535. Rezultatele evaluării efectuate prin intermediul 

proiectelor-pilot se comunică, de îndată ce sunt disponibile, Comisiei. 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

alin.(9) 

(10) În sensul articolului 30, se permite delegarea anumitor atribuții oficiale de 

control menționate la prezentul articol uneia sau mai multor persoane fizice. 

  Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

alin.(10) 

Articolul 19 

Norme specifice privind controalele oficiale și pentru acțiunile întreprinse de 

către autoritățile competente în legătură cu reziduurile de substanțe relevante din 

alimente și furaje 

(1) În orice stadiu de producție, prelucrare și distribuție se efectuează controale 

oficiale în vederea verificării respectării normelor menționate la articolul 1 

alineatul (2) literele (a) și (c), care includ controale oficiale în ceea ce privește 

substanțele relevante, inclusiv substanțe utilizate în materialele destinate să vină 

în contact cu alimentele, contaminanți și substanțe neautorizate, interzise și 

nedorite, a căror utilizare sau prezență pe culturi sau animale sau la producerea 

sau prelucrarea alimentelor sau furajelor poate avea ca rezultat apariția de 

reziduuri ale acestor substanțe în alimente sau furaje. 

(2)   Comisia este împuternicită să adopte acte delegate în conformitate cu 

articolul 144 în vederea completării prezentului regulament prin stabilirea de 

norme privind efectuarea controalelor oficiale menționate la alineatul (1) din 

prezentul articol, precum și privind acțiunile care trebuie întreprinse de către 

autoritățile competente în urma acestor controale oficiale. Aceste acte delegate 

instituie norme privind: 

(a) cerințele specifice pentru efectuarea controalelor oficiale, inclusiv, după caz, 

gama de eșantioane și stadiul de producție, prelucrare și distribuție în care se 

prelevează eșantioanele în conformitate cu metodele care trebuie utilizate pentru 

eșantionare și pentru analizele de laborator, stabilite în conformitate cu articolul 

 Compatibil 

 

Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

Articolul 18 Norme specifice privind 

controalele oficiale și pentru acțiunile 

întreprinse de către autoritatea competentă în 

legătură cu reziduurile de substanțe relevante 

din alimente și furaje 
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34 alineatul (6) literele (a) și (b), având în vedere pericolele și riscurile specifice 

asociate substanțelor menționate la alineatul (1) din prezentul articol; 

(b) situațiile în care autoritățile competente trebuie să adopte într-un caz de 

neconformitate sau de suspiciune de neconformitate una sau mai multe dintre 

măsurile menționate la articolul 137 alineatul (2) și la articolul 138 alineatul (2); 

(c) situațiile în care autoritățile competente urmează să adopte, într-un caz de 

neconformitate sau de suspiciune de neconformitate a animalelor și bunurilor din 

țări terțe, una sau mai multe dintre măsurile menționate la articolele 65-72. 

(3) Prin intermediul unor acte de punere în aplicare, Comisia poate stabili norme 

privind modalități practice uniforme de efectuare a controalelor oficiale 

menționate la alineatul (1) și a acțiunilor pe care trebuie să le întreprindă 

autoritățile competente în urma acestor controale oficiale în ceea ce privește: 

(a) frecvența minimă uniformă a acestor controale oficiale, având în vedere 

pericolele și riscurile asociate substanțelor menționate la alineatul (1); 

(b) modalitățile specifice suplimentare și conținutul specific suplimentar celor 

prevăzute la articolul 110 privind întocmirea părților relevante ale planului de 

control național multianual (MANCP) menționat la articolul 109 alineatul (1); 

(c) modalități practice specifice pentru activarea mecanismului de asistență 

administrativă prevăzut la articolele 102-108. 

Respectivele acte de punere în aplicare se adoptă în conformitate cu procedura de 

examinare menționată la articolul 145 alineatul (2). 

(4) În sensul articolului 30, se permite delegarea anumitor atribuții oficiale de 

control menționate la prezentul articol uneia sau mai multor persoane fizice. 

Articolul 20 

Norme specifice privind controalele oficiale și pentru acțiunile întreprinse de 

către autoritățile competente în legătură cu animalele, produsele de origine 

animală, materialele germinative, subprodusele de origine animală și produsele 

derivate 

(1) Controalele oficiale efectuate în vederea verificării respectării normelor 

menționate la articolul 1 alineatul (2) literele (a), (c), (d) și (e) includ controalele 

oficiale care urmează să fie efectuate în orice etapă de producție, prelucrare și 

distribuție, asupra animalelor, produselor de origine animală, materialelor 

germinative, subproduselor de origine animală și produselor derivate. 

 Compatibil 

 

Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

Articolul 19 Norme specifice privind 

controalele oficiale și pentru acțiunile 

întreprinse de către autoritatea competentă în 

legătură cu animalele, produsele de origine 

animală, materialele germinative, 

subprodusele de origine animală și produsele 

derivate 

 



21 

(2) Comisia este abilitată să adopte acte delegate în conformitate cu articolul 144 

în vederea completării prezentului regulament prin instituirea unor norme pentru 

efectuarea controalelor oficiale asupra animalelor, produselor de origine animală, 

materialelor germinative, subproduselor de origine animală și produselor derivate 

în vederea verificării respectării normelor Uniunii menționate la articolul 1 

alineatul (2) literele (d) și (e) și pentru acțiunile întreprinse de către autoritățile 

competente ca urmare a controalelor oficiale. Aceste acte delegate instituie norme 

privind: 

(a) cerințe specifice pentru efectuarea controalelor oficiale asupra animalelor, a 

produselor de origine animală și a materialelor germinative pentru a răspunde 

pericolelor și riscurilor recunoscute la adresa sănătății umane și animale prin 

intermediul controalelor oficiale efectuate în vederea verificării conformității cu 

măsurile de prevenire și control al bolilor stabilite în conformitate cu normele 

menționate la articolul 1 alineatul (2) litera (d); 

(b) cerințe specifice pentru efectuarea controalelor oficiale asupra subproduselor 

de origine animală și a produselor derivate pentru a răspunde pericolelor și 

riscurilor specifice la adresa sănătății umane și animale prin intermediul 

controalelor oficiale efectuate în vederea verificării respectării normelor 

menționate la articolul 1 alineatul (2) litera (e); 

(c) situațiile în care autoritățile competente trebuie să adopte într-un caz de 

neconformitate sau de suspiciune de neconformitate una sau mai multe dintre 

măsurile menționate la articolul 137 alineatul (2) și la articolul 138 alineatul (2). 

(3)   Prin intermediul unor acte de punere în aplicare, Comisia poate stabili norme 

privind modalități practice uniforme pentru efectuarea controalelor oficiale 

menționate la alineatul (1) în ceea ce privește: 

(a) frecvența minimă uniformă a acestor controale oficiale asupra animalelor, a 

produselor de origine animală și a materialelor germinative în cazul în care este 

necesar un nivel minim de controale oficiale pentru a răspunde pericolelor și 

riscurilor uniforme recunoscute la adresa sănătății umane și animale prin 

intermediul controalelor oficiale efectuate în vederea verificării conformității cu 

măsurile de prevenire și control al bolilor stabilite în conformitate cu normele 

menționate la articolul 1 alineatul (2) litera (d); și 

(b) frecvența minimă uniformă a acestor controale oficiale asupra subproduselor 

de origine animală și a produselor derivate, în cazul în care este necesar un nivel 
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minim de controale oficiale pentru a răspunde pericolelor și riscurilor specifice la 

adresa sănătății umane și animale prin intermediul controalelor oficiale efectuate 

în vederea verificării respectării normelor menționate la articolul 1 alineatul (2) 

litera (e). 

Respectivele acte de punere în aplicare se adoptă în conformitate cu procedura de 

examinare menționată la articolul 145 alineatul (2). 

(4) În sensul articolului 30, se permite delegarea anumitor atribuții oficiale de 

control menționate la prezentul articol uneia sau mai multor persoane fizice. 

Articolul 21 

Norme specifice privind controalele oficiale și acțiunile care trebuie întreprinse 

de către autoritățile competente în legătură cu cerințele în materie de bunăstare a 

animalelor 

(1) Controalele oficiale în vederea verificării respectării normelor menționate la 

articolul 1 alineatul (2) litera (f) se realizează în toate stadiile relevante ale 

producției, prelucrării și distribuției de-a lungul lanțului agroalimentar. 

(2) Controalele oficiale în vederea verificării respectării normelor de stabilire a 

cerințelor în materie de bunăstare a animalelor în cazul transportului acestora, în 

special a conformității cu Regulamentul (CE) nr. 1/2005, includ: 

(a) în cazul călătoriilor de lungă durată între statele membre și între acestea și țări 

terțe, controale oficiale efectuate înainte de încărcare pentru a verifica dacă 

animalele sunt apte de a călători; 

(b) în cazul călătoriilor de lungă durată între statele membre și între acestea și țări 

terțe, ale ecvideelor domestice, altele decât ecvideele înregistrate, și ale 

animalelor domestice din speciile de bovine, ovine, caprine și porcine și înainte 

de respectivele călătorii: 

(i) controale oficiale privind jurnalele de călătorie pentru a verifica dacă acestea 

sunt realiste și conforme cu Regulamentul (CE) nr. 1/2005; și 

(ii) controale oficiale cu scopul de a verifica dacă transportatorul indicat în 

jurnalul de călătorie deține o autorizație de transport valabilă, un certificat de 

autorizare pentru mijloacele de transport pentru călătorii de lungă durată și 

certificate de competență pentru șoferi și însoțitori; 

(c) ▼C2 

la posturile de control la frontieră prevăzute la articolul 59 alineatul (1) și la 

punctele de ieșire: 

 Compatibil 

 

Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

 

Articolul 20 Norme specifice 

privind controalele oficiale și acțiunile care 

trebuie întreprinse de către autoritatea 

competentă în legătură cu cerințele în materie 

de bunăstare a animalelor 
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▼B 

(i) controale oficiale asupra capacității animalelor de a fi transportate și asupra 

mijloacelor de transport cu scopul de a verifica respectarea capitolului II din 

anexa I la Regulamentul (CE) nr. 1/2005 și, după caz, a capitolului VI din 

respectiva anexă; 

(ii) controale oficiale cu scopul de a verifica dacă transportatorii respectă 

acordurile internaționale aplicabile și dacă dețin autorizații valabile de 

transportator și certificate de competență pentru șoferi și însoțitori; și 

(iii) controale oficiale cu scopul de a verifica dacă ecvideele domestice și 

animalele domestice din speciile bovine, ovine, caprine și porcine au fost sau 

urmează să fie transportate în călătorii de lungă durată. 

(3) În cursul controalelor oficiale și al altor activități oficiale, autoritățile 

competente iau măsurile necesare pentru a preveni sau pentru a reduce la 

minimum orice întârziere între încărcarea animalelor și plecarea acestora sau în 

timpul transportului. 

Autoritățile competente nu rețin animale în timpul transportului decât dacă este 

strict necesar pentru bunăstarea animalelor sau din rațiuni de sănătate umană. În 

cazul în care trebuie să se rețină animale în timpul transportului pentru mai mult 

de două ore, autoritățile competente se asigură că se iau măsurile corespunzătoare 

pentru îngrijirea acestora și, dacă este necesar, pentru hrănirea, adăparea, 

descărcarea și adăpostirea acestora. 

(4) În cazul în care, în urma controalelor oficiale menționate la alineatul (2) litera 

(b), se constată o neconformitate care nu este corectată de către organizator 

înainte de călătoria de lungă durată prin modificarea corespunzătoare a condițiilor 

de transport, autoritățile competente interzic călătoria de lungă durată. 

(5) În cazul în care, în urma controalelor oficiale menționate la alineatul (2) litera 

(c), constată că animalele nu sunt apte să încheie călătoria, autoritățile competente 

ordonă ca animalele să fie descărcate, adăpate, hrănite și odihnite până când sunt 

apte să își continue călătoria. 

(6) O notificare a nerespectării normelor menționate la alineatul (1) din prezentul 

articol în sensul articolelor 105 și 106 se adresează: 

(a) statelor membre care au acordat transportatorului autorizația; 
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(b) statului membru care a acordat certificatul de aprobare a mijlocului de 

transport, în cazul în care se identifică o neconformitate cu oricare dintre aceste 

norme aplicabilă mijloacelor de transport; 

(c) statului membru care a eliberat certificatul de competență al șoferului, în cazul 

în care se identifică o neconformitate cu oricare dintre aceste norme aplicabilă 

șoferilor. 

(7) În sensul articolului 30, se permite delegarea anumitor atribuții oficiale de 

control menționate la prezentul articol uneia sau mai multor persoane fizice. 

(8) Comisia este abilitată să adopte acte delegate în conformitate cu articolul 144, 

în vederea completării prezentului regulament prin instituirea unor norme de 

efectuare a controalelor oficiale în vederea verificării respectării normelor 

Uniunii menționate la articolul 1 alineatul (2) litera (f). Aceste acte delegate țin 

seama de riscul pentru bunăstarea animalelor legat de activitățile agricole și de 

transportul, sacrificarea și uciderea animalelor și stabilesc norme privind: 

(a) cerințele specifice pentru efectuarea acestor controale oficiale pentru a 

răspunde riscului asociat diferitor specii de animale și mijloace de transport, 

precum și pentru a preveni practicile neconforme și pentru a limita suferința 

animalelor; 

(b) situațiile în care autoritățile competente trebuie să adopte în anumite cazuri de 

neconformitate una sau mai multe dintre măsurile menționate la articolul 137 

alineatul (2) și la articolul 138 alineatul (2); 

▼C2 

(c) verificarea respectării cerințelor de bunăstare a animalelor la posturile de 

control la frontieră și la punctele de ieșire, precum și a cerințelor minime 

aplicabile la respectivele puncte de ieșire; 

▼B 

(d) criterii și condiții specifice pentru activarea mecanismelor de asistență 

administrativă prevăzute la articolele 102-108; 

(e) cazurile și condițiile în care controalele oficiale efectuate în vederea verificării 

respectării cerințelor în materie de bunăstare a animalelor pot include utilizarea 

unor indicatori specifici de bunăstare a animalelor, bazați pe criterii de 

performanță măsurabile, precum și concepția unor astfel de indicatori pe bază de 

dovezi științifice și tehnice. 
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(9) Prin intermediul unor acte de punere în aplicare, Comisia stabilește norme 

privind modalități practice uniforme privind controalele oficiale efectuate în 

vederea verificării respectării normelor Uniunii menționate la articolul 1 alineatul 

(2) litera (f) care stabilesc cerințele privind bunăstarea animalelor și privind 

acțiunile întreprinse de autoritățile competente în urma acestor controale oficiale 

în ceea ce privește: 

(a) frecvența minimă uniformă a acestor controale oficiale, în cazul în care este 

necesar un nivel minim de control oficial pentru a răspunde riscului asociat 

diferitor specii de animale și mijloace de transport, precum și pentru a preveni 

practicile neconforme și pentru a limita suferința animalelor; și 

(b) modalitățile practice de păstrare a rapoartelor scrise ale controalelor oficiale 

efectuate, precum și perioada lor de păstrare. 

Respectivele acte de punere în aplicare se adoptă în conformitate cu procedura de 

examinare menționată la articolul 145 alineatul (2). 

Articolul 22 

Norme specifice privind controalele oficiale și pentru acțiunile întreprinse de 

către autoritățile competente în legătură cu sănătatea plantelor 

(1)   Controalele oficiale în vederea verificării respectării normelor menționate la 

articolul 1 alineatul (2) litera (g) includ controalele oficiale cu privire la 

organisme dăunătoare, plante, produse vegetale și alte obiecte, precum și la 

operatorii profesioniști și la alte persoane cărora li se aplică normele respective. 

(2)   Comisia este abilitată să adopte acte delegate, în conformitate cu articolul 

144, în vederea completării prezentului regulament prin instituirea de norme 

pentru efectuarea controalelor oficiale asupra plantelor, a produselor vegetale și 

a altor obiecte în vederea verificării respectării normelor Uniunii menționate la 

articolul 1 alineatul (2) litera (g) aplicabile respectivelor bunuri și pentru acțiunile 

întreprinse de către autoritățile competente ca urmare a efectuării respectivelor 

controale oficiale. Aceste acte delegate instituie norme privind: 

(a) cerințe specifice pentru efectuarea acestor controale oficiale privind 

introducerea și circulația în Uniune a anumitor plante, produse vegetale și a altor 

obiecte vizate prin normele menționate la articolul 1 alineatul (2) litera (g), pentru 

a răspunde pericolelor și riscurilor recunoscute pentru sănătatea plantelor, legate 

de anumite plante, produse vegetale și alte obiecte cu o anumită origine sau 

proveniență; și 

 Compatibil 
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(b) situațiile în care autoritățile competente trebuie să adopte în anumite cazuri de 

neconformitate una sau mai multe dintre măsurile menționate la articolul 137 

alineatul (2) și la articolul 138 alineatul (2). 

(3)   Prin intermediul unor acte de punere în aplicare, Comisia stabilește norme 

privind modalități practice uniforme pentru efectuarea controalelor oficiale 

asupra plantelor, a produselor vegetale și a altor obiecte în vederea verificării 

respectării normelor Uniunii menționate la articolul 1 alineatul (2) litera (g) 

aplicabile respectivelor bunuri și pentru acțiunile întreprinse de către autoritățile 

competente ca urmare a unor astfel de controale oficiale privind: 

(a) frecvența minimă uniformă a acestor controale oficiale, în cazul în care este 

necesar un nivel minim de control oficial pentru a răspunde pericolelor și 

riscurilor uniforme recunoscute pentru sănătatea plantelor legate de anumite 

plante, produse vegetale și alte obiecte cu o anumită origine sau proveniență; 

(b) frecvența uniformă a controalelor oficiale efectuate de către autoritățile 

competente cu privire la operatorii autorizați să emită pașapoarte fitosanitare în 

conformitate cu articolul 84 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2016/2031, care 

să verifice dacă acești operatori au pus sau nu în aplicare un plan de gestionare a 

riscului fitosanitar menționat la articolul 91 din respectivul regulament pentru 

plante, produse vegetale și alte obiecte pe care le produc; 

(c) frecvența uniformă a controalelor oficiale efectuate de autoritățile competente 

asupra operatorilor autorizați să aplice marca menționată la articolul 96 alineatul 

(1) din Regulamentul (UE) 2016/2031 sau să elibereze atestatul oficial menționat 

la articolul 99 alineatul (2) litera (a) din regulamentul respectiv. 

Respectivele acte de punere în aplicare se adoptă în conformitate cu procedura de 

examinare menționată la articolul 145 alineatul (2). 

(4) În sensul articolului 30, se permite delegarea anumitor atribuții oficiale de 

control menționate la prezentul articol uneia sau mai multor persoane fizice. 
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Articolul 23 

Norme specifice privind controalele oficiale și pentru acțiunile întreprinse de 

către autoritățile competente în legătură cu OMG în sensul producției de alimente 

și furaje și cu alimentele și furajele modificate genetic 

(1) Controalele oficiale pentru verificarea respectării normelor menționate la 

articolul 1 alineatul (2) literele (a), (b) și (c) includ controalele oficiale în legătură 

cu OMG în scopul producției de alimente și furaje și cu alimentele și furajele 

modificate genetic, efectuate în toate stadiile relevante ale producției, prelucrării 

și distribuției de-a lungul lanțului agroalimentar. 

(2) Comisia este abilitată să adopte acte delegate în conformitate cu articolul 144 

în vederea completării prezentului regulament prin stabilirea normelor pentru 

efectuarea controalelor oficiale menționate la alineatul (1) din prezentul articol și 

pentru acțiunile care urmează să fie întreprinse de către autoritățile competente 

ca urmare a unor astfel de controale oficiale. Aceste acte delegate țin seama de 

necesitatea asigurării unui nivel minim de controale oficiale, în vederea prevenirii 

practicilor care încalcă normele menționate la articolul 1 alineatul (2) litera (b), 

și stabilesc: 

(a) cerințe specifice pentru efectuarea controalelor oficiale pentru a răspunde 

pericolelor și riscurilor uniforme recunoscute privind: 

(i) prezența în lanțul agroalimentar a unor OMG pentru producția de alimente și 

furaje și a alimentelor și furajelor modificate genetic care nu au fost autorizate în 

conformitate cu Directiva 2001/18/CE sau cu Regulamentul (CE) nr. 1829/2003; 

(ii) cultivarea unor OMG pentru producția de alimente și furaje și aplicarea 

corectă a planului de monitorizare menționat la articolul 13 alineatul (2) litera (e) 

din Directiva 2001/18/CE și la articolul 5 alineatul (5) litera (b) și articolul 17 

alineatul (5) litera (b) din Regulamentul (CE) nr. 1829/2003; 

(b) situațiile în care autoritățile competente trebuie să adopte în anumite cazuri de 

neconformitate una sau mai multe dintre măsurile menționate la articolul 137 

alineatul (2) și la articolul 138 alineatul (2). 

(3) Prin intermediul unor acte de punere în aplicare, Comisia poate stabili norme 

privind modalități practice uniforme pentru efectuarea controalelor oficiale 

menționate la alineatul (1), ținând seama de necesitatea asigurării unui nivel 

minim de controale oficiale în vederea prevenirii practicilor care încalcă acele 

norme privind frecvențele uniforme minime ale acestor controale oficiale, în 

 Compatibil 
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cazul în care este necesar un nivel minim de control oficial pentru a răspunde 

pericolelor și riscurilor uniforme recunoscute privind: 

(a) prezența în lanțul agroalimentar a unor OMG pentru producția de alimente și 

furaje și a alimentelor și furajelor modificate genetic care nu au fost autorizate în 

conformitate cu Directiva 2001/18/CE sau cu Regulamentul (CE) nr. 1829/2003; 

(b) cultivarea unor OMG pentru producția de alimente și furaje și aplicarea 

corectă a planului de monitorizare menționat la articolul 13 alineatul (2) litera (e) 

din Directiva 2001/18/CE și la articolul 5 alineatul (5) litera (b) și articolul 17 

alineatul (5) litera (b) din Regulamentul (CE) nr. 1829/2003. 

Respectivele acte de punere în aplicare se adoptă în conformitate cu procedura de 

examinare menționată la articolul 145 alineatul (2). 

(4)  În sensul articolului 30, se permite delegarea anumitor atribuții oficiale de 

control menționate la prezentul articol uneia sau mai multor persoane fizice. 

Articolul 24 

Norme specifice privind controalele oficiale și pentru acțiunile întreprinse de 

către autoritățile competente în legătură cu produsele de protecție a plantelor 

 

(1) Controalele oficiale pentru verificarea respectării normelor menționate la 

articolul 1 alineatul (2) litera (h) din prezentul regulament includ controalele 

oficiale privind substanțele active și agenții fitoprotectori, agenții sinergici, 

coformulanții și adjuvanții, astfel cum sunt menționate la articolul 2 alineatele (2) 

și (3) din Regulamentul (CE) nr. 1107/2009. 

(2)   În scopul stabilirii frecvenței controalelor oficiale pe bază de risc menționate 

la alineatul (1), autoritățile competente țin cont și de următoarele: 

(a) rezultatele activităților de monitorizare relevante, inclusiv cele privind 

reziduurile de pesticide, efectuate în sensul articolului 32 alineatul (2) din 

Regulamentul (CE) nr. 396/2005 și al articolului 8 din Directiva 2000/60/CE a 

Parlamentului European și a Consiliului ( 10 ); 

(b) informațiile privind produsele neautorizate de protecție a plantelor, inclusiv 

comerțul ilegal cu produse de protecție a plantelor și rezultatele controalelor 

relevante efectuate de autorități menționate la articolul 8 din Regulamentul (UE) 

nr. 649/2012 al Parlamentului European și al Consiliului ( 11 ); și 

(c) informații privind intoxicațiile legate de produse de protecție a plantelor, 

inclusiv informațiile disponibile în conformitate cu articolul 56 din Regulamentul 

 Compatibil 
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(CE) nr. 1107/2009, și informațiile referitoare la situațiile de urgență privind 

sănătatea puse la dispoziție de centrele menționate la articolul 45 alineatul (1) din 

Regulamentul (CE) nr. 1272/2008 al Parlamentului European și al Consiliului ( 

12 ). 

(3) Comisia este abilitată să adopte acte delegate în conformitate cu articolul 144, 

în vederea completării prezentului regulament prin instituirea de norme de 

efectuare a controalelor oficiale menționate la alineatul (1) din prezentul articol. 

Aceste acte delegate instituie norme privind: 

(a) cerințele specifice pentru efectuarea acestor controale oficiale pentru a 

răspunde pericolelor și riscurilor uniforme recunoscute pe care le-ar putea 

prezenta produsele de protecție a plantelor, privind fabricarea, introducerea pe 

piață, intrarea în Uniune, etichetarea, ambalarea, transportul, depozitarea și 

utilizarea produselor de protecție a plantelor, cu scopul de a asigura utilizarea 

sigură și sustenabilă a acestora și de a combate comerțul ilegal cu acestea; și 

(b) situațiile în care autoritățile competente trebuie să adopte în anumite cazuri de 

neconformitate una sau mai multe dintre măsurile menționate la articolul 137 

alineatul (2) și la articolul 138 alineatul (2). 

(4) Prin intermediul unor acte de punere în aplicare, Comisia poate stabili norme 

detaliate privind modalități practice uniforme pentru efectuarea controalelor 

oficiale asupra produselor menționate la alineatul (1) în ceea ce privește: 

(a) frecvența minimă uniformă a acestor controale oficiale, în cazul în care este 

necesar un nivel minim de control oficial pentru a răspunde pericolelor și 

riscurilor uniforme recunoscute pe care le-ar putea prezenta produsele de 

protecție a plantelor, privind fabricarea, introducerea pe piață, intrarea în Uniune, 

etichetarea, ambalarea, transportul, depozitarea și utilizarea produselor de 

protecție a plantelor, cu scopul de a asigura utilizarea sigură și sustenabilă a 

acestora și de a combate comerțul ilegal cu acestea; 

(b) colectarea de informații, monitorizarea și raportarea cu privire la suspiciunile 

de otrăvire cauzată de produsele de protecție a plantelor; 

(c) colectarea de informații, monitorizarea și raportarea cu privire la produsele 

neautorizate de protecție a plantelor, inclusiv comerțul ilegal cu produse de 

protecție a plantelor. 

Respectivele acte de punere în aplicare se adoptă în conformitate cu procedura de 

examinare menționată la articolul 145 alineatul (2). 
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(5) În sensul articolului 30, se permite delegarea anumitor atribuții oficiale de 

control menționate la prezentul articol uneia sau mai multor persoane fizice. 

Articolul 25 

Norme specifice privind controalele oficiale și alte activități oficiale pentru 

producția ecologică și etichetarea produselor ecologice 

 

Prin intermediul unor acte de punere în aplicare, Comisia poate stabili norme 

privind modalități practice uniforme pentru efectuarea de controale oficiale 

pentru verificarea respectării normelor menționate la articolul 1 alineatul (2) litera 

(i), privind: 

(a) cerințe specifice și conținut suplimentar față de cele prevăzute la articolul 110 

pentru pregătirea părților relevante ale MANCP prevăzut la articolul 109 alineatul 

(1) și conținut specific suplimentar al raportului prevăzut la articolul 113; 

(b) responsabilități și sarcini specifice pentru centrele de referință ale Uniunii 

Europene, în plus față de cele prevăzute la articolul 98; 

(c) modalități practice de activare a mecanismelor de asistență administrativă 

prevăzute la articolele 102-108, inclusiv schimbul de informații între autorități 

competente și organisme delegate referitoare la cazuri de neconformitate sau 

probabilitatea unor cazuri de neconformitate; 

(d) metode care trebuie utilizate pentru prelevarea de eșantioane și efectuarea 

analizelor și testelor de laborator, cu excepția oricăror norme care presupun 

stabilirea unor praguri. 

Respectivele acte de punere în aplicare se adoptă în conformitate cu procedura de 

examinare menționată la articolul 145 alineatul (2). 

 Compatibil 
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Articolul 26 

Norme specifice privind controalele oficiale și alte activități oficiale întreprinse 

de către autoritățile competente în legătură cu denumirile de origine protejată, 

indicațiile geografice protejate și specialitățile tradiționale garantate 

(1) Prin derogare de la articolul 31 alineatul (3), în legătură cu normele 

menționate la articolul 1 alineatul (2) litera (j), în cazul în care au delegat decizii 

privind autorizarea utilizării denumirii înregistrate a unui produs, autoritățile 

competente pot delega, de asemenea, aplicarea următoarelor măsuri: 

(a) de impunere a unor controale oficiale sistematice sau intensificate asupra 

anumitor activități ale operatorului; 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 
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(b) de impunere a unei frecvențe sporite a controalelor efectuate de operator; 

(c) de impunere a modificării etichetei pentru a se conforma cu specificațiile 

produsului și cu normele menționate la articolul 1 alineatul (2) litera (j). 

(2) Comisia este abilitată să adopte acte delegate în conformitate cu articolul 144, 

în vederea completării prezentului regulament prin instituirea unor norme de 

efectuare a controalelor oficiale în vederea verificării respectării normelor 

menționate la articolul 1 alineatul (2) litera (j). Aceste acte delegate instituie 

norme privind: 

(a) cerințe, metode și tehnici menționate la articolele 12 și 14 pentru controalele 

oficiale efectuate în vederea verificării conformității cu specificațiile produsului 

și cu cerințele de etichetare; 

(b) metode și tehnici specifice menționate la articolul 14 pentru efectuarea 

controalelor oficiale menite să asigure trasabilitatea bunurilor și a animalelor care 

intră sub incidența normelor menționate la articolul 1 alineatul (2) litera (j) în 

toate etapele de producție, pregătire și distribuție, precum și să furnizeze asigurări 

cu privire la respectarea acestor norme; 

(c) situațiile în care autoritățile competente trebuie să adopte în anumite cazuri de 

neconformitate una sau mai multe dintre acțiunile și măsurile menționate la 

articolul 138 alineatele (1) și (2). 

(3) Prin intermediul unor acte de punere în aplicare, Comisia poate stabili norme 

privind modalități practice uniforme pentru efectuarea controalelor oficiale 

pentru verificarea respectării normelor menționate la articolul 1 alineatul (2) litera 

(j) privind: 

(a) modalități practice specifice de activare a mecanismelor de asistență 

administrativă prevăzute la articolele 102-108, inclusiv schimbul de informații 

între autorități competente și organisme delegate referitoare la cazurile de 

neconformitate sau probabilitatea unor cazuri de neconformitate; și 

(b) obligații specifice de raportare care revin organismelor delegate. 

Respectivele acte de punere în aplicare se adoptă în conformitate cu procedura de 

examinare menționată la articolul 145 alineatul (2). 

(4) În sensul articolului 30, se permite delegarea anumitor atribuții oficiale de 

control menționate la prezentul articol uneia sau mai multor persoane fizice. 

Articolul 27  Compatibil  Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 
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Norme specifice privind controalele oficiale și pentru acțiunile întreprinse de 

către autoritățile competente în cazuri de riscuri nou identificate în ceea ce 

privește alimentele și furajele 

 

(1) Comisia este abilitată să adopte acte delegate în conformitate cu articolul 144 

în vederea completării prezentului regulament prin instituirea de norme pentru 

efectuarea controalelor oficiale asupra anumitor categorii de alimente sau furaje 

în vederea verificării respectării normelor prevăzute la articolul 1 alineatul (2) 

literele (a)-(e) și pentru acțiunile care trebuie întreprinse de către autoritățile 

competente ca urmare a unor astfel de controale oficiale. Aceste acte delegate 

abordează riscurile nou identificate pe care le pot prezenta alimentele sau furajele 

asupra sănătății umane sau animale, iar în ceea ce privește OMG și produsele de 

protecție a plantelor, asupra mediului, sau orice astfel de riscuri care apar din 

noile modele de producție sau de consum de alimente sau furaje și care nu pot fi 

abordate în mod eficient în lipsa unor astfel de norme comune. Respectivele acte 

delegate stabilesc norme privind: 

(a) cerințele specifice uniforme pentru efectuarea controalelor oficiale pentru a 

răspunde pericolelor și riscurilor specifice care există în legătură cu fiecare 

categorie de alimente și furaje și cu diferitele procedee la care este supusă; și 

(b) situațiile în care autoritățile competente trebuie să adopte în anumite cazuri de 

neconformitate una sau mai multe dintre măsurile menționate la articolul 137 

alineatul (2) și la articolul 138 alineatul (2). 

(2) Prin intermediul unor acte de punere în aplicare, Comisia poate stabili norme 

privind modalități practice uniforme privind controalele oficiale efectuate asupra 

anumitor categorii de alimente sau furaje pentru verificarea respectării normelor 

menționate la articolul 1 alineatul (2) literele (a)-(e), pentru a aborda riscurile nou 

identificate pe care le pot prezenta alimentele sau furajele asupra sănătății umane 

sau animale, iar în ceea ce privește OMG și produsele de protecție a plantelor, 

asupra mediului, sau orice astfel de riscuri care apar din noile modele de producție 

sau consum de alimente sau furaje și care nu pot fi abordate cu eficacitate în lipsa 

unor astfel de norme comune privind frecvența minimă uniformă a acestor 

controale oficiale, în cazul în care este necesar un nivel minim de controale 

oficiale pentru a răspunde pericolelor și riscurilor specifice care există în legătură 

cu fiecare categorie de alimente și furaje și cu diferitele procedee la care este 
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supusă. Respectivele acte de punere în aplicare se adoptă în conformitate cu 

procedura de examinare menționată la articolul 145 alineatul (2). 

(3) Din motive imperioase de urgență temeinic justificate legate de cazuri de 

riscuri grave pentru sănătatea umană sau a animalelor sau pentru mediu, Comisia 

adoptă acte de punere în aplicare imediat aplicabile în conformitate cu procedura 

menționată la articolul 145 alineatul (3). 

CAPITOLUL III 

Delegarea anumitor atribuții ale autorităților competente 

Articolul 28 

Delegarea de către autoritățile competente a anumitor atribuții de control oficial 

 

(1) Autoritățile competente pot delega anumite atribuții de control oficial unuia 

sau mai multor organisme delegate sau persoane fizice, în condițiile prevăzute la 

articolul 29 și, respectiv, la articolul 30. Autoritatea competentă se asigură că 

organismul delegat sau persoana fizică căreia i s-au delegat aceste atribuții deține 

competențele necesare pentru îndeplinirea efectivă a acestor atribuții. 

(2) În cazul în care deleagă anumite sarcini de control oficial în vederea verificării 

respectării normelor menționate la articolul 1 alineatul (2) litera (i) către unul sau 

mai multe organisme delegate, autoritatea competentă sau statul membru, dacă ia 

această decizie, atribuie un număr de cod fiecărui organism delegat și desemnează 

autoritățile relevante care răspund pentru autorizarea și supravegherea lor. 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 
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autoritățile competente a anumitor 

atribuții de control oficial 

 

Articolul 29 

Condiții de delegare a anumitor atribuții de control oficial către organisme 

delegate 

Delegarea anumitor atribuții de control oficial către organisme delegate, 

menționată la articolul 28 alineatul (1), se face în scris și în condițiile următoare: 

(a) delegarea conține o descriere exactă a respectivelor atribuții de control oficial 

pe care organismul delegat le poate îndeplini și a condițiilor în care acesta poate 

îndeplini respectivele atribuții; 

(b) organismul delegat: 

(i) deține expertiza, echipamentele și infrastructura necesare pentru a îndeplini 

respectivele atribuții de control oficial care i s-au delegat; 

(ii) are un număr suficient de angajați cu calificări și experiență corespunzătoare; 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 
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(iii) este imparțial și nu este afectat de niciun conflict de interese și, în special, nu 

este într-o situație care poate, în mod direct sau indirect, să afecteze 

imparțialitatea conduitei sale profesionale în ceea ce privește exercitarea 

respectivelor atribuții de control oficial care i s-au delegat; 

(iv) activează și este acreditat în conformitate cu standarde relevante atribuțiilor 

delegate în cauză, inclusiv cu standardul EN ISO/IEC 17020 „Cerințe pentru 

funcționarea diferitelor tipuri de organisme care efectuează inspecții”; 

(v) dispune de suficiente prerogative pentru a exercita atribuțiile de control oficial 

care i-au fost delegate; și 

(c) există în vigoare sisteme care asigură o coordonare eficientă și eficace între 

autoritățile competente de delegare și organismul delegat. 

Articolul 30 

Condiții de delegare a anumitor atribuții de control oficial către persoane fizice 

 

Autoritățile competente pot delega anumite atribuții de control oficial uneia sau 

mai multor persoane fizice, dacă dispozițiile articolelor 18-27 permit aceasta. 

Delegarea se realizează în scris și respectă următoarelor condiții: 

(a) delegarea conține o descriere exactă a respectivelor atribuții de control oficial 

pe care persoanele fizice le pot îndeplini și a condițiilor în care persoanele fizice 

pot îndeplini respectivele atribuții; 

(b) persoanele fizice: 

(i) dețin expertiza, echipamentele și infrastructura necesare pentru a îndeplini 

respectivele atribuții de control oficial care li s-au delegat; 

(ii) dețin calificarea și experiența corespunzătoare; 

(iii) acționează imparțial și nu sunt afectate de niciun conflict de interese în 

privința exercitării respectivelor atribuții de control oficial care li s-au delegat; și 

(c) există în vigoare sisteme care asigură o coordonare eficientă și eficace între 

autoritățile competente de delegare și persoanele fizice. 

 Norme UE 

neaplicabile 

 

Articolul 31 

Condiții de delegare a anumitor atribuții privind alte activități oficiale 

 

(1) Autoritățile competente pot delega anumite atribuții privind alte activități 

oficiale unuia sau mai multor organisme delegate, sub rezerva respectării 

următoarelor condiții: 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

 

Articolul 29 Condiții de delegare a anumitor 

atribuții privind alte activități oficiale 
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(a) normele menționate la articolul 1 alineatul (2) nu interzic o asemenea 

delegare; și 

(b) condițiile menționate la articolul 29 sunt îndeplinite, cu excepția celor stabilite 

la litera (b) punctul (iv). 

(2) Autoritățile competente pot delega anumite atribuții privind alte activități 

oficiale uneia sau mai multor persoane fizice, sub rezerva respectării următoarelor 

condiții: 

(a) normele menționate la articolul 1 alineatul (2) permit o astfel de delegare; și 

(b) sunt îndeplinite condițiile stabilite la articolul 30, aplicate mutatis mutandis. 

(3)   Autoritățile competente nu pot delega organismelor delegate sau persoanelor 

fizice competența de a lua decizii cu privire la atribuțiile prevăzute la alineatul 

(1) litera (b) și la alineatele (2) și (3) de la articolul 138. 

Articolul 32 

Obligațiile organismelor delegate și ale persoanelor fizice 

 

Organismele delegate sau persoanele fizice cărora li s-au delegat anumite atribuții 

de control oficial în conformitate cu articolul 28 alineatul (1) sau anumite atribuții 

în legătură cu alte activități oficiale în conformitate cu articolul 31: 

(a) comunică autorităților competente de delegare regulat și oricând solicită 

acestea rezultatele controalelor oficiale și ale altor activități oficiale pe care le 

efectuează; 

(b) informează imediat autoritățile competente de delegare de fiecare dată când 

rezultatele controalelor oficiale indică un caz de neconformitate sau 

probabilitatea unui caz de neconformitate, cu excepția unor prevederi contrare în 

acordurile specifice instituite între autoritatea competentă și organismul delegat 

sau persoana fizică în cauză; și 

(c) acordă autorităților competente acces la sediile și la unitățile lor și cooperează 

și acordă asistență. 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

 

Articolul 30. Obligaţiile organismelor 

delegate 
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Articolul 33 

Obligațiile autorităților competente de delegare 

 

Autoritățile competente care au delegat anumite atribuții de control oficial unor 

organisme delegate sau unor persoane fizice în conformitate cu articolul 28 

alineatul (1), sau anumite atribuții în legătură cu alte activități oficiale unor 

organisme delegate sau unor persoane fizice în conformitate cu articolul 31: 

(a) organizează audituri sau inspecții la aceste organisme sau persoane, după 

necesități și evitând duplicarea, ținând cont de orice acreditare menționată la 

articolul 29 alineatul (1) litera (b) punctul (iv); 

(b) retrag integral sau parțial delegarea, fără întârziere, în cazul în care: 

(i) există dovezi că aceste organisme delegate sau persoane fizice nu reușesc să 

își îndeplinească în mod corespunzător atribuțiile care le-au fost delegate; 

(ii) organismul delegat sau persoana fizică nu reușește să ia măsuri 

corespunzătoare și în timp util în vederea remedierii deficiențelor identificate; sau 

(iii) s-a demonstrat că a fost compromisă independența sau imparțialitatea 

organismului delegat sau a persoanei fizice. 

Prezenta dispoziție nu aduce atingere competenței autorităților competente de a 

retrage delegarea pentru alte motive decât cele menționate în prezentul 

regulament. 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

 

Articolul 31 Obligațiile autorităților 

competente de delegare 

 

CAPITOLUL IV 

Eșantionare, analize, teste și diagnosticări 

 

Articolul 34 

Metodele utilizate pentru eșantionare, analize, teste și diagnosticări 

 

(1) Metodele utilizate pentru eșantionare și efectuarea analizelor, testelor și 

diagnosticărilor de laborator în cursul controalelor oficiale și al altor activități 

oficiale respectă normele Uniunii de stabilire a acestor metode sau criteriile de 

performanță pentru aceste metode. 

(2) În absența unor norme ale Uniunii dintre cele menționate la alineatul (1) și în 

contextul controalelor oficiale și al altor activități oficiale, laboratoarele oficiale 

incertitudinea măsurării și procedurile 

pentru validarea acestor metode; 

c) interpretarea rezultatelor analizelor, ale 

testelor și ale diagnosticărilor. 

 

Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

 

CAPITOLUL III 

Eșantionare, analize, teste și diagnosticări 
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folosesc una dintre următoarele metode, în funcție de adecvarea la necesitățile lor 

specifice de analizare, testare și diagnosticare: 

(a) metode disponibile care respectă norme sau protocoale relevante, recunoscute 

pe plan internațional, inclusiv cele acceptate de Comitetul European pentru 

Standardizare (CEN); sau 

metode relevante elaborate sau recomandate de către laboratoarele de referință 

ale Uniunii Europene și validate în conformitate cu protocoalele științifice 

acceptate pe plan internațional; 

(b) în absența unor norme sau protocoale adecvate dintre cele menționate la litera 

(a), metode care respectă normele relevante instituite la nivel național sau, dacă 

nu există astfel de norme, metodele relevante elaborate sau recomandate de către 

laboratoarele naționale de referință și validate în conformitate cu protocoalele 

științifice acceptate pe plan internațional; sau metode relevante elaborate și 

validate prin studii inter- sau intralaboratoare de validare a metodelor, în 

conformitate cu protocoalele științifice acceptate pe plan internațional. 

(3) În cazul în care este nevoie urgent de analize, teste sau diagnosticări de 

laborator și nu există niciuna dintre metodele prevăzute la alineatele (1) și (2) din 

prezentul articol, laboratorul național de referință sau, în cazul în care nu există 

niciun laborator național de referință, orice alt laborator desemnat în conformitate 

cu articolul 37 alineatul (1) poate utiliza alte metode decât cele menționate la 

alineatele (1) și (2) din prezentul articol până la validarea unei metode adecvate 

în conformitate cu protocoalele științifice acceptate pe plan internațional. 

(4) Ori de câte ori este posibil, metodele utilizate pentru efectuarea analizelor de 

laborator sunt caracterizate de criteriile relevante stabilite în anexa III. 

(5) Eșantioanele se prelevează, se manipulează și se etichetează în așa fel încât să 

fie asigurată validitatea lor juridică, științifică și tehnică. 

(6) Comisia poate stabili, prin intermediul unor acte de punere în aplicare, norme 

referitoare la: 

(a) metodele care trebuie utilizate pentru prelevarea de eșantioane și pentru 

efectuarea analizelor, testelor și a diagnosticărilor de laborator; 

(b) criteriile de performanță, parametrii de analizare, testare sau diagnosticare, 

incertitudinea măsurării și procedurile pentru validarea acestor metode; 

(c) interpretarea rezultatelor analizelor, ale testelor și ale diagnosticărilor. 
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Respectivele acte de punere în aplicare se adoptă în conformitate cu procedura de 

examinare menționată la articolul 145 alineatul (2). 

Articolul 35 

A doua expertiză 

(1) Autoritățile competente se asigură că operatorii ale căror animale sau bunuri 

fac obiectul prelevării de eșantioane, analizării, testării sau diagnosticării în 

contextul controalelor oficiale au dreptul la o a doua expertiză pe cheltuiala 

proprie a operatorului. 

Dreptul la o a doua expertiză permite operatorului să solicite o examinare de către 

un alt expert recunoscut și calificat corespunzător a documentelor privind 

prelevarea de eșantioane, analizarea, testarea sau diagnosticarea. 

(2) În cazul în care este relevant și posibil din punct de vedere tehnic, având în 

vedere, în special, prevalența și distribuția pericolului la animale sau bunuri, 

perisabilitatea eșantioanelor sau a bunurilor și cantitatea substratului disponibil, 

autoritățile competente: 

(a) la prelevarea eșantionului și la cererea operatorului se asigură că se prelevează 

o cantitate suficientă pentru a permite o a doua expertiză și pentru revizuirea 

menționată la alineatul (3), dacă se dovedește necesară; sau 

(b) în cazul în care prelevarea unei cantități suficiente astfel cum se menționează 

la litera (a) nu este posibilă, informează operatorul cu privire la aceasta. 

 

Prezentul alineat nu se aplică la evaluarea prezenței organismelor dăunătoare de 

carantină la plante, produse vegetale sau alte obiecte cu scopul verificării 

respectării normelor menționate la articolul 1 alineatul (2) litera (g). 

(3) Statele membre pot decide că, în cazul în care există un litigiu între autoritățile 

competente și operatori, pe baza celei de a doua expertize menționate la alineatul 

(1), operatorii pot solicita, pe cheltuiala proprie, examinarea documentelor 

analizei, testării sau diagnosticării inițiale și, după caz, efectuarea unei alte 

analize, testări sau diagnosticări de către un alt laborator oficial. 

(4) Solicitarea de către operator a unei a doua expertize în temeiul alineatului (1) 

din prezentul articol nu aduce atingere obligației autorităților competente de a lua 

măsuri prompte în vederea eliminării sau limitării riscurilor pentru sănătatea 

umană, a animalelor și a plantelor sau pentru bunăstarea animalelor sau, în ceea 

ce privește OMG și al produselor de protecție a plantelor, și pentru mediu, în 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

 

Articolul 33 A doua expertiză 
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conformitate cu prezentul regulament și cu normele menționate la articolul 1 

alineatul (2). 

Articolul 36 

Prelevarea de eșantioane de la animale și bunuri oferite spre vânzare prin mijloace 

de comunicare la distanță 

 

(1) În cazul animalelor și al bunurilor oferite spre vânzare prin mijloace de 

comunicare la distanță, eșantioanele comandate de la operatori de către 

autoritățile competente fără a se identifica pot fi utilizate în scopul unui control 

oficial. 

(2) După ce intră în posesia eșantioanelor, autoritățile competente iau toate 

măsurile pentru a se asigura că operatorii de la care s-au comandat aceste 

eșantioane în conformitate cu alineatul (1): 

(a) sunt informați cu privire la faptul că aceste eșantioane au fost prelevate în 

contextul unui control oficial și, după caz, sunt analizate sau testate în scopul 

acestui control oficial; și 

(b) în cazul în care eșantioanele menționate la alineatul respectiv sunt analizate 

sau testate, sunt informați cu privire la faptul că sunt îndreptățiți la o a doua 

expertiză, în conformitate cu articolul 35 alineatul (1). 

(3) Alineatele (1) și (2) se aplică organismelor delegate și persoanelor fizice 

cărora li s-au delegat anumite atribuții de control oficial. 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

 

Articolul 34 Prelevarea de eșantioane de la 

animale și bunuri oferite spre vânzare prin 

mijloace de comunicare la distanță 

Articolul 37 

Desemnarea laboratoarelor oficiale 

 

(1) Autoritățile competente desemnează laboratoare oficiale în vederea efectuării 

de analize, teste și diagnosticări de laborator pe eșantioane prelevate în cursul 

controalelor oficiale și al altor activități oficiale, în statul membru pe teritoriul 

căruia funcționează aceste autorități competente sau într-un alt stat membru sau 

o țară terță care este parte contractantă la Acordul privind Spațiul Economic 

European. 

(2) Autoritățile competente pot desemna ca laborator oficial un laborator situat 

într-un alt stat membru sau țară terță care este parte contractantă la Acordul 

privind Spațiul Economic European, sub rezerva respectării următoarelor 

condiții: 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

 

Articolul 35 Desemnarea laboratoarelor 

oficiale 
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(a) există la fața locului sisteme corespunzătoare care permit autorităților 

competente să efectueze auditurile și inspecțiile menționate la articolul 39 

alineatul (1) sau să delege efectuarea acestor audituri și inspecții către autoritățile 

competente din statul membru sau din țara terță care este parte contractantă la 

Acordul privind Spațiul Economic European în care se situează laboratorul; și 

(b) laboratorul este deja desemnat ca laborator oficial de către autoritățile 

competente din statul membru pe al cărui teritoriu se află. 

(3) Desemnarea unui laborator oficial se face în scris și include o descriere 

detaliată: 

(a) a sarcinilor pe care laboratorul le îndeplinește în calitate de laborator oficial; 

(b) a condițiilor în care laboratorul desfășoară activitățile menționate la litera (a); 

și 

(c) a sistemelor necesare în vederea asigurării unei coordonări și colaborări 

eficiente și eficace între laborator și autoritățile competente. 

(4) Autoritățile competente pot desemna ca laborator oficial numai un laborator 

care: 

(a) are expertiza, echipamentele și infrastructura necesare pentru a efectua 

analize, teste sau diagnosticări pe eșantioane; 

(b) are un număr suficient de angajați calificați și cu experiență în domeniu; 

(c) garantează că atribuțiile care i s-au conferit astfel cum se prevede la alineatul 

(1) se îndeplinesc imparțial și care este liber de orice conflict de interese în 

privința îndeplinirii atribuțiilor sale de laborator oficial; 

(d) poate livra în timp util rezultatele analizelor, testelor sau diagnosticărilor 

efectuate pe eșantioanele prelevate în cursul controalelor oficiale și al altor 

activități oficiale; și 

(e) funcționează în conformitate cu standardul EN ISO/IEC 17025 și este 

acreditat în conformitate cu standardul respectiv de către un organism național de 

acreditare care funcționează în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 765/2008. 

(5)   Obiectul acreditării unui laborator oficial, astfel cum este menționat la 

alineatul (4) litera (e): 

(a) include metodele de analizare, testare sau diagnosticare de laborator care 

trebuie să fie utilizate de către laborator pentru analize, teste sau diagnosticări 

atunci când funcționează în calitate de laborator oficial; 
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(b) poate cuprinde una sau mai multe metode de analizare, testare sau 

diagnosticare de laborator sau grupuri de metode; 

(c) poate fi definit într-un mod flexibil, care să permită includerea în obiectul 

acreditării a unor versiuni modificate ale metodelor utilizate de către laboratorul 

oficial în cazul în care acreditarea a fost acordată sau metode noi, în plus față de 

metodele respective, pe baza validării proprii a laboratorului fără o evaluare 

specifică efectuată de către organismul național de acreditare înainte de utilizarea 

respectivelor metode modificate sau noi. 

(6)   În cazul în care niciun laborator oficial desemnat în Uniune sau într-o țară 

terță care este parte contractantă la Acordul privind Spațiul Economic European 

în conformitate cu alineatul (1) nu deține expertiza, echipamentele, infrastructura 

și personalul necesare în vederea efectuării de analize, teste sau diagnosticări de 

laborator noi sau neobișnuite, autoritățile competente pot solicita unui laborator 

sau unui centru de diagnosticare care nu îndeplinește una sau mai multe dintre 

cerințele prevăzute la alineatele (3) și (4) să efectueze aceste analize, teste și 

diagnosticări. 

Articolul 38 

Obligațiile laboratoarelor oficiale 

 

(1) În cazul în care rezultatele unei analize, testări sau diagnosticări efectuate pe 

eșantioane prelevate în cursul controalelor oficiale sau al altor activități oficiale 

indică un risc pentru sănătatea umană, a animalelor sau a plantelor, iar în ceea ce 

privește OMG și produsele de protecție a plantelor, și pentru mediu, sau indică 

probabilitatea unui caz de neconformitate, laboratoarele oficiale informează 

imediat autoritățile competente care le-au desemnat pentru analiza, testarea sau 

diagnosticarea respectivă și, după caz, organismele delegate sau persoanele fizice 

cărora li s-au delegat atribuții. Cu toate acestea, în acordurile specifice dintre 

autoritățile competente, organismele delegate sau persoanele fizice cărora li s-au 

delegat atribuții și laboratoarele oficiale se poate specifica faptul că această 

informație nu trebuie furnizată imediat. 

(2) La cererea laboratorului de referință al Uniunii Europene sau a laboratorului 

național de referință, laboratoarele oficiale iau parte la efectuarea de teste 

comparative între laboratoare sau la teste de competență care sunt organizate 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

 

Articolul 36 Obligațiile laboratoarelor 

oficiale 
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pentru analizele, testele sau diagnosticările pe care le efectuează în calitate de 

laboratoare oficiale. 

(3) La cererea autorităților competente, laboratoarele oficiale pun la dispoziția 

publicului denumirile metodelor utilizate pentru analizele, testele sau 

diagnosticările efectuate în contextul controalelor oficiale și al altor activități 

oficiale. 

(4) Laboratoarele oficiale indică, la cererea autorităților competente, împreună cu 

rezultatele, metodele utilizate pentru fiecare analiză, test sau diagnosticare 

efectuată în contextul controalelor oficiale și al altor activități oficiale. 

Articolul 39 

Auditarea laboratoarelor oficiale 

 

(1) Autoritățile competente organizează auditarea laboratoarelor oficiale pe care 

le-au desemnat în conformitate cu articolul 37 alineatul (1) periodic și ori de câte 

ori consideră că este necesar un audit, cu excepția cazului în care consideră că 

această auditare este redundantă dacă se ia în considerare evaluarea acreditării 

menționată la articolul 37 alineatul (4) litera (e). 

(2) Autoritățile competente retrag imediat desemnarea unui laborator oficial, fie 

integral, fie doar pentru anumite sarcini, în cazul în care acesta nu reușește să ia 

măsuri de remediere adecvate și în timp util, ca urmare a rezultatelor unui audit 

prevăzut la alineatul (1) care relevă una dintre următoarele situații: 

(a) nu mai îndeplinește condițiile prevăzute la articolul 37 alineatele (4) și (5); 

(b) nu îndeplinește obligațiile prevăzute la articolul 38; 

(c) este neperformant în cadrul testelor comparative între laboratoare prevăzute 

la articolul 38 alineatul (2). 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

 

Articolul 37 Auditul laboratoarelor oficiale 

 

Articolul 40 

Derogări de la condiția de acreditare obligatorie pentru anumite laboratoare 

oficiale 

 

(1)   Prin derogare de la articolul 37 alineatul (4) litera (e), autoritățile competente 

pot desemna următoarele ca laboratoare oficiale, indiferent dacă îndeplinesc sau 

nu condiția prevăzută la dispoziția menționată: 

(a) laboratoare: 

(i) a căror unică activitate constă în depistarea prezenței Trichinella în carne; 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

 

Articolul 38 Derogări de la condiția de 

acreditare obligatorie pentru anumite 

laboratoare oficiale 
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(ii) care utilizează exclusiv metodele pentru depistarea prezenței Trichinella 

menționate la articolul 6 din Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/1375 

al Comisiei ( 13 ); 

(iii) care efectuează testele pentru depistarea prezenței Trichinella sub 

supravegherea autorităților competente sau a unui laborator oficial desemnat în 

conformitate cu articolul 37 alineatul (1) și care este acreditat în conformitate cu 

standardul EN ISO/IEC 17025 pentru utilizarea metodelor menționate la punctul 

(ii) de la prezenta literă; și 

(iv) care participă cu regularitate și au rezultate satisfăcătoare la testele 

comparative între laboratoare sau la testele de competență organizate de 

laboratoarele naționale de referință pentru metodele pe care le utilizează pentru 

depistarea Trichinella; 

(b) laboratoarele care efectuează analize, teste și diagnosticări exclusiv în 

contextul altor activităților oficiale, cu condiția: 

(i) utilizării exclusive a metodele de analizare, testare și diagnosticare de 

laborator menționate la articolul 34 alineatul (1) și la articolul 34 alineatul (2) 

litera (a) sau (b); 

(ii) efectuării de analize, teste și diagnosticări sub supravegherea autorităților 

competente sau a laboratoarelor naționale de referință pentru metodele pe care le 

utilizează; 

(iii) participării cu regularitate și cu rezultate satisfăcătoare la testele comparative 

între laboratoare sau la testele de competență organizate de laboratoarele 

naționale de referință pentru metodele pe care le utilizează; și 

(iv) deținerii unui sistem de asigurare a calității în vederea asigurării unor 

rezultate solide și fiabile prin metodele de analizare, testare și diagnosticare de 

laborator utilizate. 

(2)   În cazul în care metodele utilizate de către laboratoarele menționate la 

alineatul (1) litera (b) din prezentul articol necesită confirmarea rezultatului 

analizării, testării sau diagnosticării de laborator, analizarea, testarea sau 

diagnosticarea de laborator de confirmare este efectuată de către un laborator 

oficial care îndeplinește cerințele menționate la articolul 37 alineatul (4) litera (e). 

(3)   Laboratoarele oficiale desemnate în conformitate cu alineatul (1) se află în 

statele membre pe al căror teritoriu se află autoritățile competente care le-au 

desemnat. 
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Articolul 41 

Competențele de a adopta derogări de la condiția de acreditare obligatorie a 

tuturor metodelor de analizare, testare și diagnosticare de laborator utilizate de 

laboratoarele oficiale 

 

Comisia adoptă acte delegate, în conformitate cu articolul 144, pentru 

completarea prezentului regulament în ceea ce privește cazurile și condițiile în 

care autoritățile competente pot desemna drept laboratoare oficiale, în 

conformitate cu articolul 37 alineatul (1), laboratoarele care nu îndeplinesc 

condițiile menționate la articolul 37 alineatul (4) litera (e) privind toate metodele 

pe care acestea le utilizează pentru controale oficiale sau alte activități oficiale, 

cu condiția ca aceste laboratoare să respecte următoarele condiții: 

(a) să funcționeze și să fie acreditate în conformitate cu standardul EN ISO/IEC 

17025 pentru utilizarea uneia sau mai multor metode care sunt similare și 

reprezentative pentru celelalte metode pe care le utilizează; și 

(b) să folosească în mod regulat și semnificativ metode pentru care au obținut 

acreditarea menționată la litera (a) din prezentul articol exceptând, în ceea ce 

privește domeniul reglementat de normele menționate de articolul 1 alineatul (2) 

litera (g), cazul în care nu există o metodă validată, dintre cele menționate la 

articolul 34 alineatele (1) și (2), pentru detectarea organismelor specifice 

dăunătoare plantelor. 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

 

Articolul 39 Competențele de a adopta 

derogări de la condiția de acreditare 

obligatorie a tuturor metodelor de analizare, 

testare și diagnosticare de laborator utilizate 

de laboratoarele oficiale 

 

 

Articolul 42 

Derogări temporare de la condiția de acreditare obligatorie a laboratoarelor 

oficiale 

 

(1) Prin derogare de la articolul 37 alineatul (5) litera (a), autoritățile competente 

pot desemna temporar ca laborator oficial un laborator oficial existent în 

conformitate cu articolul 37 alineatul (1) pentru utilizarea unei metode de 

analizare, testare sau diagnosticare de laborator pentru care acesta nu a obținut 

acreditarea menționată la articolul 37 alineatul (4) litera (e): 

(a) atunci când utilizarea respectivei metode este nou impusă de normele Uniunii; 

(b) atunci când modificările aduse unei metode utilizate necesită o nouă acreditare 

sau extinderea obiectului acreditării obținute de către laboratorul oficial; sau 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

 

Articolul 40 Derogări temporare de la 

condiția de acreditare obligatorie a 

laboratoarelor oficiale 
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(c) în situațiile în care nevoia de utilizare a metodei apare dintr-o situație de 

urgență sau dintr-un risc emergent pentru sănătatea umană, a animalelor sau a 

plantelor, pentru bunăstarea animalelor, iar în ceea ce privește OMG și produsele 

de protecție a plantelor, și pentru mediu. 

(2) Desemnarea temporară menționată la alineatul (1) este condiționată de 

îndeplinirea următoarelor condiții: 

(a) laboratorul oficial este deja acreditat în conformitate cu standardul EN 

ISO/IEC 17025 pentru utilizarea unei metode similare celei care nu este inclusă 

în obiectul acreditării sale; 

(b) în cadrul laboratorului oficial există un sistem de asigurare a calității în 

vederea asigurării unor rezultate solide și fiabile prin utilizarea metodei care nu 

este inclusă în obiectul acreditării existente; 

(c) analizele, testele și diagnosticările sunt efectuate sub supravegherea 

autorităților competente sau a laboratoarelor naționale de referință pentru acea 

metodă. 

(3) Desemnarea temporară prevăzută la alineatul (1) nu depășește o perioadă de 

un an. Aceasta poate fi reînnoită o singură dată pentru o perioadă suplimentară de 

un an. 

(4)  Laboratoarele oficiale desemnate în conformitate cu alineatul (1) se află în 

statele membre pe al căror teritoriu se află autoritățile competente care le-au 

desemnat. 

CAPITOLUL V 

Controalele oficiale asupra animalelor și bunurilor care intră în Uniune 

Articolul 43 

Controalele oficiale asupra animalelor și bunurilor care intră în Uniune 

Controalele oficiale asupra animalelor și bunurilor care intră în Uniune sunt 

organizate în funcție de riscuri. În ceea ce privește animalele și bunurile 

menționate la articolele 47 și 48, controalele oficiale se efectuează în 

conformitate cu articolele 47-64. 

▼C2 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

 

Capitolul V 

CONTROALELE OFICIALE ASUPRA 

ANIMALELOR ȘI BUNURILOR CARE 

INTRĂ ÎN ȚARĂ 

Articolul 41 Controalele oficiale asupra 

animalelor și bunurilor care intră în țară 

 

 



46 

Secțiunea I 

Animale și bunuri care nu sunt supuse controalelor oficiale la posturile de control 

la frontieră în temeiul secțiunii II 

 

Articolul 44 

Controale oficiale asupra animalelor și bunurilor care nu sunt supuse controalelor 

oficiale la posturile de control la frontieră în temeiul secțiunii II 

▼B 

(1) Pentru a asigura respectarea normelor menționate la articolul 1 alineatul (2), 

autoritățile competente efectuează controale oficiale în mod periodic, în funcție 

de riscuri și cu o frecvență adecvată, asupra animalelor și bunurilor care intră în 

Uniune și cărora nu li se aplică articolele 47 și 48. 

(2) În privința animalelor și bunurilor menționate la alineatul (1), frecvența 

adecvată a controalelor oficiale se determină ținând cont de: 

(a) riscurile pentru sănătatea umană, a animalelor sau a plantelor, bunăstarea 

animalelor, iar în ceea ce privește OMG și produsele de protecție a plantelor, și 

pentru mediu, asociate cu diferite tipuri de animale și bunuri; 

(b) orice informație care indică probabilitatea că consumatorii ar putea fi induși 

în eroare, în special în ceea ce privește natura, identitatea, proprietățile, 

compoziția, cantitatea, durabilitatea, țara de origine sau locul de proveniență, 

metoda de fabricație sau producție a bunurilor; 

(c) antecedentele în ceea ce privește conformitatea cu cerințele stabilite în 

normele menționate la articolul 1 alineatul (2) aplicabile animalelor sau bunurilor 

în cauză: 

(i) ale țării terțe și ale unității de origine sau ale locului de producție, după caz; 

(ii) ale exportatorului; 

(iii) ale operatorului responsabil de transport; 

(d) controalele care au fost deja efectuate asupra animalelor și a bunurilor în 

cauză; și 

(e) garanțiile pe care autoritățile competente din țara terță de origine le-au oferit 

cu privire la conformitatea animalelor și a bunurilor cu cerințele stabilite în 

normele menționate la articolul 1 alineatul (2) sau cu cerințe recunoscute a fi cel 

puțin echivalente cu acestea. 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

 

Secțiunea 1 Animale și bunuri care nu sunt 

supuse controalelor oficiale la posturile de 

control la frontieră în temeiul secțiunii II 

 

Articolul 42 Controale oficiale asupra 

animalelor și bunurilor care nu sunt supuse 

controalelor oficiale la posturile de control la 

frontieră în temeiul secțiunii II 
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(3) Controalele oficiale prevăzute la alineatul (1) se efectuează într-un loc 

adecvat, pe teritoriul vamal al Uniunii, care poate fi: 

(a) punctul de intrare în Uniune; 

▼C2 

(b) un post de control la frontieră; 

▼B 

(c) punctul de punere în liberă circulație în Uniune; 

(d) depozitele și sediile operatorului responsabil de transport; 

(e) locul de destinație. 

▼C2 

(4)   Fără a se aduce atingere alineatelor (1) și (3), autoritățile competente de la 

posturile de control la frontieră și din alte puncte de intrare în Uniune efectuează 

controale oficiale cu privire la următoarele elemente ori de câte ori au motive să 

creadă că intrarea acestora în Uniune poate prezenta un risc pentru sănătatea 

umană, a animalelor sau a plantelor, pentru bunăstarea animalelor, iar în ceea ce 

privește OMG și produsele de protecție a plantelor, și pentru mediu: 

▼B 

(a)  

mijloacele de transport, inclusiv atunci când sunt goale; și 

(b) ambalajele, inclusiv paleții. 

(5)   De asemenea, autoritățile competente pot efectua controale oficiale asupra 

bunurilor care fac obiectul unuia dintre regimurile vamale definit la articolul 5 

punctul 16 literele (a), (b) și (c) din Regulamentul (UE) nr. 952/2013 și unei 

depozitări temporare definită la articolul 5 punctul 17 din respectivul regulament. 

▼C2 

Articolul 45 

Tipuri de controale oficiale asupra animalelor și bunurilor care nu sunt supuse 

controalelor oficiale la posturile de control la frontieră în temeiul secțiunii II 

▼B 

(1) În cazul în care se efectuează în conformitate cu articolul 44 alineatul (1), 

controalele oficiale: 

(a) includ întotdeauna un control documentar; și 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

 

Articolul 43 Tipuri de controale oficiale 

asupra animalelor și bunurilor care nu sunt 

supuse controalelor oficiale la posturile de 

control la frontieră în temeiul secțiunii II 
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(b) includ controale de identitate și fizice, în funcție de riscul pentru sănătatea 

umană, a animalelor sau a plantelor, pentru bunăstarea animalelor, iar în ceea ce 

privește OMG și produsele de protecție a plantelor, și pentru mediu. 

(2) Autoritățile competente efectuează controalele fizice menționate la alineatul 

(1) litera (b) în condiții adecvate, care permit o desfășurare corespunzătoare a 

investigațiilor. 

(3) În cazul în care controalele documentare, de identitate sau fizice menționate 

la alineatul (1) din prezentul articol indică faptul că animalele și bunurile nu 

respectă normele menționate la articolul 1 alineatul (2), se aplică articolul 66 

alineatele (1), (3) și (5), articolele 67, 68 și 69, articolul 71 alineatele (1) și (2), 

articolul 72 alineatele (1) și (2) și articolele 137 și 138. 

(4) Comisia este abilitată să adopte acte delegate, în conformitate cu articolul 144, 

pentru completarea prezentului regulament în ceea ce privește cazurile și 

condițiile în care autoritățile competente pot solicita operatorilor să notifice 

sosirea anumitor bunuri care intră în Uniune. 

▼C2 

Articolul 46 

Eșantioane prelevate de la animalele și bunurile care nu sunt supuse controalelor 

oficiale la posturile de control la frontieră în temeiul secțiunii II 

▼B 

(1)   În cazul prelevării de eșantioane de la animale și bunuri, autoritățile 

competente, fără a aduce atingere articolelor 34-42: 

(a) informează operatorii în cauză și, după caz, autoritățile vamale; și 

(b) decid dacă animalele sau bunurile trebuie să fie reținute în așteptarea 

rezultatelor analizelor, testelor sau diagnosticărilor efectuate sau dacă acestea pot 

fi eliberate cu condiția asigurării trasabilității animalelor sau a bunurilor. 

(2) Prin intermediul unor acte de punere în aplicare, Comisia: 

(a) stabilește procedurile necesare în vederea asigurării trasabilității animalelor 

sau a bunurilor menționate la alineatul (1) litera (b); și 

(b) identifică documentele care trebuie să însoțească animalele sau bunurile 

menționate la alineatul (1) în cazurile în care au fost prelevate eșantioane de către 

autoritățile competente. 

Respectivele acte de punere în aplicare se adoptă în conformitate cu procedura de 

examinare menționată la articolul 145 alineatul (2). 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

Articolul 44 Eșantioane prelevate de la 

animalele și bunurile care nu sunt supuse 

controalelor oficiale la posturile de control la 

frontieră în temeiul secțiunii II 
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Secțiunea II 

Controalele oficiale efectuate la posturile de control la frontieră asupra animalelor 

și bunurilor 

 

Articolul 47 

Animalele și bunurile supuse controalelor oficiale la posturile de control la 

frontieră 

 

(1)   Pentru a asigura respectarea normelor menționate la articolul 1 alineatul (2), 

autoritățile competente efectuează controale oficiale, la postul de control la 

frontieră de primă sosire în Uniune, asupra tuturor transporturilor de următoarele 

categorii de animale și bunuri care intră în Uniune: 

▼B 

(a) animale; 

▼M1 

(b) produse de origine animală, produse germinale, subproduse de origine 

animală, fân și paie și produse alimentare care conțin atât produse de origine 

vegetală, cât și produse prelucrate de origine animală („produse compuse”); 

▼B 

(c) plante, produse vegetale și alte obiecte, astfel cum sunt menționate în listele 

stabilite în temeiul articolului 72 alineatul (1) și al articolului 74 alineatul (1) din 

Regulamentul (UE) 2016/2031; 

(d) bunuri din anumite țări terțe pentru care Comisia a decis, prin actele de punere 

în aplicare menționate la alineatul (2) litera (b) din prezentul articol, că este 

necesară o măsură care să prevadă obligația de intensificare temporară a 

controalelor oficiale la intrarea lor în Uniune din cauza unui risc cunoscut sau 

emergent sau deoarece există dovezi că ar putea exista o neconformitate gravă de 

amploare cu normele menționate la articolul 1 alineatul (2); 

▼M3 

(e)animale și bunuri care fac obiectul unei măsuri de urgență prevăzute în actele 

adoptate în conformitate cu articolul 53 din Regulamentul (CE) nr. 178/2002, cu 

articolul 261 din Regulamentul (UE) 2016/429 sau cu articolul 28 alineatul (1), 

articolul 30 alineatul (1), articolul 40 alineatul (3), articolul 41 alineatul (3), 

articolul 49 alineatul (1), articolul 53 alineatul (3) și articolul 54 alineatul (3) din 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

 

Secțiunea II Controalele oficiale efectuate la 

posturile de control la frontieră asupra 

animalelor și bunurilor 
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Regulamentul (UE) 2016/2031 care prevăd obligația de a supune transporturile 

de astfel de animale sau bunuri, identificate prin codurile acestora din 

Nomenclatura combinată, unor controale oficiale la intrarea lor în Uniune; 

▼B 

(f) animale și bunuri ale căror condiții sau măsuri de intrare în Uniune au fost 

stabilite prin actele adoptate în conformitate cu articolul 126 sau, respectiv, 128 

sau cu normele menționate la articolul 1 alineatul (2), care prevăd obligația de 

constatare a respectării acestor condiții sau măsuri la intrarea animalelor sau a 

bunurilor în Uniune. 

(2) Prin intermediul unor acte de punere în aplicare, Comisia: 

(a) întocmește liste care prevăd toate animalele și bunurile menționate la alineatul 

(1) literele (a) și (b), indicând codurile acestora din Nomenclatorul combinat; și 

(b) întocmește lista cu bunurile din categoria menționată la alineatul (1) litera (d), 

indicând codurile acestora din Nomenclatorul combinat, și o actualizează, după 

caz, cu privire la riscurile menționate la litera respectivă. 

 

Respectivele acte de punere în aplicare se adoptă în conformitate cu procedura de 

examinare menționată la articolul 145 alineatul (2). 

(3) Comisia este abilitată să adopte acte delegate, în conformitate cu articolul 144, 

pentru modificarea prezentului regulament în ceea ce privește modificările 

categoriilor de transporturi menționate la alineatul (1) din prezentul articol, în 

vederea includerii produselor compuse, a fânului și a paielor și a altor produse 

strict limitate la produsele care prezintă un risc nou identificat sau sporit 

semnificativ pentru sănătatea umană, a animalelor sau a plantelor, iar în ceea ce 

privește OMG și produsele de protecție a plantelor, și pentru mediu. 

(4)   În absența unor prevederi contrare în actele prin care se stabilesc măsurile 

sau condițiile menționate la alineatul (1) literele (d), (e) și (f), prezentul articol se 

aplică și transporturilor de animale și bunuri din categoriile menționate la 

alineatul (1) literele (a), (b) și (c) atunci când acestea sunt de natură necomercială. 

▼C2 

(5) Operatorii responsabili de transport se asigură că animalele și bunurile din 

categoriile menționate la alineatul (1) sunt prezentate pentru controalele oficiale 

la postul de control la frontieră menționat. 
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Articolul 48 

Animalele și bunurile exceptate de la efectuarea controalelor oficiale la posturile 

de control la frontieră 

▼B 

Comisia adoptă acte delegate, în conformitate cu articolul 144, pentru 

completarea prezentului regulament în ceea ce privește normele prin care se 

stabilesc cazurile și condițiile în care următoarele categorii de animale și bunuri 

sunt exonerate de la aplicarea articolului 47, și în cazul în care această exonerare 

se justifică: 

(a) bunurile trimise ca eșantioane comerciale sau ca articole de prezentare pentru 

expoziții, care nu sunt destinate introducerii pe piață; 

(b) animalele și bunurile destinate scopurilor științifice; 

(c) bunurile aflate la bordul mijloacelor de transport care operează la nivel 

internațional, care nu sunt descărcate și care sunt destinate consumului 

echipajului și pasagerilor; 

(d) bunurile care fac parte din bagajul personal al călătorilor și care sunt destinate 

consumului sau uzului personal; 

(e) transporturile mici de bunuri expediate către persoane fizice, care nu sunt 

destinate introducerii pe piață; 

(f) animalele de companie, astfel cum sunt definite la articolul 4 punctul 11 din 

Regulamentul (UE) 2016/429; 

(g) bunurile care au fost supuse unui tratament specific și care nu depășesc 

cantitățile care urmează să fie stabilite în respectivele acte delegate; 

▼C2 

(h) categoriile de animale sau bunuri care prezintă risc scăzut sau nu prezintă un 

risc specific și pentru care nu sunt, prin urmare, necesare controale la posturile de 

control la frontieră. 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

 

Articolul 46 Animalele și bunurile exceptate 

de la efectuarea controalelor oficiale la 

posturile de control la frontieră 

 

Articolul 49 

Controalele oficiale efectuate la posturile de control la frontieră 

(1)   În scopul verificării conformității cu cerințele aplicabile stabilite în normele 

menționate la articolul 1 alineatul (2), autoritățile competente efectuează 

controale oficiale asupra transporturilor de animale și bunuri din categoriile 

menționate la articolul 47 alineatul (1) la sosirea transportului la postul de control 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

 

Articolul 47 Controalele oficiale efectuate la 

posturile de inspecție la frontieră 

 



52 

la frontieră. Aceste controale oficiale includ controale documentare, de identitate 

și fizice. 

▼B 

(2)   Controalele fizice se efectuează, atunci când respectivele controale privesc: 

(a) animale, cu excepția animalelor acvatice, sau carnea și organele comestibile, 

de către un medic veterinar oficial, care poate fi asistat de personal format în 

conformitate cu cerințele stabilite în temeiul alineatului (5) în chestiuni veterinare 

și desemnat de autoritățile competente în acest scop; 

(b) animalele acvatice, produsele de origine animală cu excepția celor menționate 

la prezentul alineat litera (a), materialele germinative sau subprodusele de origine 

animală, de către un medic veterinar oficial sau de personal format în 

conformitate cu cerințele stabilite în temeiul alineatului (5) și desemnat de 

autoritățile competente în acest scop; 

(c) plantele, produsele vegetale și alte obiecte de către un inspector fitosanitar 

oficial. 

▼C2 

(3)   Autoritățile competente de la posturile de control la frontieră efectuează 

controale oficiale în mod sistematic asupra transporturilor de animale transportate 

și asupra mijloacelor de transport, în vederea verificării conformității cu cerințele 

în materie de bunăstare a animalelor stabilite în normele menționate la articolul 1 

alineatul (2). Autoritățile competente pun în aplicare măsuri de acordare a 

priorității controalelor oficiale asupra animalelor transportate și de reducere a 

întârzierilor în efectuarea acestor controale. 

▼B 

(4) Prin intermediul unor acte de punere în aplicare, Comisia poate stabili norme 

privind modalitățile practice de prezentare a transporturilor de animale și bunuri 

din categoriile menționate la articolul 47 alineatul (1), unitățile de transport sau 

subentitățile care pot constitui un transport individual și numărul maxim de astfel 

de unități de transport sau subentități în cadrul fiecărui transport, luând în 

considerare necesitatea de a se asigura rapiditatea și eficiența manipulării 

transporturilor și a efectuării de către autoritățile competente a controalelor 

oficiale și, după caz, standardele internaționale. Actele de punere în aplicare 

respective se adoptă în conformitate cu procedura de examinare menționată la 

articolul 145 alineatul (2). 
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▼C2 

(5) Comisia adoptă acte delegate, în conformitate cu articolul 144, pentru 

completarea prezentului regulament în ceea ce privește normele de stabilire a 

cerințelor specifice de formare pentru personalul menționat la alineatul (2) din 

prezentul articol în vederea efectuării controalelor fizice la posturile de control la 

frontieră. 

▼B 

Articolul 50 

Certificatele și documentele de însoțire a transporturilor și a transporturilor 

divizate 

▼C2 

(1) Certificatele sau documentele oficiale originale sau documentele electronice 

echivalente care, în conformitate cu normele menționate la articolul 1 alineatul 

(2), trebuie să însoțească transporturile de animale și bunuri din categoriile 

menționate la articolul 47 alineatul (1) se prezintă autorităților competente de la 

postul de control la frontieră și sunt păstrate de acestea, cu excepția cazului în 

care normele menționate la articolul 1 alineatul (2) prevăd altfel. 

(2) Autoritățile competente de la postul de control la frontieră eliberează 

operatorului responsabil de transport un document legalizat sau copia electronică 

a certificatelor sau a documentelor oficiale menționate la alineatul (1) sau, în 

cazul unui transport divizat, documente autentificate individual sau copii 

electronice ale acestor certificate sau documente. 

▼B 

(3) Transporturile nu vor fi divizate până la efectuarea controalelor oficiale și 

finalizarea documentului sanitar comun de intrare (DSCI) menționat la articolul 

56, în conformitate cu articolul 56 alineatul (5) și cu articolul 57. 

(4) Comisia este abilitată să adopte acte delegate, în conformitate cu articolul 144, 

pentru completarea prezentului regulament în ceea ce privește normele de 

stabilire a cazurilor și a condițiilor în care DSCI trebuie să însoțească 

transporturile de animale și bunuri din categoriile menționate la articolul 47 

alineatul (1) până la locul de destinație. 

▼C2 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

 

Articolul 48 Certificatele și documentele de 

însoțire a transporturilor și a transporturilor 

divizate 

 

Articolul 51  Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 
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Norme specifice privind controalele oficiale efectuate la posturile de control la 

frontieră 

▼B 

(1)   Comisia adoptă acte delegate, în conformitate cu articolul 144, pentru 

completarea prezentului regulament în ceea ce privește normele de stabilire: 

▼C2 

(a) a cazurilor și condițiilor în care autoritățile competente de la un post de control 

la frontieră pot autoriza continuarea transporturilor de animale și bunuri din 

categoriile menționate la articolul 47 alineatul (1) până la locul de destinație 

finală, înainte de aflarea rezultatelor controalelor fizice, în cazul în care aceste 

controale sunt necesare; 

▼B 

(b) a termenelor și a modalităților pentru efectuarea controalelor documentare și, 

după necesități, a controalelor de identitate și fizice asupra categoriilor de animale 

și bunuri supuse controalelor oficiale prevăzute la articolul 47 alineatul (1) care 

intră în Uniune pe cale maritimă sau aeriană dintr-o țară terță, atunci când 

respectivele animale și bunuri sunt preluate de pe o navă sau dintr-un avion și se 

transportă sub supraveghere vamală pe o altă navă sau într-un alt avion din același 

port sau pe același aeroport, în pregătirea continuării călătoriei (transporturi 

„transbordate”); 

▼C2 

(c) a cazurilor și a condițiilor în care pot fi efectuate controalele de identitate și 

fizice ale transporturilor transbordate și ale animalelor care sosesc pe calea 

aeriană sau maritimă și care rămân la bordul acelorași mijloace de transport în 

vederea continuării călătoriei, la un alt post de control la frontieră decât cel de 

primă sosire în Uniune; 

(d) a cazurilor și a condițiilor în care se poate autoriza tranzitul transporturilor de 

animale și bunuri din categoriile menționate la articolul 47 alineatul (1) și a 

controalelor oficiale specifice care trebuie să fie efectuate la posturile de control 

la frontieră asupra acestor transporturi, inclusiv a cazurilor și condițiilor de 

depozitare a bunurilor în depozite vamale special autorizate sau în zone libere; 

▼B 

(e) a cazurilor și a condițiilor în care se aplică derogări de la normele privind 

controalele de identitate și fizice în ceea ce privește transporturile transbordate și 

 

Articolul 49 Norme specifice privind 

controalele oficiale efectuate la posturile de 

control la frontieră 
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tranzitul transporturilor de bunuri menționate la articolul 47 alineatul (1) litera 

(c). 

(2) Comisia este abilitată să adopte acte delegate, în conformitate cu articolul 144, 

pentru completarea prezentului regulament în ceea ce privește normele de 

stabilire a cazurilor și a condițiilor în care se aplică derogări de la normele privind 

controalele documentare în ceea ce privește transporturile transbordate și tranzitul 

transporturilor de bunuri menționate la articolul 47 alineatul (1) litera (c). 

Articolul 52 

 

Detalii privind efectuarea controalelor documentare, de identitate și fizice 

 

Pentru asigurarea aplicării uniforme a articolelor 49, 50 și 51, Comisia stabilește, 

prin intermediul unor acte de punere în aplicare, norme detaliate privind 

operațiunile care urmează să fie efectuate în timpul și după efectuarea 

controalelor documentare, de identitate și fizice menționate în aceste articole, 

pentru a asigura o efectuare eficientă a acestor controale oficiale. Respectivele 

acte de punere în aplicare se adoptă în conformitate cu procedura de examinare 

menționată la articolul 145 alineatul (2). 

▼C2 

 

 

Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

 

Articolul 50 Detalii privind efectuarea 

controalelor documentare, de identitate și 

fizice 

 

Articolul 53 

Controalele oficiale care nu se efectuează la posturile de control la frontieră 

▼B 

(1) Comisia adoptă acte delegate, în conformitate cu articolul 144, pentru 

completarea prezentului regulament în ceea ce privește normele de stabilire a 

cazurilor și a condițiilor referitoare la: 

▼C2 

(a) efectuarea controalelor de identitate și fizice asupra transporturilor de animale 

și bunuri din categoriile menționate la articolul 47 alineatul (1), astfel încât aceste 

controale să poată fi efectuate de către autoritățile competente la alte puncte de 

control decât posturile de control la frontieră, cu condiția ca respectivele puncte 

de control să se conformeze cerințelor prevăzute la articolul 64 alineatul (3) și în 

actele de punere în aplicare adoptate în conformitate cu articolul 64 alineatul (4); 

(b) efectuarea într-un alt post de control la frontieră dintr-un alt stat membru a 

controalelor fizice asupra transporturilor care au fost supuse controalelor 

 Parțial 

compatibil 

Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

 

Articolul 51 Controalele oficiale care nu se 

efectuează la posturile de control la frontieră 
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documentare și de identitate la postul de control la frontieră de primă sosire în 

Uniune; 

(c) efectuarea într-un alt post de control la frontieră dintr-un alt stat membru a 

controalelor de identitate și fizice asupra transporturilor care au fost supuse 

controalelor documentare la postul de control la frontieră de primă sosire în 

Uniune; 

▼B 

(d) în care autoritățile vamale sau alte autorități publice pot îndeplini atribuții 

specifice de control în următoarele privințe, în măsura în care atribuțiile 

respective nu intră deja în responsabilitatea autorităților respective: 

(i) transporturile menționate la articolul 65 alineatul (2); 

(ii) bagajele personale ale pasagerilor; 

iii) bunurile comandate prin vânzări prin contracte la distanță, inclusiv prin 

telefon sau prin internet; 

(iv) animalele de companie care îndeplinesc condițiile prevăzute la articolul 5 din 

Regulamentul (UE) nr. 576/2013 al Parlamentului European și al Consiliului 

(14); 

▼C2 

(e) controalele documentare privind transporturile de plante, produse vegetale și 

alte obiecte menționate la articolul 47 alineatul (1) litera (c) pot fi efectuate la 

distanță față de un post de control la frontieră. 

▼B 

(2)   În cazul punctelor de control menționate la alineatul (1) litera (a) din 

prezentul articol se aplică, de asemenea, articolul 56 alineatul (3) litera (b), 

articolul 57 alineatul (2) litera (a), articolul 59 alineatul (1), articolul 60 alineatul 

(1) literele (a) și (d) și articolele 62 și 63. 

Articolul 54 

Frecvența controalelor documentare, de identitate și fizice 

 

(1) Toate transporturile de animale și bunuri din categoriile menționate la 

articolul 47 alineatul (1) se supun controalelor documentare. 

(2) Controalele de identitate și fizice se efectuează asupra transporturilor de 

animale și bunuri din categoriile menționate la articolul 47 alineatul (1) cu o 

frecvență care depinde de riscul prezentat de fiecare animal, bun sau categorie de 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

 

Articolul 52 Frecvența controalelor 

documentare, de identitate și fizice 
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animale sau bunuri pentru sănătatea umană, a animalelor sau a plantelor, pentru 

bunăstarea animalelor, iar în ceea ce privește OMG și produsele de protecție a 

plantelor, și pentru mediu. 

(3) Prin intermediul unor acte de punere în aplicare, Comisia stabilește norme 

pentru aplicarea uniformă a frecvenței adecvate menționate la alineatul (2). 

Respectivele norme garantează frecvențe care sunt mai mari decât zero și 

stabilesc: 

(a) criteriile și procedurile de stabilire și de modificare a frecvenței efectuării 

controalelor de identitate și fizice care trebuie să fie efectuate asupra 

transporturilor de animale și bunuri din categoriile menționate la articolul 47 

alineatul (1) literele (a), (b) și (c) și de adaptare a acestora la nivelul de risc asociat 

acestor categorii, având în vedere: 

(i) informațiile colectate de către Comisie în conformitate cu articolul 125 

alineatul (1); 

(ii) rezultatele controalelor efectuate de către experții Comisiei în conformitate 

cu articolul 120 alineatul (1); 

(iii) antecedentele operatorilor în ceea ce privește respectarea normelor 

menționate la articolul 1 alineatul (2); 

(iv) datele și informațiile colectate prin intermediul sistemului de gestionare a 

informațiilor pentru controalele oficiale (IMSOC) menționat la articolul 131; 

(v) evaluările științifice disponibile; și 

(vi) orice alte informații cu privire la riscurile asociate categoriilor de animale și 

bunuri; 

(b) condițiile în care statele membre pot crește frecvența de efectuare a 

controalelor de identitate și fizice stabilită în conformitate cu litera (a), astfel încât 

să se țină seama de factorii de risc locali; 

(c) procedurile pentru asigurarea aplicării uniforme și în timp util a frecvenței de 

efectuare a controalelor de identitate și fizice stabilită în conformitate cu litera 

(a). 

 

Respectivele acte de punere în aplicare se adoptă în conformitate cu procedura de 

examinare menționată la articolul 145 alineatul (2). 

(4) Prin intermediul unor acte de punere în aplicare, Comisia stabilește norme 

referitoare la: 
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(a) frecvența efectuării controalelor de identitate și fizice pentru categoriile de 

bunuri menționate la articolul 47 alineatul (1) litera (d); și 

(b) frecvența efectuării controalelor de identitate și fizice pentru categoriile de 

animale și bunuri menționate la articolul 47 alineatul (1) literele (e) și (f), dacă 

nu este deja prevăzută în actele menționate. 

 

Respectivele acte de punere în aplicare se adoptă în conformitate cu procedura de 

examinare menționată la articolul 145 alineatul (2). 

Articolul 55 

Decizii privind transporturile 

(1) Pentru fiecare transport de animale și bunuri din categoriile menționate la 

articolul 47 alineatul (1), autoritățile competente iau o decizie în urma efectuării 

controalelor oficiale, inclusiv documentare și, după necesități, controale de 

identitate și fizice, indicând dacă transportul respectă sau nu normele menționate 

la articolul 1 alineatul (2) și, dacă este cazul, regimul vamal aplicabil. 

(2) Deciziile privind transporturile sunt luate de către: 

(a) un medic veterinar oficial, atunci când privesc animalele, produsele de origine 

animală, materialele germinative sau subprodusele de origine animală; sau 

(b) un inspector fitosanitar oficial, atunci când privesc plantele, produsele 

vegetale și alte obiecte. 

(3) Prin derogare de la alineatul 2 litera (a), autoritățile competente pot decide ca 

decizia cu privire la transporturile de produse pescărești, moluște bivalve vii, 

echinoderme vii, tunicate vii și gasteropode marine vii destinate consumului 

uman se fie luată de către un personal instruit în mod adecvat, care a fost desemnat 

în mod special de către autoritățile competente în acest scop. 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

 

Articolul 53 Decizii privind transporturile 

 

 

Articolul 56 

Utilizarea documentului sanitar comun de intrare (DSCI) de către operator și de 

către autoritățile competente 

 

(1) Pentru fiecare transport de animale și bunuri din categoriile menționate la 

articolul 47 alineatul (1), operatorul responsabil de transport completează partea 

relevantă a DSCI, furnizând informațiile necesare în vederea identificării 

imediate și complete a transportului și a destinației acestuia. 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

 

Articolul  54 Utilizarea documentului sanitar 

comun de intrare (DSCI) de către operator și 

de către autoritățile competente 

 



59 

(2)   Trimiterile din prezentul regulament la DSCI includ o trimitere la 

echivalentul electronic al acestuia. 

(3)   DSCI se utilizează de către: 

▼C2 

(a) operatorii responsabili de transporturi de animale și bunuri din categoriile 

menționate la articolul 47 alineatul (1) în vederea notificării prealabile a 

autorităților competente de la postul de control la frontieră cu privire la sosirea 

acestor transporturi; 

(b) autoritățile competente de la postul de control la frontieră, în vederea: 

▼B 

(i) înregistrării rezultatelor controalelor oficiale efectuate și a oricăror decizii 

luate pe baza acestora, inclusiv decizia de respingere a unui transport; și 

(ii) comunicării informațiilor menționate la punctul (i) prin intermediul IMSOC. 

▼C2 

(4) Operatorii responsabili de transport realizează notificarea prealabilă în 

conformitate cu alineatul (3) litera (a) prin completarea și transmiterea părții 

relevante din DSCI în IMSOC în vederea transmiterii către autoritățile 

competente de la postul de control la frontieră înainte de sosirea fizică a 

transportului în Uniune. 

(5)   Autoritățile competente de la postul de control la frontieră finalizează DSCI 

de îndată ce: 

▼B 

(a) s-au efectuat toate controalele oficiale menționate la articolul 49 alineatul (1); 

(b) sunt disponibile rezultatele controalelor fizice, în cazul în care aceste 

controale sunt necesare; și 

(c) s-a luat o decizie cu privire la transport în conformitate cu articolul 55 și 

aceasta a fost înregistrată în DSCI. 

Articolul 57 

Utilizarea DSCI de către autoritățile vamale 

▼C2 

(1) Plasarea și manipularea transporturilor de animale și bunuri din categoriile 

menționate la articolul 47 alineatul (1) printr-o procedură vamală, inclusiv 

intrarea sau manipularea în depozite libere sau vamale sau în zone libere, se fac 

pe baza prezentării DSCI de către operatorul responsabil de transport către 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

 

Articolul  55 Utilizarea DSCI de către 

autoritatea vamală 
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autoritățile vamale, fără a se aduce atingere derogărilor menționate la articolul 48 

și normelor menționate la articolele 53 și 54. În etapa respectivă, autoritățile 

competente de la postul de control la frontieră trebuie să fi întocmit în mod 

corespunzător DSCI în IMSOC. 

▼B 

(2) Autoritățile vamale: 

▼C2 

(a) nu permit plasarea transportului sub un regim vamal diferit de cel indicat de 

către autoritățile competente de la postul de control la frontieră; și 

▼B 

(b) fără a se aduce atingere derogărilor menționate la articolul 48 și normelor 

menționate la articolele 53 și 54, permit punerea în liberă circulație a unui 

transport numai la prezentarea a unui DSCI întocmit în mod corespunzător, care 

confirmă faptul că transportul respectă normele aplicabile menționate la articolul 

1 alineatul (2). 

▼C2 

(3) În cazul în care se întocmește o declarație vamală pentru un transport de 

animale sau bunuri din categoriile menționate la articolul 47 alineatul (1), iar 

DSCI nu este prezentat, autoritățile vamale rețin transportul și informează imediat 

autoritățile competente de la postul de control la frontieră. Autoritățile 

competente iau măsurile necesare în conformitate cu articolul 66 alineatul (6). 

▼B 

Articolul 58 

Formatul, termenele și normele specifice de utilizare a documentului sanitar 

comun de intrare 

Prin intermediul unor acte de punere în aplicare, Comisia stabilește norme 

referitoare la: 

(a) formatul DSCI și instrucțiunile pentru prezentarea și utilizarea acestuia, ținând 

cont de standardele internaționale relevante; și 

▼C2 

(b) termenul minim de notificare prealabilă a transporturilor de către operatorii 

responsabili de transport, prevăzut la articolul 56 alineatul (3) litera (a), pentru a 

permite efectuarea de către autoritățile competente de la postul de control la 

frontieră a controalelor oficiale în timp util și în mod eficient. 

 Compatibil  Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

 

Articolul 56 Formatul, termenele și normele 

specifice de utilizare a documentului sanitar 

comun de intrare 
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▼B 

Respectivele acte de punere în aplicare se adoptă în conformitate cu procedura de 

examinare menționată la articolul 145 alineatul (2). 

▼C2 

Articolul 59 

Desemnarea posturilor de control la frontieră 

 

(1) Statele membre desemnează posturile de control la frontieră în vederea 

efectuării de controale oficiale asupra uneia sau mai multora dintre categoriile de 

animale și bunuri menționate la articolul 47 alineatul (1). 

(2) Statele membre transmit o notificare Comisiei înainte de desemnarea unui 

post de control la frontieră. Această notificare include toate informațiile necesare 

Comisiei în vederea verificării conformității postului de control la frontieră 

propus cu cerințele minime prevăzute la articolul 64. 

(3) În termen de trei luni de la primirea notificării menționate la alineatul (2), 

Comisia informează statul membru: 

(a) dacă desemnarea postului de control la frontieră propus depinde de rezultatul 

favorabil al unui control efectuat de către experții Comisiei în conformitate cu 

articolul 116 în vederea verificării conformității cu cerințele minime prevăzute la 

articolul 64; și 

(b) cu privire la data acestui control, care nu va fi mai târziu de șase luni de la 

notificare. 

(4) În cazurile în care Comisia a informat un stat membru, în conformitate cu 

alineatul (3), că un control nu este necesar, statul membru poate trece la 

desemnare. 

(5) Statul membru amână desemnarea postului de control la frontieră până la 

comunicarea de către Comisie a rezultatului favorabil al controlului. Comisia 

comunică rezultatele controlului astfel cum este menționat la alineatul (3) litera 

(a) în termen de cel mult trei luni de la data controlului. 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

 

Articolul  57 Desemnarea, suspendarea și 

retragerea desemnării posturilor de control la 

frontieră 

 

Articolul 60 

Lista posturilor de control la frontieră 

 

 Norme UE 

neaplicabile 
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(1) Fiecare stat membru publică pe internet liste actualizate cu posturile de control 

la frontieră de pe teritoriul său, furnizând următoarele informații pentru fiecare 

post de control la frontieră: 

(a) datele de contact ale acestuia; 

(b) programul de funcționare al acestuia; 

(c) locul exact și dacă acesta este port, aeroport, punct de intrare feroviar sau 

rutier; și 

(d) categoriile de animale și bunuri menționate la articolul 47 alineatul (1) pentru 

care i-a fost acordată desemnarea. 

(2)   Prin intermediul unor acte de punere în aplicare, Comisia stabilește norme 

privind formatul, categoriile, abrevierile denumirilor și alte informații care 

urmează să fie utilizate de către statele membre în listele conținând posturile de 

control la frontieră. Respectivele acte de punere în aplicare se adoptă în 

conformitate cu procedura de examinare menționată la articolul 145 alineatul (2). 

Articolul 61 

Retragerea autorizațiilor și redesemnarea entităților de control la frontieră 

existente 

▼B 

(1)  Se retrag autorizația punctelor de inspecție la frontieră acordată în 

conformitate cu articolul 6 din Directiva 97/78/CE și cu articolul 6 din Directiva 

91/496/CEE, desemnarea punctelor de intrare în conformitate cu articolul 5 din 

Regulamentul (CE) nr. 669/2009 și cu articolul 13c alineatul (4) din Directiva 

2000/29/CE, precum și desemnarea primelor puncte de introducere în 

conformitate cu articolul 5 din Regulamentul (UE) nr. 284/2011 al Comisiei ( 15 

). 

▼C2 

(2) Statele membre pot redesemna posturile de inspecție la frontieră, punctele 

desemnate de intrare, punctele de intrare și primele puncte de introducere 

prevăzute la alineatul (1) din prezentul articol drept posturi de control la frontieră 

în conformitate cu articolul 59 alineatul (1), cu condiția respectării cerințelor 

minime prevăzute la articolul 64. 

▼B 

(3) Articolul 59 alineatele (2), (3) și (5) nu se aplică redesemnării menționate la 

alineatul (2) din prezentul articol. 

 Norme UE 

neaplicabile 
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▼C2 

Articolul 62 

Retragerea desemnării posturilor de control la frontieră 

 

(1) În cazul în care posturile de control la frontieră încetează să mai îndeplinească 

cerințele prevăzute la articolul 64, statele membre: 

(a) retrag desemnarea prevăzută la articolul 59 alineatul (1) pentru toate sau 

pentru anumite categorii de animale și bunuri pentru care a fost acordată 

desemnarea; și 

(b) n cazul în care posturile de control la frontieră încetează să mai îndeplinească 

cerințele prevăzute la 

(2) Statele membre informează Comisia și celelalte state membre cu privire la 

retragerea desemnării unui post de control la frontieră, în conformitate cu 

alineatul (1) și cu privire la motivele acestei retrageri. 

(3) Comisia este abilitată să adopte acte delegate, în conformitate cu articolul 144, 

pentru completarea prezentului regulament în ceea ce privește cazurile în care și 

la procedurile prin care posturile de control la frontieră a căror desemnare a fost 

retrasă doar parțial în conformitate cu alineatul (1) litera (a) din prezentul articol 

pot fi redesemnate prin derogare de la articolul 59. 

(4) Prezentul articol nu aduce atingere competenței statelor membre de a decide 

cu privire la retragerea desemnării posturilor de control la frontieră din alte 

motive decât cele menționate în prezentul regulament. 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

 

Articolul 57. Desemnarea, suspendarea şi 

retragerea desemnării posturilor de control la 

frontieră 

Articolul 63 

Suspendarea desemnării posturilor de control la frontieră 

 

(1) Un stat membru suspendă desemnarea unui post de control la frontieră și 

ordonă încetarea activităților acestuia, pentru toate sau doar pentru anumite 

categorii de animale și bunuri pentru care i-a fost acordată desemnarea, în cazurile 

în care aceste activități pot avea ca rezultat un risc pentru sănătatea umană, a 

animalelor sau a plantelor, pentru bunăstarea animalelor, iar în ceea ce privește 

OMG și produsele de protecție a plantelor, și pentru mediu. În cazul unui risc 

major, suspendarea este imediată. 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

 

Articolul 57. Desemnarea, suspendarea şi 

retragerea desemnării posturilor de control la 

frontieră  
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(2) Statele membre informează imediat Comisia și celelalte state membre cu 

privire la suspendarea desemnării unui post de control la frontieră și cu privire la 

motivele acestei suspendări. 

(3) Statele membre indică suspendarea desemnării unui post de control la 

frontieră în listele menționate la articolul 60 alineatul (1). 

(4) Statele membre retrag suspendarea prevăzută la alineatul (1) de îndată ce: 

(a) autoritățile competente consideră că riscul menționat la alineatul (1) nu mai 

există; și 

(b) au comunicat Comisiei și celorlalte state membre informațiile pe baza cărora 

se retrage suspendarea. 

(5) Prezentul articol nu aduce atingere competenței statelor membre de a decide 

cu privire la suspendarea desemnării posturilor de control la frontieră din alte 

motive decât cele menționate în prezentul regulament. 

Articolul 64 

Cerințe minime privind posturile de control la frontieră 

 

(1) Posturile de control la frontieră se amplasează în imediata vecinătate a 

punctului de intrare în Uniune și într-un loc desemnat de către autoritățile vamale 

în conformitate cu articolul 135 alineatele (1) și (2) din Regulamentul (UE) nr. 

952/ 2013 sau într-o zonă liberă. 

(2) Comisia este abilitată să adopte acte delegate, în conformitate cu articolul 144, 

pentru completarea prezentului regulament în ceea ce privește cazurile și 

condițiile în care un post de control la frontieră poate fi situat la o altă distanță de 

punctul de intrare în Uniune decât în imediata vecinătate, în cazul constrângerilor 

geografice specifice. 

(3) Posturile de control la frontieră dețin: 

(a) un număr suficient de angajați cu calificări corespunzătoare; 

(b) sedii sau alte facilități adecvate pentru natura și volumul categoriilor de 

animale și bunuri manipulate; 

(c) echipamente și sedii sau alte facilități care permit efectuarea controalelor 

oficiale pentru fiecare dintre categoriile de animale și bunuri pentru care le-a fost 

acordată desemnarea; 

(d) sisteme care să asigure accesul, dacă este necesar, la orice alt echipament, 

sediu și serviciu care este necesar pentru a se aplica măsurile luate în conformitate 

 Parțial 

compatibil 

Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

 

Articolul 58 Cerințe minime privind posturile 

de control la frontieră 
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cu articolele 65, 66 și 67 în cazul în care există suspiciunea unor neconformități, 

în cazul în care există transporturi neconforme sau în cazul în care transporturile 

prezintă un risc; 

(e) proceduri pentru situații de urgență în vederea asigurării unei bune funcționări 

a controalelor oficiale și a aplicării efective a măsurilor luate în conformitate cu 

articolele 65, 66 și 67 în cazul unor condiții sau evenimente neprevăzute și 

neașteptate; 

(f) tehnologiile și echipamentele necesare pentru o funcționare eficientă a IMSOC 

și, după caz, a altor sisteme computerizate de gestionare a informațiilor necesare 

în vederea utilizării și a schimbului de date și informații; 

(g) acces la serviciile laboratoarelor oficiale capabile să furnizeze rezultate ale 

analizelor, testelor și diagnosticărilor în termenele corespunzătoare și sunt dotate 

cu instrumentele informatice necesare pentru introducerea în IMSOC a 

rezultatelor analizelor, testelor sau diagnosticărilor efectuate, după caz; 

(h) sisteme adecvate de asigurare a unei manipulări corecte a diferitelor categorii 

de animale și bunuri și de prevenire a riscurilor care ar putea rezulta din 

contaminarea încrucișată; și 

(i) sisteme de asigurare a conformității cu standardele relevante de biosecuritate 

în vederea prevenirii răspândirii bolilor în Uniune. 

(4) Prin intermediul unor acte de punere în aplicare, Comisia poate stabili norme 

detaliate privind cerințele prevăzute la alineatul (3) din prezentul articol astfel 

încât să țină seama de caracteristicile specifice și de nevoile logistice cu privire 

la efectuarea controalelor oficiale și la aplicarea măsurilor adoptate în 

conformitate cu articolul 66 alineatele (3) și (6) și cu articolul 67 în ceea ce 

privește diferitele categorii de animale și bunuri menționate la articolul 47 

alineatul (1). Respectivele acte de punere în aplicare se adoptă în conformitate cu 

procedura de examinare menționată la articolul 145 alineatul (2). 

(5) Comisia adoptă acte delegate, în conformitate cu articolul 144, pentru 

completarea prezentului regulament în ceea ce privește cazurile și condițiile în 

care posturile de control la frontieră cărora li s-a acordat desemnare pentru 

importul de bușteni neprelucrați și de rumeguș și așchii de lemn pot fi exceptate 

de la una sau mai multe dintre obligațiile menționate la alineatul (3) din prezentul 

articol pentru a ține seama de necesitățile autorităților competente responsabile 
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de controalele oficiale care operează în condițiile unor constrângeri geografice 

specifice, asigurând, în același timp, buna desfășurare a controalelor. 

Secțiunea III 

Acțiuni în cazul unei suspiciuni de neconformitate și în caz de neconformitate a 

animalelor și bunurilor introduse în Uniune 

 

Articolul 65 

Suspiciunea de neconformitate și controalele oficiale intensificate 

(1) În cazul în care există suspiciunea că transporturile de animale și bunuri din 

categoriile menționate la articolul 44 alineatul (1) și la articolul 47 alineatul (1) 

nu sunt conforme cu normele menționate la articolul 1 alineatul (2), autoritățile 

competente efectuează controale oficiale în vederea confirmării sau a eliminării 

suspiciunii respective. 

(2) Transporturile de animale și bunuri despre care operatorii nu declară că ar 

conține animale și bunuri din categoriile menționate la articolul 47 alineatul (1) 

fac obiectul controalelor oficiale ale autorităților competente în cazul în care 

există motive pentru a bănui prezența unor animale sau bunuri din categoriile 

respective în transport. 

(3) Autoritățile competente rețin oficial transporturile menționate la alineatele (1) 

și (2) în așteptarea rezultatelor controalelor oficiale menționate la alineatele 

respective. 

Dacă este cazul, transporturile respective sunt izolate sau plasate în carantină, iar 

animalele primesc adăpost, hrană, apă și tratament, conform necesităților, până la 

comunicarea rezultatelor controalelor oficiale. 

(4) În cazul în care autoritățile competente au motive de a suspecta că un operator 

responsabil de transport se face vinovat de practici frauduloase sau înșelătoare 

sau controalele oficiale oferă motive pentru a se crede că s-au încălcat în mod 

grav sau repetat normele menționate la articolul 1 alineatul (2), pe lângă aplicarea 

măsurilor prevăzute la articolul 66 alineatul (3), autoritățile intensifică, după caz, 

controalele oficiale în cazul transporturilor cu aceeași origine sau destinate 

aceleiași utilizări. 

(5) Autoritățile competente notifică statelor membre și Comisiei, prin intermediul 

IMSOC, decizia lor de a efectua controale oficiale intensificate în temeiul 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

 

Secțiunea 3 Acțiuni în cazul unei suspiciuni 

de neconformitate și în caz de neconformitate 

a animalelor și bunurilor introduse în țară 

 

Articolul 59 Suspiciunea de neconformitate și 

controalele oficiale intensificate 
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alineatului (4) din prezentul articol, indicând motivele care au stat la baza 

deciziei. 

(6) Prin intermediul unor acte de punere în aplicare, Comisia stabilește norme 

privind procedurile prin care autoritățile competente efectuează în mod coordonat 

controalele oficiale intensificate menționate la alineatele (4) și (5) din prezentul 

articol. Respectivele acte de punere în aplicare se adoptă în conformitate cu 

procedura de examinare menționată la articolul 145 alineatul (2). 

Articolul 66 

Măsuri de luat în cazul transporturilor neconforme care intră în Uniune 

 

(1) Autoritățile competente rețin oficial orice transport de animale sau bunuri care 

intră pe teritoriul Uniunii și care nu respectă normele menționate la articolul 1 

alineatul (2), refuzându-i intrarea în Uniune. 

Autoritățile competente izolează sau plasează în carantină, după caz, orice astfel 

de transport, iar animalele din acesta primesc adăpost, îngrijire sau tratament în 

condiții corespunzătoare până la comunicarea unei decizii ulterioare. În măsura 

în care este posibil, autoritățile competente țin seama, de asemenea, de interesul 

de a oferi îngrijiri speciale în ceea ce privește anumite tipuri de bunuri. 

 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

 

Articolul 60 Măsuri întreprinse în cazul 

transporturilor neconforme care intră în țară 

alin.(1), (2) 

(2) Prin intermediul unor acte de punere în aplicare, Comisia stabilește norme 

privind modalitățile practice de instituire a izolării sau a carantinei menționate la 

alineatul (1) al doilea paragraf din prezentul articol. Respectivele acte de punere 

în aplicare se adoptă în conformitate cu procedura de examinare menționată la 

articolul 145 alineatul (2). 

 Compatibil Articolul 60 alin.(3) 

(3) În ceea ce privește transportul menționat la alineatul (1), autoritatea 

competentă ordonă, fără întârziere, ca operatorul responsabil de transport: 

(a) să distrugă transportul; 

(b) să reexpedieze transportul în afara Uniunii, în conformitate cu articolul 72 

alineatele (1) și (2); sau 

(c) să supună transportul unui tratament special în conformitate cu articolul 71 

alineatul (1) și (2) sau oricărei alte măsuri necesare pentru a asigura conformitatea 

cu normele menționate la articolul 1 alineatul (2) și, dacă este cazul, să schimbe 

utilizarea transportului astfel încât să fie utilizat în alte scopuri decât cele inițiale. 

 

 Compatibil Articolul 60 alin.(4) 
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Măsurile menționate la literele (a), (b) și (c) de la primul paragraf se efectuează 

în conformitate cu normele menționate la articolul 1 alineatul (2), inclusiv, în 

special în ceea ce privește transporturile de animale vii, cele menite să scutească 

animalele de orice durere, angoasă sau suferință care poate fi evitată. 

 

 Compatibil Articolul 60 alin.(5) 

 

În cazul în care transportul este format din plante, produse vegetale sau alte 

obiecte, literele (a), (b) și (c) de la primul paragraf se aplică fie transportului, fie 

loturilor acestuia. 

 

  Articolul 60 alin.(6) 

 

Înainte de a-i ordona operatorului să ia măsuri în conformitate cu literele 

(a), (b) și (c) de la primul paragraf, autoritatea competentă îi oferă operatorului în 

cauză posibilitatea să fie audiat, cu excepția cazului în care sunt necesare măsuri 

imediate pentru a răspunde unui risc pentru sănătatea umană, a animalelor sau a 

plantelor, pentru bunăstarea animalelor, iar în ceea ce privește OMG și produsele 

de protecție a plantelor, și pentru mediu. 

 Compatibil Articolul 60 alin.(7) 

(4) În cazul în care autoritatea competentă ordonă operatorului să realizeze una 

sau mai multe dintre măsurile prevăzute la alineatul (3) primul paragraf litera (a), 

(b) sau (c), respectiva autoritate competentă poate autoriza, în mod excepțional, 

măsurile care trebuie luate numai pentru o parte a transportului, cu condiția ca 

distrugerea parțială, reexpedierea, tratamentul special sau altă măsură: 

(a) să fie de natură să garanteze conformitatea; 

(b) să nu prezinte un risc pentru sănătatea umană, a animalelor sau a plantelor sau 

pentru bunăstarea animalelor, iar în ceea ce privește OMG și produsele de 

protecție a plantelor, pentru mediu; și 

(c) să nu perturbe operațiunile din cadrul controalelor oficiale. 

 

 

 Compatibil Articolul 60 alin.(8) 
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(5)   Autoritățile competente notifică imediat orice decizie de refuzare a intrării 

unui transport în temeiul alineatului (1) din prezentul articol, precum și orice 

ordin emis în conformitate cu alineatele (3) și (6) din prezentul articol și cu 

articolul 67: 

(a) Comisiei; 

(b) autorităților competente ale celorlalte state membre; 

(c) autorităților vamale; 

(d) autorităților competente din țara terță de origine; și 

(e) operatorului responsabil de transport. 

 Compatibil Articolul 60 alin.(9) 

▼M4 

5a. Plantele, produsele vegetale sau alte obiecte care fac obiectul măsurilor 

menționate la articolul 1 alineatul (2) litera (g), care intră în Uniune ca parte a 

bagajelor personale ale pasagerilor sau prin intermediul serviciilor poștale 

destinate consumului sau uzului personal, sunt exceptate de la obligația de 

notificare prevăzută la alineatul (5) din prezentul articol, dacă neconformitatea se 

referă la absența certificatului fitosanitar sau a altei atestări oficiale, astfel cum se 

menționează la articolul 99 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2016/2031. 

Autoritățile competente țin evidența cazurilor de neconformitate și furnizează 

anual Comisiei și autorităților competente ale celorlalte state membre un raport 

care conține un rezumat al acestor evidențe. 

 

 

 

(9)1 Plantele, produsele vegetale sau alte 

obiecte care fac obiectul măsurilor 

menționate la articolul 1 alineatul (2) litera 

(g), care intră în RM ca parte a bagajelor 

personale ale pasagerilor sau prin 

intermediul serviciilor poștale destinate 

consumului sau uzului personal, sunt 

exceptate de la obligația de notificare 

prevăzută la alineatul (9) din prezentul 

articol, dacă neconformitatea se referă la 

absența certificatului fitosanitar sau a altei 

atestări oficiale, astfel cum se menționează 

la art. 99 alin. (1) din Legea nr.422/2023 

privind măsurile de protecție împotriva 

organismelor dăunătoare plantelor. 

Autoritățile competente țin evidența 

cazurilor de neconformitate și furnizează 

anual Comisiei și autorităților competente 

ale celorlalte state membre un raport care 

conține un rezumat al acestor evidențe. 

Compatibil  
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Raportul respectiv se transmite prin 

intermediul IMSOC. 

Raportul respectiv se transmite prin intermediul IMSOC. 

 
 Compatibil Articolul 60 alin.(10) 

(6) În cazul în care un transport de animale sau bunuri din categoriile menționate 

la articolul 47 alineatul (1) nu este prezentat în vederea efectuării controalelor 

oficiale menționate la articolul respectiv sau în cazul în care prezentarea sa nu 

respectă cerințele menționate la articolul 50 alineatele (1) și (3), articolul 56 

alineatele (1), (3) și (4) sau normele adoptate în temeiul articolului 48, al 

articolului 49 alineatul (4), al articolului 51, al articolului 53 alineatul (1) și al 

articolului 58, autoritățile competente ordonă oprirea sau rechemarea acestuia și 

reținerea sa oficială fără întârziere. 

Acestor transporturi li se aplică alineatele (1), (3) și (5) din prezentul articol. 

 Compatibil Articolul 60 alin.(11) 

(7) Măsurile menționate la prezentul articol se aplică pe cheltuiala operatorului 

responsabil de transport. 
 Compatibil Articolul 60 alin.(12) 

Articolul 67 

Măsuri de luat în cazul animalelor sau bunurilor care intră în Uniune din țări terțe 

și care prezintă un risc 

 

În cazul în care controalele oficiale indică faptul că un transport de animale sau 

bunuri prezintă un risc pentru sănătatea umană, a animalelor sau a plantelor, 

pentru bunăstarea animalelor, iar în ceea ce privește OMG și produsele de 

protecție a plantelor, și pentru mediu, transportul în cauză este izolat sau plasat în 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

 

Articolul 61 Măsuri de luat în cazul 

animalelor sau bunurilor care intră în 

Republica Moldova din țări terțe și care 

prezintă un risc 
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carantină, iar animalele din acesta primesc adăpost, îngrijire sau tratament în 

condiții corespunzătoare până la comunicarea unei decizii ulterioare. 

Autoritățile competente rețin oficial transportul în cauză și, fără întârziere, ordonă 

ca operatorul responsabil de transport: 

(a) să distrugă transportul, în conformitate cu normele menționate la articolul 1 

alineatul (2), luând toate măsurile necesare pentru a proteja sănătatea oamenilor, 

a animalelor sau a plantelor, bunăstarea animalelor sau mediul și, în ceea ce 

privește animalele vii, inclusiv, în special, cu normele menite să scutească 

animalele de orice durere, angoasă sau suferință care poate fi evitată; sau 

(b) să aplice transportului un tratament special în conformitate cu articolul 71 

alineatele (1) și (2). 

 

Măsurile menționate la prezentul articol se aplică pe cheltuiala operatorului 

responsabil de transport. 

Articolul 68 

Acțiunile ulterioare deciziilor luate în legătură cu transporturile neconforme care 

intră în Uniune din țări terțe 

 

(1)   Autoritățile competente: 

(a) invalidează certificatele oficiale și, după caz, celelalte documente relevante 

însoțitoare ale transporturilor care au făcut obiectul măsurilor luate în temeiul 

articolului 66 alineatele (3) și (6) și al articolului 67; și 

(b) cooperează în conformitate cu articolele 102-108 în vederea adoptării oricăror 

măsuri suplimentare necesare pentru a asigura imposibilitatea reintroducerii în 

Uniune a transporturilor a căror intrare a fost refuzată în temeiul articolului 66 

alineatul (1). 

(2)   Autoritățile competente din statul membru în care s-au efectuat controalele 

oficiale supraveghează aplicarea măsurilor dispuse în temeiul articolului 66 

alineatele (3) și (6) și al articolului 67 pentru a se asigura că transportul în cauză 

nu produce efecte adverse asupra sănătății umane, a animalelor sau a plantelor, 

asupra bunăstării animalelor sau asupra mediului, pe durata sau în așteptarea 

aplicării măsurilor respective. 

Dacă este cazul, aplicarea măsurilor se realizează sub supravegherea autorităților 

competente ale unui alt stat membru. 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

 

Articolul 62 Acțiunile ulterioare deciziilor 

întreprinse  în legătură cu transporturile 

neconforme care intră în țară din țările terțe 

 



72 

Articolul 69 

Neaplicarea de către operator a măsurilor dispuse de autoritățile competente 

 

(1) Operatorul responsabil de transport pune în aplicare toate măsurile dispuse de 

autoritățile competente în temeiul articolului 66 alineatele (3) și (6) și al 

articolului 67, fără întârziere și în termen de maximum 60 de zile de la data la 

care autoritățile competente au notificat operatorului în cauză decizia luată în 

conformitate cu articolul 66 alineatul (5). Autoritățile competente pot menționa o 

perioadă mai scurtă decât perioada de 60 de zile. 

(2) În cazul în care, după expirarea termenului menționat la alineatul (1), 

operatorul în cauză nu a întreprins nicio acțiune, autoritățile competente dispun: 

(a) ca transportul să fie distrus sau să-i fie aplicată orice altă măsură 

corespunzătoare; 

▼C2 

(b) în cazurile menționate la articolul 67, ca transportul să fie distrus în unități 

adecvate, situate cât mai aproape posibil de postul de control la frontieră, luând 

toate măsurile necesare pentru a proteja sănătatea oamenilor, a animalelor sau a 

plantelor, bunăstarea animalelor sau mediul. 

▼B 

(3) Autoritățile competente pot extinde termenul menționat la alineatele (1) și (2) 

din prezentul articol cu durata necesară obținerii rezultatelor celei de a doua 

expertize prevăzute la articolul 35, cu condiția ca acest lucru să nu producă efecte 

adverse pentru sănătatea umană, a animalelor sau a plantelor, bunăstarea 

animalelor sau, în cazul OMG și al produselor de protecție a plantelor, și pentru 

mediu. 

(4)   Măsurile menționate la prezentul articol se aplică pe cheltuiala operatorului 

responsabil de transport. 

▼C2 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

 

Articolul 63 Neaplicarea de către operator a 

măsurilor dispuse de autoritățile competente 

 

Articolul 70 

Aplicarea coerentă a articolelor 66, 67 și 68 

 

Prin intermediul unor acte de punere în aplicare, Comisia stabilește norme care 

să asigurare coerența deciziilor, a măsurilor luate și a dispozițiilor emise de către 

autoritățile competente în conformitate cu articolele 66, 67 și 68, cu privire la 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

 

Articolul 63 Neaplicarea de către operator a 

măsurilor dispuse de autoritățile competente 
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toate posturile de control la frontieră menționate la articolul 59 alineatul (1) și la 

toate punctele de control menționate la articolul 53 alineatul (1) litera (a), pe care 

autoritățile competente trebuie să le urmeze atunci când reacționează la situații 

obișnuite sau recurente de neconformitate sau de risc. Respectivele acte de punere 

în aplicare se adoptă în conformitate cu procedura de examinare menționată la 

articolul 145 alineatul (2). 

▼B 

Articolul 71 

Tratamentul special aplicat transporturilor 

 

(1) Tratamentul special aplicat transporturilor menționat la articolul 66 alineatul 

(3) litera (c) și la articolul 67 litera (b) poate, dacă este cazul, să includă: 

(a) tratarea sau prelucrarea, inclusiv prin decontaminare, dacă este cazul, dar nu 

prin diluare, astfel încât transportul să respecte cerințele normelor menționate la 

articolul 1 alineatul (2) sau cerințele țării terțe de reexpediere; sau 

(b) tratarea în orice alt mod care să îl facă sigur pentru consumul uman sau animal 

sau pentru alte scopuri decât consumul uman sau animal. 

(2) Tratamentul special prevăzut la alineatul (1): 

(a) se aplică efectiv și asigură eliminarea oricărui risc pentru sănătatea umană, a 

animalelor sau a plantelor, pentru bunăstarea animalelor, iar în ceea ce privește 

OMG și produsele de protecție a plantelor, și pentru mediu; 

(b) este documentat și se aplică sub controlul autorităților competente sau, după 

caz, sub controlul autorităților competente ale unui alt stat membru de comun 

acord; și 

(c) respectă cerințele stabilite în normele menționate la articolul 1 alineatul (2). 

(3)   Comisia este abilitată să adopte acte delegate, în conformitate cu articolul 

144, pentru completarea prezentului regulament în ceea ce privește cerințele și 

condițiile conform cărora se aplică tratamentul special menționat la alineatul (1) 

din prezentul articol. 

În absența unor norme adoptate prin acte delegate, tratamentul special se aplică 

în conformitate cu dreptul intern. 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

 

Articolul 64 Tratamentul special aplicat 

transporturilor 

 

Articolul 72 

Reexpedierea transporturilor 

 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 
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(1) Autoritățile competente permit reexpedierea transporturilor sub rezerva 

respectării următoarelor condiții: 

(a) destinația să fi fost agreată cu operatorul responsabil de transport; 

(b) operatorul responsabil de transport să fi informat în scris autoritățile 

competente din statele membre că autoritățile competente din țara terță de origine 

sau din țara terță de destinație, în cazul în care sunt diferite, au fost informate cu 

privire la motivele și circumstanțele refuzului intrării în Uniune a transportului 

de animale sau bunuri în cauză; 

(c) în cazul în care țara terță de destinație este diferită de țara terță de origine, 

operatorul să fi obținut acordul autorităților competente din țara terță de destinație 

respectivă, iar autoritățile sale competente să fi informat autoritățile competente 

din statul membru despre faptul că sunt dispuse să accepte transportul; și 

(d) în cazul transporturilor de animale, reexpedierea să se efectueze în 

conformitate cu cerințele privind bunăstarea animalelor. 

(2)   Condițiile prevăzute la alineatul (1) literele (b) și (c) din prezentul articol nu 

se aplică transporturilor de bunuri din categoriile menționate la articolul 47 

alineatul (1) litera (c). 

 

Articolul 65 Reexpedierea transporturilor 

Secțiunea IV 

Autorizarea controalelor anterioare exportului 

Articolul 73 

Autorizarea controalelor anterioare exportului efectuate de țări terțe 

 

(1) Prin intermediul unor acte de punere în aplicare, Comisia poate autoriza, la 

cerere, efectuarea de către o țară terță a unor controale specifice ale transporturilor 

de animale și bunuri, anterioare exportării acestora în Uniune, pentru a verifica 

dacă transporturile exportate îndeplinesc cerințele normelor menționate la 

articolul 1 alineatul (2). Această autorizare vizează doar transporturile originare 

din țara terță în cauză și se poate acorda pentru una sau mai multe categorii de 

animale sau de bunuri. Respectivele acte de punere în aplicare se adoptă în 

conformitate cu procedura de examinare menționată la articolul 145 alineatul (2). 

(2)   Autorizarea menționată la alineatul (1) precizează: 

(a) frecvența maximă a controalelor oficiale pe care le pot efectua autoritățile 

competente din statele membre la intrarea transporturilor în Uniune în cazul în 

 Norme UE 

neaplicabile 
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care nu există motive de a suspecta că nu s-au respectat normele menționate la 

articolul 1 alineatul (2) sau că există practici înșelătoare sau frauduloase; 

(b) certificatele oficiale care trebuie să însoțească transporturile introduse în 

Uniune; 

(c) un model pentru certificatele menționate la litera (b); 

(d) autoritățile competente din țara terță sub a cărei responsabilitate trebuie să fie 

efectuate controalele anterioare exportului; și 

(e) dacă este cazul, eventualele organisme delegate cărora autoritățile competente 

respective le pot delega anumite atribuții. Se poate autoriza o astfel de delegare 

numai în cazul în care se respectă criteriile stabilite la articolele 28-33 sau condiții 

echivalente. 

(3) Autorizarea menționată la alineatul (1) din prezentul articol se poate acorda 

unei țări terțe numai dacă dovezile disponibile și, dacă este cazul, un control 

efectuat de către Comisie în conformitate cu articolul 120 demonstrează că 

sistemul controalelor oficiale din țara terță respectivă poate asigura faptul că: 

(a) transporturile de animale sau bunuri exportate în Uniune îndeplinesc cerințele 

normelor menționate la articolul 1 alineatul (2) sau cerințe echivalente; și 

(b) controalele efectuate în țara terță înainte de expedierea în Uniune sunt 

suficient de eficace încât să substituie sau să reducă frecvența controalelor 

documentare, de identitate și fizice prevăzute în normele menționate la articolul 

1 alineatul (2). 

(4) Autoritățile competente sau un organism delegat specificat în autorizație: 

(a) sunt responsabile de contactele cu Uniunea; și 

(b) se asigură că fiecare transport pe care îl controlează este însoțit de certificatele 

oficiale menționate la alineatul (2) litera (b). 

(5) Prin intermediul unor acte de punere în aplicare, Comisia stabilește normele 

și criteriile detaliate pentru autorizarea controalelor anterioare exportului 

efectuate de țările terțe în conformitate cu alineatul (1) din prezentul articol și 

pentru controalele oficiale efectuate de autoritățile competente din statele 

membre privind animalele și bunurile care fac obiectul aprobării menționate la 

alineatul respectiv. Respectivele acte de punere în aplicare se adoptă în 

conformitate cu procedura de examinare menționată la articolul 145 alineatul (2). 

Articolul 74  Norme UE 

neaplicabile 
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Nerespectarea și retragerea autorizației de efectuare a controalelor anterior 

exportului de către țări terțe 

 

(1) În cazul în care controalele oficiale efectuate asupra transporturilor de animale 

și bunuri din categoriile pentru care s-a autorizat efectuarea de controale oficiale 

specifice anterior exportului în temeiul articolului 73 alineatul (1) relevă cazuri 

grave și recurente de nerespectare a normelor menționate la articolul 1 alineatul 

(2), statele membre: 

(a) le notifică imediat Comisiei, celorlalte state membre și operatorilor vizați, prin 

intermediul IMSOC, solicitând în același timp asistență administrativă în 

conformitate cu procedurile stabilite la articolele 102-108; și 

(b) sporesc imediat numărul controalelor oficiale efectuate asupra transporturilor 

provenite din țara terță în cauză și, în cazul în care este necesar pentru a permite 

o examinare analitică adecvată a situației, păstrează un număr adecvat de 

eșantioane în condiții de depozitare corespunzătoare. 

(2) Comisia poate retrage, prin intermediul unor acte de punere în aplicare, 

autorizația menționată la articolul 73 alineatul (1) în cazul în care, în urma 

controalelor oficiale menționate la alineatul (1) din prezentul articol, există indicii 

că nu mai sunt respectate cerințele articolului 73 alineatele (3) și (4). Respectivele 

acte de punere în aplicare se adoptă în conformitate cu procedura de examinare 

menționată la articolul 145 alineatul (2). 

Secțiunea V 

Cooperarea dintre autorități în legătură cu transporturile din țări terțe 

 

Articolul 75 

Cooperarea dintre autorități în legătură cu transporturile care intră în Uniune din 

țări terțe 

 

(1) Autoritățile competente, autoritățile vamale și celelalte autorități din statele 

membre care se ocupă de animalele și bunurile care intră în Uniune cooperează 

îndeaproape pentru a se asigura că controalele oficiale asupra transporturilor de 

animale și bunuri care intră în Uniune se efectuează în conformitate cu 

dispozițiile prezentului regulament. 

În acest scop, autoritățile competente, autoritățile vamale și celelalte autorități: 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

 

Secțiunea 4 Cooperarea dintre autorități în 

legătură cu transporturile care intră în 

Republica Moldova din țări terțe 

 

Articolul 66 Cooperarea dintre autorități în 

legătură cu transporturile care intră în 

Republica Moldova din țări terțe 
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(a) asigură accesul reciproc la informațiile necesare pentru organizarea și 

desfășurarea activităților lor în ceea ce privește animalele și bunurile care intră în 

Uniune; și 

(b) asigură schimbul de astfel de informații în timp util, inclusiv prin mijloace 

electronice. 

(2) Prin intermediul unor acte de punere în aplicare, Comisia stabilește norme 

privind acordurile de cooperare uniformă pe care trebuie să le încheie autoritățile 

competente, autoritățile vamale și celelalte autorități menționate la alineatul (1) 

pentru a asigura: 

▼C2 

(a) accesul autorităților competente la informațiile necesare în vederea 

identificării imediate și complete a transporturilor de animale și bunuri care intră 

în Uniune și care fac obiectul controalelor oficiale la un post de control la 

frontieră în conformitate cu articolul 47 alineatul (1); 

▼B 

(b) actualizarea reciprocă, prin schimb de informații sau prin sincronizarea 

seturilor de date relevante, a informațiilor culese de autoritățile competente, de 

autoritățile vamale și de alte autorități cu privire la transporturile de animale și 

bunuri care intră în Uniune; și 

(c) comunicarea rapidă a deciziilor luate de către aceste autorități pe baza 

informațiilor menționate la literele (a) și (b) Respectivele acte de punere în 

aplicare se adoptă în conformitate cu procedura de examinare menționată la 

articolul 145 alineatul (2). 

Articolul 76 

Cooperarea dintre autorități în legătură cu transporturile care nu fac obiectul unor 

controale specifice la frontieră 

 

(1) Alineatele (2), (3) și (4) din prezentul articol se aplică în cazul altor 

transporturi de animale și bunuri decât cele care fac obiectul unor controale la 

intrarea în Uniune în temeiul articolului 47 alineatul (1) din prezentul regulament 

și pentru care s-a emis o declarație vamală de punere în liberă circulație în 

conformitate cu articolul 5 punctul 12 din Regulamentul (UE) nr. 952/2013 și cu 

articolele 158-202 din regulamentul menționat. 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

 

Articolul 67 Cooperarea dintre autorități în 

legătură cu transporturile care nu fac obiectul 

unor controale specifice la frontieră 
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(2) Autoritățile vamale suspendă punerea în liberă circulație în cazul în care au 

motive să creadă că transportul poate prezenta un risc pentru sănătatea umană, a 

animalelor sau a plantelor, pentru bunăstarea animalelor, iar în ceea ce privește 

OMG și produsele de protecție a plantelor, și pentru mediu, și informează imediat 

autoritățile competente cu privire la suspendare. 

(3)   Un transport a cărui punere în liberă circulație a fost suspendată în temeiul 

alineatului (2) este pus în liberă circulație dacă, în termen de trei zile de la 

suspendare, autoritățile competente nu au solicitat autorităților vamale să mențină 

suspendarea sau dacă le-au informat că nu există nici un risc. 

(4) În cazul în care autoritățile competente consideră că există un risc pentru 

sănătatea umană, a animalelor sau a plantelor, pentru bunăstarea animalelor, iar 

în ceea ce privește OMG și produsele de protecție a plantelor, și pentru mediu: 

(a) acestea solicită autorităților vamale să nu pună transportul în liberă circulație 

și să includă următoarea declarație pe factura comercială care însoțește 

transportul sau pe orice alt document de însoțire relevant sau pe echivalentele 

electronice relevante: 

 

„Produsul prezintă un risc – nu se autorizează punerea în liberă circulație – 

Regulamentul ►C1   (UE) 2017/625 ◄ ”; 

(b) nu se permite aplicarea niciunui alt regim vamal fără consimțământul 

autorităților competente; și 

(c) se aplică articolul 66 alineatele (1), (3), (5) și (6), articolele 67, 68 și 69, 

articolul 71 alineatele (1) și (2) și articolul 72 alineatele (1) și (2). 

(5)   În cazul altor transporturi de animale și bunuri decât cele care fac obiectul 

unor controale la intrarea în Uniune în temeiul articolului 47 alineatul (1) și pentru 

care nu s-a emis o declarație vamală de punere în liberă circulație, autoritățile 

competente transmit autorităților vamale din statele membre de destinație finală 

toate informațiile relevante în cazul în care au motive să creadă că transportul în 

cauză poate prezenta un risc pentru sănătatea umană, a animalelor sau a plantelor, 

pentru bunăstarea animalelor, iar în ceea ce privește OMG și produsele de 

protecție a plantelor, și pentru mediu. 

Secțiunea VI 

Măsuri specifice 

 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 
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Articolul 77 

Norme pentru controalele oficiale specifice și pentru măsurile care trebuie luate 

în urma efectuării acestor controale 

 

(1) Comisia adoptă acte delegate, în conformitate cu articolul 144, pentru 

completarea prezentului regulament în ceea ce privește normele de efectuare a 

controalelor oficiale specifice și privind măsurile necesare în caz de 

neconformitate, pentru a lua în considerare particularitățile următoarelor 

transporturi de animale și de bunuri sau modalitățile și mijloacele de transport al 

acestora: 

(a) transporturile de produse pescărești proaspete, debarcate de navele de pescuit 

care arborează pavilionul unei țări terțe direct în porturile desemnate de către 

statele membre în conformitate cu articolul 5 alineatul (1) din Regulamentul (CE) 

nr. 1005/2008 al Consiliului ( 16 ); 

(b) transporturile de vânat sălbatic cu blană, nejupuit; 

(c) transporturile de bunuri din categoriile menționate la articolul 47 alineatul (1) 

litera (b) care se livrează, cu sau fără depozitare în antrepozite vamale special 

autorizate sau în zone libere, unor nave care părăsesc Uniunea, fiind destinate 

aprovizionării navelor sau consumului echipajului și pasagerilor; 

(d) materialele de ambalaj din lemn; 

(e) furajele care însoțesc animalele și sunt destinate hranei acestora; 

(f) animalele și bunurile comandate prin vânzări prin contracte la distanță și 

livrate dintr-o țară terță la o adresă din Uniune, precum și obligațiile de notificare 

necesare în vederea efectuării corespunzătoare a controalelor oficiale; 

(g) produsele vegetale care, având în vedere destinația lor ulterioară, pot da 

naștere riscului de răspândire a unor boli infecțioase sau contagioase la animale; 

(h) transporturile de animale și bunuri din categoriile menționate la articolul 47 

alineatul (1) literele (a), (b) și (c), originare din Uniune și care se întorc în Uniune 

după ce li s-a refuzat intrarea într-o țară terță; 

(i) bunurile în vrac care intră în Uniune dintr-o țară terță, indiferent dacă toate 

provin sau nu din țara terță respectivă; 

(j) transporturile de bunuri menționate la articolul 47 alineatul (1) care provin de 

pe teritoriul Croației și tranzitează teritoriul Bosniei și Herțegovinei pe la Neum 

Secțiunea 5 Măsuri specifice 

Articolul 68 Norme pentru controalele 

oficiale specifice și pentru măsurile care 

trebuie luate în urma efectuării acestor 

controale 
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(„coridorul Neum”) înainte de a reintra pe teritoriul Croației prin punctele de 

intrare de la Klek sau Zaton Doli; 

(k) animalele și bunurile exonerate de la aplicarea articolului 47 în conformitate 

cu articolul 48. 

▼C2 

(2) Comisia este abilitată să adopte acte delegate, în conformitate cu articolul 144, 

pentru completarea prezentului regulament în ceea ce privește condițiile de 

monitorizare a transportării și sosirii transporturilor care conțin anumite animale 

și bunuri, de la postul de control de la frontiera de intrare până la unitatea aflată 

la locul de destinație din Uniune, până la postul de control la frontieră de la 

punctul de destinație sau până la postul de control la frontiera de ieșire. 

▼B 

(3) Prin intermediul unor acte de punere în aplicare, Comisia stabilește norme 

referitoare la: 

(a) modelele de certificate oficiale și normele privind emiterea acestor certificate; 

și 

(b) formatul documentelor care trebuie să însoțească animalele sau bunurile din 

categoriile menționate la alineatul (1). 

Respectivele acte de punere în aplicare se adoptă în conformitate cu procedura de 

examinare menționată la articolul 145 alineatul (2). 

CAPITOLUL VI 

Finanțarea controalelor oficiale și a altor activități oficiale 

 

Articolul 78 

Norme generale 

 

(1) Statele membre se asigură că sunt disponibile resurse financiare adecvate 

pentru a asigura personalul și celelalte resurse necesare pentru ca autoritățile 

competente să efectueze controale oficiale și alte activități oficiale. 

(2) Prezentul capitol se aplică și în cazul delegării anumitor atribuții de control 

oficial și altor activități oficiale în conformitate cu articolele 28 și 31. 

 Norme UE 

neaplicabile 

 

Articolul 79 

Taxe sau redevențe obligatorii 

▼C2 

Articolul 69 Finanțarea controalelor 

oficiale și a altor activități oficiale 

Compatibil  
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(1) Autoritățile competente percep taxe sau redevențe pentru controalele oficiale 

efectuate în legătură cu activitățile menționate în capitolul II din anexa IV și 

asupra animalelor și bunurilor menționate la articolul 47 alineatul (1) literele (a), 

(b) și (c), la posturile de control la frontieră sau la punctele de control menționate 

la articolul 53 alineatul (1) litera (a): 

▼B 

(a) la nivelul costului calculat în conformitate cu articolul 82 alineatul (1); sau 

(b) la nivelul cuantumurilor prevăzute în anexa IV. 

 

(1) Autoritatea competentă percepe taxe 

pentru controalele oficiale efectuate în 

abatoare, unități de tranșare, unități de 

prelucrare a vânatului, producția de lapte și 

producția și comercializarea produselor 

pescărești și a produselor de acvacultură și 

asupra animalelor și bunurilor menționate 

la art. 45 alin. (1) lit. (a), (b) și (c), la 

posturile de control la frontieră fie: 

a) la nivelul costului calculat în 

conformitate cu art. 691 alin. (2); sau 

b) la taxele aprobate de Guvern. 
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(2) Autoritățile competente percep taxe sau redevențe pentru a-și acoperi costurile 

ocazionate de: 

(a) controalele oficiale efectuate asupra animalelor și bunurilor menționate la 

articolul 47 alineatul (1) literele (d), (e) și (f); 

(b) controalele oficiale efectuate la cererea operatorului, pentru a obține 

aprobarea menționată la articolul 10 din Regulamentul (CE) nr. 183/2005; 

(c) controalele oficiale care nu au fost planificate inițial și care: 

(i) au devenit necesare în urma detectării unui caz de neconformitate din partea 

aceluiași operator în cursul unui control oficial efectuat în conformitate cu 

prezentul regulament; și 

(ii) sunt efectuate pentru a evalua amploarea și impactul cazului de 

neconformitate sau pentru a verifica remedierea acesteia. 

 

(2) Autoritatea competentă percepe taxe 

pentru a recupera costurile pe care le 

suportă în legătură cu: 

a) controalele oficiale efectuate asupra 

animalelor și bunurilor menționate la art. 45 

alin. (1) lit. (d), (e) și (f); 

b) controale oficiale efectuate la cererea 

operatorului, pentru a obține autorizarea 

activității; 

c) controale oficiale care nu au fost 

planificate iniţial şi care: 

1) au devenit necesare în urma identificării 

unui caz de neconformitate din partea 

aceluiaşi operator în cadrul unui control 

oficial efectuat în conformitate cu prezenta 

lege; 

2) sunt efectuate pentru a evalua amploarea 

şi impactul neconformităţii sau pentru a 

verifica remedierea acesteia.  

Compatibil  
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(3) Fără a se aduce atingere alineatelor (1) și (2), statele membre pot reduce, pe o 

bază obiectivă și nediscriminatorie, cuantumurile taxelor sau redevențelor în 

legătură cu activitățile menționate în capitolul II din anexa IV, luând în 

considerare: 

(a) interesele operatorilor cu o capacitate de producție scăzută; 

(b) metodele tradiționale utilizate pentru producție, prelucrare și distribuire; 

(c) nevoile operatorilor situați în regiuni supuse unor constrângeri geografice 

specifice; și 

(d) antecedentele operatorilor în ceea ce privește respectarea normelor relevante 

menționate la articolul 1 alineatul (2), stabilite în urma controalelor oficiale. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(3) Fără a aduce atingere alin. (1) și (2), 

Guvernul poate să reducă cuantumul 

taxelor, pentru controalele oficiale 

efectuate în abatoare, unități de tranșare, 

unități de prelucrare a vânatului, producția 

de lapte și producția și comercializarea 

produselor pescărești și a produselor de 

acvacultură, în mod obiectiv și 

nediscriminatoriu, ținând cont de: 

a) interesele operatorilor cu un randament 

redus; 

b) metodele tradiționale utilizate pentru 

producție, prelucrare și distribuție; 

c) nevoile operatorilor situați în regiuni 

supuse unor constrângeri geografice 

specifice; și 

d) istoricul operatorilor constatat prin 

controale oficiale, privind respectarea 

normelor relevante menționate la art. 1 alin. 

(2). 

Compatibil  

 

(4) Statele membre pot decide ca taxele și redevențele calculate în conformitate 

cu articolul 82 alineatul (1) litera (b) să nu fie percepute dacă perceperea lor ar fi 

nerentabilă având în vedere valoarea lor redusă comparativ cu costul perceperii 

și venitul total preconizat din taxe și redevențe. 

 

 

 

 

 

(4) Autoritatea competentă decide ca taxele 

calculate în conformitate cu art. 691 alin. 

(2) lit. (b) să nu fie percepută sub suma la 

care, ținând cont de costul colectării și de 

veniturile totale preconizate din taxe, 

colectarea taxei respective ar fi 

neeconomică. 

 

 

Compatibil  
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(5) Prezentul articol nu se aplică controalelor oficiale efectuate în vederea 

verificării respectării normelor menționate la articolul 1 alineatul (2) literele (i) și 

(j). 

 

(5) Prezentul articol nu se aplică 

controalelor oficiale efectuate pentru a 

verifica respectarea normelor menționate la 

art. 1 alin. (2) lit. i) și j). 

Compatibil  

Articolul 80 

Alte taxe sau redevențe 

 

Statele membre pot percepe alte taxe sau redevențe pentru a acoperi costurile 

controalelor oficiale și ale altor activități oficiale decât taxele sau redevențele 

menționate la articolul 79, cu excepția cazului în care dispozițiile legislative 

aplicabile interzic acest lucru în domenii reglementate de normele menționate la 

articolul 1 alineatul (2). 

Articolul 692 Colectarea, aplicarea și plata 

taxelor 

 

(2) Autoritatea competentă poate 

percepe taxe pentru a acoperi costurile 

controalele oficiale și ale altor activități 

oficiale, altele decât taxele menționate la 

art.69, cu excepția cazului în care acest 

lucru este interzis de dispozițiile legislative 

aplicabile în domeniile reglementate de 

normele menționate la art. 1 alin.(2). 

Norme UE 

neaplicabile 

 

Articolul 81 

Costuri 

 

Taxele sau redevențele care se percep în conformitate cu articolul 79 alineatul (1) 

litera (a) și cu articolul 79 alineatul (2) se stabilesc pe baza următoarelor costuri, 

în măsura în care acestea corespund controalelor oficiale în cauză: 

(a) salariile personalului implicat în efectuarea controalelor oficiale, inclusiv cele 

ale personalului auxiliar și administrativ, costurile cu asigurările sociale, pensiile 

și asigurările acestora; 

(b) costul facilităților și al echipamentelor, incluzând costurile de întreținere și 

asigurare a acestora și alte costuri asociate; 

(c) costul consumabilelor și al instrumentelor; 

(d) costul perceput autorităților competente de către organismele delegate pentru 

serviciile de control oficial care le-au fost delegate acestor organisme; 

(e) costul formării personalului menționat la litera (a), excluzând formarea 

aferentă obținerii calificării necesare pentru angajarea de către autoritățile 

competente; 

 Articolul 691 Calcularea taxelor 

 

(1) Taxele percepute în conformitate 

cu art.69 alin.(1) lit.a) și alin.(2) pentru 

controalele oficiale se stabilesc în baza 

următoarelor costuri: 

a) salariile personalului implicat în 

efectuarea controalelor oficiale, inclusiv 

cele ale personalului auxiliar şi 

administrativ, precum şi costurile legate de 

asigurările sociale, pensiile şi asigurările 

acestora; 

b) costul facilităţilor şi al echipamentelor, 

incluzând costurile de întreţinere şi de 

asigurare a acestora şi alte costuri asociate; 

Compatibil  
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(f) costurile de deplasare a personalului menționat la litera (a) și costurile de 

subzistență aferente; 

(g) costul eșantionării și al analizării, testării și diagnosticării de laborator 

perceput de laboratoarele oficiale pentru atribuțiile respective. 

c) costul consumabilelor şi al 

instrumentelor; 

d) plăţile percepute autorităţilor competente 

de către organismele delegate pentru 

serviciile de control oficial care au fost 

delegate organismelor respective; 

e) costul formării personalului menţionat la 

lit.a), excluzând formarea aferentă obţinerii 

calificării necesare pentru a fi angajat de 

către autorităţile competente; 

f) costurile de deplasare a personalului 

menţionat la lit.a); 

g) costul eşantionării, al analizării, al 

testării şi al diagnosticării de laborator, 

perceput de laboratoarele oficiale pentru 

atribuţiile respective. 

Articolul 82 

Calcularea taxelor sau redevențelor 

 

(1) Taxele sau redevențele percepute în conformitate cu articolul 79 alineatul (1) 

litera (a) și cu articolul 79 alineatul (2) se stabilesc în conformitate cu una dintre 

următoarele metode de calculare și prin combinarea acestora: 

(a) forfetar pe baza costurilor globale suportate de către autoritățile competente 

pentru controalele oficiale dintr-o perioadă de timp determinată și se aplică 

tuturor operatorilor, indiferent dacă în perioada de referință s-au efectuat sau nu 

controale oficiale asupra fiecărui operator taxat; la stabilirea nivelului taxelor care 

urmează să fie percepute pentru fiecare sector, activitate și categorie de operatori, 

autoritățile competente iau în considerare impactul pe care tipul și dimensiunea 

activității în cauză, precum și factorii de risc relevanți, îl au asupra distribuției 

costurilor globale ale controalelor oficiale respective; sau 

(2) Taxele sau impozitele colectate în 

conformitate cu articolul 69 alin. (1) lit.a) și 

cu alin. (2) se stabilesc în conformitate cu 

una dintre următoarele metode de calcul sau 

o combinație a acestora: 

a) la o rată forfetară bazată pe costurile 

totale ale controalelor oficiale suportate de 

autoritatea competentă pe o anumită 

perioadă de timp și aplicată tuturor 

operatorilor, indiferent dacă se efectuează 

sau nu vreun control oficial în perioada de 

referință pentru fiecare operator facturat; la 

stabilirea nivelului taxelor care urmează a fi 

Compatibil  
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(b) pe baza calculării costurilor efective aferente fiecărui control oficial și se 

aplică operatorilor care au fost supuși controlului respectiv. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

percepute pentru fiecare sector, activitate și 

categorie de operatori, autoritatea 

competentă iau în considerare impactul pe 

care tipul și dimensiunea activității în 

cauză, precum și factorii de risc relevanți, îl 

au asupra distribuției costurilor totale ale 

controalelor oficiale respective; sau 

b) pe baza calculului costurilor reale ale 

fiecărui control oficial individual și aplicat 

operatorilor supuși unui astfel de control 

oficial. 

 

(2)  Costurile de deplasare menționate la articolul 81 litera (f) se iau în considerare 

la calcularea taxelor sau redevențelor menționate la articolul 79 alineatul (1) litera 

(a) și la articolul 79 alineatul (2) într-un mod care să nu creeze discriminări între 

operatori din cauza distanței dintre sediile lor și sediul autorităților competente. 

(3) Costurile de călătorie menționate la art. 

691 lit. f) se iau în considerare pentru 

calcularea taxelor sau impozitelor 

menționate la articolul 69 alin. (1) lit. a) și 

la alin.(2) într-un mod care să nu 

discrimineze între operatori pe baza 

distanței dintre sediile lor și sediul 

autorităților competente. 

 

Compatibil  

 

(3) În cazul în care se calculează conform alineatului (1) litera (a), taxele sau 

redevențele percepute de către autoritățile competente nu depășesc costurile 

globale suportate în legătură cu controalele oficiale efectuate în perioada 

menționată la alineatul respectiv. 

(4) În cazul în care taxele sau impozitele 

sunt calculate în conformitate cu alin.(2) lit. 

a), taxele sau impozitele colectate de 

autoritățile competente nu depășesc 

costurile totale suportate pentru controalele 

oficiale efectuate în perioada menționată la 

respectivul alineatul. 

Compatibil  
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(4) În cazul în care se calculează conform alineatului (1) litera (b), taxele sau 

redevențele nu pot să depășească costurile efective ale controlului oficial efectuat. 

(5) În cazul în care taxele sau impozitele 

sunt calculate în conformitate cu alin. (2) 

lit. b), acestea nu depășesc costul real al 

controlului oficial efectuat. 

 

Compatibil  

Articolul 83 

Perceperea și aplicarea taxelor sau redevențelor 

 

(1)   Operatorului i se percepe o taxă sau o redevență pentru un control oficial sau 

pentru o altă activitate oficială efectuată pe baza unei reclamații, numai în cazul 

în care controlul respectiv confirmă neconformitatea. 

Articolul 692 Colectarea, aplicarea și plata 

taxelor 

(1) Unui operator i se percepe o taxă 

doar pentru un control oficial și pentru o 

altă activitate oficială efectuată pe baza unei 

reclamații, dacă respectivul control duce la 

confirmarea neconformității. 

  

(2) Taxele sau redevențele percepute în conformitate cu articolele 79 și 80 nu se 

restituie, direct sau indirect, decât dacă au fost percepute în mod necuvenit. 

(3) Taxele sau taxele colectate în 

conformitate cu articolele 69 și 691 nu se 

rambursează direct sau indirect, cu excepția 

cazului în care sunt colectate în mod 

neîntemeiat sau ilegal. 

  

(3) Statele membre pot decide ca taxele sau redevențele să fie percepute de alte 

autorități decât autoritățile competente sau de către organismele delegate. 

 Norme UE 

neaplicabile 

 

Articolul 84 

Plata taxelor sau redevențelor 

 

(1) Autoritățile competente se asigură că operatorii primesc, la cerere, dovada 

privind plata taxelor sau redevențelor în cazul în care operatorii nu au acces la o 

astfel de dovadă. 

(4) Autoritățile competente se asigură că 

operatorii primesc, la cerere, dovada plății 

taxelor sau a taxelor, în cazul în care 

operatorii nu au acces la astfel de dovezi în 

alt mod. 

Compatibil  

(2) Taxele sau redevențele percepute în temeiul articolului 79 alineatul (1) se 

achită de către operatorul responsabil de transport sau de către reprezentantul 

acestuia. 

(5) Taxele percepute în conformitate cu 

art.69 alin.(1) se plătesc de către operatorul 

responsabil de transport sau de către 

reprezentantul acestuia. 

Compatibil  

Articolul 85 

Transparență 

 

(1) Statele membre asigură un nivel ridicat de transparență în ceea ce privește: 

(6) Autoritatea competentă la elaborarea și 

propunerea pentru adoptare de către Guvern 

a taxelor asigură un nivel ridicat de 

transparență cu privire la: 

Compatibil  
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(a) taxele sau redevențele prevăzute la articolul 79 alineatul (1) litera (a), articolul 

79 alineatul (2) și la articolul 80, și anume cu privire la: 

(i) metoda și datele utilizate la stabilirea taxelor sau redevențelor; 

(ii) valoarea taxelor sau redevențelor aplicate fiecărei categorii de operatori și 

fiecărei categorii de controale oficiale sau alte activități oficiale; 

(iii) defalcarea costurilor menționată la articolul 81; 

(b) identitatea autorităților sau organismelor responsabile de perceperea taxelor 

sau redevențelor. 

 

a) taxele la art.69 alin.(1) lit. a) și alin.(2) și 

alin.(2) a prezentului articol, și anume 

pentru: 

1) metoda și datele utilizate pentru 

stabilirea acestor taxe; 

2) cuantumul taxelor aplicate fiecărei 

categorii de operatori și pentru fiecare 

categorie de controale oficiale sau alte 

activități oficiale; 

3) defalcarea costurilor, astfel cum este 

menționată la art.691; 

b) identitatea autorităților sau organismelor 

responsabile de colectarea taxelor sau a 

impozitelor. 

(2) Fiecare autoritate competentă pune la dispoziția publicului informațiile 

menționate la alineatul (1) din prezentul articol pentru fiecare perioadă de 

referință și costurile autorităților competente pentru care se cuvine o taxă sau o 

redevență în conformitate cu articolul 79 alineatul (1) litera (a), cu articolul 79 

alineatul (2) și cu articolul 80. 

 Norme UE 

neaplicabile 

 

(3) Statele membre consultă părțile interesate relevante cu privire la metodele 

generale utilizate pentru a calcula taxele sau redevențele prevăzute la articolul 79 

alineatul (1) litera (a), la articolul 79 alineatul (2) și la articolul 80. 

(7) Autoritatea competentă consultă părțile 

interesate relevante cu privire la metodele 

generale utilizate pentru calcularea taxelor 

prevăzute la art.69 alin. (1) lit.a), alin. (2) și 

la și alin.(2) a prezentului articol. 

Compatibil  

CAPITOLUL VII 

Certificarea oficială 

Articolul 86 

Cerințe generale privind certificarea oficială 

 

(1) Certificarea oficială are ca rezultat eliberarea: 

(a) certificatelor oficiale; sau 

(b) atestatelor oficiale în cazurile prevăzute în normele menționate la articolul 1 

alineatul (2). 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

 

 

Capitolul IV 

CERTIFICAREA OFICIALĂ 

Articolul 72 Cerințe generale privind 

certificarea oficială 
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(2) În cazul în care autoritățile competente deleagă anumite atribuții în legătură 

cu eliberarea certificatelor oficiale sau a atestatelor oficiale sau cu supravegherea 

oficială menționată la articolul 91 alineatul (1), delegarea se face cu respectarea 

articolelor 28-33. 

Articolul 87 

Certificatele oficiale 

 

Articolele 88, 89 și 90 se aplică: 

(a) atunci când normele menționate la articolul 1 alineatul (2) impun eliberarea 

unui certificat oficial; și 

(b) în cazul certificatelor oficiale necesare în vederea exportării transporturilor de 

animale și bunuri către țări terțe sau care sunt solicitate autorității competente a 

unui stat membru de expediere de către autoritatea competentă din statul membru 

de destinație cu privire la transporturile de animale și bunuri care urmează să fie 

exportate în țări terțe. 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

 

Articolul 73 Certificatele oficiale 

 

Articolul 88 

Semnarea și eliberarea certificatelor oficiale 

 

(1) Certificatele oficiale se eliberează de către autoritățile competente. 

(2) Autoritățile competente desemnează inspectorii autorizați să semneze 

certificatele oficiale și se asigură că inspectorii în cauză: 

(a) sunt imparțiali, nu sunt afectați de niciun conflict de interese și, în special, nu 

se găsesc într-o situație care poate, în mod direct sau indirect, să afecteze 

imparțialitatea conduitei lor profesionale față de ceea ce se certifică; și 

(b) au beneficiat de formare corespunzătoare cu privire la normele a căror 

respectare este atestată printr-un certificat oficial și cu privire la evaluarea tehnică 

a respectării acestor norme, precum și cu privire la normele relevante stabilite de 

prezentul regulament. 

(3)   Certificatele oficiale poartă semnătura inspectorului autorizat și se eliberează 

în baza unuia dintre următoarele temeiuri: 

(a) cunoașterea directă de către inspectorul autorizat a faptelor și datelor 

actualizate și relevante pentru certificare, obținute: 

(i) în urma unui control oficial; sau 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

 

Articolul 74 Semnarea și eliberarea 

certificatelor oficiale 
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(ii) în urma obținerii unui alt certificat oficial eliberat de către autoritățile 

competente; 

(b) fapte și date relevante pentru certificare, constatate de către o altă persoană 

autorizată în acest sens de către autoritățile competente și care acționează sub 

controlul acestora, cu condiția ca inspectorul autorizat să poată verifica acuratețea 

faptelor și a datelor respective; 

(c) fapte și date relevante pentru certificare, obținute prin intermediul sistemelor 

de control proprii ale operatorilor, suplimentate și confirmate de rezultatele 

controalelor oficiale obișnuite, în cazul în care inspectorul autorizat are 

convingerea că prin aceasta se îndeplinesc condițiile necesare pentru eliberarea 

certificatului oficial. 

(4) Certificatele oficiale poartă semnătura inspectorului autorizat și se eliberează 

exclusiv în temeiul alineatului (3) litera (a) din prezentul articol în cazul în care 

normele menționate la articolul 1 alineatul (2) impun aceasta. 

Articolul 89 

Garanții privind fiabilitatea certificatelor oficiale 

 

(1) Certificatele oficiale: 

(a) poartă un cod unic; 

(b) nu se semnează de către inspectorul autorizat în cazul în care sunt 

necompletate sau incomplete; 

(c) se redactează în una sau mai multe dintre limbile oficiale ale instituțiilor 

Uniunii pe care inspectorul autorizat le înțelege și, în cazul în care este relevant, 

într-una din limbile oficiale ale statului membru de destinație; 

(d) sunt autentice și exacte; 

(e) permit identificarea semnatarului și a datei emiterii; și 

(f) permit verificarea facilă a legăturii dintre certificat, autoritatea emitentă și 

transportul, lotul sau animalul sau bunul individual care face obiectul 

certificatului. 

(2) Autoritățile competente iau toate măsurile adecvate pentru a preveni 

eliberarea de certificate oficiale false sau înșelătoare sau abuzul de certificate 

oficiale. 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind 

controalele oficiale în domeniul 

agroalimentar 

Articolul 75 Garanții privind fiabilitatea 

certificatelor oficiale 

 

 

Articolul 90 

Competențe de executare privind certificatele oficiale 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 
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Prin intermediul unor acte de punere în aplicare, Comisia poate stabili norme 

pentru aplicarea uniformă a articolelor 88 și 89 referitoare la: 

(a) modelele de certificate oficiale și normele privind eliberarea acestor 

certificate, în cazul în care cerințele nu sunt prevăzute în normele menționate la 

articolul 1 alineatul (2); 

(b) mecanismele și modalitățile tehnice prin care se asigură eliberarea unor 

certificate oficiale exacte și fiabile și se preîntâmpină riscul de fraudă; 

(c) procedurile aplicabile în cazul retragerii certificatelor oficiale și în vederea 

eliberării unor certificate de înlocuire; 

(d) normele pentru întocmirea copiilor certificate ale certificatelor oficiale; 

(e) formatul documentelor care trebuie să însoțească animalele și bunurile după 

efectuarea controalelor oficiale; 

(f) normele pentru eliberarea certificatelor electronice și utilizarea semnăturilor 

electronice. 

Respectivele acte de punere în aplicare se adoptă în conformitate cu procedura de 

examinare menționată la articolul 145 alineatul (2). 

 

Articolul 76 Competențe de executare privind 

certificatele oficiale 

 

Articolul 91 Atestatele oficiale 

 

(1) În cazul în care prezentul regulament sau normele menționate la articolul 1 

alineatul (2) impun eliberarea unor atestate oficiale fie de către operatori, sub 

supravegherea oficială a autorităților competente, fie de către înseși autoritățile 

competente, se aplică alineatele (2), (3) și (4) din prezentul articol. 

(2)   Atestatele oficiale: 

(a) sunt autentice și exacte; 

(b) se redactează în una sau mai multe dintre limbile oficiale ale instituțiilor 

Uniunii și, în cazul în care este relevant, într-una din limbile oficiale ale statului 

membru de destinație; și 

(c) în cazul în care se referă la un transport sau un lot specific, permit verificarea 

legăturii dintre atestatul oficial și transportul sau lotul respectiv. 

(3) Autoritățile competente se asigură că membrii personalului care efectuează 

controale oficiale de supraveghere a eliberării certificatelor oficiale sau, în cazul 

în care atestatele oficiale se eliberează de către autoritățile competente, membrii 

personalului care sunt implicați în eliberarea atestatelor oficiale respective: 

 Compatibil  Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

 

Articolul 77 Atestatele oficiale 
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(a) sunt imparțiali, nu sunt afectați de niciun conflict de interese și, în special, nu 

sunt într-o situație care poate, în mod direct sau indirect, să afecteze 

imparțialitatea conduitei lor profesionale față de ceea ce se certifică prin atestatele 

oficiale; și 

(b) au beneficiat de formare corespunzătoare cu privire la: 

(i) normele a căror respectare se certifică prin atestatele oficiale și în ceea ce 

privește evaluarea tehnică a respectării acestor norme; 

(ii) normele relevante prevăzute în prezentul regulament. 

(4) Autoritățile competente efectuează cu regularitate controale oficiale pentru a 

verifica dacă: 

(a) operatorii care eliberează atestatele respectă condițiile prevăzute în normele 

menționate la articolul 1 alineatul (2); și 

(b) atestatul se eliberează în baza unor fapte și date relevante, corecte și 

verificabile. 

TITLUL III 

LABORATOARE DE REFERINȚĂ ȘI CENTRE DE REFERINȚĂ 

Articolul 92 

Decizia de a înființa un laborator de referință al Uniunii Europene 

 

(1) În domeniile reglementate de normele menționate la articolul 1 alineatul (2), 

se înființează un laborator de referință al Uniunii Europene în cazul în care 

eficacitatea controalelor oficiale și ale altor activități oficiale depinde și de 

calitatea, uniformitatea și fiabilitatea: 

(a) metodelor de analizare, testare sau diagnosticare utilizate de laboratoarele 

oficiale desemnate în conformitate cu articolul 37 alineatul (1); și 

(b) rezultatelor analizelor, testelor și diagnosticărilor efectuate de laboratoarele 

oficiale respective. 

(2)   Un laborator de referință al Uniunii Europene se înființează în cazul în care 

există o nevoie recunoscută de a promova practici uniforme în ceea ce privește 

elaborarea sau utilizarea metodelor menționate la alineatul (1) litera (a). 

(3) Comisia revizuiește cu regularitate mandatul și funcționarea laboratoarelor de 

referință ale Uniunii Europene. 
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(4) Prin intermediul unui act delegat pentru completarea prezentului regulament, 

Comisia adoptă decizia de înființare a unui laborator de referință al Uniunii 

Europene în conformitate cu articolul 144. 

Articolul 93 

Desemnarea laboratoarelor de referință ale Uniunii Europene 

 

(1) Prin intermediul unor acte de punere în aplicare, Comisia desemnează 

laboratoare de referință ale Uniunii Europene în cazurile în care a fost luată o 

decizie de a înființa un astfel de laborator în conformitate cu articolul 92. 

(2) Desemnările prevăzute la alineatul (1): 

(a) urmează unui proces public de selecție; și 

(b) sunt limitate în timp pentru o perioadă minimă de cinci ani sau sunt revizuite 

cu regularitate. 

(3) Laboratoarele de referință ale Uniunii Europene: 

(a) funcționează în conformitate cu standardul EN ISO/IEC 17025 și sunt 

acreditate în conformitate cu standardul respectiv de către un organism național 

de acreditare care funcționează în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 

765/2008. Domeniul de aplicare al acreditării respective: 

(i) include toate metodele de analizare, testare sau diagnosticare de laborator ce 

trebuie să fie utilizate de către laborator atunci când funcționează ca laborator de 

referință al Uniunii Europene; 

(ii) poate cuprinde una sau mai multe metode de analizare, testare sau 

diagnosticare de laborator sau grupuri de metode; 

(iii) poate fi definit într-un mod flexibil, care să permită includerea în obiectul 

acreditării a unor versiuni modificate utilizate de către laboratorul de referință al 

Uniunii Europene, în cazul în care acreditarea a fost acordată, sau metode noi, în 

plus față de metodele respective, pe baza validării proprii a laboratorului fără o 

evaluare specifică, înainte de utilizarea respectivelor metode modificate sau noi, 

efectuată de către organismul național de acreditare a statului membru în care este 

situat laboratorul de referință al Uniunii Europene; 

(b) sunt imparțiale, nu sunt afectate de niciun conflict de interese și, în special, 

nu se găsesc într-o situație care poate, în mod direct sau indirect, să afecteze 

imparțialitatea conduitei lor profesionale în ceea ce privește exercitarea 

atribuțiilor lor de laboratoare de referință ale Uniunii Europene; 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 
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referinţă şi laboratoarele oficiale 
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(c) dispun de sau au acces prin contract la personal cu calificare adecvată și 

formare corespunzătoare în tehnicile de analizare, testare și diagnosticare aplicate 

în domeniul lor de competență, precum și de personal auxiliar, după caz; 

(d) dețin sau au acces la infrastructura, echipamentele și produsele necesare 

îndeplinirii atribuțiilor care li se încredințează; 

(e) se asigură că personalul lor și personalul angajat prin contract au o bună 

cunoaștere a standardelor și a practicilor internaționale și iau în considerare 

ultimele evoluții ale cercetării la nivel național, internațional și al Uniunii în 

exercitarea activității lor; 

(f) dispun de sau au acces la echipamentul necesar pentru a-și îndeplini atribuțiile 

în situații de urgență; și 

(g) dacă este cazul, dispun de echipamentul necesar pentru respectarea 

standardelor de biosecuritate relevante. 

(4) Prin derogare de la alineatul 3 litera (a) din prezentul articol, pentru domeniul 

reglementat de normele menționate la articolul 1 alineatul (2) litera (g), Comisia 

poate desemna laboratoare oficiale, desemnate ca atare de către autoritățile 

competente pe baza unei derogări adoptate în temeiul articolului 41, ca 

laboratoare de referință ale Uniunii Europene, indiferent dacă îndeplinesc sau nu 

condiția prevăzută la alineatul (3) litera (a) din prezentul articol. 

(5)   Prin derogare de la alineatele (1) și (2) din prezentul articol, laboratoarele 

menționate la articolul 32 primul paragraf din Regulamentul (CE) nr. 1829/2003 

și de la articolul 21 primul paragraf din Regulamentul (CE) nr. 1831/2003 

constituie laboratoare de referință ale Uniunii Europene cu responsabilitățile și 

atribuțiile prevăzute la articolul 94 din prezentul regulament în următoarele 

domenii: 

(a) OMG și alimentele și furajele modificate genetic; și 

(b) aditivii din furaje. 

(6) Obligațiile de confidențialitate ale personalului, menționate la articolul 8, se 

aplică mutatis mutandis personalului din laboratoarele de referință ale Uniunii 

Europene. 

Articolul 94 

Responsabilitățile și atribuțiile laboratoarelor de referință ale Uniunii Europene 

(1) Laboratoarele de referință ale Uniunii Europene contribuie la îmbunătățirea și 

la armonizarea metodelor de analizare, testare sau diagnosticare pe care le 
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utilizează laboratoarele oficiale desemnate în conformitate cu articolul 37 

alineatul (1), precum și a datelor generate de acestea cu privire la analize, teste și 

diagnosticări. 

(2) Laboratoarele de referință ale Uniunii Europene desemnate în conformitate cu 

articolul 93 alineatul (1) au următoarele atribuții, în măsura în care acestea sunt 

incluse în programele de activitate anuale sau multianuale ale laboratoarelor de 

referință care au fost stabilite în conformitate cu obiectivele și prioritățile 

programelor de activitate relevante adoptate de către Comisie, în conformitate cu 

articolul 36 din Regulamentul (UE) nr. 652/2014: 

(a) furnizează laboratoarelor naționale de referință detalii și orientări privind 

metodele de analizare, testare sau diagnosticare de laborator, inclusiv privind 

metodele de referință; 

(b) furnizează materiale de referință laboratoarelor naționale de referință; 

(c) coordonează aplicarea metodelor menționate la litera (a) de către laboratoarele 

naționale de referință și, după caz, de către alte laboratoare oficiale, în special 

prin organizarea de teste comparative periodice între laboratoare sau prin teste de 

competență și prin asigurarea monitorizării corespunzătoare a acestor teste 

comparative sau a testelor de competență în conformitate cu protocoalele 

acceptate la nivel internațional, dacă acestea sunt disponibile, și informează 

Comisia și statele membre cu privire la rezultatele și monitorizarea testelor 

comparative între laboratoare sau a testelor de competență; 

(d) coordonează sistemele practice necesare în vederea aplicării noilor metode de 

analizare, testare sau diagnosticare de laborator și informează laboratoarele 

naționale de referință cu privire la evoluțiile din acest domeniu; 

(e) susțin cursuri de formare pentru personalul laboratoarelor naționale de 

referință și, în caz de necesitate, al personalului altor laboratoare oficiale, precum 

și al experților din țări terțe; 

(f) acordă Comisiei asistență științifică și tehnică în cadrul misiunii lor; 

(g) oferă laboratoarelor naționale de referință informații privind activitățile de 

cercetare relevante la nivel național, al Uniunii și internațional; 

(h) colaborează în cadrul misiunii lor cu laboratoare din țări terțe, precum și cu 

Autoritatea Europeană pentru Siguranța Alimentară (EFSA), cu Agenția 

Europeană pentru Medicamente (EMA) și cu Centrul European de Prevenire și 

Control al Bolilor (ECDC); 
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(i) oferă în mod activ asistență pentru identificarea în statele membre a focarelor 

de boli cu transmitere prin alimente, boli zoonotice sau boli ale animalelor, 

precum și a organismelor dăunătoare plantelor, prin studiul izolatelor agentului 

patogen sau al specimenelor de organisme dăunătoare în vederea confirmării 

diagnosticului, a caracterizării și a efectuării de studii taxonomice sau epizootice; 

(j) coordonează sau efectuează teste de verificare a calității reactivilor și a 

loturilor de reactivi utilizați la diagnosticarea bolilor cu transmitere prin alimente, 

a zoonozelor sau a bolilor animalelor și a organismelor dăunătoare plantelor; 

(k) în cazul în care este relevant pentru domeniul lor de competență, întocmesc și 

mențin: 

(i) colecții de referință cu organisme dăunătoare plantelor și/sau cu tulpini de 

referință ale agenților patogeni; 

(ii) colecții de referință cu materiale destinate contactului cu alimentele, utilizate 

la calibrarea echipamentelor de analiză și furnizează eșantioane laboratoarelor 

naționale de referință; 

(iii) liste actualizate cu reactivii și substanțele de referință disponibile, precum și 

cu producătorii și furnizorii substanțelor și reactivilor respectivi; și 

(l) în cazul în care este relevant pentru domeniul lor de competență, cooperează 

între ele și cu Comisia, după caz, pentru a dezvolta metode de analiză, testare sau 

diagnosticare la standarde ridicate. 

În ceea ce privește litera (k) punctul (i), laboratorul de referință al Uniunii 

Europene poate, de asemenea, stabili și întreține respectivele colecții de referință 

și tulpini de referință pe bază de externalizare prin contract către alte laboratoare 

oficiale și organizații științifice. 

(3) Laboratoarele de referință ale Uniunii Europene publică lista laboratoarelor 

naționale de referință desemnate de către statele membre în conformitate cu 

articolul 100 alineatul (1). 

Articolul 95 

Desemnarea centrelor de referință ale Uniunii Europene pentru bunăstarea 

animalelor 

 

(1) Prin intermediul unor acte de punere în aplicare, Comisia desemnează centre 

de referință ale Uniunii Europene pentru bunăstarea animalelor care să sprijine 
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Comisia și statele membre în aplicarea normelor menționate la articolul 1 

alineatul (2) litera (f). 

(2)   Desemnările prevăzute la alineatul (1): 

(a) urmează unui proces public de selecție; și 

(b) sunt limitate în timp sau sunt revizuite cu regularitate. 

(3) Centrele de referință ale Uniunii Europene pentru bunăstarea animalelor: 

(a) acționează în mod imparțial în ceea ce privește exercitarea atribuțiilor lor ca 

centre de referință ale Uniunii Europene; 

(b) au un nivel ridicat de competență științifică și tehnică în ceea ce privește 

relația omului cu animalele, comportamentul animalelor, fiziologia animală, 

genetica animalelor, sănătatea și nutriția animalelor în perspectiva bunăstării 

animalelor, precum și cu privire la aspectele legate de bunăstarea animalelor în 

cazul utilizării comerciale și în scopuri științifice a acestora; 

(c) dispun de personal cu calificare adecvată și formare corespunzătoare în 

domeniile menționate la litera (b) și în chestiuni de etică privind animalele, 

precum și de personal auxiliar, după caz; 

(d) dețin sau au acces la infrastructura, echipamentele și produsele necesare 

îndeplinirii atribuțiilor care li se încredințează; și 

(e) se asigură că membrii personalului lor au o bună cunoaștere a standardelor și 

a practicilor internaționale din domeniile menționate la litera (b), iar în 

exercitarea activității iau în considerare ultimele evoluții ale cercetărilor în aceste 

domenii de la nivel național, internațional și al Uniunii, inclusiv studiile efectuate 

și acțiunile întreprinse de către alte centre de referință ale Uniunii Europene 

pentru bunăstarea animalelor. 

Articolul 96 

Responsabilitățile și atribuțiile centrelor de referință ale Uniunii Europene pentru 

bunăstarea animalelor 

 

Centrele de referință ale Uniunii Europene pentru bunăstarea animalelor au 

următoarele atribuții de sprijin, în măsura în care acestea sunt incluse în 

programele de activitate anuale sau multianuale ale centrelor de referință care au 

fost stabilite în conformitate cu obiectivele și prioritățile programelor de activitate 

relevante adoptate de către Comisie, în conformitate cu articolul 36 din 

Regulamentul (UE) nr. 652/2014: 
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(a) oferă expertiză științifică și tehnică în domeniul de aplicare al misiunii lor, 

inclusiv, dacă este cazul, sub forma asistenței coordonate, rețelelor și 

organismelor de sprijin național relevante în domeniul reglementat de normele 

menționate la articolul 1 alineatul (2) litera (f); 

(b) furnizează expertiză științifică și tehnică în vederea elaborării și a aplicării 

indicatorilor de bunăstare a animalelor menționați la articolul 21 alineatul (8) 

litera (e); 

(c) elaborează sau coordonează elaborarea unor metode de evaluare a nivelului 

de bunăstare a animalelor și a unor metode de îmbunătățire a bunăstării 

animalelor; 

(d) efectuează studii științifice și tehnice privind bunăstarea animalelor utilizate 

în scop comercial sau științific; 

(e) susțin cursuri de formare pentru personalul rețelelor sau organismelor 

naționale științifice menționate la litera (a), al personalului autorităților 

competente și al experților din țări terțe; și 

(f) diseminează rezultatele cercetărilor și inovațiile tehnice și colaborează cu 

organismele de cercetare ale Uniunii în domeniile lor de competență. 

Articolul 97 

Desemnarea centrelor de referință ale Uniunii Europene pentru autenticitatea și 

integritatea lanțului agroalimentar 

(1) Prin intermediul unor acte de punere în aplicare, Comisia poate să desemneze 

centre de referință ale Uniunii Europene care sprijină activitățile Comisiei și ale 

statelor membre de prevenire, identificare și sancționare a cazurilor de încălcare 

a normelor menționate la articolul 1 alineatul (2) prin practici înșelătoare sau 

frauduloase. 

(2)   Desemnările prevăzute la alineatul (1): 

(a) urmează unui proces public de selecție; și 

(b) sunt limitate în timp sau sunt revizuite cu regularitate. 

(3)   Centrele de referință ale Uniunii Europene pentru autenticitatea și 

integritatea lanțului agroalimentar: 

(a) acționează în mod imparțial în ceea ce privește exercitarea atribuțiilor lor ca 

centre de referință ale Uniunii Europene; 

(b) posedă un nivel ridicat de competență științifică și tehnică în domeniile 

reglementate prin normele menționate la articolul 1 alineatul (2) și în domeniul 
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medico-legal aplicat domeniilor respective, având astfel capacitatea de a derula 

și coordona activități de cercetare la cel mai înalt nivel cu privire la autenticitatea 

și integritatea bunurilor și de a elabora, aplica și valida metodele care trebuie 

utilizate pentru depistarea cazurilor de încălcare a normelor prevăzute la articolul 

1 alineatul (2) prin practici înșelătoare sau frauduloase; 

(c) dispun de personal cu calificare adecvată și formare corespunzătoare în 

domeniile menționate la litera (b), precum și de personalul auxiliar necesar; 

(d) dețin sau au acces la infrastructura, echipamentele și produsele necesare 

îndeplinirii atribuțiilor care li se încredințează; și 

(e) se asigură că personalul lor are o bună cunoaștere a standardelor și a practicilor 

internaționale din domeniile menționate la litera (b), iar în exercitarea activității 

iau în considerare ultimele evoluții ale cercetărilor în aceste domenii la nivel 

național, internațional și al Uniunii. 

Articolul 98 

Responsabilitățile și atribuțiile centrelor de referință ale Uniunii Europene pentru 

autenticitatea și integritatea lanțului agroalimentar 

 

Centrele de referință ale Uniunii Europene pentru autenticitatea și integritatea 

lanțului agroalimentar au următoarele atribuții de sprijin, în măsura în care 

acestea sunt incluse în programele de activitate anuale sau multianuale ale 

centrelor de referință care au fost stabilite în conformitate cu obiectivele și 

prioritățile programelor de activitate relevante adoptate de către Comisie, în 

conformitate cu articolul 36 din Regulamentul (UE) nr. 652/2014: 

(a) furnizarea de cunoștințe de specialitate în ceea ce privește autenticitatea și 

integritatea lanțului agroalimentar și metodele de depistare a cazurilor de 

încălcare a normelor menționate la articolul 1 alineatul (2) din prezentul 

regulament prin practici înșelătoare sau frauduloase, în legătură cu științele 

medico-legale aplicate în domeniile reglementate de aceste norme; 

(b) furnizarea unor analize specifice menite să identifice segmentele din lanțul 

agroalimentar care pot face obiectul încălcării normelor menționate la articolul 1 

alineatul (2) din prezentul regulament prin practici înșelătoare sau frauduloase și 

acordarea de asistență la elaborarea de tehnici și de protocoale pentru controalele 

oficiale specifice; 
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(c) în cazul în care este necesar, îndeplinirea atribuțiilor menționate la articolul 

94 alineatul (2) literele (a)-(h) din prezentul regulament, evitând suprapunerea cu 

atribuțiile laboratoarelor de referință ale Uniunii Europene desemnate în 

conformitate cu articolul 93 din prezentul regulament; 

(d) în cazul în care este necesar, constituirea și menținerea culegerilor sau 

băncilor de date cu materiale de referință autentificate, care să fie utilizate pentru 

a detecta încălcări ale normelor menționate la articolul 1 alineatul (2) din 

prezentul regulament prin practici înșelătoare sau frauduloase; 

(e) diseminarea rezultatelor cercetărilor și inovațiilor tehnice din domeniile care 

intră în domeniul lor de competență. 

Articolul 99 

Obligațiile Comisiei 

 

(1) Comisia publică și actualizează, ori de câte ori este necesar, lista: 

(a) laboratoarelor de referință ale Uniunii Europene prevăzute la articolul 93; 

(b) centrelor de referință ale Uniunii Europene pentru bunăstarea animalelor 

prevăzute la articolul 95; 

(c) centrelor de referință ale Uniunii Europene pentru autenticitatea și integritatea 

lanțului agroalimentar, prevăzute la articolul 97. 

(2) Comisia este împuternicită să adopte acte delegate, în conformitate cu 

articolul 144, pentru completarea prezentului regulament în ceea ce privește 

stabilirea cerințelor, a responsabilităților și a atribuțiilor care revin laboratoarelor 

de referință ale Uniunii Europene, centrelor de referință ale Uniunii Europene 

pentru bunăstarea animalelor și centrelor de referință ale Uniunii Europene pentru 

autenticitatea și integritatea lanțului agroalimentar, în plus față de cele prevăzute 

la articolul 93 alineatul (3), articolul 94, articolul 95 alineatul (3), articolul 96, 

articolul 97 alineatul (3) și articolul 98. Respectivele acte delegate se limitează la 

situații justificate de riscuri noi sau emergente, boli noi sau emergente ale 

animalelor sau organisme noi sau emergente dăunătoare plantelor sau noi cerințe 

juridice. 

(3)   Laboratoarele de referință ale Uniunii Europene și centrele de referință ale 

Uniunii Europene fac obiectul unor controale din partea Comisiei pentru a 

verifica respectarea cerințelor de la articolul 93 alineatul (3), articolul 94, articolul 

95 alineatul (3) și articolul 97 alineatul (3). 
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(4) În cazul în care controalele efectuate de Comisie menționate la alineatul (3) 

din prezentul articol constată nerespectarea cerințelor articolului 93 alineatul (3), 

ale articolului 94, ale articolului 95 alineatul (3) și ale articolului 97 alineatul (3), 

după primirea observațiilor din partea laboratorului de referință al Uniunii 

Europene sau din partea centrului de referință al Uniunii Europene, Comisia: 

(a) prin intermediul unui act de punere în aplicare, retrage desemnarea 

laboratorului sau a centrului respectiv; sau 

(b) ia orice alte măsuri adecvate. 

Articolul 100 

Desemnarea laboratoarelor naționale de referință 

 

(1) Statele membre desemnează unul sau mai multe laboratoare naționale de 

referință pentru fiecare laborator de referință al Uniunii Europene desemnat în 

conformitate cu articolul 93 alineatul (1). 

Statele membre pot desemna un laborator național de referință și în cazul în care 

nu există un laborator de referință corespunzător al Uniunii Europene. 

Un stat membru poate desemna un laborator cu sediul într-un alt stat membru sau 

într-o țară terță care este parte contractantă la Acordul privind Spațiul Economic 

European. 

Același laborator poate fi desemnat ca laborator național de referință pentru mai 

multe state membre. 

(2) Laboratoarelor naționale de referință li se aplică dispozițiile articolului 37 

alineatul (4) litera (e), ale articolului 37 alineatul (5), ale articolului 39, ale 

articolului 42 alineatul (1), ale articolului 42 alineatul (2) literele (a) și (b) și ale 

articolului 42 alineatul (3). 

Prin derogare de la articolul 37 alineatul (4) litera (e), pentru domeniul 

reglementat de normele menționate la articolul 1 alineatul (2) litera (g), 

autoritățile competente pot desemna laboratoare oficiale, desemnate ca atare de 

către autoritățile competente pe baza unei derogări adoptate în temeiul articolului 

41, ca laboratoare naționale de referință, indiferent dacă îndeplinesc sau nu 

condiția prevăzută la articolul 37 alineatul (4) litera (e). 

(3) Laboratoarele naționale de referință: 

(a) sunt imparțiale, nu sunt afectate de niciun conflict de interese și, în special, nu 

se găsesc într-o situație care poate, în mod direct sau indirect, să afecteze 
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imparțialitatea conduitei lor profesionale în ceea ce privește exercitarea 

atribuțiilor lor de laboratoare de referință naționale; 

(b) dispun de sau au acces prin contract la personal cu calificare adecvată și 

formare corespunzătoare în tehnicile de analizare, testare și diagnosticare în 

domeniul lor de competență, precum și de personal auxiliar, după caz; 

(c) dețin sau au acces la infrastructura, echipamentele și produsele necesare 

îndeplinirii atribuțiilor care li se încredințează; 

(d) se asigură că personalul lor și personalul angajat prin contract au o bună 

cunoaștere a standardelor și a practicilor internaționale și iau în considerare 

ultimele evoluții ale cercetării la nivel național, internațional și al Uniunii în 

exercitarea activității lor; 

(e) dispun de sau au acces la echipamentul necesar pentru a-și îndeplini atribuțiile 

în situații de urgență; și 

(f) dacă este cazul, dispun de echipamentul necesar pentru respectarea 

standardelor de biosecuritate. 

(4)   Statele membre: 

(a) transmit Comisiei, laboratorului de referință al Uniunii Europene relevant și 

altor state membre denumirea și adresa fiecărui laborator național de referință; 

(b) pun informațiile menționate la litera (a) la dispoziția publicului; și 

(c) actualizează informațiile menționate la litera (a) ori de câte ori este necesar. 

(5) Statele membre care au mai multe laboratoare naționale de referință pentru un 

laborator de referință al Uniunii Europene se asigură că laboratoarele respective 

conlucrează îndeaproape, pentru a asigura o coordonare eficientă între acestea, 

între ele și alte laboratoare naționale, precum și cu laboratorul de referință al 

Uniunii Europene. 

(6) Comisia este abilitată să adopte acte delegate, în conformitate cu articolul 144, 

pentru completarea prezentului regulament în ceea ce privește stabilirea pentru 

laboratoarele naționale de referință a altor cerințe decât cele prevăzute la 

alineatele (2) și (3) din prezentul articol. Aceste acte delegate se limitează la 

asigurarea coerenței cu orice cerințe suplimentare adoptate în conformitate cu 

articolul 99 alineatul (2). 

Articolul 101 

Responsabilitățile și atribuțiile laboratoarelor naționale de referință 
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(1) În domeniul lor de competență, laboratoarele naționale de referință: 

(a) colaborează cu laboratoarele de referință ale Uniunii Europene și participă la 

cursurile de formare și la testele comparative între laboratoare organizate de către 

acestea; 

(b) coordonează activitățile laboratoarelor oficiale desemnate în conformitate cu 

articolul 37 alineatul (1) în vederea armonizării și a îmbunătățirii metodelor de 

analizare, testare sau diagnosticare de laborator și a modului de utilizare a 

acestora; 

(c) dacă este cazul, organizează teste sau teste de competență comparative între 

laboratoarele oficiale, asigură acțiuni corespunzătoare subsecvente testelor și 

informează autoritățile competente cu privire la rezultatele acestor teste și acțiuni 

subsecvente; 

(d) asigură diseminarea informațiilor furnizate de către laboratorul de referință al 

Uniunii Europene la autoritățile competente și la laboratoarele oficiale; 

(e) acordă autorităților competente asistență științifică și tehnică în cadrul 

domeniului lor de competență, în vederea aplicării MANCP menționate la 

articolul 109 și a programelor de control coordonate adoptate în conformitate cu 

articolul 112; 

(f) dacă este cazul, validează reactivii și loturile de reactivi, întocmesc și 

actualizează liste cu reactivii și substanțele de referință disponibile, precum și cu 

producătorii și furnizorii substanțelor și reactivilor respectivi; 

(g) în cazul în care este necesar, susțin cursuri de formare pentru personalul 

laboratoarelor oficiale desemnate în temeiul articolului 37 alineatul (1); și 

(h) oferă în mod activ asistență statului membru care le-a desemnat pentru 

diagnosticarea focarelor de boli cu transmitere prin alimente, zoonoze sau boli 

ale animalelor, sau de organisme dăunătoare plantelor, precum și în cazuri de 

neconformitate a transporturilor, prin studiul izolatelor agentului patogen sau al 

specimenelor de organisme dăunătoare în vederea confirmării diagnosticului, a 

caracterizării și a efectuării de studii taxonomice sau epizootice. 

(2) Comisia este abilitată să adopte acte delegate, în conformitate cu articolul 144, 

pentru completarea prezentului regulament în ceea ce privește stabilirea unor 

responsabilități și atribuții ale laboratoarelor naționale de referință suplimentare 

față de cele prevăzute la alineatul (1) din prezentul articol. Aceste acte delegate 

Articolul 77 Responsabilitățile și atribuțiile 
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se limitează la asigurarea coerenței cu orice responsabilități și atribuții 

suplimentare adoptate în conformitate cu articolul 99 alineatul (2). 

TITLUL IV 

ASISTENȚĂ ȘI COOPERARE ADMINISTRATIVĂ 

Articolul 102 

Norme generale 

 

(1) În cazurile care prezintă relevanță în mai multe state membre, autoritățile 

competente din statele membre vizate își furnizează reciproc asistență 

administrativă în conformitate cu articolele 104-107, în vederea asigurării unei 

aplicări corecte a normelor menționate la articolul 1 alineatul (2). 

(2) Asistența administrativă include, după caz și cu acordul autorităților 

competente în cauză, participarea autorităților competente ale unui stat membru 

la controalele oficiale la fața locului efectuate de către autoritățile competente ale 

unui alt stat membru. 

(3) Prezentul titlu nu aduce atingere dreptului intern: 

(a) aplicabil în cazul eliberării de documente și de informații care fac obiectul sau 

sunt legate de anchetele judiciare și procedurile instanței, inclusiv anchetele 

penale; și 

(b) vizează protejarea intereselor comerciale ale persoanelor fizice sau juridice. 

(4) Statele membre iau măsuri pentru a facilita transmiterea de către alte autorități 

de aplicare a legii, procurori și autorități judiciare către autoritățile competente a 

informațiilor cu privire la eventuala neconformitate cu normele menționate la 

articolul 1 alineatul (2) care sunt relevante pentru aplicarea prezentului titlu și 

care este posibil să constituie: 

(a) un risc pentru sănătatea umană, a animalelor sau a plantelor sau pentru 

bunăstarea animalelor, iar în ceea ce privește OMG și produsele de protecție a 

plantelor, și pentru mediu; sau 

(b) o posibilă încălcare a normelor menționate la articolul 1 alineatul (2), prin 

practici înșelătoare sau frauduloase. 

(5) Toate comunicările între autoritățile competente în conformitate cu articolele 

104-107 se efectuează în scris, pe suport de hârtie sau electronic. 

 Norme UE 

neaplicabile 

 



105 

(6) În vederea eficientizării și a simplificării schimbului de comunicări, Comisia 

stabilește, prin intermediul unor acte de punere în aplicare, un format standard 

pentru: 

(a) cererile de asistență prevăzute la articolul 104 alineatul (1); 

(b) comunicarea notificărilor și a răspunsurilor obișnuite și recurente. 

Respectivele acte de punere în aplicare se adoptă în conformitate cu procedura de 

examinare menționată la articolul 145 alineatul (2). 

Articolul 103 

Organismele de legătură 

 

(1) Fiecare stat membru desemnează unul sau mai multe organisme de legătură, 

care acționează ca puncte de contact, însărcinate cu facilitarea schimbului de 

comunicări între autoritățile competente în conformitate cu articolele 104-107. 

(2) Desemnarea organismelor de legătură nu exclude contactele directe, schimbul 

de informații sau cooperarea între membrii personalului autorităților competente 

din state membre diferite. 

(3) Statele membre transmit Comisiei și celorlalte state membre datele de contact 

ale organismelor de legătură desemnate în temeiul alineatului (1), precum și orice 

modificare ulterioară a acestor date. 

(4) Comisia publică și actualizează pe site-ul său de internet lista cu organismele 

de legătură comunicate de către statele membre în conformitate cu alineatul (3). 

(5) Organismul de legătură transmite toate cererile de asistență emise în temeiul 

articolului 104 alineatul (1), precum și toate notificările și comunicările emise în 

temeiul articolelor 105, 106 și 107 organismului corespunzător din statul membru 

căruia îi este adresată cererea sau notificarea. 

(6) Prin intermediul unor acte de punere în aplicare, Comisia stabilește 

specificațiile instrumentelor tehnice și ale procedurilor de comunicare între 

organismele de legătură desemnate în temeiul alineatului (1) din prezentul articol. 

Respectivele acte de punere în aplicare se adoptă în conformitate cu procedura de 

examinare menționată la articolul 145 alineatul (2). 

 Norme UE 

neaplicabile 
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Asistența la cerere 
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(1) În cazul în care autoritățile competente dintr-un stat membru consideră că, în 

vederea efectuării controalelor oficiale sau a unor acțiuni eficiente de urmărire a 

acestor controale pe teritoriul lor, au nevoie de date sau de informații de la 

autoritățile competente ale unui alt stat membru, ele adresează autorităților 

competente din statul membru respectiv o cerere motivată de asistență 

administrativă. Autoritățile competente cărora li s-a adresat solicitarea: 

(a) confirmă fără întârziere primirea cererii; 

(b) indică, în termen de zece zile lucrătoare de la primirea cererii, timpul estimat 

a fi necesar furnizării unui răspuns avizat, în cazul în care autoritatea competentă 

care a adresat cererea menționează aceasta; și 

(c) efectuează controalele oficiale sau investigațiile necesare pentru a furniza 

autorităților competente solicitante, fără întârziere, toate informațiile și 

documentele necesare pentru a le permite să ia decizii în cunoștință de cauză și 

să verifice respectarea normelor Uniunii în jurisdicția lor. 

(2) Documentele se pot transmite în original sau în copie. 

(3) Cu acordul autorităților competente solicitante și al celor cărora le-a fost 

adresată solicitarea, personalul desemnat de către cele dintâi poate fi prezent pe 

durata controalelor oficiale și a investigațiilor menționate la alineatul (1) litera 

(c), efectuate de către autoritățile competente cărora le-a fost adresată solicitarea. 

În aceste cazuri, membrii personalului autorităților competente solicitante: 

(a) prezintă în orice moment o autorizație scrisă care să menționeze identitatea și 

calitatea lor oficială; 

(b) primesc acces, prin intermediarul lor, din partea operatorului la aceleași sedii 

și documente ca și personalul autorităților competente cărora le-a fost adresată 

solicitarea, cu unicul scop al efectuării anchetei administrative; 

(c) nu exercită, din proprie inițiativă, competențele de anchetă conferite 

funcționarilor autorităților competente cărora le-a fost adresată solicitarea. 

Articolul 105 

Asistența în caz de neconformitate în lipsa unei cereri 

(1) În cazul în care sesizează un caz de neconformitate care poate avea implicații 

pentru un alt stat membru, autoritățile competente din statele membre informează 

neîntârziat autoritățile competente ale celuilalt stat membru, fără a li se solicita 

aceasta și fără întârziere nejustificată. 

(2) Autoritățile competente notificate în conformitate cu alineatul (1): 

 Norme UE 
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(a) confirmă fără întârziere nejustificată primirea notificării; 

(b) precizează, în termen de zece zile lucrătoare de la data primirii notificării, în 

cazul în care autoritatea competentă care a transmis notificarea menționează 

aceasta: 

(i) care sunt investigațiile pe care intenționează să le efectueze; sau 

(ii) motivele pentru care consideră că nu sunt necesare investigații; și 

(c) în cazul în care consideră că investigațiile menționate la litera (b) sunt 

necesare, cercetează problema și informează fără întârziere autoritățile 

competente cu privire la rezultate și, dacă este cazul, cu privire la eventualele 

măsuri luate. 

Articolul 106 

Asistență în caz de neconformitate care creează un risc sau o încălcare repetată 

sau potențial gravă 

(1) În cazul în care, în cursul controalelor oficiale asupra animalelor sau bunurilor 

originare dintr-un alt stat membru, autoritățile competente constată că acestea nu 

respectă normele menționate la articolul 1 alineatul (2) în sensul că prezintă un 

risc pentru sănătatea umană, a animalelor sau a plantelor, pentru bunăstarea 

animalelor, iar în ceea ce privește OMG și produsele de protecție a plantelor, și 

pentru mediu, sau că reprezintă o încălcare potențial gravă a normelor respective, 

autoritățile respective notifică fără întârziere autoritățile competente din statul 

membru de expediere și pe cele ale oricărui alt stat membru implicat, pentru a 

permite respectivelor autorități competente să efectueze investigațiile 

corespunzătoare. 

(2) Fără întârziere, autoritățile competente notificate: 

(a) confirmă primirea notificării; 

(b) precizează care sunt investigațiile pe care intenționează să le efectueze, în 

cazul în care autoritatea competentă care a transmis notificarea menționează 

aceasta; și 

(c) cercetează problema, iau toate măsurile necesare și informează autoritățile 

competente care au transmis notificarea cu privire la natura investigațiilor și a 

controalelor oficiale efectuate, la deciziile luate și la motivele care au stat la baza 

acestor decizii. 

(3) În cazul în care au motive să creadă că investigațiile efectuate sau măsurile 

luate de către autoritățile competente notificate nu elimină în mod corespunzător 

 Norme UE 

neaplicabile 
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neconformitatea confirmată, autoritățile competente care au transmis notificarea 

solicită autorităților competente notificate să suplimenteze controalele oficiale 

efectuate sau măsurile luate. În acest caz autoritățile competente ale celor două 

state membre: 

(a) caută o metodă convenabilă în scopul soluționării neconformității în mod 

adecvat, inclusiv prin efectuarea unor investigații și controale oficiale în comun 

în conformitate cu articolul 104 alineatul (3); și 

(b) în cazul în care nu reușesc să convină asupra unor măsuri adecvate, acestea 

informează Comisia fără întârziere. 

(4) În cazul în care controalele oficiale efectuate asupra animalelor sau bunurilor 

originare dintr-un alt stat membru indică cazuri repetate de neconformitate, astfel 

cum se menționează la alineatul (1), autoritățile competente din statul membru de 

destinație informează fără întârziere Comisia și autoritățile competente ale 

celorlalte state membre. 

Articolul 107 

Acordarea de asistență pe baza informațiilor furnizate de țările terțe 

(1) În cazul în care primesc din partea unei țări terțe informații care indică un caz 

de nerespectare a normelor menționate la articolul 1 alineatul (2) sau un risc 

pentru sănătatea umană, a animalelor sau a plantelor, pentru bunăstarea 

animalelor, iar în ceea ce privește OMG și produsele de protecție a plantelor, și 

pentru mediu, autoritățile competente: 

(a) transmit neîntârziat aceste informații autorităților competente din celelalte 

state membre implicate; și 

(b) în cazul în care informațiile au sau pot avea relevanță la nivelul Uniunii, le 

transmit fără întârziere Comisiei. 

(2) Țării terțe menționate la alineatul (1) i se pot transmite informații obținute 

prin intermediul controalelor oficiale și al investigațiilor efectuate în conformitate 

cu prezentul regulament, cu condiția ca: 

(a) autoritățile competente care au furnizat informațiile să consimtă la 

transmiterea acestora; 

(b) țara terță să își fi luat angajamentul de a oferi asistența necesară strângerii de 

dovezi privind practicile care sunt sau par a fi neconforme cu normele Uniunii 

sau care prezintă un risc pentru oameni, animale, plante sau mediu; și 
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(c) să se respecte normele relevante, naționale și ale Uniunii, aplicabile în cazul 

transmiterii către țările terțe a unor date cu caracter personal. 

Articolul 108 

Asistența coordonată și acțiunile subsecvente întreprinse de Comisie 

(1) În cazul în care autoritățile competente din statele membre implicate nu 

reușesc să convină asupra unor acțiuni adecvate de soluționare a neconformității 

cu normele menționate la articolul 1 alineatul (2), Comisia coordonează fără 

întârziere măsurile și acțiunile întreprinse de către autoritățile competente în 

conformitate cu prezentul titlu atunci când informațiile de care dispune Comisia 

indică: 

(a) fie activități care sunt sau par a fi neconforme cu normele menționate la 

articolul 1 alineatul (2), iar activitățile respective au sau pot avea ramificații în 

mai multe state membre; 

(ii) fie posibilitatea ca în mai multe state membre să aibă loc activități identice 

sau similare care sunt sau par a fi neconforme cu normele menționate la articolul 

1 alineatul (2). 

(2) În situațiile menționate la alineatul (1), Comisia poate: 

(a) să trimită o echipă de inspecție care să efectueze un control oficial la fața 

locului, în colaborare cu statul membru implicat; 

(b) să solicite, prin intermediul unor acte de punere în aplicare, autorităților 

competente din statul membru de expediere și, dacă este cazul, autorităților din 

alte state membre implicate să intensifice în mod corespunzător controalele 

oficiale și să raporteze Comisiei care sunt măsurile luate; 

(c) să aplice orice alte măsuri adecvate în conformitate cu normele menționate la 

articolul 1 alineatul (2). 

(3) Comisia este abilitată să adopte acte delegate, în conformitate cu articolul 144, 

pentru completarea prezentului regulament în ceea ce privește stabilirea normelor 

privind realizarea unui schimb rapid de informații în cazurile menționate la 

alineatul (1). 

 Norme UE 

neaplicabile 

 

TITLUL V 

PLANIFICARE ȘI RAPORTARE 

Articolul 109 

Planurile de control național multianual (MANCP) și un organism unic în sensul 

MANCP 
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(1) Statele membre se asigură că autoritățile competente efectuează controalele 

oficiale în temeiul prezentului regulament pe baza unui MANCP, care se 

elaborează și se aplică în mod coordonat pe teritoriul acestora. 

(2) Statele membre desemnează un organism unic însărcinat cu: 

(a) coordonarea elaborării MANCP de către toate autoritățile competente 

însărcinate cu controalele oficiale; 

(b) asigurarea faptului că MANCP este coerent; 

(c) colectarea informațiilor privind implementarea MANCP în vederea 

prezentării rapoartelor anuale menționate la articolul 113 și a revizuirii și 

actualizării acestuia, după caz, în conformitate cu articolul 111 alineatul (2). 

 

Articolul 78 Planul național multianual de 

control (PNMAC) 

 

Articolul 110 

Conținutul MANCP 

(1) MANCP sunt elaborate pentru a asigura planificarea controalelor oficiale în 

toate domeniile vizate prin normele menționate la articolul 1 alineatul (2) și în 

conformitate cu criteriile menționate la articolul 9 și în normele prevăzute la 

articolele 18-27. 

(2) MANCP conțin informații generale cu privire la structura și organizarea 

sistemelor de control oficial din statul membru în cauză, în fiecare dintre 

domeniile implicate, precum și informații privind cel puțin următoarele: 

(a) obiectivele strategice ale MANCP și modul în care aceste obiective se reflectă 

în stabilirea priorităților în ceea ce privește controalele oficiale și modul de 

alocare a resurselor; 

(b) clasificarea controalelor oficiale în funcție de risc; 

(c) desemnarea autorităților competente și a atribuțiilor acestora la nivel central, 

regional și local, precum și a resurselor disponibile acestor autorități; 

(d) după caz, delegarea atribuțiilor către organismele delegate; 

(e) organizarea generală și gestionarea controalelor oficiale la nivel național, 

regional și local, inclusiv a controalelor oficiale efectuate în unități individuale; 

(f) sistemele de control aplicate diferitor sectoare și coordonarea diverselor 

servicii ale autorităților competente responsabile de controalele oficiale din aceste 

sectoare; 

(g) procedurile și sistemele instituite pentru asigurarea respectării obligațiilor 

autorităților competente menționate la articolul 5 alineatul (1); 

(h) formarea personalului autorităților competente; 
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(i) procedurile documentate menționate la articolul 12 alineatul (1); 

(j) organizarea generală și funcționarea planurilor pentru situații de urgență, în 

conformitate cu normele menționate la articolul 1 alineatul (2); și 

(k) organizarea generală a cooperării și a asistenței reciproce între autoritățile 

competente din statele membre. 

Articolul 111 

Elaborarea, actualizarea și revizuirea MANCP 

(1) Statele membre se asigură că MANCP prevăzut la articolul 109 alineatul (1) 

este pus la dispoziția publicului, cu excepția acelor părți a căror dezvăluire ar 

putea submina eficacitatea controalelor oficiale. 

(2) MANCP se actualizează cu regularitate pentru concordanța cu normele 

menționate la articolul 1 alineatul (2) și se revizuiește pentru a lua în considerare 

cel puțin următorii factori: 

(a) apariția unor noi boli, a unor noi organisme dăunătoare plantelor sau a altor 

riscuri pentru sănătatea umană, a animalelor sau a plantelor, pentru bunăstarea 

animalelor, iar în ceea ce privește OMG și produsele de protecție a plantelor, și 

pentru mediu; 

(b) schimbări semnificative apărute în structura, administrarea sau funcționarea 

autorităților competente din statul membru; 

(c) rezultatele controalelor oficiale efectuate de către statele membre; 

(d) rezultatele controalelor efectuate de Comisie în statul membru în conformitate 

cu articolul 116 alineatul (1); 

(e) descoperirile științifice; și 

(f) rezultatul controalelor oficiale efectuate într-un stat membru de către 

autoritățile competente ale unei țări terțe. 

(3) La cerere, statele membre transmit Comisiei cea mai recentă versiune 

actualizată a MANCP respectiv. 
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Articolul 80 Elaborarea, actualizarea și 

revizuirea PNMAC 

 

Articolul 112 

Programele de control coordonate și culegerea de date și de informații 

 

În vederea efectuării unei evaluări specifice pentru întreaga Uniune a stadiului 

aplicării normelor menționate la articolul 1 alineatul (2) sau în vederea stabilirii 

prevalenței anumitor pericole pe teritoriul întregii Uniuni, Comisia poate adopta 

acte de punere în aplicare cu privire la: 

Articolul 801 Programe de control 

coordonate și colectarea de informații și 

date 

 

În vederea efectuării unei evaluări specifice 

pe teritoriul Republicii Moldova a stării 

aplicării normelor menționate la art.1 

Compatibil  
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(a) punerea în aplicare a unor programe de control coordonate cu durată limitată 

în unul dintre domeniile reglementate prin normele menționate la articolul 1 

alineatul (2); 

(b) organizarea unor activități ad-hoc de culegere de date și informații referitoare 

la aplicarea unui set specific de norme menționate la articolul 1 alineatul (2) sau 

la prevalența anumitor pericole. 

Respectivele acte de punere în aplicare se adoptă în conformitate cu procedura de 

examinare menționată la articolul 145 alineatul (2). 

alin.(2) sau a stabilirii prevalenței anumitor 

pericole în Republica Moldova, MAIA 

aprobă acte de punere în aplicare privind: 

a) punerea în aplicare a unor 

programe de control coordonate cu durată 

limitată într-una dintre zonele reglementate 

de normele menționate la art. 1 alin. (2); 

b) organizarea, pe bază ad-hoc, a colectării 

de date și informații în legătură cu aplicarea 

unui set specific de norme menționate la 

articolul 1 alineatul (2) sau privind 

prevalența anumitor pericole. 

Articolul 113 

Rapoartele anuale ale statelor membre 

(1) Fiecare stat membru transmite Comisiei în fiecare an, până la 31 august, un 

raport care precizează: 

(a) orice modificări aduse MANCP pentru a lua în considerare factorii menționați 

la articolul 111 alineatul (2); 

(b) rezultatele controalelor oficiale efectuate în anul precedent în cadrul MANCP; 

(c) tipul și numărul cazurilor de neconformitate cu normele menționate la 

articolul 1 alineatul (2), pe domenii, detectate de autoritățile competente în anul 

precedent; 

(d) măsurile luate pentru asigurarea eficacității funcționării MANCP, inclusiv 

acțiunile de asigurare a respectării legislației și rezultatele acestor măsuri; și 

(e) un link către pagina web a autorității competente, conținând informațiile 

publice privind taxele sau redevențele menționate la articolul 85 alineatul (2). 

(2) În vederea asigurării unei prezentări uniforme a rapoartelor anuale prevăzute 

la alineatul (1), Comisia adoptă și actualizează, dacă este necesar, prin 

intermediul unor acte de punere în aplicare, modele standard de formulare pentru 

transmiterea informațiilor și a datelor menționate la alineatul respectiv. 

Respectivele acte de punere în aplicare permit, dacă este posibil, utilizarea 

modelelor standard de formulare adoptate de Comisie pentru transmiterea altor 

rapoarte privind controalele oficiale pe care autoritățile competente au obligația 

de a le transmite Comisiei în conformitate cu normele menționate la articolul 1 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

 

 

Articolul 81 Rapoartele anuale ale autorității 

competente 
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alineatul (2). Respectivele acte de punere în aplicare se adoptă în conformitate cu 

procedura de examinare menționată la articolul 145 alineatul (2). 

Articolul 114 

Rapoartele anuale ale Comisiei 

(1) În fiecare an, până la 31 ianuarie, Comisia pune la dispoziția publicului un 

raport anual privind efectuarea controalelor oficiale în statele membre, luând în 

considerare: 

(a) rapoartele anuale prezentate de către statele membre în temeiul articolului 

113; și 

(b) rezultatele controalelor efectuate de către Comisie în temeiul articolului 116 

alineatul (1). 

(2)   Raportul anual prevăzut la alineatul (1) poate include, după caz, recomandări 

privind îmbunătățirile care se pot aduce sistemelor de control oficial din statele 

membre și unor controale oficiale în anumite domenii. 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

Articolul 81 Rapoartele anuale ale autorității 

competente 

 

 

Articolul 115 

Planurile pentru situații de urgență privind alimentele și furajele 

(1) În vederea aplicării planului general de gestionare a situațiilor de criză 

prevăzut la articolul 55 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 178/2002, statele 

membre întocmesc planuri pentru situații de urgență privind alimentele și 

furajele, stabilind măsurile care trebuie aplicate fără întârziere în cazul în care se 

descoperă că alimentele sau furajele prezintă un risc major pentru sănătatea 

umană sau a animalelor, fie în mod direct, fie prin intermediul mediului. 

(2)   Planurile pentru situații de urgență privind alimentele și furajele prevăzute 

la alineatul (1) precizează: 

(a) autoritățile competente care trebuie să fie implicate; 

(b) competențele și responsabilitățile autorităților menționate la litera (a); și 

(c) canalele și procedurile de comunicare a informațiilor între autoritățile 

competente și alte părți implicate, după necesități. 

(3)   Statele membre își revizuiesc cu regularitate planurile pentru situații de 

urgență privind alimentele și furajele, pentru a ține seama de modificările apărute 

în modul de organizare a autorităților competente și de experiența dobândită în 

urma aplicării planului și a efectuării de exerciții de simulare. 

(4) Comisia poate adopta acte de punere în aplicare în ceea ce privește: 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

 

Articolul 82 Planurile pentru situații de 

urgență privind alimentele și furajele 
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(a) normele pentru întocmirea planurilor pentru situații de urgență prevăzute la 

alineatul (1) din prezentul articol, în măsura necesară pentru asigurarea unei 

utilizări coerente și eficace a planului general de gestionare a situațiilor de criză 

prevăzut la articolul 55 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 178/2002; și 

(b) rolul părților interesate în instituirea și funcționarea planurilor pentru situații 

de urgență respective. 

Respectivele acte de punere în aplicare se adoptă în conformitate cu procedura de 

examinare menționată la articolul 145 alineatul (2). 

TITLUL VI 

ACTIVITĂȚILE UNIUNII 

CAPITOLUL I 

Controalele efectuate de Comisie 

Articolul 116 

Controalele efectuate de Comisie în statele membre 

(1) Experții Comisiei efectuează controale, inclusiv audituri, în fiecare stat 

membru în vederea: 

(a) verificării aplicării normelor menționate la articolul 1 alineatul (2) și a celor 

prevăzute în prezentul regulament; 

(b) verificării modului de funcționare a sistemelor naționale de control în 

domeniile reglementate prin normele menționate la articolul 1 alineatul (2), 

precum și prin cele prevăzute de prezentul regulament și a autorităților 

competente care le operează; 

(c) investigării și colectării de informații: 

(i) privind controalele oficiale și aplicarea măsurilor de asigurare a respectării 

legislației în domeniile reglementate prin normele menționate la articolul 1 

alineatul (2), precum și prin cele prevăzute de prezentul regulament; 

(ii) privind problemele importante sau recurente în ceea ce privește aplicarea sau 

asigurarea aplicării normelor menționate la articolul 1 alineatul (2); 

(iii) în legătură cu situațiile de urgență, cu problemele emergente sau cu noile 

evoluții din statele membre în domeniile reglementate prin normele menționate 

la articolul 1 alineatul (2), precum și prin cele prevăzute de prezentul regulament. 

(2) Controalele prevăzute la alineatul (1) se organizează în cooperare cu 

autoritățile competente din statele membre și se efectuează cu regularitate. 

 Norme UE 

neaplicabile 
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(3) Controalele prevăzute la alineatul (1) pot include verificări la fața locului. 

Experții Comisiei pot însoți personalul din cadrul autorităților competente care 

efectuează controale oficiale. 

(4) Experții Comisiei pot fi asistați de către experți din statele membre. Experții 

naționali care îi însoțesc pe experții Comisiei beneficiază de aceleași drepturi de 

acces ca și experții Comisiei. 

Articolul 117 

Rapoartele Comisiei privind controalele efectuate în statele membre 

Comisia: 

(a) întocmește un proiect de raport cu privire la constatările și recomandările 

legate de deficiențele identificate de experții săi în cadrul controalelor efectuate 

în conformitate cu articolul 116 alineatul (1); 

(b)transmite statului membru în care au fost efectuate aceste controale o copie a 

proiectului de raport prevăzut la litera (a), pentru observații; 

(c)ține seama de observațiile statului membru menționate la litera (b) la 

întocmirea raportului final cu privire la constatările controalelor efectuate de către 

experții ei în statele membre, astfel cum se prevede la articolul 116 alineatul (1); 

și 

(d)pune la dispoziția publicului raportul final menționat la litera (c), precum și 

observațiile statului membru, menționate la litera (b). 

 Norme UE 

neaplicabile 

 

Articolul 118 

Programul controalelor efectuate de Comisie în statele membre 

(1) Prin intermediul unor acte de punere în aplicare, Comisia: 

(a) stabilește un program anual sau multianual al controalelor pe care urmează să 

le efectueze experții săi în statele membre în conformitate cu articolul 116 

alineatul (1); și 

(b) până la sfârșitul fiecărui an, comunică statelor membre programul de control 

anual sau orice actualizare a programului de control multianual pentru anul 

următor. 

(2) Prin intermediul unor acte de punere în aplicare, Comisia își poate modifica 

programul de control pentru a lua în considerare evoluțiile din domeniile 

reglementate prin normele menționate la articolul 1 alineatul (2). Orice astfel de 

modificare este comunicată, fără întârziere, statelor membre. 

 Norme UE 

neaplicabile 
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Articolul 119 

Obligațiile statelor membre în ceea ce privește controalele efectuate de Comisie 

Statele membre: 

(a) aplică măsuri subsecvente corespunzătoare în vederea remedierii eventualelor 

probleme specifice sau sistemice identificate în timpul controalelor efectuate de 

către experții Comisiei în conformitate cu articolul 116 alineatul (1); 

(b) acordă asistența tehnică necesară și furnizează documentele disponibile, 

inclusiv rezultatele auditurilor menționate la articolul 6, la cerere motivată, 

precum și alte forme de asistență tehnică pe care le solicită experții Comisiei, 

pentru a le permite să efectueze controale eficiente și eficace; și 

(c) acordă asistența necesară pentru a se asigura că experții Comisiei au acces la 

toate sediile sau părți ale acestora, la animale și bunuri, precum și la informațiile 

relevante pentru îndeplinirea atribuțiilor lor, inclusiv la sistemele computerizate. 

 

 Norme UE 

neaplicabile 

 

Articolul 120 Controalele efectuate de Comisie în țări terțe 

(1)   Experții Comisiei pot efectua controale în țări terțe în vederea: 

(a) verificării conformității sau a echivalenței legislației și a sistemelor din țările 

terțe, inclusiv a certificării oficiale și a emiterii de certificate oficiale, etichete 

oficiale, mărci și alte atestate oficiale, cu cerințele stabilite în normele menționate 

la articolul 1 alineatul (2); 

(b) verificării capacității sistemului de control al țării terțe de a asigura 

conformitatea transporturilor de animale și bunuri exportate în Uniune cu 

cerințele relevante stabilite în normele menționate la articolul 1 alineatul (2) sau 

cu cerințe recunoscute a fi cel puțin echivalente acestora; 

(c) colectării de informații și date cu scopul de a elucida cauzele problemelor 

recurente sau emergente în legătură cu exporturile de animale și bunuri dintr-o 

țară terță. 

(2) Controalele prevăzute la alineatul (1) vizează, în special: 

(a) legislația țării terțe; 

(b) modul de organizare a autorităților competente din țara terță, competențele și 

independența acestora, supravegherea lor și autoritatea de care dispun pentru a 

asigura respectarea efectivă a legislației aplicabile; 

(c) formarea personalului angajat de autoritatea competentă din țara terță în ceea 

ce privește efectuarea controalelor oficiale; 

 Norme UE 

neaplicabile 
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(d) resursele de care dispun autoritățile competente, inclusiv facilitățile de 

analizare, testare și diagnosticare; 

(e) existența unor proceduri de control documentate și a unor sisteme de control 

bazate pe priorități, precum și modul de funcționare a acestora; 

(f) după caz, situația în materie de sănătate a animalelor, bunăstare a animalelor, 

zoonoze și sănătate a plantelor, precum și procedurile de notificare a Comisiei și 

a organismelor internaționale relevante cu privire la focarele epidemice de boli 

ale animalelor și de organisme dăunătoare plantelor; 

(g) amploarea și modul de desfășurare a controalelor efectuate de autoritatea 

competentă a țării terțe asupra animalelor, plantelor și produselor derivate din 

acestea care provin din alte țări terțe; și 

(h) asigurările pe care le poate oferi țara terță cu privire la conformitatea sau 

echivalența cu cerințele prevăzute în normele menționate la articolul 1 alineatul 

(2). 

(3) Pentru a facilita eficiența și eficacitatea sporită a controalelor prevăzute la 

alineatul (1), Comisia poate impune țării terțe în cauză, înainte de efectuarea 

acestor controale, obligația de a furniza: 

(a) informațiile necesare menționate la articolul 125 alineatul (1); și 

(b) după caz și dacă este necesar, rapoarte scrise cu privire la controalele pe care 

le efectuează autoritățile sale competente. 

(4) Comisia poate numi experți din statele membre care să îi asiste pe experții săi 

în timpul controalelor prevăzute la alineatul (1). 

Articolul 121 

Frecvența controalelor efectuate de Comisie în țări terțe 

Frecvența controalelor efectuate de către Comisie în țările terțe, menționate la 

articolul 120, se stabilește în funcție de următoarele criterii: 

(a) evaluarea riscului pe care îl reprezintă animalele și bunurile exportate din 

țările terțe în cauză în Uniune; 

(b) normele menționate la articolul 1 alineatul (2); 

(c) volumul și natura animalelor și a bunurilor care intră în Uniune din țara terță 

în cauză; 

(d) rezultatele controalelor efectuate deja de către experții Comisiei sau de către 

alte organisme de control; 

 Norme UE 

neaplicabile 
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(e) rezultatele controalelor oficiale efectuate asupra animalelor și bunurilor care 

intră în Uniune din țara terță în cauză respectivă și ale oricăror alte controale 

oficiale efectuate de către autoritățile competente din statele membre; 

(f) informațiile primite de la EFSA sau de la organisme similare; 

(g) informațiile primite de la organisme recunoscute pe plan internațional, 

precum: 

(i) Organizația Mondială a Sănătății; 

(ii) Comisia Codex Alimentarius; 

(iii) Organizația Mondială pentru Sănătatea Animalelor (OIE); 

(iv) Organizația Europeană și Mediteraneeană pentru Protecția Plantelor și orice 

alte organizații regionale pentru protecția plantelor înființate în cadrul Convenției 

internaționale pentru protecția plantelor (CIPP); 

(v) secretariatul CIPP; 

(vi) Organizația pentru Cooperare și Dezvoltare Economică; 

(vii) Comisia Economică pentru Europa a Organizației Națiunilor Unite; 

(viii) secretariatul Protocolului de la Cartagena privind biosecuritatea la 

Convenția privind diversitatea biologică; 

(h) dovezi cu privire la boli emergente sau la alte circumstanțe care ar putea avea 

ca rezultat intrarea în Uniune, dintr-o țară terță, a unor animale și bunuri care 

prezintă riscuri pentru sănătate sau mediu sau riscul unor practici înșelătoare sau 

frauduloase; 

(i) nevoia de a investiga sau de a reacționa la situațiile de urgență din anumite țări 

terțe. 

Articolul 122 

Rapoartele Comisiei privind controalele efectuate în țări terțe 

Comisia întocmește un raport cu privire la constatările fiecărui control efectuat în 

conformitate cu articolele 120 și 121. Dacă este cazul, raportul conține 

recomandări. 

Comisia pune rapoartele sale la dispoziția publicului. 

 

 

Norme UE 

neaplicabile 

 

Articolul 123 

Programul controalelor efectuate de Comisie în țări terțe 

Comisia comunică statelor membre, în avans, programul său de controale în țările 

terțe și transmite rapoarte privind rezultatele acestora. Comisia își poate modifica 

programul astfel încât să țină seama de evoluțiile din domeniile reglementate prin 

 Norme UE 

neaplicabile 
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normele menționate la articolul 1 alineatul (2). Orice astfel de modificare este 

comunicată în avans statelor membre. 

Articolul 124 

Controalele efectuate de țări terțe în statele membre 

(1) Statele membre informează Comisia cu privire la controalele planificate în 

domeniile reglementate de normele menționate la articolul 1 alineatul (2), pe 

teritoriul lor, de către autoritățile competente din țările terțe. 

(2) Experții Comisiei pot participa la controalele menționate la alineatul (1), la 

cererea autorităților competente din statele membre în care se efectuează aceste 

controale. 

(3) Participarea experților Comisiei la controalele menționate la alineatul (1) are 

drept scop în special: 

(a) să ofere consiliere privind normele menționate la articolul 1 alineatul (2); 

(b) să ofere informații și date disponibile la nivelul Uniunii care pot fi utile pentru 

controlul efectuat de autoritățile competente din țara terță; 

(c) să asigure coerența și uniformitatea în raport cu controalele efectuate de către 

autoritățile competente ale țărilor terțe în diferite state membre. 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

 

Articolul 83 Controalele efectuate de statele 

UE sau  țări terțe în RM 

 

CAPITOLUL II 

Condiții de intrare în Uniune a animalelor și bunurilor 

Articolul 125 

Informații privind sistemele de control ale țărilor terțe 

(1) Comisia solicită țărilor terțe care intenționează să exporte animale și bunuri 

în Uniune să furnizeze următoarele informații, exacte și actualizate, cu privire la 

modul general de organizare și gestionare a sistemelor de control sanitar și 

fitosanitar de pe teritoriul acestora: 

(a) orice norme sanitare sau fitosanitare adoptate sau propuse pe teritoriul lor; 

(b) procedurile de evaluare a riscului și factorii care s-au luat în considerare 

pentru evaluarea riscurilor și pentru stabilirea nivelului adecvat de protecție 

sanitară sau fitosanitară; 

(c) orice proceduri și mecanisme de control și inspecție, inclusiv cu privire la 

animalele sau bunurile care provin din alte țări terțe, dacă este cazul; 

(d) mecanismele de certificare oficială; 

(e) după caz, orice măsuri luate ca urmare a recomandărilor menționate la 

articolul 122 primul paragraf; 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

 

Capitolul IX 

CONDIȚII DE INTRARE ÎN RM A 

ANIMALELOR ȘI BUNURILOR 

 

Articolul  84 Informații privind sistemele de 

control ale țărilor terțe 
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(f) dacă este relevant, rezultatele controalelor efectuate asupra animalelor și 

bunurilor destinate a fi exportate în Uniune; și 

(g) dacă este relevant, informații cu privire la modificările aduse structurii și 

modului de funcționare a sistemelor de control adoptate în vederea îndeplinirii 

cerințelor sanitare sau fitosanitare ale Uniunii sau a recomandărilor menționate la 

articolul 122 primul paragraf. 

(2) Cererea de informații menționată la alineatul (1) este proporțională, ținând 

seama de natura animalelor și bunurilor care urmează să fie exportate în Uniune 

și de situația și structura specifică a țării terțe. 

Articolul 126 

Stabilirea unor condiții suplimentare pentru intrarea în Uniune a animalelor și 

bunurilor 

(1) Comisia este împuternicită să adopte acte delegate, în conformitate cu 

articolul 144, pentru completarea prezentului regulament în ceea ce privește 

condițiile care trebuie respectate de animalele și bunurile care intră în Uniune din 

țări terțe, în cazul în care acestea sunt necesare în vederea asigurării conformității 

animalelor și bunurilor cu cerințele relevante stabilite prin normele menționate la 

articolul 1 alineatul (2), cu excepția articolului 1 alineatul (2) literele (d), (e), (g) 

și (h) sau cu cerințe recunoscute a fi cel puțin echivalente cu acestea. 

(2) Condițiile prevăzute în actele delegate menționate la alineatul (1) identifică 

animalele și bunurile prin trimitere la codurile acestora din Nomenclatorul 

combinat și pot include: 

(a) cerința ca anumite animale și bunuri să intre în Uniune numai dintr-o țară terță 

sau dintr-o regiune a unei țări terțe care figurează în lista întocmită de Comisie în 

acest sens; 

(b) cerința ca transporturile de anumite animale și bunuri din țările terțe să fie 

expediate, respectiv obținute sau preparate, din/în unități care respectă cerințele 

relevante menționate la alineatul (1) sau cerințe recunoscute a fi cel puțin 

echivalente cu acestea; 

(c) cerința ca transporturile de anumite animale și bunuri să fie însoțite de un 

certificat oficial, un atestat oficial sau de orice altă dovadă care să ateste 

conformitatea transportului cu cerințele relevante prevăzute la alineatul (1) sau 

cu cerințe recunoscute a fi cel puțin echivalente cu acestea, inclusiv rezultatele 

analizelor efectuate de un laborator acreditat; 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

 

Articolul 85 Stabilirea unor condiții 
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(d) obligația de a furniza dovezile menționate la litera (c) cu respectarea unui 

format specific; 

(e) orice altă cerință necesară în vederea asigurării faptului că animalele și 

bunurile oferă un nivel de protecție a sănătății și, în cazul OMG, și un nivel de 

protecție a mediului echivalent celui asigurat prin cerințele menționate la 

alineatul (1). 

(3) Prin intermediul unor acte de punere în aplicare, Comisia poate stabili norme 

privind formatul și tipul certificatelor oficiale, atestatelor oficiale sau ale 

dovezilor necesare în conformitate cu normele prevăzute la alineatul (2) litera (c) 

din prezentul articol. Respectivele acte de punere în aplicare se adoptă în 

conformitate cu procedura de examinare menționată la articolul 145 alineatul (2). 

Articolul 127 

Includerea în lista țărilor terțe menționată la articolul 126 alineatul (2) litera (a) 

(1) Includerea unei țări terțe sau a uneia din regiunile sale în lista menționată la 

articolul 126 alineatul (2) litera (a) se efectuează în conformitate cu alineatele (2) 

și (3) din prezentul articol. 

(2) Prin intermediul unor acte de punere în aplicare, Comisia aprobă cererea 

transmisă în scopul menționat la alineatul (1) din prezentul articol de către țara 

terță, însoțită de dovezi și garanții adecvate care atestă conformitatea animalelor 

și bunurilor vizate din țara terță respectivă cu cerințele relevante menționate la 

articolul 126 alineatul (1) sau cu cerințe echivalente acestora. Respectivele acte 

de punere în aplicare se adoptă și se actualizează în conformitate cu procedura de 

examinare menționată la articolul 145 alineatul (2). 

(3) Comisia decide cu privire la cererea menționată la alineatul (2) luând în 

considerare, după caz: 

(a) legislația țării terțe privind sectorul în cauză; 

(b) structura și organizarea autorităților competente din țara terță și ale serviciilor 

sale de control, competențele de care dispun, garanțiile care pot fi furnizate cu 

privire la aplicarea și asigurarea respectării legislației țării terțe aplicabile 

sectorului în cauză, precum și fiabilitatea procedurilor de certificare oficială; 

(c) desfășurarea de către autoritățile competente din țara terță a unor controale 

oficiale adecvate și a altor activități în vederea stabilirii prezenței eventualelor 

pericole pentru sănătatea umană, a animalelor sau a plantelor, pentru bunăstarea 
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animalelor, iar în ceea ce privește OMG și produsele de protecție a plantelor, și 

pentru mediu; 

(d) periodicitatea și rapiditatea furnizării de către țara terță a informațiilor cu 

privire la prezența pericolelor pentru sănătatea umană, a animalelor sau a 

plantelor, pentru bunăstarea animalelor, iar în ceea ce privește OMG și produsele 

de protecție a plantelor, și pentru mediu; 

(e) garanțiile oferite de către țara terță cu privire la: 

(i) conformitatea condițiilor aplicate unităților din care provin animalele sau 

bunurile exportate în Uniune cu cerințe echivalente celor menționate la articolul 

126 alineatul (1); 

(ii) întocmirea și actualizarea unei liste a unităților menționate la punctul (i); 

(iii) transmiterea către Comisie, fără întârziere, a listei unităților menționate la 

punctul (i) și a versiunilor actualizate; 

(iv) efectuarea de către autoritățile competente din țara terță, cu regularitate și 

eficacitate, a unor controale asupra unităților menționate la punctul (i); 

(f) constatările controalelor efectuate de către Comisie în țara terță în 

conformitate cu articolul 120 alineatul (1); 

(g) orice alte informații sau date privind capacitatea țării terțe de a se asigura că 

în Uniune intră numai animale sau bunuri care oferă nivelul de protecție asigurat 

prin cerințele relevante menționate la articolul 126 alineatul (1) sau un nivel 

echivalent. 

(4) Comisia elimină mențiunea referitoare la o țară terță sau o regiune a unei țări 

terțe de pe lista menționată la articolul 126 alineatul (2) litera (a), în cazul în care 

condițiile pentru înscrierea pe listă nu mai sunt îndeplinite. Se aplică procedura 

menționată la alineatul (2) din prezentul articol. 

Articolul 128 

Măsuri speciale privind intrarea în Uniune a anumitor animale și bunuri 

(1) Dacă, în alte situații decât cele menționate la articolul 53 din Regulamentul 

(CE) nr. 178/2002 și la articolul 249 din Regulamentul (UE) 2016/429 există 

dovezi care atestă că intrarea în Uniune a anumitor animale sau bunuri care provin 

dintr-o țară terță, dintr-o regiune a acesteia sau dintr-un grup de țări terțe 

constituie un risc pentru sănătatea umană, a animalelor sau a plantelor sau, în 

cazul OMG, și pentru mediu, sau în cazul în care există dovezi privind o 

potențială neconformitate, gravă și de amploare, față de normele menționate la 
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articolul 1 alineatul (2) din prezentul regulament, Comisia adoptă, prin 

intermediul unor acte de punere în aplicare, măsurile necesare în vederea limitării 

acestor riscuri sau a eliminării neconformității identificate. Respectivele acte de 

punere în aplicare se adoptă în conformitate cu procedura de examinare 

menționată la articolul 145 alineatul (2) din prezentul regulament. 

(2) Măsurile menționate la alineatul (1) identifică animalele și bunurile prin 

trimitere la codurile acestora din Nomenclatorul combinat și pot include: 

(a) interdicția de intrare în Uniune a animalelor și bunurilor menționate la 

alineatul (1) originare sau expediate din țările terțe sau regiunile acestora în cauză; 

(b) cerința ca animalele și bunurile menționate la alineatul (1), originare sau 

expediate din anumite țări terțe sau regiuni ale acestora, să facă obiectul unui 

tratament sau al unor controale specifice înainte de expediere; 

(c) cerința ca animalele și bunurile menționate la alineatul (1), originare sau 

expediate din anumite țări terțe sau regiuni ale acestora, să facă obiectul unui 

tratament sau al unor controale specifice la intrarea în Uniune; 

(d) cerința ca transporturile de animale și bunuri dintre cele menționate la 

alineatul (1) din prezentul articol, originare sau expediate din anumite țări terțe 

sau regiuni ale acestora, să fie însoțite de un certificat oficial, de un atestat oficial 

sau de orice altă dovadă care să ateste conformitatea transportului cu cerințele 

prevăzute în normele menționate la articolul 1 alineatul (2) sau cu cerințe 

recunoscute a fi cel puțin echivalente cu acestea; 

(e) cerința ca dovezile menționate la litera (d) să fie transmise cu respectarea unui 

format specific; 

(f) orice alte măsuri necesare în vederea limitării riscului. 

(3) La adoptarea măsurilor menționate la alineatul (2), se ține seama de: 

(a) informațiile colectate în conformitate cu articolul 125; 

(b) orice alte informații furnizate de către țările terțe în cauză; și 

(c) după caz, de rezultatele controalelor efectuate de către Comisie în temeiul 

articolului 120 alineatul (1). 

(4) În cazul existenței unor motive imperative de urgență, justificate 

corespunzător, care privesc sănătatea umană și a animalelor, iar în ceea ce 

privește OMG și produsele de protecție a plantelor, și protecția mediului, Comisia 

adoptă acte de punere în aplicare cu aplicabilitate imediată, în conformitate cu 

procedura menționată la articolul 145 alineatul (3). 
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Articolul 129 Echivalența 

 

(1) În domeniile reglementate prin normele menționate la articolul 1 alineatul (2), 

cu excepția articolului 1 alineatul (2) literele (d), (e), (g) și (h), Comisia poate 

recunoaște, prin intermediul unor acte de punere în aplicare, că măsurile aplicate 

într-o țară terță sau în regiuni ale acesteia sunt echivalente cerințelor prevăzute în 

normele respective, pe baza: 

(a) examinării minuțioase a informațiilor și a datelor furnizate de către țara terță 

în cauză în conformitate cu articolul 125 alineatul (1); și 

(b) după caz, a rezultatelor satisfăcătoare ale controlului efectuat în conformitate 

cu articolul 120 alineatul (1). 

Respectivele acte de punere în aplicare se adoptă în conformitate cu procedura de 

examinare menționată la articolul 145 alineatul (2). 

(2)   Actele de punere în aplicare menționate la alineatul (1) stabilesc modalitățile 

practice de intrare în Uniune a animalelor și bunurilor din țara terță sau regiunea 

respectivă și pot include: 

(a) natura și conținutul certificatelor sau atestatelor oficiale care trebuie să 

însoțească animalele sau bunurile; 

(b) cerințe specifice aplicabile la intrarea animalelor sau a bunurilor în Uniune și 

controalele oficiale care se efectuează la intrarea în Uniune; 

(c) după caz, proceduri pentru întocmirea și modificarea listelor cu regiunile sau 

unitățile din țara terță în cauză din care se permite intrarea animalelor și a 

bunurilor în Uniune. 

(3) În cazul în care oricare dintre condițiile de recunoaștere a echivalenței 

încetează să mai fie îndeplinită, Comisia abrogă fără întârziere, prin intermediul 

unor acte de punere în aplicare, actele de punere în aplicare prevăzute la alineatul 

(1) din prezentul articol. Respectivele acte de punere în aplicare se adoptă în 

conformitate cu procedura de examinare menționată la articolul 145 alineatul (2). 
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Formarea personalului autorităților competente și al altor autorități 

Articolul 130 Formarea și schimbul de personal 

(1) Comisia poate organiza activități de formare pentru personalul autorităților 

competente și, după caz, pentru personalul altor autorități din statele membre 
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implicate în investigarea posibilelor cazuri de încălcare a prezentului regulament 

și a normelor menționate la articolul 1 alineatul (2). 

 

Comisia organizează aceste activități în cooperare cu statele membre respective. 

(2) Activitățile de formare menționate la alineatul (1) facilitează dezvoltarea unei 

abordări armonizate a controalelor oficiale și a altor activități oficiale în statele 

membre. Acestea includ, după caz, instruire privind: 

(a) prezentul regulament și normele menționate la articolul 1 alineatul (2); 

(b) metodele și tehnicile de control relevante pentru controalele oficiale și pentru 

celelalte activități oficiale efectuate de autoritățile competente; 

(c) metodele și tehnicile de producție, prelucrare și comercializare. 

(3) Activitățile de formare prevăzute la alineatul (1) se pot adresa și personalului 

din cadrul autorităților competente ale țărilor terțe și pot fi organizate în afara 

Uniunii. 

(4) Autoritățile competente asigură diseminarea cunoștințelor dobândite prin 

intermediul activităților de formare prevăzute la alineatul (1) din prezentul articol 

după necesități, precum și utilizarea adecvată a acestor cunoștințe în activitățile 

de formare a personalului prevăzute la articolul 5 alineatul (4). 

 

Activitățile de formare care vizează difuzarea cunoștințelor respective sunt 

incluse în programele de formare profesională menționate la articolul 5 alineatul 

(4). 

(5) Comisia poate organiza, în cooperare cu statele membre, programe de schimb 

de personal între două sau mai multe state membre pentru personalul autorităților 

competente care efectuează controale oficiale și alte activități oficiale. 

Aceste schimburi pot avea loc prin detașarea temporară a membrilor personalului 

autorităților competente dintr-un stat membru în altul sau prin schimburi de 

personal între autoritățile competente relevante. 

(6) Prin intermediul unor acte de punere în aplicare, Comisia poate stabili norme 

privind organizarea activităților de formare menționate la alineatul (1) și a 

programelor menționate la alineatul (5) din prezentul articol. Respectivele acte 

de punere în aplicare se adoptă în conformitate cu procedura de examinare 

menționată la articolul 145 alineatul (2). 
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CAPITOLUL IV 

Sistemul de gestionare a informațiilor 

Articolul 131 

Sistemul de gestionare a informațiilor pentru controalele oficiale (IMSOC) 

 

(1) Comisia, în colaborare cu statele membre, instituie și administrează un sistem 

computerizat de gestionare a informațiilor pentru controalele oficiale (IMSOC) 

în vederea operării integrate a mecanismelor și a instrumentelor prin care se 

gestionează, se tratează și se schimbă automat date, informații și documente 

referitoare la controalele oficiale și la alte activități oficiale. 

(2) Prelucrarea datelor cu caracter personal de către statele membre și de către 

Comisie, prin intermediul IMSOC și al oricăreia dintre componentele sale, se 

realizează numai în scopul efectuării controalelor oficiale și al altor activități 

oficiale, în conformitate cu prezentul regulament și cu normele menționate la 

articolul 1 alineatul (2). 
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Articolul 132 

Funcțiile generale ale IMSOC 

IMSOC: 

(a) permite gestionarea și schimbul computerizat al informațiilor, datelor și 

documentelor necesare pentru efectuarea controalelor oficiale, rezultate în urma 

efectuării controalelor oficiale, a rapoartelor aferente sau a rezultatelor acestora, 

în toate cazurile în care prezentul regulament, normele menționate la articolul 1 

alineatul (2) sau actele delegate și actele de punere în aplicare menționate la 

articolele 16-27 prevăd schimbul acestor informații, date și documente între 

autoritățile competente, între autoritățile competente și Comisie și, după caz, între 

acestea și alte autorități și operatori; 

(b) asigură un mecanism de schimb de date, informații și documente în 

conformitate cu articolele 102-108; 

(c) asigură un instrument de colectare și gestionare a rapoartelor cu privire la 

controalele oficiale, furnizate de către statele membre Comisiei; 

(d) permite producerea, gestionarea și transmiterea, inclusiv în format electronic, 

a jurnalului de călătorie menționat la articolul 5 alineatul (4) din Regulamentul 
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(CE) nr. 1/2005, a înregistrărilor obținute cu ajutorul sistemului de navigație 

prevăzut la articolul 6 alineatul (9) din respectivul regulament, a certificatelor 

oficiale și a DSCI menționat la articolul 56 din prezentul regulament; și 

(e) integrează sistemele computerizate existente gestionate de către Comisie și 

utilizate pentru schimbul rapid de date, informații și documente cu privire la 

riscurile pentru sănătatea umană, sănătatea și bunăstarea animalelor și sănătatea 

plantelor, instituite prin articolul 50 din Regulamentul (CE) nr. 178/2002, prin 

articolul 20 din Regulamentul (UE) 2016/429 și prin articolul 103 din 

Regulamentul (UE) 2016/2031 și asigură legături corespunzătoare între aceste 

sisteme și celelalte componente ale lor. 

Articolul 133 

 

Utilizarea IMSOC în cazul animalelor și al bunurilor care fac obiectul anumitor 

controale oficiale 

 

(1) În cazul animalelor sau bunurilor a căror circulație în interiorul Uniunii sau a 

căror introducere pe piață face obiectul unor cerințe sau proceduri specifice 

stabilite prin normele menționate la articolul 1 alineatul (2), IMSOC permite 

autorităților competente de la locul de expediere și altor autorități competente 

responsabile de efectuarea controalelor oficiale asupra acestor animale și bunuri 

să realizeze în timp real schimb de date, informații și documente referitoare la 

animalele sau bunurile care sunt deplasate dintr-un stat membru în altul și la 

controalele oficiale efectuate. 

 

Primul paragraf de la prezentul alineat nu se aplică bunurilor care fac obiectul 

normelor menționate la articolul 1 alineatul (2) literele (g) și (h). 

(2) În cazul animalelor și bunurilor exportate pentru care se aplică normele 

Uniunii privind emiterea certificatului de export, IMSOC permite autorităților 

competente de la locul de expediere și altor autorități competente responsabile de 

efectuarea controalelor oficiale să realizeze în timp real schimb de date, 

informații și documente referitoare la animalele și bunurile respective, precum și 

la rezultatele controalelor efectuate asupra acestora. 

(3) În cazul animalelor sau bunurilor care fac obiectul controalelor oficiale 

menționate la articolele 44-64, IMSOC: 
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(a) permite autorităților competente de la posturile de inspecție la frontieră și altor 

autorități competente responsabile de efectuarea controalelor oficiale asupra 

acestor animale sau bunuri să realizeze în timp real schimb de date, informații și 

documente referitoare la animalele și bunurile respective, precum și la controalele 

efectuate asupra acestora; 

(b) permite autorităților competente de la posturile de inspecție la frontieră să 

realizeze schimb de date, informații și documente relevante cu autoritățile vamale 

și cu alte autorități responsabile de efectuarea controalelor asupra animalelor sau 

bunurilor care intră în Uniune din țări terțe, precum și cu operatorii implicați în 

procedurile de intrare, în conformitate cu normele adoptate în temeiul articolului 

15 alineatul (4) și al articolului 75 alineatul (2), precum și cu alte norme relevante 

ale Uniunii; și 

(c) sprijină și aplică procedurile menționate la articolul 54 alineatul (3) litera (a) 

și la articolul 65 alineatul (6). 

(4) În sensul prezentului articol, IMSOC integrează sistemul Traces existent. 

Articolul 134 

Funcționarea IMSOC 

Comisia adoptă acte de punere în aplicare pentru funcționarea IMSOC care 

stabilesc: 

(a) specificațiile tehnice ale sistemului IMSOC și ale componentelor sistemice 

ale acestuia, inclusiv mecanismul de schimb electronic de date pentru schimburile 

cu sistemele naționale existente, identificarea standardelor aplicabile, definiția 

structurilor mesajelor, dicționarele de date, schimbul de protocoale și proceduri; 

(b) normele specifice privind funcționarea IMSOC și a componentelor sistemice 

ale acestuia pentru a asigura protecția datelor cu caracter personal și securitatea 

schimbului de informații; 

(c) norme specifice privind funcționarea și utilizarea IMSOC și a componentelor 

sale, inclusiv normele de actualizare și creare a legăturilor necesare între 

sistemele menționate la articolul 132 litera (e) și la articolul 133 alineatul (4); 

(d) procedurile pentru situații de urgență care să fie aplicate în caz de 

indisponibilitate a oricăreia dintre funcțiile IMSOC; 

(e) cazurile și condițiile în care se poate acorda acces parțial la funcțiile IMSOC 

țărilor terțe și organizațiilor internaționale implicate, precum și modalitățile 

practice de acces; 
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(f) cazurile și condițiile în care datele, informațiile și documentele se transmit 

prin intermediul sistemului IMSOC; 

(g) normele privind un sistem electronic prin care certificatele electronice 

eliberate de autoritățile competente din țările terțe să fie acceptate de către 

autoritățile competente; și 

(h) cazurile și condițiile în care se pot acorda scutiri de la utilizarea IMSOC 

utilizatorilor ocazionali. 

Respectivele acte de punere în aplicare se adoptă în conformitate cu procedura de 

examinare menționată la articolul 145 alineatul (2). 

Articolul 135 

Protecția datelor 

(1) Directiva 95/46/CE și Regulamentul (CE) nr. 45/2001 al Parlamentului 

European și al Consiliului (*1) se aplică în măsura în care informațiile prelucrate 

prin intermediul IMSOC conțin date cu caracter personal astfel cum sunt definite 

la articolul 2 litera (a) din Directiva 95/46/CE și la articolul 2 litera (a) din 

Regulamentul (CE) nr. 45/2001. 

(2) În ceea ce privește responsabilitățile lor de a transmite IMSOC informațiile 

relevante și prelucrarea oricăror date cu caracter personal care ar putea rezulta din 

activitatea respectivă, autoritățile competente din statele membre sunt considerate 

operatori în sensul articolului 2 litera (d) din Directiva 95/46/CE. 

(3) În ceea ce privește responsabilitatea sa de a gestiona IMSOC și prelucrarea 

oricăror date cu caracter personal care ar putea rezulta din activitatea respectivă, 

Comisia este considerată operator în sensul articolului 2 litera (d) din 

Regulamentul (CE) nr. 45/2001. 

(4) Statele membre pot restrânge drepturile și obligațiile prevăzute la articolul 6 

alineatul (1), articolul 10, articolul 11 alineatul (1) și articolul 12 din Directiva 

95/46/CE pentru a proteja interesul menționat la articolul 13 alineatul (1) literele 

(d) și (f) din directiva menționată anterior. 

(5) Comisia poate restrânge drepturile și obligațiile prevăzute la articolul 4 

alineatul (1), articolul 11, articolul 12 alineatul (1) și articolele 13-17 din 

Regulamentul (CE) nr. 45/2001 în cazul în care această restricție constituie o 

măsură necesară pentru protecția intereselor menționate la articolul 20 alineatul 

(1) literele (a) și (e) din regulamentul respectiv în perioada în care sunt planificate 

sau efectuate acțiuni în vederea verificării conformității cu legislația privind 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

 

Articolul 93 Protecția datelor 
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alimentele sau furajele sau pentru a asigura aplicarea legislației privind alimentele 

sau furajele în cazul specific la care se referă informațiile. 

Articolul 136 

Securitatea datelor 

Statele membre și Comisia garantează respectarea de către IMSOC a normelor 

privind securitatea datelor adoptate de către Comisie în temeiul articolului 17 din 

Directiva 95/46/CE și cu articolul 22 din Regulamentul (CE) nr. 45/2001. 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

 

Articolul 93 Protecția datelor 

 

 

TITLUL VII 

ACȚIUNI DE ASIGURARE A RESPECTĂRII LEGISLAȚIEI 

CAPITOLUL I 

Acțiuni întreprinse de autoritățile competente și sancțiuni 

 

Articolul 137 

Obligațiile generale ale autorităților competente în ceea ce privește acțiunile de 

asigurare a respectării legislației 

 

(1) Atunci când acționează în conformitate cu prezentul capitol, autoritățile 

competente acordă prioritate acțiunilor care trebuie întreprinse în vederea 

eliminării sau a limitării riscurilor pentru sănătatea umană, a animalelor și a 

plantelor, pentru bunăstarea animalelor sau, în cazul OMG și al produselor de 

protecție a plantelor, și pentru mediu. 

(2)  În cazul în care există o suspiciune de neconformitate, autoritățile competente 

efectuează o investigație în vederea confirmării sau eliminării suspiciunii. 

(3)   În cazul în care este necesar, acțiunile întreprinse în conformitate cu alineatul 

(2), includ: 

(a) intensificarea controalelor oficiale asupra animalelor, bunurilor și operatorilor 

pentru o perioadă adecvată; 

(b) reținerea oficială a animalelor și bunurilor și a oricăror substanțe sau produse 

neautorizate, după caz. 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

 

Capitolul XII 

ACȚIUNI ÎNTREPRINSE DE 

AUTORITATEA COMPETENTĂ ȘI 

SANCȚIUNI 

 

Articolul 94 Obligațiile generale ale 

autorităților competente în ceea ce privește 

acțiunile de asigurare a respectării legislației 

 

Articolul 138  

Măsurile în cazul constatării unui caz de neconformitate 

 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

 



131 

(1)   În cazul în care se constată un caz de neconformitate, autoritățile competente 

iau: 

(a) orice măsură necesară în vederea stabilirii originii și amplorii cazului de 

neconformitate, precum și a responsabilităților operatorului; și 

(b) măsuri adecvate pentru a se asigura că operatorul în cauză remediază 

neconformitatea și previne repetarea acesteia. 

Atunci când decid asupra măsurilor care trebuie luate, autoritățile competente iau 

în considerare natura cazului de neconformitate și antecedentele operatorului în 

ceea ce privește conformitatea. 

 

(2)   După caz, atunci când acționează în conformitate cu alineatul (1) din 

prezentul articol, autoritățile competente iau orice măsură pe care o consideră 

adecvată în vederea asigurării respectării normelor menționate la articolul 1 

alineatul (2), printre care: 

(a) dispun sau efectuează tratarea animalelor; 

(b) dispun descărcarea, transferul către un alt mijloc de transport, adăpostirea și 

îngrijirea animalelor, instituirea unor perioade de carantină și amânarea 

sacrificării animalelor, precum și solicitarea de asistență veterinară, dacă este 

necesar; 

(c) dispun să fie comunicate consumatorilor tratarea bunurilor, modificarea 

etichetelor sau corectarea informațiilor; 

(d) restricționează sau interzic introducerea pe piață, circulația, intrarea în Uniune 

sau exportul animalelor și bunurilor și interzic întoarcerea acestora în statul 

membru de expediere sau dispun întoarcerea acestora în statul membru de 

expediere; 

(e) dispun sporirea frecvenței controalelor proprii efectuate de către operator; 

(f) dispun efectuarea unor controale oficiale intensificate sau sistematice asupra 

anumitor activități ale operatorului în cauză; 

 

(g) dispun rechemarea, retragerea, îndepărtarea și distrugerea bunurilor, 

autorizând, după caz, utilizarea bunurilor în alte scopuri decât cele inițiale; 

(h) dispun izolarea sau închiderea, pe o durată corespunzătoare, a tuturor 

activităților operatorului în cauză sau a unei părți din acestea, a unităților, a 

exploatațiilor sau a altor sedii ale sale; 

 

Articolul 95 Măsurile în cazul constatării 

unui caz de neconformitate 
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(i) dispun încetarea, pe o durată corespunzătoare, a tuturor activităților 

operatorului în cauză sau a unei părți din acestea și, dacă este cazul, a site-urilor 

de internet pe care le administrează sau le folosește; 

 

(j) dispun suspendarea sau retragerea înregistrării sau autorizației unității, fabricii, 

exploatației sau mijloacelor de transport în cauză, a autorizației transportatorului 

sau a certificatului de competență al conducătorului auto; 

 

(k) dispun sacrificarea sau uciderea animalelor, cu condiția ca aceasta să fie 

măsura cea mai adecvată pentru a proteja sănătatea umană, precum și sănătatea 

și bunăstarea animalelor. 

 

(3) Autoritățile competente furnizează operatorului în cauză sau reprezentantului 

său: 

(a) o notificare scrisă cu privire la decizia lor privind acțiunea sau măsura care 

trebuie întreprinsă în conformitate cu alineatele (1) și (2), împreună cu motivele 

care au stat la baza acestei decizii; și 

(b) informații privind orice cale de atac împotriva unor astfel de decizii, procedura 

aplicabilă și termenele limită în ceea ce privește o astfel de cale de atac. 

 

(4) Toate cheltuielile efectuate în temeiul prezentului articol sunt suportate de 

către operatorii răspunzători. 

(5) Autoritățile competente, în cazul emiterii de certificate oficiale false sau 

înșelătoare sau în cazul abuzului de certificate oficiale, adoptă măsuri 

corespunzătoare, printre care: 

(a) suspendarea temporară a inspectorului autorizat din atribuțiile sale; 

(b) retragerea autorizației de a semna certificate oficiale; 

(c) orice altă măsură necesară pentru a preveni repetarea infracțiunilor menționate 

la articolul 89 alineatul (2). 

Articolul 139 

Sancțiuni 

 

(1) Statele membre stabilesc norme cu privire la sancțiunile aplicabile în cazul 

nerespectării prezentului regulament și iau toate măsurile necesare pentru a 

 Parțial 

compatibil 

Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 
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asigura aplicarea lor. Sancțiunile aplicate sunt eficiente, proporționale și cu efect 

de descurajare. Statele membre notifică aceste dispoziții Comisiei până la 14 

decembrie 2019 și comunică fără întârziere acesteia orice modificare ulterioară 

care le aduce atingere. 

(2)   Statele membre se asigură că sancțiunile financiare pentru încălcarea 

prezentului regulament și a normelor menționate la articolul 1 alineatul (2), prin 

practici înșelătoare sau frauduloase, reflectă, în conformitate cu dreptul intern, cel 

puțin avantajul economic pentru operator sau, după caz, un procent din cifra de 

afaceri a operatorului. 

Articolul 96. Răspunderea pentru încălcarea 

prevederilor prezentei legi 

 

Articolul 140 

Raportarea cazurilor de încălcare 

 

(1)   Statele membre se asigură că autoritățile competente dispun de mecanisme 

eficace care permit raportarea cazurilor efective sau potențiale de încălcare a 

prezentului regulament. 

(2)   Mecanismele menționate la alineatul (1) includ cel puțin: 

(a) proceduri pentru primirea rapoartelor privind cazurile de încălcare și luarea 

de măsuri ulterioare; 

 

(b) protecție adecvată pentru persoanele care raportează cazuri de încălcare 

împotriva represaliilor, a discriminării sau a altor tipuri de tratament inechitabil; 

și 

 

(c) protecția datelor cu caracter personal ale persoanei care raportează un caz de 

încălcare, în conformitate cu dreptul intern și cu dreptul Uniunii. 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

 

 

Articolul 97. Soluţionarea litigiilor 

 

CAPITOLUL II 

Măsurile de asigurare a respectării legislației Uniunii 

Articolul 141 

Perturbări grave ale sistemului de control al unui stat membru 

 

(1) În cazul existenței unor dovezi privind o perturbare gravă a sistemului de 

control al unui stat membru care poate determina un risc pe scară largă pentru 

sănătatea umană, a animalelor sau a plantelor, pentru bunăstarea animalelor, iar 

în ceea ce privește OMG și produsele de protecție a plantelor, și pentru mediu, 

 Norme UE 

neaplicabile 
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sau care poate genera un caz de încălcare pe scară extinsă a normelor menționate 

la articolul 1 alineatul (2), Comisia adoptă, prin intermediul unor acte de punere 

în aplicare, una sau mai multe dintre următoarele măsuri, care urmează să fie 

aplicate până la eliminarea acestei perturbări a sistemului de control: 

(a) interdicția de a pune la dispoziție pe piață sau de a transporta, deplasa sau 

manipula în alte moduri anumite animale sau bunuri afectate de perturbarea 

sistemului de control oficial; 

(b) condiții speciale pentru activitățile, animalele sau bunurile menționate la litera 

(a); 

▼C2 

(c) suspendarea desfășurării controalelor oficiale la posturile de control la 

frontieră sau la alte puncte de control afectate de perturbarea sistemului de control 

oficial sau retragerea acestor posturi de control la frontieră sau a altor puncte de 

control; 

▼B 

(d) alte măsuri pertinente cu caracter temporar, necesare în vederea limitării 

riscului respectiv până la remedierea perturbării sistemului de control. 

 

Respectivele acte de punere în aplicare se adoptă în conformitate cu procedura de 

examinare menționată la articolul 145 alineatul (2). 

(2)   Măsurile menționate la alineatul (1) se adoptă numai în cazul în care statul 

membru în cauză nu a remediat situația la solicitarea și în termenul stabilit de 

către Comisie. 

(3)   În cazul existenței unor motive imperative de urgență, justificate 

corespunzător, care privesc sănătatea umană și a animalelor, iar în ceea ce 

privește OMG și produsele de protecție a plantelor, și protecția mediului, Comisia 

adoptă acte de punere în aplicare cu aplicabilitate imediată, în conformitate cu 

procedura menționată la articolul 145 alineatul (3). 

TITLUL VIII 

DISPOZIȚII COMUNE 

CAPITOLUL I 

Dispoziții procedurale 

Articolul 142 

 

 Norme UE 

neaplicabile 

 



135 

Modificarea anexelor și a trimiterilor la standardele europene 

(1)   Comisia este împuternicită să adopte acte delegate, în conformitate cu 

articolul 144, pentru completarea prezentului regulament în ceea ce privește 

modificarea anexelor II și III, pentru a lua în considerare modificările normelor 

menționate la articolul 1 alineatul (2), progresul tehnic și evoluțiile științifice. 

(2)   Comisia este împuternicită să adopte acte delegate, în conformitate cu 

articolul 144, pentru modificarea prezentului regulament în ceea ce privește 

trimiterile la standardele europene menționate la articolul 29 litera (b) punctul 

(iv), la articolul 37 alineatul (4) litera (e) și la articolul 93 alineatul (3) litera (a), 

în cazul în care CEN modifică standardele respective. 

Articolul 143 

Protecția datelor 

 

(1)   Statele membre aplică Directiva 95/46/CE atunci când prelucrează date cu 

caracter personal pe teritoriul lor în temeiul prezentului regulament. 

(2)   Regulamentul (CE) nr. 45/2001 se aplică în cazul prelucrării datelor cu 

caracter personal efectuate de Comisie în temeiul prezentului regulament. 

 Norme UE 

neaplicabile 

 

Articolul 144 

Exercitarea delegării de competențe 

(1)   Competența de a adopta acte delegate este conferită Comisiei în condițiile 

prevăzute în prezentul articol. 

(2)   Competența de a adopta acte delegate menționată la articolul 18 alineatul 

(7), la articolul 21 alineatul (8), la articolul 41, la articolul 45 alineatul (4), la 

articolul 47 alineatul (3), la articolul 48, la articolul 50 alineatul (4), la articolul 

51, la articolul 53 alineatul (1), la articolul 62 alineatul (3), la articolul 64 

alineatele (2) și (5), la articolul 77 alineatele (1) și (2), la articolul 92 alineatul 

(4), la articolul 99 alineatul (2), la articolul 100 alineatul (6), la articolul 101 

alineatul (2), la articolul 126 alineatul (1), la articolul 142 alineatele (1) și (2), la 

articolul 149 alineatul (2), la articolul 150 alineatul (3), la articolul 154 alineatul 

(3), la articolul 155 alineatul (3) și la articolul 165 alineatul (3) este conferită 

Comisiei pentru o perioadă de cinci ani de la 28 aprilie 2017. Cu cel puțin nouă 

luni înainte de încheierea perioadei de cinci ani, Comisia întocmește un raport 

privind delegarea de competențe. Delegarea de competențe se prelungește tacit 

cu perioade de timp identice, cu excepția cazului în care Parlamentul European 

 Norme UE 

neaplicabile 

 



136 

sau Consiliul se opun prelungirii respective cel târziu cu trei luni înainte de 

încheierea fiecărei perioade. 

(3)   Delegarea de competențe menționată la articolul 18 alineatul (7), la articolul 

21 alineatul (8), la articolul 41, la articolul 45 alineatul (4), la articolul 47 alineatul 

(3), la articolul 48, la articolul 50 alineatul (4), la articolul 51, la articolul 53 

alineatul (1), la articolul 62 alineatul (3), la articolul 64 alineatele (2) și (5), la 

articolul 77 alineatele (1) și (2), la articolul 92 alineatul (4), la articolul 99 

alineatul (2), la articolul 100 alineatul (6), la articolul 101 alineatul (2), la articolul 

126 alineatul (1), la articolul 142 alineatele (1) și (2), la articolul 149 alineatul 

(2), la articolul 150 alineatul (3), la articolul 154 alineatul (3), la articolul 155 

alineatul (3) și la articolul 165 alineatul (3) poate fi revocată în orice moment de 

către Parlamentul European sau de către Consiliu. Decizia de revocare pune capăt 

delegării de competențe specificate în decizia respectivă. Aceasta intră în vigoare 

în ziua următoare datei publicării sale în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene sau 

la o dată ulterioară specificată în cuprinsul său. Decizia nu aduce atingere 

valabilității niciunuia dintre actele delegate care sunt deja în vigoare. 

(4)   Înainte de adoptarea unui act delegat, Comisia consultă experții desemnați 

de fiecare stat membru în conformitate cu principiile stabilite în Acordul 

interinstituțional din 13 aprilie 2016 privind o mai bună legiferare. 

(5)   De îndată ce adoptă un act delegat, Comisia îl notifică simultan 

Parlamentului European și Consiliului. 

(6)   Un act delegat adoptat în temeiul articolului 18 alineatul (7), al articolului 

21 alineatul (8), al articolului 41, al articolului 45 alineatul (4), al articolului 47 

alineatul (3), al articolului 48, al articolului 50 alineatul (4), al articolului 51, al 

articolului 53 alineatul (1), al articolului 62 alineatul (3), al articolului 64 

alineatele (2) și (5), al articolului 77 alineatele (1) și (2), al articolului 92 alineatul 

(4), al articolului 99 alineatul (2), al articolului 100 alineatul (6), al articolului 

101 alineatul (2), al articolului 126 alineatul (1), al articolului 142 alineatele (1) 

și (2), al articolului 149 alineatul (2), al articolului 150 alineatul (3), al articolului 

154 alineatul (3), al articolului 155 alineatul (3) și al articolului 165 alineatul (3) 

intră în vigoare numai în cazul în care nici Parlamentul European și nici Consiliul 

nu au formulat vreo obiecție în termen de două luni de la notificarea actului 

respectiv către Parlamentul European și Consiliu sau în cazul în care, înaintea 

expirării termenului respectiv, Parlamentul European și Consiliul au informat 
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Comisia că nu vor formula obiecții. Termenul respectiv se amână cu două luni la 

inițiativa Parlamentului European sau a Consiliului. 

Articolul 145 

Procedura comitetului 

(1)   Comisia este asistată de Comitetul permanent pentru plante, animale, 

produse alimentare și hrană pentru animale, instituit prin articolul 58 alineatul (1) 

din Regulamentul (CE) nr. 178/2002, cu excepția articolului 25 și a articolului 26 

din prezentul regulament pentru care Comisia este asistată, respectiv, de 

comitetele instituite în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 834/2007 și cu 

Regulamentul (UE) nr. 1151/2012. Aceste comitete reprezintă comitete în sensul 

Regulamentului (UE) nr. 182/2011. 

(2)   Atunci când se face trimitere la prezentul alineat, se aplică articolul 5 din 

Regulamentul (UE) nr. 182/2011. 

În cazul în care comitetul nu emite niciun aviz, Comisia nu adoptă proiectul de 

act de punere în aplicare și se aplică articolul 5 alineatul (4) al treilea paragraf din 

Regulamentul (UE) nr. 182/2011. 

(3)   Atunci când se face trimitere la prezentul alineat, se aplică articolul 8 din 

Regulamentul (UE) nr. 182/2011, coroborat cu articolul 5 din același regulament. 

 Norme UE 

neaplicabile 

 

CAPITOLUL II 

Dispoziții tranzitorii și finale 

Articolul 146 

Abrogări 

(1) Regulamentele (CE) nr. 854/2004 și (CE) nr. 882/2004, Directivele 

89/608/CEE, 89/662/CEE, 90/425/CEE, 91/496/CEE, 96/23/CE, 96/93/CE și 

97/78/CE și Decizia 92/438/CEE se abrogă de la 14 decembrie 2019. 

(2)   Trimiterile la actele abrogate se interpretează ca trimiteri la prezentul 

regulament și se citesc în conformitate cu tabelele de corespondență din anexa V. 

 Norme UE 

neaplicabile 

 

Articolul 147 

Relația cu Regulamentul (CE) nr. 882/2004 

Desemnarea fiecărui laborator de referință al Uniunii Europene prevăzută la 

anexa VII din Regulamentul (CE) nr. 882/2004 rămâne în vigoare până la 

desemnarea unui laborator de referință al Uniunii Europene în același domeniu, 

în conformitate cu articolul 93 din prezentul regulament. 

 Norme UE 

neaplicabile 
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Articolul 148 

Relația cu Regulamentele (CE) nr. 852/2004 și (CE) nr. 853/2004 în ceea ce 

privește autorizarea unităților din sectorul alimentar 

(1) Autoritățile competente stabilesc procedurile care trebuie respectate de 

operatorii din sectorul alimentar la depunerea cererilor de autorizare a unităților 

acestora în conformitate cu Regulamentele (CE) nr. 852/2004 și (CE) nr. 

853/2004. 

(2) La primirea unei cereri de autorizare din partea unui operator din sectorul 

alimentar, autoritatea competentă efectuează o vizită la fața locului. 

(3) Autoritatea competentă autorizează o unitate pentru activitățile în cauză 

numai dacă operatorul din sectorul alimentar a demonstrat conformitatea cu 

cerințele relevante din legislația privind alimentele. 

(4)   Autoritatea competentă poate acorda o autorizare condiționată în cazul în 

care este evident că unitatea îndeplinește toate cerințele referitoare la 

infrastructură și echipamente. Aceasta acordă o aprobare definitivă numai în 

cazul în care, în urma unui nou control oficial efectuat în termen de trei luni de la 

acordarea autorizării condiționate, rezultă că unitatea îndeplinește celelalte 

cerințe relevante din legislația privind alimentele. În cazul în care s-a înregistrat 

un progres evident, dar unitatea nu îndeplinește încă toate cerințele relevante, 

autoritatea competentă poate prelungi autorizarea condiționată. Cu toate acestea, 

autorizarea condiționată nu depășește un total de șase luni, cu excepția cazului 

vaselor fabrică și vaselor congelator sub pavilionul unui stat membru, pentru care 

autorizarea condiționată nu depășește un total de 12 luni. 

(5) Autoritatea competentă analizează autorizarea unităților când desfășoară 

controale oficiale. 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

 

 

Articolul 10 alineatele (11)–(15) 

Articolul 149 

Dispoziții tranzitorii privind abrogarea Directivelor 91/496/CEE și 97/78/CE 

▼M2 

(1) Dispozițiile relevante din Directivele 91/496/CEE și 97/78/CE care 

reglementează aspectele menționate la articolul 47 alineatul (2) litera (b), la 

articolul 48, la articolul 51 alineatul (1) literele (b), (c) și (d), la articolul 53 

alineatul (1) litera (a), la articolul 54 alineatele (1) și (3) și la articolul 58 litera 

(a) din prezentul regulament se aplică în locul dispozițiilor corespunzătoare din 

prezentul regulament până la 13 decembrie 2019. 

 Norme UE 

neaplicabile 
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Dispozițiile relevante din Directiva 97/78/CE care reglementează aspectele 

menționate la articolul 47 alineatul (2) litera (a) din prezentul regulament 

referitoare la produsele compuse continuă să se aplice în locul dispoziției 

corespunzătoare respective până la 20 aprilie 2021. 

▼B 

(2) Comisia este împuternicită să adopte acte delegate, în conformitate cu 

articolul 144, pentru a modifica prezentul regulament în ceea ce privește data 

prevăzută la alineatul (1) din prezentul articol. Această dată reprezintă data de 

aplicare a normelor corespunzătoare care urmează să fie stabilite în conformitate 

cu actele delegate sau de punere în aplicare prevăzute la articolul 47 alineatul (2), 

la articolul 48, la articolul 51 alineatul (1) literele (b), (c) și (d), la articolul 53 

alineatul (1) litera (a), la articolul 54 alineatele (1) și (3) și la articolul 58 litera 

(a). 

Articolul 150 

Dispoziții tranzitorii privind abrogarea Directivei 96/23/CE 

(1) Autoritățile competente continuă să efectueze controalele oficiale necesare în 

vederea detectării prezenței substanțelor și a grupurilor de reziduuri menționate 

în lista din anexa I la Directiva 96/23/CE, în conformitate cu anexele II, III și IV 

la directiva respectivă, în locul dispozițiilor corespunzătoare din prezentul 

regulament, până la 14 decembrie 2022 sau până la o dată anterioară care urmează 

să fie stabilită în actul delegat adoptat în conformitate cu alineatul (3) din 

prezentul articol. 

(2) Articolul 29 alineatele (1) și (2) din Directiva 96/23/CE se aplică în 

continuare, în locul dispozițiilor corespunzătoare din prezentul regulament, până 

la 14 decembrie 2022 sau până la o dată anterioară care urmează să fie stabilită 

în actul delegat adoptat în conformitate cu alineatul (3) din prezentul articol. 

(3)  Comisia este împuternicită să adopte acte delegate, în conformitate cu 

articolul 144, pentru a modifica prezentul regulament în ceea ce privește data 

prevăzută la alineatele (1) și (2) din prezentul articol. Data respectivă reprezintă 

data de aplicare a normelor corespunzătoare care urmează să fie stabilite în 

temeiul actelor delegate sau de punere în aplicare prevăzute la articolele 19 și 

112. 

 Norme UE 

neaplicabile 

 

Articolul 151 

Modificarea Directivei 98/58/CE 

 Norme UE 

neaplicabile 
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Directiva 98/58/CE se modifică după cum urmează: 

1. La articolul 2, punctul 3 se înlocuiește cu următorul text:„3. «autorități 

competente» înseamnă autoritățile competente astfel cum sunt definite la articolul 

3 punctul 3 din Regulamentul ►C1   (UE) 2017/625 ◄ al Parlamentului 

European și al Consiliului ( *1 ); 

2. Articolul 6 se modifică după cum urmează: 

(a) alineatul (1) se elimină; 

(b) alineatul (2) se înlocuiește cu următorul text: 

„(2)   Statele membre prezintă Comisiei în fiecare an, până la 31 august, un raport 

anual privind anul precedent cu privire la inspecțiile efectuate de către autoritatea 

competentă în vederea verificării conformității cu cerințele prezentei directive. 

Raportul este însoțit de o analiză a celor mai grave constatări de neconformitate 

și de un plan național de acțiune menit să prevină sau să reducă apariția acestora 

în anii următori. Comisia prezintă statelor membre rezumate ale acestor 

rapoarte.”; 

(c) la alineatul (3), litera (a) se elimină. 

3. Articolul 7 se elimină. 

Articolul 152 

Modificarea Directivei 1999/74/CE 

Directiva 1999/74/CE se modifică după cum urmează: 

1. Articolul 8 se modifică după cum urmează: 

(a) alineatul (1) se elimină; 

(b) alineatul (2) se înlocuiește cu următorul text: 

„(2)   Statele membre prezintă Comisiei în fiecare an, până la 31 august, un raport 

anual privind anul precedent cu privire la inspecțiile efectuate de către autoritatea 

competentă în vederea verificării conformității cu cerințele prezentei directive. 

Raportul este însoțit de o analiză a celor mai grave constatări de neconformitate 

și de un plan național de acțiune menit să prevină sau să reducă apariția acestora 

în anii următori. Comisia prezintă statelor membre rezumate ale acestor 

rapoarte.”; 

(c) la alineatul (3), litera (a) se elimină. 

2. Articolul 9 se elimină. 

 Norme UE 

neaplicabile 

 

Articolul 153 

Modificarea Regulamentului (CE) nr. 999/2001 

 Norme UE 

neaplicabile 
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Regulamentul (CE) nr. 999/2001 se modifică după cum urmează: 

1. Articolele 19 și 21 se elimină. 

2. În anexa X, capitolele A și B se elimină. 

Articolul 154 

Modificarea Regulamentului (CE) nr. 1/2005 și dispoziții tranzitorii conexe 

(1)   Regulamentul (CE) nr. 1/2005 se modifică după cum urmează: 

1. Articolul 2 se modifică după cum urmează: 

(a) litera (d) se înlocuiește cu următorul text: 

„(d) «punct de control la frontieră» înseamnă un post de control astfel cum este 

definit la articolul 3 punctul 38 din Regulamentul ►C1   (UE) 2017/625 ◄ al 

Parlamentului European și al Consiliului ( *2 ); 

(b) litera (f) se înlocuiește cu următorul text: 

„(f) «autoritatea competentă» înseamnă autoritățile competente astfel cum sunt 

definite la articolul 3 punctul 3 din Regulamentul ►C1   (UE) 2017/625 ◄ ;”; 

▼C2 

(c) litera (i) se înlocuiește cu următorul text: 

„(i) «punct de ieșire» înseamnă un post de control astfel cum este definit la 

articolul 3 punctul 39 din Regulamentul (UE) 2017/[…];”; 

▼B 

(d) litera (p) se înlocuiește cu următorul text: 

„(p) «medic veterinar oficial» înseamnă un medic veterinar oficial astfel cum este 

definit la articolul 3 punctul 32 din Regulamentul ►C1   (UE) 2017/625 ◄ ;”. 

2. Articolele 14, 15, 16 și 21, articolul 22 alineatul (2) și articolele 23, 24 și 26 se 

elimină. 

3. Articolul 27 se modifică după cum urmează: 

(a) alineatul (1) se elimină; 

(b) alineatul (2) se înlocuiește cu următorul text: 

„(2)   Statele membre prezintă Comisiei în fiecare an, până la 31 august, un raport 

anual privind anul precedent cu privire la inspecțiile efectuate de către autoritatea 

competentă în vederea verificării conformității cu dispozițiile prezentului 

regulament. Raportul este însoțit de o analiză a deficiențelor majore detectate și 

de un plan de acțiune privind remedierea lor.” 

4. Articolul 28 se elimină. 

 Norme UE 

neaplicabile 
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(2) Articolele 14, 15, 16 și 21, articolul 22 alineatul (2) și articolele 23, 24 și 26 

din Regulamentul (CE) nr. 1/20015 se aplică în continuare în locul dispozițiilor 

corespunzătoare din prezentul regulament până la 14 decembrie 2022 sau până la 

o dată anterioară care urmează să fie stabilită în actul delegat adoptat în 

conformitate cu alineatul (3) din prezentul articol. 

(3) Comisia este împuternicită să adopte acte delegate, în conformitate cu 

articolul 144, pentru modificarea prezentului regulament în ceea ce privește data 

prevăzută la alineatul (2) din prezentul articol. Data respectivă reprezintă data de 

aplicare a normelor corespunzătoare care urmează să fie stabilite în temeiul 

actelor delegate sau de punere în aplicare prevăzute la articolul 21. 

Articolul 155 

Modificarea Regulamentului (CE) nr. 396/2005 și dispoziții tranzitorii conexe 

(1) Articolele 26 și 27, articolul 28 alineatele (1) și (2) și articolul 30 din 

Regulamentul (CE) nr. 396/2005 se elimină. 

(2) Articolul 26, articolul 27 alineatul (1) și articolul 30 din Regulamentul (CE) 

nr. 396/2005 se aplică în continuare, în locul dispozițiilor corespunzătoare din 

prezentul regulament până la 14 decembrie 2022 sau până la o dată anterioară 

care urmează să fie stabilită în actul delegat adoptat în conformitate cu alineatul 

(3) din prezentul articol. 

(3) Comisia este împuternicită să adopte acte delegate, în conformitate cu 

articolul 144, pentru modificarea prezentului regulament în ceea ce privește data 

prevăzută la alineatul (2) din prezentul articol. Data respectivă reprezintă data de 

aplicare a normelor corespunzătoare care urmează să fie stabilite în temeiul 

actelor delegate sau de punere în aplicare prevăzute la articolul 19. 

 Norme UE 

neaplicabile 

 

Articolul 156 

Modificarea Directivei 2007/43/CE 

Directiva 2007/43/CE se modifică după cum urmează: 

1. La articolul 2 alineatul (1), literele (c) și (d) se înlocuiesc cu următorul text: 

„(c) «autoritatea competentă» înseamnă autoritățile competente astfel cum sunt 

definite la articolul 3 punctul 3 din Regulamentul ►C1   (UE) 2017/625 ◄ al 

Parlamentului European și al Consiliului ( *3 ); 

(d) «medic veterinar oficial» înseamnă un medic veterinar oficial astfel cum este 

definit la articolul 3 punctul 32 din Regulamentul ►C1   (UE) 2017/625 ◄ ; 

2. Articolul 7 se modifică după cum urmează: 

 Norme UE 

neaplicabile 
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(a) alineatul (1) se elimină; 

(b) alineatul (2) se înlocuiește cu următorul text: 

„(2)   Statele membre prezintă Comisiei în fiecare an, până la 31 august, un raport 

anual privind anul precedent cu privire la inspecțiile efectuate de către autoritatea 

competentă în vederea verificării conformității cu cerințele prezentei directive. 

Raportul este însoțit de o analiză a celor mai grave constatări de neconformitate 

și de un plan național de acțiune menit să prevină sau să reducă apariția acestora 

în anii următori. Comisia prezintă statelor membre rezumate ale acestor 

rapoarte.” 

Articolul 157 

Modificarea Directivei 2008/119/CE 

Directiva 2008/119/CE se modifică după cum urmează: 

1. La articolul 2, punctul 2 se înlocuiește cu următorul text: „2. «autorități 

competente» înseamnă autoritățile competente astfel cum sunt definite la articolul 

3 punctul 3 din Regulamentul ►C1 (UE) 2017/625 ◄ al Parlamentului European 

și al Consiliului ( *4 ); 

2. Articolul 7 se modifică după cum urmează: 

(a) alineatele (1) și (2) se elimină; 

(b) alineatul (3) se înlocuiește cu următorul text: 

„(3)   Statele membre prezintă Comisiei în fiecare an, până la 31 august, un raport 

anual privind anul precedent cu privire la inspecțiile efectuate de către autoritatea 

competentă în vederea verificării conformității cu cerințele prezentei directive. 

Raportul este însoțit de o analiză a celor mai grave constatări de neconformitate 

și de un plan național de acțiune menit să prevină sau să reducă apariția acestora 

în anii următori. Comisia prezintă statelor membre rezumate ale acestor 

rapoarte.” 

3. Articolul 9 se elimină. 

 Norme UE 

neaplicabile 

 

Articolul 158 

Modificarea Directivei 2008/120/CE 

Directiva 2008/120/CE se modifică după cum urmează: 

1. La articolul 2, punctul 10 se înlocuiește cu următorul text: 

„10. «autorități competente» înseamnă autoritățile competente astfel cum sunt 

definite la articolul 3 punctul 3 din Regulamentul ►C1   (UE) 2017/625 ◄ al 

Parlamentului European și al Consiliului ( *5 ); 

 Norme UE 

neaplicabile 
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2. Articolul 8 se modifică după cum urmează: 

(a) alineatele (1) și (2) se elimină; 

(b) alineatul (3) se înlocuiește cu următorul text: 

„(3)   Statele membre prezintă Comisiei în fiecare an, până la 31 august, un raport 

anual privind anul precedent cu privire la inspecțiile efectuate de către autoritatea 

competentă în vederea verificării conformității cu cerințele prezentei directive. 

Raportul este însoțit de o analiză a celor mai grave constatări de neconformitate 

și de un plan național de acțiune menit să prevină sau să reducă apariția acestora 

în anii următori. Comisia prezintă statelor membre rezumate ale acestor 

rapoarte.” 

3. Articolul 10 se elimină. 

Articolul 159 

Modificarea Regulamentului (CE) nr. 1099/2009 

Regulamentul (CE) nr. 1099/2009 se modifică după cum urmează: 

1. La articolul 2, litera (q) se înlocuiește cu următorul text: 

„(q) «autorități competente» înseamnă autoritățile competente astfel cum sunt 

definite la articolul 3 punctul 3 din Regulamentul ►C1   (UE) 2017/625 ◄ al 

Parlamentului European și al Consiliului ( *6 ); 

2. Articolul 22 se elimină. 

 Norme UE 

neaplicabile 

 

Articolul 160 

Modificarea Regulamentului (CE) nr. 1069/2009 

Regulamentul (CE) nr. 1069/2009 se modifică după cum urmează: 

1. Articolul 3 se modifică după cum urmează: 

(a) punctul 10 se înlocuiește cu următorul text: 

„10. «autorități competente» înseamnă autoritățile competente astfel cum sunt 

definite la articolul 3 punctul 3 din Regulamentul ►C1   (UE) 2017/625 ◄ al 

Parlamentului European și al Consiliului ( *7 ); 

(b) punctul 15 se înlocuiește cu următorul text: 

„15. «tranzit» înseamnă tranzitul astfel cum este definit la articolul 3 punctul 44 

din Regulamentul ►C1   (UE) 2017/625 ◄ ”. 

2. Articolele 45, 49 și 50 se elimină. 

 Norme UE 

neaplicabile 

 

Articolul 161 

Modificarea Regulamentului (CE) nr. 1107/2009 

Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 se modifică după cum urmează: 

 Norme UE 

neaplicabile 
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1. Articolul 68 se modifică după cum urmează: 

(a) primul paragraf se înlocuiește cu următorul text: 

„Statele membre prezintă Comisiei în fiecare an, până la 31 august, un raport 

pentru anul anterior, referitor la obiectul și rezultatele controalelor oficiale 

efectuate în vederea verificării conformității cu prezentul regulament.”; 

(b) al doilea și al treilea paragraf se elimină. 

2. La articolul 78 alineatul (1), litera (n) se elimină. 

Articolul 162 

Modificarea Regulamentului (UE) nr. 1151/2012 

Regulamentul (UE) nr. 1151/2012 se modifică după cum urmează: 

1. Articolul 36 se modifică după cum urmează: 

(a) titlul se înlocuiește cu următorul text: „Conținutul controalelor oficiale”; 

(b) alineatele (1) și (2) se elimină; 

(c) la alineatul (3), teza introductivă se înlocuiește cu următorul text: 

„(3) controalele oficiale efectuate în conformitate cu Regulamentul ►C1   (UE) 

2017/625 ◄ al Parlamentului European și al Consiliului ( *8 ) privesc: 

2. Articolul 37 se modifică după cum urmează: 

(a) la alineatul (1), primul paragraf se înlocuiește cu următorul text: 

„(1) În ceea ce privește denumirile de origine protejate, indicațiile geografice 

protejate și specialitățile tradiționale garantate care desemnează produse originare 

din Uniune, verificarea conformității cu specificațiile produselor înainte de 

introducerea produsului pe piață este efectuată de: 

(a) autoritățile competente desemnate în conformitate cu articolul 4 din 

Regulamentul ►C1   (UE) 2017/625 ◄ ; sau 

(b) organismele delegate astfel cum sunt definite la articolul 3 punctul 5 din 

Regulamentul ►C1   (UE) 2017/625 ◄ .”; 

(b) la alineatul (3), primul paragraf se elimină; 

(c) la alineatul (4), cuvintele „alineatele (1) și (2)” se înlocuiesc cu cuvintele: 

„alineatul (2)”. 

3. Articolul 38 se elimină. 

4. Articolul 39 se înlocuiește cu următorul text: „Articolul 39 Organismele 

delegate care efectuează controale în țări terțe 

Organismele delegate care efectuează controale în țările terțe menționate la 

alineatul (2) litera (b) sau la articolul 37 sunt acreditate conform standardului 
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armonizat relevant pentru «Evaluarea conformității – Cerințe pentru organisme 

care certifică produse, procedee și servicii». Aceste organisme delegate pot fi 

acreditate de către un organism național de acreditare din cadrul Uniunii, în 

conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 765/2008, sau de către un organism de 

acreditare din afara Uniunii care a semnat un acord multilateral de recunoaștere 

sub auspiciile Forumului internațional de acreditare.” 

Articolul 163 

Modificarea Regulamentului (UE) nr. 652/2014 

Regulamentul (UE) nr. 652/2014 se modifică după cum urmează: 

1. La articolul 30, alineatul (1) se înlocuiește cu următorul text: 

„(1)  Pentru a acoperi costurile suportate prin aplicarea programelor de activitate 

aprobate de către Comisie, se pot acorda granturi pentru: 

(a) laboratoarele de referință ale Uniunii Europene menționate la articolul 93 din 

Regulamentul ►C1   (UE) 2017/625 ◄ al Parlamentului European și al 

Consiliului ( *9 ) și laboratoarele de referință ale Uniunii Europene menționate la 

articolul 29 din Regulamentul (UE) 2016/1012 al Parlamentului European și al 

Consiliului ( *10 ); 

(b) centrele de referință ale Uniunii Europene pentru bunăstarea animalelor 

prevăzute la articolul 95 din Regulamentul ►C1   (UE) 2017/625 ◄ ; 

(c) centrele de referință ale Uniunii Europene pentru autenticitatea și integritatea 

lanțului agroalimentar, prevăzute la articolul 97 din Regulamentul ►C1   (UE) 

2017/625 ◄ . 

2. Se introduce următorul articol: 

„Articolul 30a 

Acreditarea laboratoarelor naționale de referință pentru sănătatea plantelor 

(1) Se pot acorda granturi laboratoarelor naționale de referință menționate la 

articolul 100 din Regulamentul ►C1 (UE) 2017/625 ◄ pentru acoperirea 

costurilor suportate în vederea acreditării conform standardului EN ISO/IEC 

17025 privind «Cerințe generale pentru competența laboratoarelor de testare și 

calibrare» pentru utilizarea metodelor de analizare, testare și diagnosticare de 

laborator destinate verificării respectării normelor privind măsurile de protecție 

împotriva organismelor dăunătoare plantelor. 

(2)   Pentru fiecare laborator de referință al Uniunii Europene pentru sănătatea 

plantelor se pot acorda granturi unui singur laborator național de referință din 

 Norme UE 

neaplicabile 
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fiecare stat membru, timp de maximum trei ani de la desemnarea respectivului 

laborator de referință al Uniunii Europene.” 

Articolul 164 

Modificarea Regulamentului (UE) 2016/429 și dispoziții tranzitorii conexe 

(1) Regulamentul (UE) 2016/429 se modifică după cum urmează: 

1. Articolul 4 se modifică după cum urmează: 

(a) punctul 33 se înlocuiește cu următorul text: 

„33. «control oficial» înseamnă orice formă de control efectuat în conformitate 

cu Regulamentul ►C1   (UE) 2017/625 ◄ al Parlamentului European și al 

Consiliului ( *11 ); 

(b) punctul 51 se înlocuiește cu următorul text: 

„51. «Traces» înseamnă o componentă de sistem integrată în IMSOC astfel cum 

este prevăzut la articolele 131-136 din Regulamentul ►C1   (UE) 2017/625 ◄ 

;”; 

(c) punctul 53 se înlocuiește cu următorul text: 

„53. «medic veterinar oficial» înseamnă un medic veterinar oficial, astfel cum 

este definit la articolul 3 punctul 32 din Regulamentul ►C1   (UE) 2017/625 ◄ 

;”; 

(d) punctul 55 se înlocuiește cu următorul text: 

„55. «autoritate competentă» înseamnă autoritatea veterinară centrală a unui stat 

membru responsabilă de organizarea de controale oficiale și orice alte activități 

oficiale, în conformitate cu prezentul regulament și cu Regulamentul ►C1   (UE) 

2017/625 ◄ , sau orice altă autoritate căreia i-a fost delegată responsabilitatea 

respectivă;”. 

2. La articolul 229, alineatul (2) se înlocuiește cu următorul text: 

„(2)   Operatorii responsabili pentru transportul în cauză prezintă transporturile 

de animale, materiale germinative și produse de origine animală provenind din 

țări sau teritorii terțe în vederea controlului oficial astfel cum se prevede la 

articolul 47 din Regulamentul ►C1   (UE) 2017/625 ◄ .” 

3. Articolul 281 se elimină. 

(2) Următoarele dispoziții se aplică în continuare în ceea ce privește aspectele 

reglementate prin Regulamentul (UE) 2016/429, până la data aplicării 

respectivului regulament: 

(a) articolul 9 din Directiva 89/662/CEE; 

 Norme UE 
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(b) articolul 10 din Directiva 90/425/CEE; 

(c) articolul 18 alineatele (1), (3), (4), (5), (6), (7) și (8) din Directiva 91/496/CEE; 

(d) articolul 22 alineatele (1), (3), (4), (5), (6) și (7) din Directiva 97/78/CE. 

(3) Având în vedere articolul 14 din Regulamentul (UE) 2016/429 și în pofida 

datei de aplicare prevăzute în regulamentul respectiv, în sensul articolului 31 

alineatul (2) din prezentul regulament, condiția pentru aplicarea acestuia se 

consideră a fi îndeplinită de la 14 decembrie 2019. 

Articolul 165 

Modificarea Regulamentului (UE) 2016/2031 și dispoziții tranzitorii conexe 

(1)  Regulamentul (UE) 2016/2031 se modifică după cum urmează: 

1. La articolul 2, punctul 6 se înlocuiește cu următorul text: 

„6. «autoritate competentă» înseamnă o autoritate competentă, astfel cum este 

definită la articolul 3 punctul 3 din Regulamentul ►C1   (UE) 2017/625 ◄ al 

Parlamentului European și al Consiliului ( *12 ); 

2. Articolul 10 se înlocuiește cu următorul text: 

„Articolul 10 

Confirmarea oficială de către autoritățile competente a prezenței unui organism 

dăunător de carantină pentru Uniune Dacă o autoritate competentă are suspiciuni 

sau a primit dovezi cu privire la prezența unui organism dăunător de carantină 

pentru Uniune sau a unui organism dăunător care face obiectul măsurilor adoptate 

în conformitate cu articolul 30 alineatul (1), într-o parte din teritoriul statului 

membru respectiv unde prezența organismului dăunător respectiv nu a fost 

cunoscută până atunci, sau într-un transport de plante, produse vegetale sau alte 

obiecte introduse, destinate să fie introduse sau deplasate în interiorul teritoriului 

Uniunii, autoritatea competentă ia imediat măsurile necesare pentru a confirma 

pe baza unui diagnostic al unui laborator oficial («confirmarea oficială»), astfel 

cum se menționează la articolul 37 din Regulamentul ►C1   (UE) 2017/625 ◄ , 

dacă organismul dăunător este sau nu prezent. 

În așteptarea confirmării oficiale a prezenței respectivului organism dăunător, 

statele membre în cauză iau, dacă este cazul, măsuri fitosanitare pentru a elimina 

riscul de răspândire a acestui organism dăunător. 

Suspiciunile sau dovezile menționate la primul paragraf din prezentul articol se 

pot baza pe informațiile primite în conformitate cu articolele 14 și 15 sau pe orice 

altă sursă.” 

 Norme UE 

neaplicabile 
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3. La articolul 11, al doilea paragraf se înlocuiește cu următorul text: 

„Notificările prevăzute la primul paragraf se transmit de către autoritatea unică a 

statului membru în cauză, astfel cum se menționează la articolul 4 alineatul (2) 

din Regulamentul ►C1   (UE) 2017/625 ◄ , prin intermediul sistemului 

electronic de notificare menționat la articolul 103.” 

4. La articolul 25 alineatul (2), litera (a) se înlocuiește cu următorul text: 

„(a) rolul și responsabilitățile care revin organismelor implicate în execuția 

planului, în cazul unei prezențe confirmate sau al unei suspiciuni a prezenței 

organismului dăunător prioritar în cauză, precum și ierarhia și procedurile pentru 

coordonarea acțiunilor întreprinse de către autoritățile competente, de către alte 

autorități publice, astfel cum se menționează la articolul 4 alineatul (2) din 

Regulamentul ►C1   (UE) 2017/625 ◄ , de către organismele delegate sau de 

către persoanele fizice implicate, astfel cum se menționează la articolul 28 

alineatul (1) din respectivul regulament, de către laboratoarele și operatorii 

profesioniști, inclusiv coordonarea cu statele membre vecine și țările terțe vecine, 

dacă este cazul;”. 

5. La articolul 41, alineatul (4) se înlocuiește cu următorul text: 

„(4)   În cazul în care o plantă, un produs vegetal sau un alt obiect a fost introdus 

sau deplasat pe teritoriul Uniunii, cu încălcarea alineatului (1) din prezentul 

articol, statele membre adoptă măsurile necesare, astfel cum se menționează la 

articolul 66 alineatul (3) din Regulamentul  ►C1   (UE) 2017/625 ◄ , și notifică 

acest lucru Comisiei și celorlalte state membre, prin intermediul sistemului 

electronic de notificare menționat la articolul 103. 

După caz, notificarea respectivă se transmite, de asemenea, țării terțe din care au 

fost introduse plantele, produsele vegetale sau alte obiecte pe teritoriul Uniunii.” 

6. La articolul 44, alineatul (2) se înlocuiește cu următorul text: 

„(2)   Dacă este cazul, Comisia desfășoară investigații în țara terță în cauză, în 

conformitate cu articolul 120 din Regulamentul ►C1   (UE) 2017/625 ◄ , pentru 

a verifica dacă sunt îndeplinite condițiile menționate la alineatul (1) primul 

paragraf literele (a) și (b) din prezentul articol.” 

7. La articolul 49 alineatul (6), al treilea paragraf se înlocuiește cu următorul text: 

 

„Statele membre informează Comisia și celelalte state membre, prin sistemul 

electronic de notificare menționat la articolul 103 din prezentul regulament, 
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atunci când introducerea unei plante, a unui produs vegetal sau a unui alt obiect 

pe teritoriul Uniunii a fost refuzată, sau deplasarea sa în interiorul teritoriului 

Uniunii a fost interzisă, deoarece statul membru în cauză a considerat că nu a fost 

nerespectată interdicția menționată la alineatul (2) al doilea paragraf litera (c) din 

prezentul articol. După caz, notificarea respectivă include măsurile luate de 

respectivul stat membru cu privire la plantele, produsele vegetale sau alte obiecte 

în cauză, în conformitate cu articolul 66 alineatul (3) din Regulamentul ►C1   

(UE) 2017/625 ◄ .” 

8. La articolul 76, alineatele (4) și (5) se înlocuiesc cu următorul text: 

„(4)   În cazul unei țări terțe care nu este parte contractantă la CIPP, autoritatea 

competentă acceptă numai certificatele fitosanitare eliberate de autoritățile care 

sunt competente în conformitate cu normele naționale ale țării terțe respective și 

notificate Comisiei. Comisia informează statele membre și operatorii, prin 

intermediul sistemului electronic de notificare menționat la articolul 103, în 

conformitate cu articolul 132 litera (a) din Regulamentul ►C1   (UE) 2017/625 

◄ , cu privire la notificările primite. 

Comisia este împuternicită să adopte acte delegate, în conformitate cu articolul 

105, pentru a completa prezentul regulament în ceea ce privește condițiile de 

acceptare menționate la primul paragraf din prezentul alineat, pentru a asigura 

fiabilitatea certificatelor respective. 

(5)   Certificatele fitosanitare electronice sunt acceptate doar dacă sunt furnizate 

prin sau în cadrul unui schimb electronic cu sistemul computerizat integrat 

menționat la articolul 131 alineatul (1) din Regulamentul ►C1   (UE) 2017/625 

◄ .” 

9. La articolul 77 alineatul (1), primul paragraf se înlocuiește cu următorul text: 

„(1)   În cazul în care un certificat fitosanitar a fost eliberat în conformitate cu 

articolul 71 alineatele (1), (2) și (3) și autoritatea competentă în cauză 

concluzionează că nu sunt îndeplinite condițiile prevăzute la articolul 76, aceasta 

anulează certificatul fitosanitar și se asigură că acesta nu mai însoțește 

respectivele plante, produse vegetale sau alte obiecte vizate. În acest caz, în ceea 

ce privește plantele, produsele vegetale sau alte obiecte în cauză, autoritatea 

competentă ia una din măsurile prevăzute la articolul 66 alineatul (3) din 

Regulamentul ►C1   (UE) 2017/625 ◄ .” 
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10. La articolul 91 alineatul (1), al doilea paragraf se înlocuiește cu următorul 

text: 

„Operatorii autorizați care pun în aplicare un plan aprobat de gestionare a 

riscurilor legate de organismele dăunătoare pot face obiectul unor inspecții cu 

frecvență redusă, astfel cum se menționează la articolul 22 alineatul (3) litera (b) 

din Regulamentul ►C1   (UE) 2017/625 ◄” 

11. La articolul 94 alineatul (1), primul paragraf se înlocuiește cu următorul text: 

„(1)   Prin derogare de la articolul 87 din prezentul regulament, dacă o plantă, un 

produs vegetal sau alt obiect, introdus în teritoriul Uniunii dintr-o țară terță, 

necesită un pașaport fitosanitar pentru circulația în interiorul teritoriului Uniunii 

în temeiul articolului 79 alineatul (1) și al articolului 80 alineatul (1) din prezentul 

regulament, un astfel de pașaport se emite în cazul în care controalele în temeiul 

articolului 49 alineatul (1) din Regulamentul ►C1   (UE) 2017/625 ◄ privind 

introducerea acestora au fost finalizate în mod satisfăcător și au condus la 

concluzia că planta, produsul vegetal sau alt obiect în cauză îndeplinește cerințele 

de fond pentru eliberarea unui pașaport fitosanitar în conformitate cu articolul 85 

din prezentul regulament și, dacă este cazul, cu articolul 86 din prezentul 

regulament.” 

12. La articolul 100, alineatul (5) se înlocuiește cu următorul text: 

„(5)   Certificatele fitosanitare electronice pentru export sunt furnizate prin sau în 

cadrul unui schimb electronic cu IMSOC.” 

13. La articolul 101, alineatul (6) se înlocuiește cu următorul text: 

 

„(6)   Certificatele fitosanitare electronice pentru reexport sunt furnizate prin sau 

în cadrul unui schimb electronic cu IMSOC.” 

14. La articolul 102, alineatul (4) se înlocuiește cu următorul text: 

„(4) Certificatul de preexport însoțește plantele, produsele vegetale și alte obiecte 

în cauză în timpul circulației pe teritoriul Uniunii, cu excepția cazului în care 

informațiile conținute în acesta sunt schimbate între statele membre în cauză prin 

sau în cadrul unui schimb electronic cu IMSOC.” 

15. Articolul 103 se înlocuiește cu următorul text: 

„Articolul 103 
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Instituirea unui sistem electronic pentru transmiterea de notificări Comisia 

instituie un sistem electronic pentru transmiterea de notificări de către statele 

membre. 

Acest sistem este conectat și compatibil cu IMSOC.” 

16. La articolul 109, alineatul (1) se înlocuiește cu următorul text: 

„Directiva 2000/29/CE se abrogă, fără a se aduce atingere articolului 165 

alineatele (2), (3) și (4) din Regulamentul  ►C1   (UE) 2017/625 ◄ .” 

▼M2 

(2)  În legătură cu aspectele reglementate prin Directiva 2000/29/CE, începând 

cu 15 decembrie 2019, se aplică articolul 47 alineatul (2), articolul 48, articolul 

51 alineatul (1) literele (b), (c) și (d) și articolul 58 litera (a) din prezentul 

regulament în locul dispozițiilor relevante din directiva respectivă, care încetează 

să fie aplicabilă de la aceeași dată. 

Dispozițiile relevante ale Directivei 2000/29/CE continuă să se aplice în ceea ce 

privește aspectele reglementate prin articolul 53 alineatul (1) litera (a) din 

prezentul regulament în locul acestei din urmă dispoziții până la 13 decembrie 

2020. 

Dispozițiile relevante din Directiva 2000/29/CE continuă să se aplice în ceea ce 

privește aspectele reglementate prin articolul 54 alineatele (1) și (3) din prezentul 

regulament în locul acestor ultime dispoziții până la 13 decembrie 2022.▼B 

(3)   Comisia este împuternicită să adopte acte delegate, în conformitate cu 

articolul 144, pentru a modifica prezentul regulament în ceea ce privește data 

prevăzută la alineatul (2) din prezentul articol. 

(4)   Fără a se aduce atingere alineatelor (2) și (3) din prezentul articol și datei de 

aplicare prevăzute la articolul 167 alineatul (1), Comisia adoptă actele delegate 

menționate la articolul 53 alineatul (1) literele (a) și (e), în ceea ce privește 

bunurile menționate la articolul 47 alineatul (1) litera (c), cu cel puțin 12 luni 

înainte de data punerii în aplicare a acestora. 

Articolul 166 

Măsuri tranzitorii pentru adoptarea actelor delegate și a actelor de punere în 

aplicare 

Fără a se aduce atingere datelor de aplicare prevăzute la articolul 167, precum și 

dispozițiilor tranzitorii prevăzute în prezentul capitol, se deleagă Comisiei 

competența de a adopta acte delegate și de punere în aplicare prevăzute în 

 Norme UE 

neaplicabile 
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prezentul regulament începând de la 28 aprilie 2017. Astfel de acte se aplică de 

la data aplicării prevăzută în conformitate cu articolul 167, fără a se aduce 

atingere dispozițiilor tranzitorii prevăzute în prezentul capitol. 

Articolul 167 

Intrarea în vigoare și aplicarea 

(1)   Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării 

în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Cu excepția cazului în care se prevede altfel la alineatele (2)-(4), regulamentul se 

aplică de la 14 decembrie 2019. 

(2)   În domeniul reglementat de normele menționate la articolul 1 alineatul (2) 

litera (g), articolul 34 alineatele (1), (2) și (3), articolul 37 alineatul (4) litera (e) 

și articolul 37 alineatul (5) se aplică de la 29 aprilie 2022. 

(3)   Articolele 92-101 din prezentul regulament se aplică de la 29 aprilie 2018, 

în locul articolelor 32 și 33 din Regulamentul (CE) nr. 882/2004, care sunt 

abrogate prin prezentul regulament. 

(4)   Articolul 163 se aplică de la 28 aprilie 2017. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct 

în toate statele membre. 

 Norme UE 

neaplicabile 

 

ANEXA I 

TERITORIILE MENȚIONATE LA ARTICOLUL 3 PUNCTUL 40, 

EXCEPTÂND APLICAREA ARTICOLULUI 1 ALINEATUL (2) LITERA (G) 

1. Teritoriul Regatului Belgiei 

2. Teritoriul Republicii Bulgaria 

3. Teritoriul Republicii Cehe 

4. Teritoriul Regatului Danemarcei, cu excepția Insulelor Feroe și a Groenlandei 

5. Teritoriul Republicii Federale Germania 

6. Teritoriul Republicii Estonia 

7. Teritoriul Irlandei 

8. Teritoriul Republicii Elene 

9. Teritoriul Regatului Spaniei, cu excepția Ceuta și Melilla 

10. Teritoriul Republicii Franceze 

11. Teritoriul Republicii Croația 

12. Teritoriul Republicii Italiene 

13. Teritoriul Republicii Cipru 

 Incompatibil  
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14. Teritoriul Republicii Letonia 

15. Teritoriul Republicii Lituania 

16. Teritoriul Marelui Ducat al Luxemburgului 

17. Teritoriul Ungariei 

18. Teritoriul Republicii Malta 

19. Teritoriul din Europa al Regatului Țărilor de Jos 

20. Teritoriul Republicii Austria 

21. Teritoriul Republicii Polone 

22. Teritoriul Republicii Portugheze 

23. Teritoriul României 

24. Teritoriul Republicii Slovenia 

25. Teritoriul Republicii Slovace 

26. Teritoriul Republicii Finlanda 

27. Teritoriul Regatului Suediei 

28. Teritoriul Regatului Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord 

ANEXA II 

FORMAREA PERSONALULUI DIN CADRUL AUTORITĂȚILOR 

COMPETENTE 

CAPITOLUL I 

Obiectul programelor de formare a personalului care efectuează controale oficiale 

și alte activități oficiale 

1. Diferite metode și tehnici de control, precum inspecția, verificarea, 

screeningul, screeningul țintit, eșantionarea, precum și analizarea, testarea și 

diagnosticarea de laborator 

2. Proceduri de control 

3. Normele menționate la articolul 1 alineatul (2) 

4. Evaluarea nerespectării normelor menționate la articolul 1 alineatul (2) 

5. Pericole în producția, prelucrarea și distribuția animalelor și a bunurilor 

6. Diferitele etape de producție, prelucrare și distribuție, precum și posibilele 

riscuri pentru sănătatea umană și, după caz, pentru sănătatea animalelor și a 

plantelor, pentru bunăstarea animalelor, pentru mediu 

7. Evaluarea aplicării procedurilor HACCP și a bunelor practici agricole 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 

ANEXA II FORMAREA PERSONALULUI 

DIN CADRUL AUTORITĂȚILOR 

COMPETENTE 

CAPITOLUL I 
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8. Sisteme de gestionare, precum programele de asigurare a calității administrate 

de către operatori și evaluarea acestora în măsura în care sunt relevante pentru 

cerințele stabilite prin normele menționate la articolul 1 alineatul (2) 

9. Sisteme de certificare oficială 

10. Proceduri de intervenție în situații de urgență, inclusiv comunicarea dintre 

statele membre și Comisie 

11. Procedurile juridice și implicațiile controalelor oficiale 

12. Examinarea evidențelor scrise, a materialelor documentare și a altor 

înregistrări, inclusiv a celor referitoare la testele comparative între laboratoare, la 

acreditare și la evaluarea riscurilor, care ar putea fi relevante în vederea evaluării 

respectării normelor menționate la articolul 1 alineatul (2); pot fi incluse aspecte 

financiare și comerciale 

13. Procedurile de control și cerințele aplicabile la intrarea în Uniune a animalelor 

și a bunurilor care provin din țări terțe 

14. Orice alt domeniu necesar pentru a asigura efectuarea controalelor oficiale în 

conformitate cu prezentul regulament 

CAPITOLUL II 

Domenii tematice ale procedurilor de control 

1. Modul de organizare a autorităților competente și relația dintre autoritățile 

competente centrale și autoritățile cărora le-au fost conferite atribuții de efectuare 

a controalelor oficiale sau a altor activități oficiale 

2. Relația dintre autoritățile competente și organismele delegate sau persoanele 

fizice cărora le-au fost delegate atribuții referitoare la controalele oficiale sau la 

alte activități oficiale 

3. Declarație privind obiectivele care trebuie îndeplinite 

4. Atribuțiile, responsabilitățile și sarcinile personalului 

5. Proceduri de eșantionare, metode și tehnici de control, inclusiv analize, teste și 

diagnosticări de laborator, interpretarea rezultatelor și deciziile subsecvente 

6. Programe de screening și de screening țintit 

7. Asistență reciprocă în cazul în care controalele oficiale necesită aplicarea de 

măsuri de către mai multe state membre 

8. Acțiuni care trebuie întreprinse ca urmare a controalelor oficiale 

9. Cooperarea cu alte servicii și departamente care pot avea responsabilități 

relevante sau cu operatorii 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 
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10. Verificarea adecvației metodelor de eșantionare și a analizelor, testelor și 

diagnosticărilor de laborator 

11. Orice alte activități sau informații necesare pentru o desfășurare eficientă a 

controalelor oficiale 

ANEXA III 

CARACTERIZAREA METODELOR DE ANALIZĂ 

1. Metodele de analiză și rezultatele măsurătorilor ar trebui să fie caracterizate 

prin următoarele criterii: 

(a) acuratețe (fidelitate și precizie); 

(b) aplicabilitate (matrice și interval de concentrare); 

(c) limită de detecție; 

(d) limită de cuantificare: 

(e) precizie; 

(f) repetabilitate; 

(g) reproductibilitate; 

(h) recuperare; 

(i) selectivitate; 

(j) sensibilitate; 

(k) linearitate; 

(l) incertitudine de măsurare; 

(m) alte criterii care pot fi selectate, după caz. 

2. Valorile de precizie menționate la punctul 1 litera (e) se obțin fie în urma unui 

test interlaboratoare realizat în conformitate cu un protocol privind testele 

interlaboratoare recunoscut la nivel internațional [de exemplu, ISO 5725 

„Acuratețea (fidelitatea și precizia) metodelor de măsurare și a rezultatelor”], fie 

în baza unor teste de respectare a anumitor criterii, în cazul în care s-au stabilit 

criterii de performanță pentru metodele de analiză. Valorile repetabilității și 

reproductibilității se exprimă într-o formă recunoscută la nivel internațional [de 

exemplu, intervale de încredere de 95 %, astfel cum sunt definite în ISO 5725 

„Acuratețea (fidelitatea și precizia) metodelor de măsurare și a rezultatelor”]. 

Rezultatele testului interlaboratoare se publică sau se pun la dispoziție în mod 

gratuit. 

 Compatibil Legea nr.82/2024 privind controalele 

oficiale în domeniul agroalimentar 
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3. Metodele de analiză care se aplică în mod uniform mai multor grupuri de 

produse ar trebui să aibă prioritate față de metodele care se aplică numai unor 

produse individuale. 

4. În cazurile în care metodele de analiză pot fi validate numai în cadrul unui 

singur laborator, respectivele metode ar trebui să fie validate în conformitate cu 

protocoale științifice sau orientări recunoscute la nivel internațional sau, în cazul 

în care s-au stabilit criterii de performanță pentru metodele de analiză, în baza 

unor teste privind respectarea criteriilor. 

5. Metodele de analiză adoptate în temeiul prezentului regulament ar trebui să fie 

redactate în formatul standard recomandat în ISO pentru metodele de analiză. 

ANEXA IV 

CAPITOLUL I 

Taxe sau redevențe pentru controalele oficiale efectuate asupra transporturilor de 

animale și bunuri care intră în Uniune 

I.   TRANSPORTURI DE ANIMALE VII 

(a) Bovine, ecvidee, porci, oi, capre, păsări, iepuri și vânat mic cu pene sau vânat 

de pământ, mistreț și rumegătoare: 

— 55 EUR pe transport până la 6 tone; și 

— 9 EUR pe tonă, peste 6 tone și până la 46 de tone; sau 

— 420 EUR pe transport, peste 46 de tone. 

(b) Animalele din alte specii: 

— 55 EUR pe transport, până la 46 de tone; sau 

— 420 EUR pe transport, peste 46 de tone. 

II.   TRANSPORTURI DE CARNE 

— 55 EUR pe transport, până la 6 tone; și 

— 9 EUR pe tonă, peste 6 tone și până la 46 de tone; sau 

— 420 EUR pe transport, peste 46 de tone. 

III.   TRANSPORTURI DE PRODUSE PESCĂREȘTI 

(a) Produse pescărești, nu în vrac: 

(i) 55 EUR pe transport până la 6 tone; și 

(ii) 9 EUR pe tonă, peste 6 tone și până la 46 de tone; sau 

(iii) 420 EUR pe transport, peste 46 de tone. 

(b) Produse pescărești, transportate în vrac, plasate în ambalaj: 

 Parțial 

compatibil  

Prevederile Anexei IV se vor trnspune 

prin completarea Hotărîrii de Guvern nr. 
nr. 90/2019 cu privire la aprobarea 

Metodologiei de calculare a tarifelor la 

serviciile prestate de Agenția Națională 

pentru Siguranța Alimentelor, precum și 

a Nomenclatorului serviciilor prestate de 

Agenția Națională pentru Siguranța 

Alimentelor și a tarifelor la acestea 
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(i) 600 EUR pe navă, cu o încărcătură de produse pescărești de până la 500 de 

tone; 

(ii) 1 200  EUR pe navă, cu o încărcătură de produse pescărești peste 500 și până 

la 1 000 de tone; 

(iii) 2 400  EUR pe navă, cu o încărcătură de produse pescărești peste 1 000 și 

până la 2 000 de tone; 

(iv) 3 600  EUR pe navă, cu o încărcătură de produse pescărești de peste 2 000 

de tone. 

IV.   TRANSPORTURI DE PRODUSE DIN CARNE, CARNE DE PASĂRE, 

CARNE DE VÂNAT, CARNE DE IEPURE SAU CARNE DE VÂNAT DE 

CRESCĂTORIE 

(a) 55 EUR pe transport până la 6 tone; și 

(b) 9 EUR pe tonă, peste 6 tone și până la 46 de tone; sau 

(c) 420 EUR pe transport, peste 46 de tone. 

V. TRANSPORTURI DE ALTE PRODUSE DE ORIGINE ANIMALĂ 

DIFERITE DE PRODUSELE DIN CARNE DESTINATE CONSUMULUI 

UMAN 

(a) Alte produse de origine animală destinate consumului uman, nu în vrac; 

(i) 55 EUR pe transport până la 6 tone; și 

(ii) 9 EUR pe tonă, peste 6 tone și până la 46 de tone; sau 

(iii) 420 EUR pe transport, peste 46 de tone. 

(b) Alte produse de origine animală destinate consumului uman, transportate în 

vrac, plasate în ambalaj; 

(i) 600 EUR pe navă, cu o încărcătură de produse de până la 500 de tone; 

(ii) 1 200  EUR pe navă, cu o încărcătură de produse de peste 500 și până la 1 000  

de tone; 

(iii) 2 400  EUR pe navă, cu o încărcătură de produse de peste 1 000 și până la 2 

000  de tone; 

(iv) 3 600  EUR pe navă, cu o încărcătură de produse de peste 2 000 de tone. 

 Parțial 

compatibil  

Prevederile Anexei IV se vor trnspune 

prin completarea Hotărîrii de Guvern nr. 
nr. 90/2019 cu privire la aprobarea 

Metodologiei de calculare a tarifelor la 

serviciile prestate de Agenția Națională 

pentru Siguranța Alimentelor, precum și 

a Nomenclatorului serviciilor prestate de 

Agenția Națională pentru Siguranța 

Alimentelor și a tarifelor la acestea 

VI. TRANSPORTURI DE SUBPRODUSE DE ORIGINE ANIMALĂ ȘI DE 

FURAJE DE ORIGINE ANIMALĂ 

(a) Transport de subproduse de origine animală și de furaje de origine animală 

care nu sunt transportate în vrac: 

(i) 55 EUR pe transport până la 6 tone; și 

 Parțial 

compatibil  

Prevederile Anexei IV se vor trnspune 

prin completarea Hotărîrii de Guvern nr. 
nr. 90/2019 cu privire la aprobarea 

Metodologiei de calculare a tarifelor la 

serviciile prestate de Agenția Națională 
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(ii) 9 EUR pe tonă, peste 6 tone și până la 46 de tone; sau 

(iii) 420 EUR pe transport, peste 46 de tone. 

(b) Subproduse de origine animală și furaje de origine animală, transportate în 

vrac, plasate în ambalaj: 

(i) 600 EUR pe navă, cu o încărcătură de produse de până la 500 de tone; 

(ii) 1 200  EUR pe navă, cu o încărcătură de produse de peste 500 și până la 1 000  

de tone; 

(iii) 2 400  EUR pe navă, cu o încărcătură de produse de peste 1 000 și până la 2 

000  de tone; 

(iv) 3 600  EUR pe navă, cu o încărcătură de produse de peste 2 000 de tone. 

VII. TRANSPORTURI DE ANIMALE ȘI BUNURI PROVENIND DIN ȚĂRI 

TERȚE, CARE TRANZITEAZĂ SAU CARE SUNT TRANSBORDATE 

30 EUR pe transport, la care se adaugă 20 EUR pentru fiecare sfert de oră pentru 

fiecare membru al personalului care participă la controale. 

pentru Siguranța Alimentelor, precum și 

a Nomenclatorului serviciilor prestate de 

Agenția Națională pentru Siguranța 

Alimentelor și a tarifelor la acestea 

VIII.   TRANSPORTURI DE PLANTE, PRODUSE VEGETALE ȘI ALTE 

PRODUSE, OBIECTE ȘI MATERIALE CARE AR PUTEA PURTA SAU 

RĂSPÂNDI ORGANISME DĂUNĂTOARE PLANTELOR 

(a) Pentru controalele documentare: 7 EUR pe transport 

(b) Pentru controalele de identitate: 

(i) 7 EUR pe transport, până la dimensiunile unei încărcături de camion, ale unui 

vagon de tren sau ale unui container de volum comparabil; 

(ii) 14 EUR pe transport, în afara acestor dimensiuni. 

(c) Pentru controalele fitosanitare, în conformitate cu următoarele specificații: 

(i) butași, plantule (cu excepția materialelor forestiere de reproducere), plante 

tinere de căpșuni și legume: 

— 17,5  EUR pe transport, până la 10 000 de unități; 

— 0,70  EUR pe transport, pentru fiecare 1 000 de unități suplimentare; 

— 140 EUR taxa maximă pe transport; 

(ii) arbuști, arbori (cu excepția pomilor de Crăciun tăiați), alte plante lemnoase de 

pepinieră, inclusiv materialele forestiere de reproducere (cu excepția semințelor): 

— 17,5  EUR pe transport, până la 10 000 de unități; 

— 0,44  EUR pe transport, pentru fiecare 1 000 de unități suplimentare; 

— 140 EUR taxa maximă pe transport; 

 Parțial 

compatibil  

Prevederile Anexei IV se vor trnspune 

prin completarea Hotărîrii de Guvern nr. 
nr. 90/2019 cu privire la aprobarea 

Metodologiei de calculare a tarifelor la 

serviciile prestate de Agenția Națională 

pentru Siguranța Alimentelor, precum și 

a Nomenclatorului serviciilor prestate de 

Agenția Națională pentru Siguranța 

Alimentelor și a tarifelor la acestea 
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(iii) bulbi, cormi, rizomi, tuberculi destinați plantării (cu excepția tuberculilor de 

cartofi): 

— 17,5  EUR pe transport, până la o greutate de 200 kg; 

— 0,16  EUR pe transport, pentru fiecare 10 kg suplimentare; 

— 140 EUR taxa maximă pe transport; 

(iv) semințe, culturi de țesuturi: 

— 7,5  EUR pe transport, până la o greutate de 100 kg; 

— 0,175  EUR pe transport, pentru fiecare 10 kg suplimentare; 

— 140 EUR taxa maximă pe transport; 

(v) alte plante destinate plantării, care nu sunt menționate în prezenta dispoziție: 

— 17,5  EUR pe transport, până la 5 000 de unități; 

— 0,18  EUR pe transport, pentru fiecare 100 de unități suplimentare; 

— 140 EUR taxa maximă pe transport; 

(vi) flori tăiate: 

— 17,5  EUR pe transport, până la 20 000 de unități; 

— 0,14  EUR pe transport, pentru fiecare 1 000 de unități suplimentare; 

— 140 EUR taxa maximă pe transport; 

(vii) ramuri cu foliaj, părți din conifere (cu excepția pomilor de Crăciun tăiați): 

— 17,5  EUR pe transport, până la o greutate de 100 kg; 

— 1,75  EUR pe transport, pentru fiecare 100 kg suplimentare; 

— 140 EUR taxa maximă pe transport; 

(viii) pomi de Crăciun tăiați: 

— 17,5  EUR pe transport, până la 1 000 de unități; 

— 1,75  EUR pe transport, pentru fiecare 100 de unități suplimentare; 

— 140 EUR taxa maximă pe transport; 

(ix) frunze de plante, cum sunt plantele, condimentele sau legumele cu frunze 

verzi: 

— 17,5  EUR pe transport, până la o greutate de 100 kg; 

— 1,75  EUR pe transport, pentru fiecare 10 kg suplimentare; 

— 140 EUR taxa maximă pe transport; 

(x) fructe, legume (cu excepția legumelor cu frunze verzi): 

— 17,5  EUR pe transport, până la o greutate de 25 000  kg; 

— 0,7  EUR pe transport, pentru fiecare 1 000  kg suplimentare; 

(xi) tuberculi de cartofi: 
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— 52,5  EUR pe transport, până la o greutate de 25 000  kg; 

— 52,5  EUR pe transport, pentru fiecare 25 000  kg suplimentare; 

(xii) lemn (cu excepția scoarței): 

— 17,5  EUR pe transport, până la un volum de 1 000  m3; 

— 0,175  EUR pe transport, pentru fiecare volum suplimentar de 10 m3; 

(xiii) pământ și mediu de cultură, scoarță: 

— 17,5  EUR pe transport, până la o greutate de 25 000  kg; 

— 0,7  EUR pe transport, pentru fiecare 1 000  kg suplimentare; 

— 140 EUR taxa maximă pe transport; 

(xiv) cereale: 

— 17,5  EUR pe transport, până la o greutate de 25 000  kg; 

— 0,7  EUR pe transport, pentru fiecare 1 000  kg suplimentare; 

— 700 EUR taxa maximă pe transport; 

(xv) alte plante sau produse vegetale destinate plantării, care nu sunt menționate 

în prezenta dispoziție: 

— 17,5  EUR pe transport. 

În cazul în care un transport nu conține exclusiv produse care corespund descrierii 

de la o liniuță, părțile din transport care constau în produse care corespund 

descrierii de la liniuță (lot sau loturi) se consideră transporturi separate. 

CAPITOLUL II 

Taxe sau redevențe pentru controalele oficiale în abatoare, uzine de tranșare, 

uzine de procesare în ceea ce privește producția de lapte, precum și producția și 

introducerea pe piață a produselor pescărești și de acvacultură 

I. TAXE SAU REDEVENȚE PENTRU CONTROALELE OFICIALE ÎN 

ABATOARE 

(a) carne de vită: 

(i) animale bovine adulte: 5 EUR/animal; 

(ii) animale bovine tinere: 2 EUR/animal; 

(b) carne de solipede/ecvidee: 3 EUR/animal; 

(c) carne de porc: animale cu o greutate a carcasei: 

(i) mai mică de 25 kg: 0,5  EUR/animal; 

(ii) egală sau mai mare de 25 kg: 1 EUR/animal; 

(d) carne de oaie și de capră: animale cu o greutate a carcasei: 

(i) mai mică de 12 kg: 0,15  EUR/animal; 

 Parțial 

compatibil  

Prevederile Anexei IV se vor trnspune 

prin completarea Hotărîrii de Guvern nr. 
nr. 90/2019 cu privire la aprobarea 

Metodologiei de calculare a tarifelor la 

serviciile prestate de Agenția Națională 

pentru Siguranța Alimentelor, precum și 

a Nomenclatorului serviciilor prestate de 

Agenția Națională pentru Siguranța 

Alimentelor și a tarifelor la acestea 
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(ii) egală sau mai mare de 12 kg: 0,25  EUR/animal; 

(e) carne de pasăre: 

(i) carne de pasăre de genul Gallus și bibilică: 0,005  EUR/animal; 

(ii) rațe și gâște: 0,01  EUR/animal; 

(iii) curcani: 0,025  EUR/animal; 

(iv) carne de iepure de crescătorie: 0,005  EUR/animal; 

(v) prepelițe și potârnichi: 0,002  EUR/animal. 

II. TAXE SAU REDEVENȚE PENTRU CONTROALELE OFICIALE ÎN 

UZINE DE TRANȘARE 

Pe tonă de carne: 

(a) carne de vacă, vițel, porc, solipede/ecvidee, oaie și capră: 2 EUR; 

(b) carne de pasăre și de iepure de crescătorie: 1,5  EUR; 

(c) carne de vânat de crescătorie și sălbatic: 

— vânat mic cu pene și de pământ: 1,5  EUR; 

— carne de acarinate (struț, emu, nandu): 3 EUR; 

— mistreț și rumegătoare: 2 EUR. 

III. TAXE SAU REDEVENȚE PENTRU CONTROALELE OFICIALE ÎN 

UZINE DE PROCESARE 

(a) vânat mic cu pene: 0,005  EUR/animal; 

(b) vânat mic cu blană: 0,01  EUR/animal; 

(c) acarinate: 0,5  EUR/animal; 

(d) mamifere de uscat: 

(i) mistreț: 1,5  EUR/animal; 

(ii) rumegătoare: 0,5  EUR/animal. 

IV. TAXE SAU REDEVENȚE PENTRU CONTROALELE OFICIALE 

LEGATE DE PRODUCȚIA DE LAPTE 

(a) 1 EUR pe 30 de tone; 

Și (b) 0,5  EUR pe tonă pentru ceea ce depășește această cantitate. 

V. TAXE SAU REDEVENȚE PENTRU CONTROALELE OFICIALE 

LEGATE DE PRODUCȚIA ȘI INTRODUCEREA PE PIAȚĂ A 

PRODUSELOR PESCĂREȘTI ȘI DE ACVACULTURĂ 

(a) Prima introducere pe piață a produselor pescărești și de acvacultură: 

(i) 1 EUR/tonă pentru primele 50 de tone ale lunii; 

(ii) 0,5  EUR/tonă pentru ceea ce depășește această cantitate. 

 Parțial 

compatibil  

Prevederile Anexei IV se vor trnspune 

prin completarea Hotărîrii de Guvern nr. 
nr. 90/2019 cu privire la aprobarea 

Metodologiei de calculare a tarifelor la 

serviciile prestate de Agenția Națională 

pentru Siguranța Alimentelor, precum și 

a Nomenclatorului serviciilor prestate de 

Agenția Națională pentru Siguranța 

Alimentelor și a tarifelor la acestea 
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(b) Prima vânzare pe piața de pește: 

(i) 0,5  EUR/tonă pentru primele 50 de tone ale lunii; 

(ii) 0,25  EUR/tonă pentru ceea ce depășește această cantitate. 

(c) Prima vânzare în caz de absență sau insuficiență a clasificării pe categorie de 

prospețime și/sau mărime: 

(i) 1 EUR/tonă pentru primele 50 de tone ale lunii; 

(ii) 0,5  EUR/tonă pentru ceea ce depășește această cantitate. 

ANEXA V 

TABELE DE CORESPONDENȚĂ MENȚIONATE LA ARTICOLUL 146 

ALINEATUL (2) 

 Incombatibil  

 



1 

TABEL DE CONCORDANȚĂ 

la proiectul de lege pentru modificarea unor acte normative 

 
1 Titlul actului UE, inclusiv cea mai recentă modificare, nr. CELEX 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2018/775 al Comisiei din 28 mai 2018 de stabilire a normelor de aplicare a articolului 26 alineatul (3) din Regulamentul (UE) nr. 1169/2011 

al Parlamentului European și al Consiliului privind informarea consumatorilor cu privire la produsele alimentare, în ceea ce privește normele de indicare a țării de origine sau a locului 

de proveniență a ingredientului primar al produselor alimentare, CELEX nr. 32018R0775, aşa cum a fost modificat ultima oară prin Regulamentul (UE) 2019/802 al Comisiei din 17 

mai 2019; 

2 Titlul proiectului de act normativ național 

Proiectul de lege pentru modificarea unor acte normative (modificarea Legii nr.279/2017 privind informarea consumatorilor cu privire la produsele alimentare) 

3 Gradul general de compatibilitate 

Compatibil 

4 Autoritatea/persoana responsabilă  

Ministerul Agriculturii și Industriei Alimentare 

Mereuță Albina 

5 Data întocmirii/actualizării 

11.03.2026 

 
6. Actul Uniunii Europene 7. Proiectul de act normativ național 8. Gradul de 

compatibilitate 

9. Observațiile 

Articolul 1 

Domeniul de aplicare  

 

(1) Prezentul regulament stabilește modalitățile de aplicare a articolului 26 

alineatul (3) din Regulamentul (UE) nr. 1169/2011 atunci când țara de 

origine sau locul de proveniență a unui produs alimentar este indicat prin 

orice mijloace precum declarații, prezentări de imagini, simboluri sau 

termeni care fac trimitere la locuri sau arii geografice, cu excepția termenilor 

geografici incluși în denumirile uzuale și generice unde acești termeni indică 

efectiv originea, dar care nu sunt înțeleși în mod obișnuit ca o indicație a 

țării de origine sau a locului de proveniență. 

 

Articolul 24. Ţara de origine sau locul de provenienţă 

 

(1) Prezentul articol se aplică fără a aduce atingere cerinţelor de etichetare 

stabilite în Legea nr. 66/2008 privind protecţia indicaţiilor geografice, 

denumirilor de origine şi specialităţilor tradiţionale garantate. 

 

 

 

Compatibil  

(2) Prezentul regulament nu se aplică indicațiilor geografice protejate în 

conformitate cu Regulamentul (UE) nr. 1151/2012, Regulamentul (UE) nr. 

1308/2013, Regulamentul (CE) nr. 110/2008 sau Regulamentul (UE) nr. 

251/2014 sau celor protejate în temeiul acordurilor internaționale, nici 

mărcilor înregistrate atunci când acestea constituie o indicație de origine, 

până la adoptarea unor norme specifice privind aplicarea articolului 26 

alineatul (3) în ceea ce privește aceste indicații. 

Articolul 24. Ţara de origine sau locul de provenienţă 

 

(1) Prezentul articol se aplică fără a aduce atingere cerinţelor de etichetare 

stabilite în Legea nr. 66/2008 privind protecţia indicaţiilor geografice, 

denumirilor de origine şi specialităţilor tradiţionale garantate. 

Compatibil  



2 

 

 

Articolul 2 

Indicarea țării de origine sau a locului de proveniență a ingredientului 

primar 

 

Țara de origine sau locul de proveniență a ingredientului primar, care nu 

este aceeași (același) cu țara de origine precizată sau locul de proveniență 

precizat a produsului alimentar, se indică: 

(a) cu referire la una dintre următoarele zone geografice: 

(i) „din UE”, „din afara UE” sau „din UE și din afara UE”; sau 

(ii) regiunea sau orice altă zonă geografică, aflată fie în mai multe state 

membre, fie în țări terțe, dacă este definită ca atare în dreptul public 

internațional sau este bine înțeleasă de consumatorul mediu, cu un nivel de 

informare normal; sau 

(iii) zona de pescuit FAO, sau corpul de apă dulce sau sărată dacă sunt 

definite ca atare în temeiul dreptului internațional sau sunt bine înțelese de 

consumatorul mediu, cu un nivel de informare normal; sau 

(iv) statul membru (statele membre) sau țara terță (țările terțe); sau 

(v) regiunea sau orice altă zonă geografică dintr-un stat membru sau dintr-o 

țară terță, care este bine înțeleasă de consumatorul mediu, cu un nivel de 

informare normal; sau 

(vi) țara de origine sau locul de proveniență, în conformitate cu dispozițiile 

specifice ale Uniunii aplicabile ingredientului (ingredientelor) primar(e) ca 

atare; 

(b) sau prin intermediul unei declarații, după cum urmează: 

„(denumirea ingredientului primar) provine/nu provine din (țara de origine 

sau locul de proveniență a produsului alimentar)” sau o formulare similară 

care poate avea același înțeles pentru consumator. 

 

 

 

 

8. La articolul 24: 

alin.(3) va avea următorul cuprins: 

”(3) În cazul în care ţara de origine sau locul de provenienţă a ingredientului 

primar nu este aceeaşi/acelaşi cu ţara de origine ori cu locul de provenienţă 

a produsului alimentar, se indică: 

a) una dintre următoarele zone geografice: 

- ”din Republica Moldova”, ”din Republica Moldova și din UE”, ”din 

Republica Moldova și din alte țări”; sau 

- ”din UE”, ”din afara UE”, ”din UE și din afara UE”; sau 

- regiunea sau orice altă zonă geografică, aflată fie în mai multe state 

membre, fie în alte țări, dacă este definită ca atare în dreptul public 

internațional sau este bine înțeleasă de consumatorul mediu, cu un nivel de 

informare normal; sau 

- zona de pescuit FAO, sau corpul de apă dulce sau sărată dacă sunt definite 

ca atare în temeiul dreptului internațional sau sunt care sunt bine cunoscute 

de către consumator;  

- statul membru UE (statele membre UE) sau țara (țări); sau 

- regiunea sau orice altă zonă geografică dintr-un stat membru UE sau dintr-

o țară, care este bine înțeleasă de consumatorul mediu, cu un nivel de 

informare normal; sau 

- țara de origine sau locul de proveniență, în conformitate cu dispozițiile 

specifice ale aplicabile ingredientului (ingredientelor) primar(e) ca atare; 

b) sau prin intermediul unei declaraţii cu următorul text: " ... (denumirea 

ingredientului primar) provine/nu provine din ... (ţara de origine sau locul 

de provenienţă a produsului alimentar)" sau o formulare similară care poate 

avea acelaşi înţeles pentru consumator.” 

Compatibil  

Articolul 3 

Prezentarea informațiilor 

 

(1) Informațiile furnizate în temeiul articolului 2 trebuie să fie 

prezentate cu caractere de dimensiuni care să nu fie mai mici decât 

dimensiunea minimă în conformitate cu articolul 13 alineatul (2) din 

Regulamentul (UE) nr. 1169/2011. 

 

 

alineatul (4) va avea următorul cuprins: 

”(4) Țara de origine sau locul de proveniență a unui produs alimentar poate 

fi indicat prin orice mijloace precum declarații, prezentări de imagini, 

simboluri sau termeni care fac trimitere la locuri sau arii geografice, cu 

excepția termenilor geografici incluși în denumirile uzuale și generice unde 

Compatibil  



3 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(2)  Fără a aduce atingere alineatului (1), în cazul în care țara de origine sau 

locul de proveniență a produsului alimentar sunt prezentate în cuvinte, 

informațiile furnizate în temeiul articolului 2 trebuie să figureze în același 

câmp vizual ca și indicarea țării de origine sau a locului de proveniență a 

produsului alimentar și utilizând o dimensiune a caracterelor cu o înălțime 

x de cel puțin 75 % din înălțimea x utilizată pentru indicarea țării de origine 

sau a locului de proveniență a produsului alimentar. 

 

(3)  Fără a aduce atingere alineatului (1), în cazul în care țara de origine sau 

locul de proveniență a produsului alimentar nu sunt prezentate în cuvinte, 

informațiile furnizate în temeiul articolului 2 trebuie să figureze în același 

câmp vizual ca și indicarea țării de origine sau a locului de proveniență a 

produsului alimentar. 

acești termeni indică efectiv originea, dar care nu sunt înțeleși în mod 

obișnuit ca o indicație a țării de origine sau a locului de proveniență, iar 

informaţiile menţionate la alin.(3) trebuie să fie prezentate cu caractere de o 

dimensiune nu mai mică decât dimensiunea minimă a caracterelor prevăzută 

la art.11 alin.(2).  

 

 

(5) Fără a aduce atingere alineatului (4), în cazul în care țara de origine sau 

locul de proveniență a produsului alimentar sunt prezentate în cuvinte, 

informațiile furnizate de la alin.(3) trebuie să figureze în același câmp vizual 

ca și indicarea țării de origine sau a locului de proveniență a produsului 

alimentar și utilizând o dimensiune a caracterelor cu o înălțime x de cel puțin 

75 % din înălțimea x utilizată pentru indicarea țării de origine sau a locului 

de proveniență a produsului alimentar. 

(6) Fără a aduce atingere alineatului (4), în cazul în care țara de origine sau 

locul de proveniență a produsului alimentar nu sunt prezentate în cuvinte, 

informațiile furnizate de la alin.(3) trebuie să figureze în același câmp vizual 

ca și indicarea țării de origine sau a locului de proveniență a produsului 

alimentar.” 

Articolul 4  

Intrare în vigoare, data aplicării și măsuri tranzitorii 

 

Prezentul regulament intră în vigoare în a treia zi de la data publicării în 

Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Se aplică de la 1 aprilie 2020. 

Produsele alimentare introduse pe piață sau etichetate înainte de data 

aplicării prezentului regulament pot fi comercializate până la epuizarea 

stocurilor. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică 

direct în toate statele membre. 

 Norme UE 

neaplicabile  

 

 



1 

UE 

TABEL DE CONCORDANȚĂ 

a proiectului de lege pentru modificarea unor acte legislative 

1 Titlul actului UE, inclusiv cea mai recentă modificare, nr. CELEX 

Regulamentul (UE) nr.1169/2011 al Parlamentului European și al Consiliului din 25 octombrie 2011 privind informarea consumatorilor cu privire la produsele 

alimentare, de modificare a Regulamentelor (CE) nr.1924/2006 și (CE) nr.1925/2006 ale Parlamentului European și ale Consiliului și de abrogare a Directivei 

87/250/CEE a Comisiei, a Directivei 90/496/CEE a Consiliului, a Directivei 1999/10/CE a Comisiei, a Directivei 2000/13/CE a Parlamentului European și a Consiliului, 

a Directivelor 2002/67/CE și 2008/5/CE ale Comisiei și a Regulamentului (CE) nr. 608/2004 al Comisiei, CELEX nr. 32011R1169, aşa cum a fost modificat ultima oară 

prin Regulamentul (UE) 2024/2512 al Comisiei din 17 aprilie 2024; 

2 Titlul proiectului de act normativ național 

Proiectul de lege pentru modificarea unor acte normative 

3 Gradul general de compatibilitate 

Compatibil 

4 Autoritatea/persoana responsabilă  

Ministerul Agriculturii și Industriei Alimentare 

Mereuță Albina 

5 Data întocmirii/actualizării 

20.03.2026 

6.Actul Uniunii Europene 7.Proiectul de act normativ național 8.Gradul de 

compatibilitate 
9. Observațiile 

CAPITOLUL I 

DISPOZIȚII GENERALE 

Articolul 1 

Obiectul și domeniul de aplicare 

(1) Prezentul regulament stabilește bazele pentru asigurarea 

unui înalt nivel de protecție a consumatorului în domeniul 

informațiilor referitoare la produsele alimentare, luând în 

considerare diferențele de percepție ale consumatorilor și nevoia 

acestora de informații și asigurând în același timp buna 

funcționare a pieței interne. 

(2) Prezentul regulament definește principiile, cerințele și 

responsabilitățile generale care reglementează informațiile 

referitoare la produsele alimentare, în special etichetarea 

produselor alimentare. Acesta prevede mijloacele pentru 

garantarea dreptului consumatorilor la informare și procedurile 

pentru furnizarea informațiilor referitoare la produsele 

alimentare, ținând seama de necesitatea de a prevedea suficientă 

flexibilitate pentru a putea răspunde evoluțiilor viitoare și noilor 

cerințe privind informațiile. 

(3) Prezentul regulament se aplică operatorilor din sectorul 

alimentar în toate etapele lanțului alimentar, în cazul în care 

activitățile acestora privesc informarea consumatorilor cu privire 

la produsele alimentare. Acesta se aplică tuturor produselor 

 Compatibil 

 

 

Legea nr.279/2017 

privind informarea 

consumatorului cu 

privire la produsele 

alimentare 

 

Articolul 1. Obiectul 

și domeniul de 

aplicare 

 

 



2 

alimentare destinate consumatorului final, inclusiv produselor 

alimentare livrate de unitățile de restaurație colectivă și 

produselor alimentare destinate a fi furnizate acestora. 

Prezentul regulament se aplică serviciilor de restaurație oferite 

de societățile de transport atunci când plecarea are loc pe 

teritoriul statelor membre cărora li se aplică tratatele. 

(4) Prezentul regulament se aplică fără a aduce atingere 

cerințelor de etichetare prevăzute în dispozițiile specifice ale 

Uniunii aplicabile anumitor produse alimentare. 

Articolul 2 

Definiții 

1. În sensul prezentului regulament, se aplică următoarele 

definiții: 

(a) definițiile termenilor „aliment”, „legislație alimentară”, 

„întreprindere din domeniul alimentar”, „operator din sectorul 

alimentar”, „comerț cu amănuntul”, „introducere pe piață” și 

„consumator final” de la articolul 2 și de la articolul 3 punctele 

(1), (2), (3), (7), (8) și (18) din Regulamentul (CE) nr. 178/2002; 

(b) definițiile termenilor „prelucrare”, „produse neprelucrate” 

și „produse prelucrate” de la articolul 2 alineatul (1) literele (m), 

(n) și (o) din Regulamentul (CE) nr. 852/2004 al Parlamentului 

European și al Consiliului din 29 aprilie 2004 privind igiena 

produselor alimentare ( 1 ); 

(c) definiția „enzimei alimentare” de la articolul 3 alineatul (2) 

litera (a) din Regulamentul (CE) nr. 1332/2008 al Parlamentului 

European și al Consiliului din 16 decembrie 2008 privind 

enzimele alimentare ( 2 ); 

(d) definițiile termenilor „aditiv alimentar”, „adjuvant 

tehnologic” și „suport” de la articolul 3 alineatul (2) literele (a) 

și (b) și de la punctul 5 din anexa I la Regulamentul (CE) nr. 

1333/2008 al Parlamentului European și al Consiliului din 16 

decembrie 2008 privind aditivii alimentari ( 3 ); 

(e) definiția „aromelor” de la articolul 3 alineatul (2) litera (a) 

din Regulamentul (CE) nr. 1334/2008 al Parlamentului European 

și al Consiliului din 16 decembrie 2008 privind aromele și 

anumite ingrediente alimentare cu proprietăți aromatizante 

destinate utilizării în și pe produsele alimentare ( 4 ); 

(f) definițiile termenilor „carne”, „carne separată mecanic”, 

„preparate din carne”, „produse pescărești” și „produse din 

carne” de la punctele 1.1, 1.14, 1.15, 3.1 și 7.1 din anexa I la 

Regulamentul (CE) nr. 853/2004 al Parlamentului European și al 

Consiliului din 29 aprilie 2004 de stabilire a unor norme 

specifice de igienă pentru alimentele de origine animală ( 5 ); 

(g) definiția „publicității” de la articolul 2 litera (a) din 

Directiva 2006/114/CE a Parlamentului European și a 
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Consiliului din 12 decembrie 2006 privind publicitatea 

înșelătoare și comparativă ( 6 ); 

▼M3 

(h) definiția „nanomaterialelor fabricate”, astfel cum este 

stabilită la articolul 3 alineatul (2) litera (f) din Regulamentul 

(UE) 2015/2283 al Parlamentului European și al Consiliului ( 7). 

▼B 

2.   Se aplică, de asemenea, următoarele definiții: 

(a) „informații despre produsele alimentare” înseamnă 

informații referitoare la un produs alimentar, puse la dispoziția 

consumatorului final prin intermediul unei etichete, al altor 

materiale însoțitoare sau al oricăror alte mijloace, inclusiv 

instrumente tehnologice moderne sau comunicare verbală; 

(b) „legislația privind informațiile despre alimente” înseamnă 

dispozițiile Uniunii care reglementează informațiile despre 

alimente și, în special, etichetarea, inclusiv normele cu caracter 

general aplicabile tuturor alimentelor în anumite circumstanțe 

sau anumitor categorii de alimente și normele care se aplică 

numai anumitor alimente; 

(c) „informații obligatorii despre produsele alimentare” 

înseamnă detaliile care trebuie furnizate consumatorului final în 

temeiul dispozițiilor Uniunii; 

(d) „furnizor de servicii de catering colectiv” înseamnă orice 

unitate (inclusiv un vehicul sau un stand fix sau mobil), cum ar fi 

restaurantele, cantinele, școlile, spitalele și întreprinderile de 

catering în care, în cadrul unei activități comerciale, alimentele 

sunt preparate pentru a fi gata de consum de către consumatorul 

final; 

(e) „aliment preambalat” înseamnă orice articol individual 

destinat prezentării ca atare consumatorului final și unităților de 

catering colectiv, constând dintr-un produs alimentar și 

ambalajul în care acesta a fost introdus înainte de a fi oferit spre 

vânzare, indiferent dacă acest ambalaj înconjoară produsul 

alimentar complet sau doar parțial, dar în orice caz în așa fel 

încât conținutul să nu poată fi modificat fără a deschide sau a 

schimba ambalajul; „aliment preambalat” nu include alimentele 

ambalate în spațiile de vânzare la cererea consumatorului sau 

preambalate pentru vânzare directă; 

(f) „ingredient” înseamnă orice substanță sau produs, inclusiv 

arome, aditivi alimentari și enzime alimentare, precum și orice 

constituent al unui ingredient compus, utilizat în fabricarea sau 

prepararea unui produs alimentar și încă prezent în produsul 

finit, chiar dacă într-o formă modificată; reziduurile nu sunt 

considerate „ingrediente”; 

(g) „loc de proveniență” înseamnă orice loc de unde se indică 



4 

proveniența unui produs alimentar și care nu este „țara de 

origine”, astfel cum este stabilită în conformitate cu articolele 

23-26 din Regulamentul (CEE) nr. 2913/92; numele, denumirea 

comercială sau adresa operatorului din sectorul alimentar de pe 

etichetă nu constituie o indicație a țării de origine sau a locului 

de proveniență al produsului alimentar în sensul prezentului 

regulament; 

(h) „ingredient compus” înseamnă un ingredient care este el 

însuși produsul a mai multor ingrediente; 

(eu) „etichetă” înseamnă orice etichetă, marcă, marcaj, imagine 

sau alt element descriptiv, scris, imprimat, șablonat, marcat, în 

relief sau imprimat pe sau atașat la ambalajul sau recipientul 

unui produs alimentar; 

(j) „etichetare” înseamnă orice cuvinte, informații, mărci 

comerciale, denumiri comerciale, imagini sau simboluri 

referitoare la un produs alimentar și plasate pe orice ambalaj, 

document, aviz, etichetă, inel sau guler care însoțește sau se 

referă la un astfel de produs alimentar; 

(k) „câmp vizual” înseamnă toate suprafețele unui ambalaj care 

pot fi citite dintr-un singur punct de vedere; 

(l) „câmp vizual principal” înseamnă câmpul vizual al unui 

ambalaj care este cel mai probabil să fie văzut la prima vedere de 

către consumator în momentul achiziției și care permite 

consumatorului să identifice imediat un produs în funcție de 

caracterul sau natura sa și, dacă este cazul, de denumirea sa 

comercială. Dacă un ambalaj are mai multe câmpuri vizuale 

principale identice, câmpul vizual principal este cel ales de 

operatorul din sectorul alimentar; 

(m) „lizibilitate” înseamnă aspectul fizic al informațiilor, prin 

intermediul căruia informațiile sunt accesibile vizual publicului 

larg și care este determinat de diverse elemente, printre altele, 

dimensiunea fontului, spațierea literelor, spațierea dintre rânduri, 

lățimea conturului, culoarea tiparului, fontul, raportul lățime-

înălțime al literelor, suprafața materialului și contrastul 

semnificativ dintre tipărit și fundal; 

(n) „denumire legală” înseamnă denumirea unui produs 

alimentar prevăzută în dispozițiile Uniunii aplicabile acestuia 

sau, în absența unor astfel de dispoziții ale Uniunii, denumirea 

prevăzută în actele cu putere de lege și actele administrative 

aplicabile în statul membru în care produsul alimentar este 

vândut consumatorului final sau unităților de catering colectiv; 

(o) „denumire uzuală” înseamnă o denumire acceptată ca 

denumire a produsului alimentar de către consumatorii din statul 

membru în care se vinde produsul alimentar respectiv, fără ca 

denumirea respectivă să necesite explicații suplimentare; 
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(p) „denumire descriptivă” înseamnă o denumire care oferă o 

descriere a produsului alimentar și, dacă este necesar, a utilizării 

sale, care este suficient de clară pentru a permite consumatorilor 

să cunoască adevărata sa natură și să îl distingă de alte produse 

cu care ar putea fi confundat; 

(q) „ingredient principal” înseamnă un ingredient sau 

ingrediente ale unui produs alimentar care reprezintă mai mult 

de 50% din produsul alimentar respectiv sau care sunt de obicei 

asociate cu denumirea produsului alimentar de către consumator 

și pentru care, în majorul cazurilor, este necesară o indicație 

cantitativă; 

(r) „data durabilității minime a unui aliment” înseamnă data 

până la care alimentul își păstrează proprietățile specifice atunci 

când este depozitat corespunzător; 

(s) „nutrient” înseamnă proteine, carbohidrați, grăsimi, fibre, 

sodiu, vitamine și minerale enumerate la punctul 1 din partea A a 

anexei XIII la prezentul regulament, precum și substanțe care 

aparțin sau sunt componente ale uneia dintre aceste categorii; 

▼M3 ————— 

▼B 

(u) „mijloc de comunicare la distanță” înseamnă orice mijloc 

care, fără prezența fizică simultană a furnizorului și a 

consumatorului, poate fi utilizat pentru încheierea unui contract 

între aceste părți. 

3.   În sensul prezentului regulament, țara de origine a unui 

produs alimentar se referă la originea unui produs alimentar, 

astfel cum este determinată în conformitate cu articolele 23-26 

din Regulamentul (CEE) nr. 2913/92. 

4.   Se aplică, de asemenea, definițiile specifice prevăzute în 

anexa I. 

CAPITOLUL II 

PRINCIPIILE GENERALE ALE INFORMAȚIILOR 

REFERITOARE LA PRODUSELE ALIMENTARE 

 

Articolul 3 Obiective generale 

(1) Furnizarea informațiilor referitoare la produsele alimentare 

urmărește asigurarea unui nivel ridicat de protecție a sănătății și 

intereselor consumatorilor, oferind consumatorilor finali o bază 

pentru a face o alegere în cunoștință de cauză și pentru a utiliza 

în mod sigur produsele alimentare, ținând seama în special de 

considerații de ordin sanitar, economic, ecologic, social și etic. 

(2)  Legislația privind informațiile referitoare la produsele 

alimentare își propune să creeze un spațiu la nivelul Uniunii în 

care produsele alimentare produse și comercializate legal să 

circule liber, ținând seama, după caz, de necesitatea de a apăra 

 Compatibil 

 

Legea nr.279/2017 

privind informarea 

consumatorului cu 

privire la produsele 

alimentare 

 

 

Articolul 3 

Obiective generale 

 



6 

interesele legitime ale producătorilor și de a promova fabricarea 

de produse de calitate. 

(3)  Atunci când legislația privind informațiile referitoare la 

produsele alimentare stabilește noi cerințe, se acordă o perioadă 

de tranziție după intrarea în vigoare a noilor cerințe, cu excepția 

cazurilor justificate în mod corespunzător. În timpul unei 

perioade de tranziție, produsele alimentare ale căror etichete nu 

respectă noile cerințe pot fi introduse pe piață, iar stocurile de 

astfel de produse introduse pe piață înainte de expirarea 

perioadei de tranziție pot continua să fie vândute până la 

epuizarea lor. 

(4) Se efectuează o consultare deschisă și transparentă a 

publicului, inclusiv a părților interesate, direct sau prin 

organismele reprezentative, în timpul pregătirii, evaluării și 

revizuirii legislației alimentare, cu excepția cazurilor în care 

urgența problemei respective nu permite aceasta. 

 

Articolul 4 

Principiile care reglementează informațiile obligatorii 

referitoare la produsele alimentare 

(1)  Informațiile obligatorii referitoare la produsele alimentare 

impuse de legislația privind informațiile referitoare la produsele 

alimentare se referă la informațiile care se încadrează în special 

în următoarele categorii: 

(a) informații privind identitatea și compoziția, proprietățile 

sau alte caracteristici ale produsului alimentar; 

(b) informații privind protecția sănătății consumatorilor și 

utilizarea sigură a unui produs alimentar. În mod special, acestea 

se referă la informații privind: 

(i) însușirile legate de compoziție care pot dăuna sănătății 

anumitor grupuri de consumatori; 

(ii) data durabilității minimale, condițiile de păstrare și de 

siguranță a utilizării; 

(iii) efectele asupra sănătății, inclusiv riscurile și consecințele 

legate de consumul dăunător și periculos al unui produs 

alimentar; 

(c) informații privind caracteristicile nutriționale care să 

permită consumatorilor, inclusiv celor care urmează un regim 

alimentar special, să aleagă în cunoștință de cauză. 

(2)  Atunci când se ia în considerare nevoia de informații 

obligatorii referitoare la produsele alimentare și care să permită 

consumatorilor să facă o alegere în cunoștință de cauză, se ține 

seama de faptul că majoritatea acestora consideră deosebit de 

necesare anumite informații pe care le prețuiesc în mod special 

sau de orice avantaje general acceptate pentru consumator. 
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Articolul 5 

Consultarea Autorității Europene pentru Siguranța Alimentară 

Orice măsură a Uniunii în domeniul legislației privind 

informațiile referitoare la produsele alimentare susceptibile de a 

avea un efect asupra sănătății publice se adoptă după consultarea 

Autorității Europene pentru Siguranța Alimentară 

(„Autoritatea”). 

 

 Norme UE 

neaplicabile 

 

CAPITOLUL III 

CERINȚE GENERALE PRIVIND INFORMAȚIILE 

REFERITOARE LA PRODUSELE ALIMENTARE ȘI 

RESPONSABILITĂȚILE OPERATORILOR DIN SECTORUL 

ALIMENTAR 

Articolul 6 

Cerință de bază 

Orice produs alimentar destinat consumatorului final sau 

unităților de restaurație colectivă este însoțit de informații 

referitoare la produsul respectiv în conformitate cu prezentul 

regulament. 
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Articolul 7 Practici corecte de informare 

(1) Informațiile referitoare la produsele alimentare nu trebuie 

să inducă cumpărătorul în eroare, în special: 

(a) în ceea ce privește caracteristicile produsului alimentar și în 

special în ceea ce privește natura, identitatea, proprietățile, 

compoziția, cantitatea, data durabilității minimale, țara de 

origine sau locul de proveniență, metoda de fabricație sau 

producție; 

(b) atribuind produsului alimentar efecte sau proprietăți pe care 

nu le are; 

(c) sugerând că produsul alimentar posedă caracteristici 

speciale, atunci când, în realitate, toate produsele alimentare 
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similare posedă asemenea caracteristici, mai ales evidențiind în 

mod special prezența sau absența anumitor ingrediente sau/și 

nutrienți; 

(d) sugerând, prin intermediul prezentării, în descrieri sau 

imagini, prezența unui anumit produs alimentar sau a unui 

anumit ingredient, câtă vreme, în realitate, o componentă 

prezentă în mod natural sau un ingredient utilizat în mod normal 

în respectivul produs alimentar a fost înlocuit(ă) cu o altă 

componentă sau cu un alt ingredient. 

(2)  Informațiile referitoare la produsele alimentare sunt 

precise, clare și ușor de înțeles de către consumator. 

(3)  Sub rezerva derogărilor prevăzute de legislația Uniunii 

aplicabile apelor minerale naturale și produselor alimentare cu 

destinații nutriționale speciale, informațiile referitoare la 

produsele alimentare nu atribuie niciunui produs alimentar 

proprietăți de prevenire, de tratament sau de vindecare a unei 

boli umane și nu evocă astfel de proprietăți. 

(4)  Alineatele (1), (2) și (3) se aplică, de asemenea: 

(a) publicității; 

(b) prezentării produselor alimentare, în special formei, 

aspectului sau ambalajului acestora, materialului folosit pentru 

ambalare, modului în care sunt prezentate, precum și locului în 

care sunt expuse. 

Articolul 8 Responsabilități 

(1) Operatorul din sectorul alimentar căruia îi revine 

răspunderea pentru informarea consumatorilor cu privire la 

produsele alimentare este operatorul sub a cărui denumire sau 

denumire comercială se comercializează produsul alimentar sau, 

dacă operatorul respectiv nu are sediul în Uniune, importatorul 

pe piața Uniunii Europene. 

(2)  Operatorul din sectorul alimentar căruia îi revine 

răspunderea pentru informarea consumatorilor cu privire la 

produsele alimentare asigură existența și acuratețea informațiilor 

referitoare la produsele alimentare în conformitate cu legislația 

aplicabilă privind informațiile referitoare la produsele alimentare 

și cu cerințele dispozițiilor de drept intern relevante. 

(3)  Operatorii din sectorul alimentar care nu intervin în 

informațiile referitoare la produsele alimentare nu furnizează 

produse alimentare despre care știu sau presupun, pe baza 

informațiilor pe care le dețin în calitate de profesioniști, că nu 

sunt conforme cu legislația aplicabilă privind informațiile 

referitoare la produsele alimentare și cu cerințele dispozițiilor de 

drept intern relevante. 

(4)  Operatorii din sectorul alimentar, în cadrul întreprinderilor 

pe care le gestionează, nu modifică informațiile care însoțesc un 
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produs alimentar dacă o astfel de modificare ar induce în eroare 

consumatorul final sau ar reduce în orice alt mod nivelul de 

protecție a consumatorului și posibilitățile acestuia de a alege în 

cunoștință de cauză. Operatorii din sectorul alimentar sunt 

răspunzători de orice modificări pe care le efectuează în cazul 

informațiilor referitoare la produsele alimentare care însoțesc un 

produs alimentar. 

(5)  Fără a aduce atingere alineatelor (2)-(4), operatorii din 

sectorul alimentar, în cadrul întreprinderilor pe care le 

gestionează, asigură și verifică respectarea cerințelor legislației 

privind informațiile referitoare la produsele alimentare și ale 

dispozițiilor naționale corespunzătoare relevante pentru 

activitățile lor. 

(6)  În cadrul întreprinderilor pe care le gestionează, operatorii 

din sectorul alimentar asigură transmiterea informațiilor privind 

produsele alimentare care nu sunt preambalate și care sunt 

destinate consumatorului final sau unei unități de restaurație 

colectivă către operatorul din sectorul alimentar care 

recepționează produsele alimentare respective pentru a permite, 

atunci când este necesar, furnizarea informațiilor obligatorii 

referitoare la produsele alimentare către consumatorul final. 

(7)  În următoarele cazuri, operatorii din sectorul alimentar 

asigură, în cadrul întreprinderilor pe care le gestionează, 

menționarea informațiilor obligatorii prevăzute la articolele 9 și 

10 pe preambalaj sau pe o etichetă atașată acestuia sau pe 

documentele comerciale referitoare la produsele alimentare, în 

cazul în care se poate garanta că documentele respective însoțesc 

produsul alimentar la care se referă sau au fost trimise înaintea 

livrării sau concomitent cu aceasta: 

(a) în cazul în care produsul alimentar preambalat este destinat 

consumatorului final, dar este comercializat într-o etapă 

anterioară vânzării către acesta și în cazul în care această etapă 

nu implică vânzarea către o unitate de restaurație colectivă; 

(b) în cazul în care produsul alimentar preambalat este destinat 

unităților de restaurație colectivă pentru a fi preparat, prelucrat, 

împărțit sau decupat. 

Fără a aduce atingere dispozițiilor primului paragraf, operatorii 

din sectorul alimentar asigură includerea mențiunilor prevăzute 

la articolul 9 alineatul (1) literele (a), (f), (g) și (h) și pe 

ambalajul extern în care produsele alimentare preambalate sunt 

prezentate spre comercializare. 

(8)  Operatorii din sectorul alimentar care le furnizează altor 

operatori din sectorul alimentar produse alimentare care nu sunt 

destinate consumatorului final sau unităților de restaurație 

colectivă se asigură că respectivii operatori din sectorul 
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alimentar primesc suficiente informații care să le permită, după 

caz, să își îndeplinească obligațiile în temeiul alineatului (2). 

CAPITOLUL IV 

INFORMAȚII OBLIGATORII REFERITOARE LA 

PRODUSELE ALIMENTARE 

 

SECȚIUNEA 1 

Conținut și prezentare 

Articolul 9 

Lista mențiunilor obligatorii 

(1)  În conformitate cu articolele 10-35 și sub rezerva 

excepțiilor prevăzute în prezentul capitol, este obligatorie 

menționarea următoarelor informații. 

(a) denumirea produsului alimentar; 

(b) lista ingredientelor; 

(c) orice ingredient sau adjuvant tehnologic menționat în anexa 

II sau provenit dintr-o substanță sau dintr-un produs menționat în 

anexa II care provoacă alergii sau intoleranță, utilizat în 

fabricarea sau prepararea unui produs alimentar și încă prezent 

în produsul finit, chiar și într-o formă modificată; 

(d) cantitatea de anumite ingrediente sau categorii de 

ingrediente; 

(e) cantitatea netă de produs alimentar; 

(f) data durabilității minimale sau data limită de consum; 

(g) condițiile speciale de păstrare și/sau condițiile de utilizare; 

(h) numele sau denumirea comercială și adresa operatorului 

din sectorul alimentar menționat la articolul 8 alineatul (1); 

(i) țara de origine sau locul de proveniență, în cazurile 

menționate la articolul 26; 

(j) instrucțiuni de utilizare, în cazul în care omiterea lor ar 

îngreuna utilizarea corectă a produsului alimentar; 

(k) pentru băuturile care conțin mai mult de 1,2 % de alcool în 

volum, concentrația alcoolică dobândită; 

(l) o declarație nutrițională. 

(2)  Mențiunile prevăzute la alineatul (1) sunt exprimate prin 

cuvinte și cifre. Fără a aduce atingere articolului 35, acestea pot 

fi menționate suplimentar prin pictograme sau simboluri. 

(3)  Atunci când Comisia adoptă acte delegate și acte de punere 

în aplicare la care se face referire în prezentul articol, mențiunile 

prevăzute la alineatul (1) pot fi în mod alternativ exprimate prin 

intermediul pictogramelor sau al simbolurilor, în locul cuvintelor 

sau al cifrelor. 

Pentru a se asigura că consumatorii beneficiază de alte 

mijloace de prezentare a informațiilor obligatorii referitoare la 

produsele alimentare decât cuvintele sau cifrele și cu condiția să 

 Compatibil 

 

Legea nr.279/2017 

privind informarea 

consumatorului cu 

privire la produsele 

alimentare 

 

Capitolul IV 

INFORMAŢII 

OBLIGATORII 

REFERITOARE 

LA PRODUSELE 

ALIMENTARE 

  

Secţiunea 1 

Conţinut şi prezentare 

Articolul 8. Lista 

menţiunilor obligatorii 
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se asigure același nivel de informare ca atunci când se utilizează 

cuvinte și cifre, Comisia, ținând seama de elementele care 

dovedesc înțelegerea uniformă de către consumatori, poate 

stabili, prin intermediul actelor delegate în conformitate cu 

articolul 51, criteriile în baza cărora una sau mai multe mențiuni 

prevăzute la alineatul (1) pot fi exprimate prin pictograme sau 

simboluri în loc de cuvinte sau cifre. 

(4)  Pentru a asigura punerea în aplicare uniformă a 

dispozițiilor alineatului (3) din prezentul articol, Comisia poate 

adopta acte de punere în aplicare privind modalitățile de aplicare 

a criteriilor definite în conformitate cu alineatul (3) pentru a 

exprima una sau mai multe mențiuni prin intermediul 

pictogramelor sau simbolurilor în locul cuvintelor sau cifrelor. 

Actele de punere în aplicare respective se adoptă în conformitate 

cu procedura de examinare menționată la articolul 48 alineatul 

(2). 

Articolul 10 

Mențiuni obligatorii suplimentare pentru anumite tipuri sau 

categorii de produse alimentare 

(1)  În plus față de mențiunile prevăzute la articolul 9 alineatul 

(1), în anexa III sunt prevăzute mențiuni obligatorii suplimentare 

pentru anumite tipuri sau categorii de produse alimentare. 

(2)  Pentru a asigura informarea consumatorilor în ceea ce 

privește tipurile și categoriile specifice de produse alimentare și 

pentru a ține seama de progresele tehnologice, evoluțiile 

științifice, protecția sănătății consumatorilor sau utilizarea sigură 

a unui produs alimentar, Comisia poate modifica anexa III prin 

intermediul actelor delegate, în conformitate cu articolul 51. 

În cazul apariției unui risc pentru sănătatea consumatorilor, 

atunci când motive de maximă urgență o impun, procedura 

prevăzută la articolul 52 se aplică actelor delegate adoptate în 

temeiul prezentului articol. 

 Compatibil 

 

Legea nr.279/2017 

privind informarea 

consumatorului cu 

privire la produsele 

alimentare 

 

Articolul 9. Menţiuni 

obligatorii 

suplimentare pentru 

anumite tipuri sau 

categorii de produse 

alimentare 

 

Articolul 11Metrologie 

Dispozițiile articolului 9 nu aduc atingere dispozițiilor mai 

specifice ale Uniunii în materie de metrologie. 

 

 Compatibil  

Articolul 12 

Punerea la dispoziție și amplasarea informațiilor obligatorii 

referitoare la produsele alimentare 

(1)  Informațiile obligatorii referitoare la produsele alimentare, 

pentru toate produsele alimentare, sunt disponibile și ușor 

accesibile, în conformitate cu prezentul regulament. 

(2)  În cazul produselor alimentare preambalate, informațiile 

obligatorii apar direct pe ambalaj sau pe eticheta atașată la 

acesta. 

 Compatibil Legea nr.279/2017 

privind informarea 

consumatorului cu 

privire la produsele 

alimentare 

 

 

 

Articolul 10. Punerea 
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(3)  Pentru a se asigura că consumatorii pot beneficia de alte 

mijloace de furnizare a informațiilor obligatorii referitoare la 

produsele alimentare, mai bine adaptate pentru anumite mențiuni 

obligatorii, și cu condiția să se asigure același nivel de informare 

ca și prin intermediul ambalajului sau etichetei, Comisia, ținând 

seama de elementele care dovedesc înțelegerea uniformă de către 

consumatori și de utilizarea răspândită a acestor mijloace în 

rândul consumatorilor, poate stabili, prin intermediul actelor 

delegate în conformitate cu articolul 51, criteriile în baza cărora 

anumite mențiuni obligatorii pot fi exprimate prin alte mijloace 

decât pe pachet sau pe etichetă. 

(4)  Pentru a asigura punerea în aplicare uniformă a alineatului 

(3) din prezentul articol, Comisia poate adopta acte de punere în 

aplicare privind modalitățile de aplicare a criteriilor prevăzute la 

alineatul (3) pentru exprimarea anumitor mențiuni obligatorii 

prin alte mijloace decât ambalajul sau eticheta. Respectivele acte 

de punere în aplicare se adoptă în conformitate cu procedura de 

examinare menționată la articolul 48 alineatul (2). 

(5)  În cazul produselor alimentare care nu sunt preambalate, se 

aplică dispozițiile articolului 44. 

la dispoziţie şi 

amplasarea 

informaţiilor 

obligatorii referitoare 

la produsele 

alimentare 

 

Articolul 13Modul de prezentare a mențiunilor obligatorii 

(1) Fără a aduce atingere măsurilor naționale adoptate în 

temeiul articolului 44 alineatul (2), informațiile obligatorii 

referitoare la produsele alimentare sunt amplasate într-un loc 

evident, astfel încât să fie ușor vizibile, lizibile și, după caz, 

indelebile. Acestea nu trebuie să fie în niciun caz disimulate, 

ascunse, trunchiate sau separate prin orice alte reprezentări scrise 

sau imagini sau prin orice alt element intercalat. 

(2)  Fără a aduce atingere dispozițiilor specifice ale Uniunii 

aplicabile anumitor produse alimentare, atunci când apar pe 

ambalaj sau pe eticheta atașată la acesta, mențiunile obligatorii 

prevăzute la articolul 9 alineatul (1) se imprimă pe ambalaj sau 

pe etichetă astfel încât să se asigure o lizibilitate bună, cu 

caractere folosind dimensiuni ale fontului pentru care înălțimea 

literei mici x, astfel cum este definită în anexa IV, este mai mare 

sau egală cu 1,2 mm. 

(3) În cazul ambalajelor sau al recipientelor la care cea mai 

mare față prezintă o suprafață mai mică de 80 cm2, dimensiunea 

fontului înălțimii literei mici x menționată la alineatul (2) este 

mai mare sau egală cu 0,9 mm. 

(4)  În scopul atingerii obiectivelor prezentului regulament, 

Comisia stabilește, prin intermediul actelor delegate în 

conformitate cu articolul 51, norme privind lizibilitatea. 

Cu același scop ca cel menționat la primul paragraf, Comisia 

poate, prin intermediul actelor delegate, în conformitate cu 
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alimentare 

 

 

Articolul 11. Modul 

de prezentare a 

menţiunilor obligatorii 
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articolul 51, să extindă cerințele de la alineatul (5) din prezentul 

articol la mențiunile obligatorii suplimentare pentru categorii sau 

tipuri specifice de produse alimentare. 

(5)  Mențiunile prevăzute la articolul 9 alineatul (1) literele (a), 

(e) și (k) figurează în același câmp vizual. 

(6)  Dispozițiile alineatului (5) din prezentul articol nu se 

aplică în cazurile menționate la articolul 16 alineatele (1) și (2). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 La articolul 11 se completează cu alin.(7) cu următorul 

cuprins: 

”(7) În cazul etichetelor autoadezive atașate produselor 

alimentare importate se indică mențiunile obligatorii 

prevăzute la art.8 alin.(1) lit.a)-k) astfel încît să se asigure o 

lizibilitate bună, cu caractere folosind dimensiuni ale fontului 

pentru care înălţimea literei mici x, aşa cum este definită în 

anexa nr.3, este mai mare sau egală cu 1,2 mm.” 

Prevederi 

naționale 

Articolul 11. Modul 

de prezentare a 

menţiunilor obligatorii 

 

Articolul 14Vânzarea la distanță 

(1)  Fără a aduce atingere cerințelor privind informațiile 

prevăzute la articolul 9, în cazul produselor alimentare 

preambalate oferite spre vânzare prin mijloace de comunicare la 

distanță: 

(a) informațiile obligatorii referitoare la produsele alimentare, 

cu excepția mențiunilor prevăzute la articolul 9 alineatul (1) 

litera (f), sunt puse la dispoziție înainte de cumpărare și apar pe 

suportul de vânzare la distanță sau sunt furnizate prin alte 

mijloace corespunzătoare identificate în mod clar de către 

operatorul din sectorul alimentar. În cazul în care sunt utilizate 

alte mijloace corespunzătoare, informațiile obligatorii referitoare 

la produsele alimentare sunt puse la dispoziție fără ca prin 

aceasta operatorii din sectorul alimentar să impună costuri 

suplimentare consumatorilor; 

(b) toate mențiunile obligatorii sunt puse la dispoziție în 

momentul livrării. 

(2)  În cazul produselor alimentare care nu sunt preambalate 

oferite spre vânzare prin mijloace de comunicare la distanță, 

mențiunile obligatorii în temeiul articolului 44 sunt puse la 

dispoziție în conformitate cu alineatul (1) din prezentul articol. 

(3)  Alineatul (1) litera (a) nu se aplică produselor alimentare 

oferite spre vânzare prin intermediul automatelor sau al 

incintelor comerciale automatizate. 

 

 Compatibil 

 

Legea nr.279/2017 

privind informarea 

consumatorului cu 

privire la produsele 

alimentare 

 

 

Articolul 12. 

Vînzarea la distanţă 

 

Articolul 15 Cerințe lingvistice 

(1)  Fără a aduce atingere dispozițiilor articolului 9 alineatul 

(3), informațiile obligatorii referitoare la produsele alimentare 

sunt redactate într-o limbă ușor de înțeles de către consumatorii 

(1) Operatorul din domeniul alimentar asigură că 

informaţiile obligatorii referitoare la produsele alimentare 

sunt prezentate în limba română şi înscrise direct sau atașate 

pe ambalajul sau pe eticheta produsului alimentar. 

Compatibil Legea nr.279/2017 

privind informarea 

consumatorului cu 

privire la produsele 



14 

din statele membre în care se comercializează produsul 

alimentar. 

(2)  Statul membru în care este comercializat un produs 

alimentar poate să prevadă, pe teritoriul său, ca aceste mențiuni 

să figureze în una sau mai multe dintre limbile oficiale ale 

Uniunii. 

(3)  Alineatele (1) și (2) nu împiedică redactarea mențiunilor în 

mai multe limbi. 

 alimentare 

 

 

 

Articolul 13. Cerinţe 

lingvistice 

 

Articolul 16 

Omisiunea anumitor mențiuni obligatorii 

(1)  În cazul buteliilor de sticlă destinate reutilizării, care au un 

marcaj indelebil și care, prin urmare, nu poartă nici etichetă, nici 

inel, nici manșetă, sunt obligatorii numai mențiunile prevăzute la 

articolul 9 alineatul (1) literele (a), (c), (e), (f) și (l). 

(2)  În cazul ambalajelor sau al recipientelor la care cea mai 

mare față prezintă o suprafață mai mică de 10 cm2, numai 

mențiunile prevăzute la articolul 9 alineatul (1) literele (a), (c), 

(e), (f) sunt obligatorii pe ambalaj sau pe etichetă. Mențiunile 

prevăzute la articolul 9 alineatul (1) litera (b) sunt furnizate prin 

alte mijloace sau sunt puse la dispoziție la cererea 

consumatorului. 

(3)  Fără a aduce atingere altor dispoziții ale Uniunii care 

prevăd o declarație nutrițională obligatorie, declarația 

menționată la articolul 9 alineatul (1) litera (l) nu este obligatorie 

pentru produsele alimentare menționate în anexa V. 

(4)  Fără a aduce atingere altor dispoziții ale Uniunii care 

prevăd o listă a ingredientelor sau o declarație nutrițională 

obligatorie, mențiunile de la articolul 9 alineatul (1) literele (b) și 

(l) nu sunt obligatorii pentru băuturile care conțin mai mult de 

1,2 % alcool în volum. 

Până la 13 decembrie 2014, Comisia întocmește un raport 

privind aplicarea articolului 18 și a articolului 30 alineatul (1) în 

cazul produselor menționate la prezentul alineat și în care 

abordează chestiunea acoperirii în viitor a unor categorii de 

băuturi alcoolice, în special, de obligația de a fi însoțite de 

informații privind valoarea energetică și motivele care ar 

justifica eventualele exceptări, ținând seama de nevoia de a 

asigura coerența cu alte politici relevante ale Uniunii. În acest 

context, Comisia ia în considerare necesitatea de a propune o 

definiție a băuturilor de tip „alcopop”. 

Comisia alătură raportului respectiv o propunere legislativă, 

dacă este cazul, care să stabilească norme pentru o listă a 

ingredientelor sau o declarație nutrițională obligatorie pentru 

aceste produse. 

 

 Compatibil Legea nr.279/2017 
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Articolul 14. 

Omisiunea anumitor 

menţiuni obligatorii 
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SECȚIUNEA 2 

Dispoziții detaliate privind mențiunile obligatorii 

Articolul 17 

Denumirea produsului alimentar 

(1)  Denumirea produsului alimentar este denumirea sa legală. 

În absența unei asemenea denumiri, denumirea produsului 

alimentar este denumirea sa curentă sau, în cazul în care nu 

există o denumire curentă sau aceasta nu este folosită, se indică 

denumirea descriptivă a produsului alimentar. 

(2)  Se permite utilizarea în statul membru de comercializare a 

denumirii sub care produsul alimentar este fabricat și 

comercializat legal în statul membru de producție. Cu toate 

acestea, atunci când aplicarea celorlalte dispoziții ale prezentului 

regulament, în special a celor prevăzute la articolul 9, nu este de 

natură să permită consumatorilor din statul membru de 

comercializare să cunoască natura reală a produsului alimentar și 

să îl deosebească de produsele alimentare cu care ar putea fi 

confundat, denumirea produsului alimentar este însoțită de alte 

informații descriptive, care trebuie să figureze în apropierea 

acesteia. 

(3)  În cazuri excepționale, denumirea produsului alimentar din 

statul membru de producție nu se utilizează în statul membru de 

comercializare atunci când produsul alimentar pe care aceasta îl 

desemnează în statul membru de producție este atât de diferit, 

din punct de vedere al compoziției sau al fabricării sale, de 

produsul alimentar cunoscut sub această denumire în statul 

membru de comercializare, încât dispozițiile de la alineatul (2) 

nu sunt suficiente pentru a garanta, în statul membru de 

comercializare, o informare corectă a consumatorilor. 

(4) Nici o denumire protejată, fie ea proprietate intelectuală, 

marcă de comerț sau nume fantezist, nu se poate substitui 

denumirii produsului alimentar. 

(5) În anexa VI sunt prevăzute dispoziții specifice privind 

denumirea produsului alimentar și mențiunile care îl însoțesc. 

 Compatibil 

 

Legea nr.279/2017 

privind informarea 

consumatorului cu 

privire la produsele 

alimentare 

 

 

 

Secţiunea a 2-a 

Dispoziţii detaliate 

privind menţiunile 

obligatorii 

Articolul 15. 

Denumirea produsului 

alimentar 

Articolul 18Lista ingredientelor 

(1)  Lista ingredientelor este precedată de un titlu sau de o 

mențiune corespunzătoare care conține cuvântul „ingrediente”. 

Lista respectivă cuprinde toate ingredientele din produsul 

alimentar, în ordinea descrescătoare a ponderii lor în momentul 

utilizării lor la fabricarea produsului alimentar. 

(2)  Ingredientele sunt desemnate prin denumirea lor specifică, 

după caz, în conformitate cu normele prevăzute la articolul 17 și 

în anexa VI. 

(3)  Toate ingredientele prezente sub formă de nanomateriale 

fabricate trebuie specificate în mod clar în lista ingredientelor. 

la alineatul (5) după cuvintele ” în cazul produselor 

alimentare care conţin doar arome” se completează cu 

cuvintele ”care nu se încadrează în termenul de ”naturale””; 

-alineatul (7) va avea următorul cuprins: 

” În cazul în care în procesul de producţie a alimentelor 

sunt utilizate doar arome, care nu se încadrează în termenul 

de ”naturale”, astfel cum sunt definite în secţiunea a 4-a din 

anexa nr.6, se interzice ilustrarea, desenarea sau 

reprezentarea sub orice altă formă a ingredientelor de origine 

animală, sau nonanimală, pe ambalajul sau pe eticheta 

produsului alimentar dacă acestea nu constituie sau nu se 

Compatibil Legea nr.279/2017 

privind informarea 

consumatorului cu 

privire la produsele 

alimentare 

 

 

 

Articolul 16. Lista 

ingredientelor 
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Denumirile acestor ingrediente sunt urmate de cuvântul „nano” 

între paranteze. 

(4) Specificațiile tehnice pentru aplicarea alineatelor (1) și (2) 

din prezentul articol sunt prevăzute în anexa VII. 

(5) În scopul atingerii obiectivelor prezentului regulament, 

Comisia, prin intermediul actelor delegate în conformitate cu 

articolul 51, ajustează și adaptează definiția nanomaterialelor 

fabricate menționate la articolul 2 alineatul (2) litera (t) în 

funcție de progresele tehnice și științifice sau de definițiile 

convenite la nivel internațional. 

 

conţin, în produsul finit.”  

Articolul 19 Omisiunea listei ingredientelor 

(1) Pentru următoarele produse alimentare nu este obligatorie 

furnizarea unei liste de ingrediente: 

(a) fructelor și legumelor proaspete, inclusiv cartofii, care nu 

au fost curățate, tăiate sau nu au făcut obiectul altui tratament 

similar; 

(b) apele carbogazoase, în a căror descriere se indică caracterul 

carbogazos; 

(c) oțeturile de fermentație provenite exclusiv dintr-un singur 

produs de bază, cu condiția să nu fi fost adăugat niciun alt 

ingredient; 

(d) brânzeturile, untul, laptele și smântâna fermentate la care 

nu au fost adăugate alte ingrediente decât produsele lactate, 

enzimele alimentare și culturile de microorganisme necesare 

fabricării sau sarea necesară pentru fabricarea brânzeturilor, 

altele decât cele proaspete sau topite; 

(e) produsele alimentare care conțin un singur ingredient, cu 

următoarele condiții: 

(i) denumirea produsului alimentar să fie identică cu numele 

ingredientului; sau 

(ii) denumirea produsului alimentar să permită identificarea 

clară a naturii ingredientului. 

(2)  Pentru a ține seama de relevanța pentru consumatori a unei 

liste a ingredientelor pentru anumite tipuri sau categorii de 

produse alimentare, Comisia poate, în cazuri excepționale, prin 

intermediul unor acte delegate, în conformitate cu articolul 51, 

să completeze dispozițiile de la alineatul (1) din prezentul 

articol, cu condiția ca omisiunile să nu determine o informare 

neadecvată a consumatorului final și a unităților de restaurație 

colectivă. 

 

 Compatibil Legea nr.279/2017 

privind informarea 

consumatorului cu 

privire la produsele 

alimentare 

 

Articolul 17. 

Omisiunea listei 

ingredientelor 

 

Articolul 20 Omisiunea compușilor unui produs alimentar din 

lista ingredientelor 

Fără a aduce atingere dispozițiilor articolului 21, menționarea 

 Compatibil 
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în lista ingredientelor a următorilor compuși ai unui produs 

alimentar nu este obligatorie: 

(a) compușii unui ingredient care, în cursul procesului de 

fabricație, au fost temporar extrași pentru fi reîncorporați apoi 

într-o cantitate care nu depășește conținutul inițial; 

(b) aditivii alimentari și enzimele alimentare: 

(i) a căror prezență într-un produs alimentar este datorată 

exclusiv faptului că erau conținuți în unul sau în mai multe 

ingrediente ale produsului respectiv, în conformitate cu 

principiul transferului la care se face trimitere la articolul 18 

alineatul (1) literele (a) și (b) din Regulamentul (CE) nr. 

1333/2008, cu condiția să nu mai îndeplinească nicio funcție 

tehnologică în produsul finit; sau 

(ii) care sunt utilizați ca adjuvanți tehnologici; 

(c) substanțele suport și substanțele care nu sunt aditivi 

alimentari, dar sunt utilizate în același mod și cu același scop ca 

substanțele suport și care sunt utilizate în cantitățile strict 

necesare; 

(d) substanțele care nu sunt aditivi alimentari, dar care sunt 

folosite în același mod și în același scop ca și adjuvanții 

tehnologici și care rămân prezente în produsul finit, chiar dacă 

într-o formă modificată; 

(e) apa: 

(i) atunci când se utilizează în procesul de fabricație numai 

pentru a permite reconstituirea unui ingredient utilizat într-o 

formă concentrată sau deshidratată; sau 

(ii) în cazul lichidului de acoperire care, în mod normal, nu se 

consumă. 

 

privire la produsele 

alimentare 

 

 

Articolul 18. 

Omisiunea compuşilor 

unui produs alimentar 

din lista ingredientelor 

Articolul 21 

Etichetarea anumitor substanțe sau produse care provoacă 

alergii sau intoleranțe 

(1) Fără a aduce atingere normelor adoptate în temeiul 

articolului 44 alineatul (2), mențiunile la care se face referire la 

articolul 9 alineatul (1) litera (c) îndeplinesc următoarele cerințe: 

(a) sunt incluse în lista ingredientelor, în conformitate cu 

normele prevăzute la articolul 18 alineatul (1), făcându-se 

referire în mod clar la numele substanței sau produsului, 

enumerate în anexa II;și 

(b) denumirea substanței sau a produsului astfel cum este 

prevăzută în anexa II este pusă în evidență printr-un set de 

caracteristici grafice care o diferențiază clar de restul listei de 

ingrediente, de exemplu prin font, stilul caracterelor sau culoarea 

de fond. 

În lipsa unei liste a ingredientelor, reprezentarea mențiunilor la 
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Articolul 19. 
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care se face referire la articolul 9 alineatul (1) litera (c) include 

cuvântul „conține” urmat de numele substanței sau al produsului, 

enumerate în anexa II. 

În cazul în care mai multe ingrediente sau mai mulți adjuvanți 

tehnologici ai unui produs alimentar provin dintr-o singură 

substanță sau dintr-un singur produs enumerat în anexa II, 

indicațiile de pe etichetă clarifică acest fapt în cazul fiecărui 

ingredient sau adjuvant tehnologic în cauză. 

Includerea mențiunilor la care se face referire la articolul 9 

alineatul (1) litera (c) nu este obligatorie în cazurile în care 

numele produsului alimentar face referire în mod clar la 

substanța sau produsul în cauză. 

(2)  Pentru a asigura o mai bună informare a consumatorilor și 

pentru a ține seama de cele mai recente progrese științifice și 

cunoștințe tehnice, Comisia reexaminează sistematic și, după 

caz, actualizează lista din anexa II prin intermediul actelor 

delegate, în conformitate cu articolul 51. 

În cazul apariției unui risc pentru sănătatea consumatorilor, 

atunci când motive de maximă urgență o impun, procedura 

prevăzută la articolul 52 se aplică actelor delegate adoptate în 

conformitate cu prezentul articol. 

 

Articolul 22 

Indicarea cantității ingredientelor 

 

(1)  Indicarea cantității unui ingredient sau a unei categorii de 

ingrediente utilizat(e) la fabricarea sau prepararea unui produs 

alimentar este obligatorie atunci când ingredientul sau categoria 

de ingrediente în cauză: 

(a) figurează în denumirea produsului alimentar sau sunt 

asociate de obicei de către consumator cu denumirea respectivă; 

(b) sunt scoase în evidență în etichetare prin cuvinte, imagini 

sau reprezentări grafice; sau 

(c) sunt esențiale pentru a caracteriza un produs alimentar și 

pentru a-l diferenția de produsele cu care ar putea fi confundat 

din cauza denumirii sau aspectului său. 

(2) Specificațiile tehnice pentru aplicarea alineatului (1), 

inclusiv cazurile specifice în care nu este obligatorie indicarea 

cantităților pentru anumite ingrediente, sunt prevăzute în anexa 

VIII. 

 

”(3) Prin derogare de la alin.(1) pentru băuturile răcoritoare 

se va indica: 

a) dacă se utilizează mai multe sucuri de fructe, acestea vor 

fi menţionate în ordinea descrescătoare a concentratiilor lor; 

b) dacă proporţia sucului de fructe este egala sau mai mare 

de 4% se menţionează denumirea fructului ("...suc de 

lamaie", "...suc de portocale"), iar dacă proporţia din sucul de 

fructe este mai mica de 4% se menţionează "...cu aroma 

de..."; 

c) în cazul produselor cu conţinut mai mare de 30 mg 

cafeina/l, o menţiune precum "conţine cafeina"; în cazul 

băuturilor ce conţin de regula cafeina, iar concentraţia este 

mai mica de 1 mg/l se indica "fără cafeina"; 

d) în cazul băuturilor conţinând mai mult de 2 g dioxid de 

carbon/l denumirea sub care se vinde produsul se 

completează cu menţiunea "carbogazoasa"; 

e) menţionarea originii apei minerale, când aceasta este 

folosită la prepararea produselor.” 

Compatibil 
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Articolul 20. 

Indicarea cantităţii 

ingredientelor 

 

Articolul 23Cantitatea netă 

(1)  Cantitatea netă a unui produs alimentar este exprimată în 

litri, centilitri, mililitri, kilograme sau grame, după caz: 

(a) în unități de volum pentru produsele lichide; 
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(b) în unități de masă pentru alte produse. 

(2)  Pentru a asigura o mai bună înțelegere de către 

consumatori a informațiilor referitoare la produsele alimentare 

care figurează pe etichetă, Comisia poate stabili, pentru anumite 

produse alimentare specificate, prin intermediul unor acte 

delegate, în conformitate cu articolul 51, o modalitate de 

exprimare a cantității nete diferită de cea menționată la alineatul 

(1) din prezentul articol. 

(3) Specificațiile tehnice pentru aplicarea alineatului (1), 

inclusiv cazurile specifice în care nu este obligatorie indicarea 

cantității nete, sunt prevăzute în anexa IX. 

 

alimentare 

 

Articolul 21. 

Cantitatea netă 

 

Articolul 24 Data durabilității minimale, data limită de 

consum și data congelării 

(1) În cazul produselor alimentare foarte perisabile din punct 

de vedere microbiologic și care, din cauza acestui fapt, pot 

reprezenta, după o scurtă perioadă, un pericol imediat pentru 

sănătatea umană, data durabilității minimale se înlocuiește cu 

data limită de consum. După data limită de consum se consideră 

că un produs alimentar nu prezintă siguranță, în conformitate cu 

articolul 14 alineatele (2)-(5) din Regulamentul (CE) nr. 

178/2002. 

(2)  Data corespunzătoare este indicată în conformitate cu 

anexa X. 

(3)  Pentru a asigura o aplicare uniformă a modalității de 

indicare a datei durabilității minimale, menționată la punctul 1 

litera (c) din anexa X, Comisia poate adopta acte de punere în 

aplicare în care sunt stabilite norme în acest sens. Actele de 

punere în aplicare respective se adoptă în conformitate cu 

procedura de examinare menționată la articolul 48 alineatul (2). 
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Articolul 22. Data 

durabilităţii minimale 

şi data-limită de 

consum 

Articolul 25 Condiții de păstrare sau condiții de utilizare 

(1) În cazurile în care produsele alimentare necesită condiții 

speciale de păstrare și/sau utilizare, aceste condiții sunt indicate. 

(2) Pentru a permite păstrarea sau utilizarea corespunzătoare a 

produselor alimentare după deschiderea ambalajului, se 

precizează condițiile de păstrare și/sau termenul limită de 

consum, atunci când este cazul. 
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Articolul 23. Condiţii 

de păstrare sau 

condiţii de utilizare 

Articolul 26Țara de origine sau locul de proveniență 

(1)  Prezentul articol se aplică fără a aduce atingere cerințelor 

de etichetare stabilite prin dispoziții specifice ale Uniunii, în 

special prin Regulamentul (CE) nr. 509/2006 al Consiliului din 

20 martie 2006 privind specialitățile tradiționale garantate din 

produse agricole și alimentare ( 33 ) și Regulamentul (CE) nr. 

 

 

 

-la alineatul (2) lit.b) textul ”ţinînd cont de următoarele date 

referitoare la viaţa animalului: locul naşterii; locul unde a 

fost crescut; locul unde a fost sacrificat.” se exclude. 
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510/2006 din 20 martie 2006 privind protecția indicațiilor 

geografice și a denumirilor de origine ale produselor agricole și 

alimentare ( 34 ). 

(2)  Mențiunile privind țara de origine sau locul de proveniență 

sunt obligatorii: 

(a) în cazul în care lipsa acestor informații ar putea induce 

consumatorul în eroare în ceea ce privește adevărata țară de 

origine sau adevăratul loc de proveniență a produsului alimentar, 

în special dacă informațiile care însoțesc produsul alimentar sau 

eticheta în ansamblul ei ar sugera în alt fel că produsul are o altă 

țară de origine sau un alt loc de proveniență; 

(b) pentru tipurile de carne care se încadrează la codurile din 

Nomenclatura combinată („NC”) enumerate în anexa XI. 

Aplicarea dispozițiilor de la prezenta literă face obiectul 

adoptării actelor de punere în aplicare menționate la alineatul 

(8). 

(3)  În cazul în care se indică țara de origine sau locul de 

proveniență a produsului și aceasta (acesta) nu este aceeași 

(același) cu țara de origine sau locul de proveniență a 

ingredientului primar: 

(a) se indică de asemenea țara de origine sau locul de 

proveniență a ingredientului (ingredientelor) primar(e); sau 

(b) se indică faptul că țara de origine sau locul de proveniență a 

ingredientului (ingredientelor) primar(e) diferă de țara de origine 

sau locul de proveniență a produsului alimentar. 

Aplicarea dispozițiilor de la prezentul alineat face obiectul 

adoptării normelor de aplicare menționate la alineatul (8). 

(4)  În termen de cinci ani de la punerea în aplicare a 

dispozițiilor de la alineatul (2) litera (b), Comisia prezintă 

Parlamentului European și Consiliului un raport pentru a evalua 

indicarea obligatorie pe etichetă a țării de origine sau a locului 

de proveniență ale produselor menționate la litera respectivă. 

(5)  Până la 13 decembrie 2014, Comisia prezintă 

Parlamentului European și Consiliului rapoarte privind indicarea 

obligatorie a țării de origine sau a locului de proveniență pentru 

următoarele produse alimentare: 

(a) alte tipuri de carne decât carnea de vită și mânzat și decât 

cele menționate la alineatul (2) litera (b); 

(b) lapte; 

(c) laptele utilizat ca ingredient în produsele lactate; 

(d) produsele alimentare neprelucrate; 

(e) produsele dintr-un singur ingredient; 

(f) ingrediente care reprezintă mai mult de 50 % dintr-un 

produs alimentar. 

(6)  Până la 13 decembrie 2013, Comisia prezintă 

-alineatul (3) va avea următorul cuprins: 

”(3) În cazul în care ţara de origine sau locul de 

provenienţă a ingredientului primar nu este aceeaşi/acelaşi cu 

ţara de origine ori cu locul de provenienţă a produsului 

alimentar, se indică: 

a) una dintre următoarele zone geografice: 

- ”din RM”, ”din RM și din UE”, ”din RM și din afara 

UE”; 

- ”din UE”, ”din UE și din afara UE”, din afara UE; 

-ţara de origine sau locul de provenienţă a ingredientului 

primar; ori 

- regiunea sau orice altă zonă geografică dintr-un stat sau 

țară, dacă este definită ca atare în dreptul public internațional 

sau care este bine cunoscută sau înțeleasă de către 

consumator; 

- zona de pescuit FAO, sau corpul de apă dulce sau sărată 

dacă sunt definite ca atare în temeiul dreptului internațional 

sau sunt care sunt bine cunoscute de către consumator; ori 

b) sau o declaraţie cu următorul text: " ... (denumirea 

ingredientului primar) provine/nu provine din ... (ţara de 

origine sau locul de provenienţă a produsului alimentar)" sau 

o formulare similară care poate avea acelaşi înţeles pentru 

consumator.” 

-alineatul (4) va avea următorul cuprins: 

”(4) Țara de origine sau locul de proveniență a unui produs 

alimentar poate fi indicat prin orice mijloace precum 

declarații, prezentări de imagini, simboluri sau termeni care 

fac trimitere la locuri sau arii geografice, cu excepția 

termenilor geografici incluși în denumirile uzuale și generice 

unde acești termeni indică efectiv originea, dar care nu sunt 

înțeleși în mod obișnuit ca o indicație a țării de origine sau a 

locului de proveniență, iar informaţiile menţionate la alin.(3) 

trebuie să fie prezentate cu caractere de o dimensiune nu mai 

mică decât dimensiunea minimă a caracterelor prevăzută la 

art.11 alin.(2). 

-se completează cu alineatul (7) cu următorul cuprins: 

”(7) Indicarea țării de origine sau a locului de proveniență 

pe eticheta cărnii proaspete, refrigerate sau congelate de 

animale din specia porcină, ovină, caprină și de păsări de 

curte, care se încadrează la codurile din Nomenclatura 

combinată enumerate în anexa nr.10 se va efectua în 

condițiile stabilite în anexa nr.16. ” 

 

Articolul 24. Ţara de 

origine sau locul de 

provenienţă 
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Parlamentului European și Consiliului un raport privind 

indicarea obligatorie a țării de origine sau a locului de 

proveniență pentru carnea folosită ca ingredient. 

(7)  Rapoartele menționate la alineatele (5) și (6) iau în 

considerare nevoia de informare a consumatorului, fezabilitatea 

măsurii privind indicarea obligatorie a țării de origine sau a 

locului de proveniență, precum și analiza costurilor și 

beneficiilor rezultate din introducerea unor astfel de măsuri, 

inclusiv impactul juridic asupra pieței interne și impactul asupra 

comerțului internațional. 

Comisia poate însoți rapoartele respective de propuneri de 

modificare a dispozițiilor relevante ale Uniunii. 

(8)  Până la 13 decembrie 2013, în urma evaluărilor de impact, 

Comisia adoptă acte de punere în aplicare privind aplicarea 

alineatului (2) litera (b) și a alineatului (3) din prezentul articol. 

Actele de punere în aplicare respective se adoptă în conformitate 

cu procedura de examinare menționată la articolul 48 alineatul 

(2). 

(9)  În cazul produselor alimentare menționate la alineatul (2) 

litera (b), la alineatul (5) litera (a) și la alineatul (6), rapoartele și 

evaluările de impact realizate în temeiul acestui articol au în 

vedere, printre altele, opțiunile privind modalitățile de indicare a 

țării de origine sau a locului de proveniență a acestor produse 

alimentare, în special în ceea ce privește fiecare dintre 

următoarele date importante referitoare la viața animalului: 

(a) locul nașterii; 

(b) locul unde a fost crescut; 

(c) locul unde a fost sacrificat. 

 

Articolul 27 Instrucțiuni de utilizare 

(1)  Instrucțiunile de utilizare a unui produs alimentar sunt 

indicate astfel încât să permită o utilizare corespunzătoare a 

respectivului produs alimentar. 

(2)  Comisia poate adopta acte de punere în aplicare care 

stabilesc norme detaliate de punere în aplicare a dispozițiilor 

alineatului (1) în cazul anumitor produse alimentare. Actele de 

punere în aplicare respective se adoptă în conformitate cu 

procedura de examinare menționată la articolul 48 alineatul (2). 
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Articolul 25. 

Instrucţiuni de 

utilizare 

Articolul 28 Concentrația alcoolică 

(1) Normele privind indicarea concentrației alcoolice în volum, 

în ceea ce privește produsele clasificate în Nomenclatura 

combinată („NC”) sub codul 2204, sunt cele prevăzute în 

dispozițiile specifice ale Uniunii aplicabile acestor produse. 

(2)  Concentrația alcoolică dobândită a băuturilor care conțin 
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mai mult de 1,2 % alcool în volum, altele decât cele menționate 

la alineatul (1), este indicat în conformitate cu anexa XII. 

 

Articolul 26. 

Concentraţia alcoolică 

SECȚIUNEA 3 

Declarația nutrițională 

Articolul 29 

Relația cu alte acte legislative 

(1)  Prezenta secțiune nu se aplică produselor alimentare care 

intră în domeniul de aplicare a următoarelor acte legislative: 

(a) Directiva 2002/46/CE a Parlamentului European și a 

Consiliului din 10 iunie 2002 referitoare la apropierea 

legislațiilor statelor membre privind suplimentele alimentare ( 35 

); 

(b) Directiva 2009/54/CE a Parlamentului European și a 

Consiliului din 18 iunie 2009 privind exploatarea și 

comercializarea apelor minerale naturale ( 36 ). 

(2)  Prezenta secțiune se aplică fără a aduce atingere Directivei 

2009/39/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 6 mai 

2009 privind produsele alimentare cu destinație nutrițională 

specială ( 37 ) și directivelor specifice prevăzute la articolul 4 

alineatul (1) din directiva menționată. 
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Articolul 27. 

Identificarea lotului 

 

Articolul 30Conținut 

(1)  Declarația nutrițională obligatorie cuprinde următoarele 

informații: 

(a) valoarea energetică; și 

(b) cantitatea de grăsimi, acizi grași saturați, glucide, zaharuri, 

proteine și sare. 

După caz, o declarație care să indice faptul că prezența 

conținutului de sare se datorează exclusiv prezenței în mod 

natural a sodiului poate figura în imediata apropiere a declarației 

nutriționale. 

(2)  Conținutul declarației nutriționale obligatorii menționate la 

alineatul (1) poate fi completat cu indicarea cantităților unuia sau 

mai multor elemente dintre următoarele: 

(a) acizi grași mononesaturați; 

(b) acizi grași polinesaturați; 

(c) polioli; 

(d) amidon; 

(e) fibre; 

(f) oricare dintre vitaminele sau mineralele menționate în 

partea A punctul 1 din anexa XIII și prezente în cantități 

semnificative, astfel cum sunt definite în partea A punctul 2 din 

anexa XIII. 

(3)  În cazul în care etichetarea produselor alimentare 
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preambalate prevede declarația nutrițională obligatorie 

menționată la alineatul (1), următoarele informații referitoare la 

produsele alimentare pot fi repetate pe etichetă: 

(a) valoarea energetică; sau 

(b) valoarea energetică și cantitățile de grăsimi, de acizi grași 

saturați, de zaharuri și de sare. 

(4)  Prin derogare de la articolul 36 alineatul (1), în cazul în 

care etichetarea produselor menționate la articolul 16 alineatul 

(4) prevede o declarație nutrițională, conținutul declarației poate 

fi limitat numai la valoarea energetică. 

(5)  Fără a aduce atingere articolului 44 și prin derogare de la 

articolul 36 alineatul (1), în cazul în care etichetarea produselor 

menționate la articolul 44 alineatul (1) prevede o declarație 

nutrițională, conținutul declarației poate fi limitat numai la: 

(a) valoarea energetică; sau 

(b) valoarea energetică și cantitățile de grăsimi, de acizi grași 

saturați, de zaharuri și de sare. 

(6)  Pentru a ține seama de relevanța mențiunilor prevăzute la 

alineatele (2)-(5) din prezentul articol pentru informarea 

consumatorilor, Comisia poate, prin intermediul unor acte 

delegate, în conformitate cu articolul 51, să modifice listele de la 

alineatele (2)-(5) din prezentul articol, prin adăugarea sau 

eliminarea unor mențiuni. 

(7)  Până la 13 decembrie 2014, Comisia, ținând seama de 

dovezile științifice și de experiența acumulată în statele membre, 

prezintă un raport privind prezența acizilor grași trans în 

produsele alimentare și în regimul alimentar de zi cu zi al 

populației Uniunii. Obiectivul raportului este evaluarea 

impactului mijloacelor adecvate care le-ar permite 

consumatorilor să aleagă un regim alimentar și produse 

alimentare mai sănătoase sau care ar putea promova furnizarea 

de opțiuni alimentare mai sănătoase pentru consumatori, 

inclusiv, printre altele, informarea consumatorilor cu privire la 

acizii grași trans sau la restricțiile privind utilizarea lor. După 

caz, Comisia poate decide să însoțească raportul respectiv de o 

propunere legislativă. 

 

Articolul 31Calcularea 

(1) Valoarea energetică se calculează utilizând factorii de 

conversie enumerați în anexa XIV. 

(2) Comisia poate adopta, prin intermediul unor acte delegate, 

în conformitate cu articolul 51, factorii de conversie pentru 

vitaminele și mineralele menționate în partea A punctul 1 din 

anexa XIII, care să permită un calcul mai exact al conținutului de 

vitamine și minerale în produsele alimentare. Factorii de 
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conversie respectivi se adaugă la anexa XIV. 

(3)  Valoarea energetică și cantitățile de nutrienți menționate la 

articolul 30 alineatele (1)-(5) se referă la produsele alimentare 

astfel cum sunt vândute. 

După caz, se pot furniza informații cu privire la produsul 

alimentar după preparare, cu condiția să fie oferite instrucțiuni 

de preparare suficient de detaliate, iar informațiile să se refere la 

produsul alimentar gata pentru consum. 

(4)  Valorile declarate sunt valori medii care se bazează, după 

caz, pe următorii factori: 

(a) analiza produsului alimentar efectuată de producător; 

(b) un calcul efectuat pe baza valorilor medii cunoscute sau 

reale ale ingredientelor utilizate; sau 

(c) un calcul efectuat pe baza unor date general stabilite și 

acceptate. 

Comisia poate adopta acte de punere în aplicare care stabilesc 

norme detaliate pentru punerea în aplicare uniformă a 

prezentului alineat în ceea ce privește precizia valorilor 

declarate, precum diferențele dintre valorile declarate și cele 

stabilite în cursul controalelor oficiale. Actele de punere în 

aplicare respective se adoptă în conformitate cu procedura de 

examinare menționată la articolul 48 alineatul (2). 

 

 

Articolul 32 

Exprimarea per 100 g sau per 100 ml 

 

(1)  Valoarea energetică și cantitatea de nutrienți menționate la 

articolul 30 alineatele (1)-(5) sunt exprimate în unitățile de 

măsură prevăzute în anexa XV. 

(2)  Valoarea energetică și cantitatea de nutrienți menționate la 

articolul 30 alineatele (1)-(5) se exprimă per 100 g sau per 100 

ml. 

(3) Eventuala declarație privind vitaminele și mineralele, în 

plus față de forma de exprimare menționată la alineatul (2), este 

exprimată ca procent din consumul de referință stabilit în partea 

A punctul 1 din anexa XIII pentru 100 g sau 100 ml. 

(4)  În plus față de forma de exprimare menționată la alineatul 

(2) din prezentul articol, valoarea energetică și cantitățile de 

nutrienți menționate la articolul 30 alineatele (1), (3), (4) și (5) 

pot fi exprimate, după caz, ca procent din consumul de referință 

stabilit în partea B din anexa XIII pentru 100 g sau 100 ml. 

(5)  În cazul în care se furnizează informații în temeiul 

alineatului (4), se introduce următoarea mențiune în imediata 

apropriere a acestora: „Consumul de referință al unui adult 

obișnuit (8 400 kJ/2 000 kcal)”. 
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Articolul 33Exprimarea per porție sau per unitate de consum 

(1) În următoarele cazuri, valoarea energetică și cantitățile de 

nutrienți menționate la articolul 30 alineatele (1)-(5) pot fi 

exprimate per porție și/sau per unitate de consum ușor 

identificabilă (identificabile) de către consumator, cu condiția 

marcării pe etichetă a cantității corespunzătoare porției sau a 

unității de consum utilizate și cu condiția să fie precizat numărul 

de porții sau de unități conținute în ambalaj: 

(a) în plus față de forma de exprimare la 100 g sau la 100 ml 

menționată la articolul 32 alineatul (2); 

(b) în plus față de forma de exprimare per 100 g sau per 100 ml 

menționată la articolul 32 alineatul (3) privind cantitățile de 

vitamine și minerale; 

(c) în plus sau în loc de forma de exprimare la 100 g sau la 100 

ml menționată la articolul 32 alineatul (4). 

(2)  Prin derogare de la articolul 32 alineatul (2), în cazurile 

menționate la articolul 30 alineatul (3) litera (b), cantitatea de 

nutrienți și/sau procentul din consumul de referință stabilit(e) în 

partea B din anexa XIII pot fi exprimate numai per porție sau 

numai per unitate de consum. 

Atunci când cantitatea de nutrienți este exprimată numai per 

porție sau numai per unitate de consum, în conformitate cu 

primul paragraf, valoarea energetică se exprimă per 100 g sau 

per 100 ml și în funcție de porție sau unitatea de consum. 

(3)  Prin derogare de la articolul 32 alineatul (2), în cazurile 

menționate la articolul 30 alineatul (5), valoarea energetică și 

cantitatea de nutrienți și/sau procentul din consumul de referință 

stabilit(e) în partea B din anexa XIII pot fi exprimate numai per 

porție sau numai per unitate de consum. 

(4)  Porția sau unitatea utilizată sunt indicate în imediata 

apropiere a declarației nutriționale. 

(5)  Pentru a asigura o aplicare uniformă a exprimării 

declarației nutriționale pe porție sau per unitate de consum și 

pentru a asigura o bază de comparație uniformă pentru 

consumator, Comisia adoptă, prin acte de punere în aplicare și 

ținând seama de comportamentul real de consum al 

consumatorilor, precum și de recomandările privind regimul 

alimentar, norme privind exprimarea per porție sau per unitate de 

consum pentru anumite categorii de produse alimentare. Actele 

de punere în aplicare respective se adoptă în conformitate cu 

procedura de examinare menționată la articolul 48 alineatul (2). 
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(1)  Mențiunile la care se face referire la articolul 30 alineatele 

(1) și (2) sunt incluse în același câmp vizual. Acestea sunt 

prezentate grupat, într-un format clar și, după caz, în ordinea de 

prezentare prevăzută în anexa XV. 

(2)  Mențiunile la care se face referire la articolul 30 alineatele 

(1) și (2) sunt prezentate, în funcție de spațiul disponibil, sub 

formă de tabel, cu numerele aliniate. În cazul în care spațiul nu 

permite, declarația este prezentată în format liniar. 

(3)  Mențiunile la care se face referire la articolul 30 alineatul 

(3) sunt prezentate: 

(a) în câmpul vizual principal; și 

(b) folosind dimensiunile fontului stabilite la articolul 13 

alineatul (2). 

Mențiunile la care se face referire la articolul 30 alineatul (3) 

pot fi prezentate într-un format diferit de cel precizat la alineatul 

(2) din prezentul articol. 

(4)  Mențiunile la care se face referire la articolul 30 alineatele 

(4) și (5) pot fi prezentate într-un format diferit de cel precizat la 

alineatul (2) din prezentul articol. 

(5) În cazurile în care valoarea energetică sau cantitatea de 

nutrient (nutrienți) dintr-un produs sunt neglijabile, informațiile 

referitoare la elementele respective pot fi înlocuite cu o mențiune 

precum „Conține cantități neglijabile de ….” și sunt amplasate în 

imediata apropiere a declarației nutriționale, dacă aceasta există. 

Pentru a asigura o aplicare uniformă a prezentului alineat, 

Comisia poate adopta acte de punere în aplicare referitoare la 

valoarea energetică și la cantitățile de nutrienți menționate la 

articolul 30 alineatele (1)-(5) care pot fi considerate neglijabile. 

Actele de punere în aplicare respective se adoptă în conformitate 

cu procedura de examinare menționată la articolul 48 alineatul 

(2). 

(6)  Pentru a asigura o aplicare uniformă a modalității de 

prezentare a declarației nutriționale în formatele menționate la 

alineatele (1)-(4) din prezentul articol, Comisia poate adopta acte 

de punere în aplicare în acest sens. Actele de punere în aplicare 

respective se adoptă în conformitate cu procedura de examinare 

menționată la articolul 48 alineatul (2). 
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Articolul 33. 

Prezentare 

Articolul 35 Forme de exprimare și prezentare suplimentare 

(1)  În plus față de formele de exprimare menționate la 

articolul 32 alineatele (2) și (4) și la articolul 33 și față de 

prezentarea menționată la articolul 34 alineatul (2), valoarea 

energetică și cantitatea de nutrienți menționate la articolul 30 

alineatele (1)-(5) pot fi exprimate în alte moduri și/sau 

prezentate utilizând reprezentări grafice sau simboluri în plus 

față de cuvinte sau cifre, cu condiția să fie respectate 

 Compatibil 

 

Legea nr.279/2017 

privind informarea 

consumatorului cu 

privire la produsele 

alimentare 

 

Articolul 34. Forme 

de exprimare şi 



27 

următoarele cerințe: 

(a) să fie bazate pe cercetări fiabile și pertinente din punct de 

vedere științific și să nu inducă în eroare consumatorul, astfel 

cum se specifică la articolul 7; 

(b) crearea lor să fie rezultatul unor consultări cu o gamă largă 

de grupuri de părți interesate; 

(c) să vizeze facilitarea înțelegerii de către consumator a 

contribuției sau a importanței produsului alimentar pentru 

valoarea energetică și conținutul de nutrienți corespunzătoare 

unui regim alimentar; 

(d) să fie sprijinite de elemente pertinente din punct de vedere 

științific care să dovedească înțelegerea de către consumatorul 

mediu a unor astfel de forme de exprimare sau de prezentare; 

(e) în cazul altor forme de exprimare, acestea să se bazeze fie 

pe consumul armonizat de referință prevăzut la anexa XIII, fie, 

în absența acestuia, pe recomandările științifice general acceptate 

privind valoarea energetică și aporturile de nutrienți; 

(f) să fie obiective și nediscriminatorii; și 

(g) aplicarea lor să nu creeze obstacole în calea liberei 

circulații a bunurilor. 

(2) Statele membre le pot recomanda operatorilor din sectorul 

alimentar utilizarea uneia sau a mai multor forme suplimentare 

de exprimare sau de prezentare a declarației nutriționale care, în 

opinia lor, îndeplinesc în cea mai mare măsură cerințele 

prevăzute la alineatul (1) literele (a)-(g). Statele membre 

furnizează Comisiei detaliile acestor forme suplimentare de 

exprimare și de prezentare. 

(3) Statele membre asigură o monitorizare adecvată a formelor 

suplimentare de exprimare sau de prezentare a declarației 

nutriționale prezente pe piață pe teritoriul lor. 

Pentru a facilita monitorizarea utilizării unor astfel de forme 

suplimentare de exprimare sau de prezentare, statele membre le 

pot solicita operatorilor din sectorul alimentar care introduc pe 

piața națională produse alimentare care poartă astfel de 

informații să notifice autorității competente utilizarea unei forme 

suplimentare de exprimare sau de prezentare, precum și să 

furnizeze justificările relevante referitoare la îndeplinirea 

cerințelor prevăzute la alineatul (1) literele (a)-(g). În astfel de 

cazuri, se pot solicita, de asemenea, informații privind încetarea 

utilizării unor astfel de forme suplimentare de exprimare sau de 

prezentare. 

(4)  Comisia facilitează și organizează schimburi de informații 

între statele membre, precum și cu Comisia și părțile interesate, 

în ceea ce privește chestiunile legate de utilizarea unor forme 

suplimentare de exprimare sau de prezentare a declarației 

prezentare 

suplimentare 
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nutriționale. 

(5)  Ținând seama de experiența dobândită, până la 13 

decembrie 2017, Comisia prezintă Parlamentului European și 

Consiliului un raport privind utilizarea unor forme suplimentare 

de exprimare și prezentare, impactul acestora asupra pieței 

interne și oportunitatea unei armonizări suplimentare a acestor 

forme de exprimare și prezentare. În acest scop, statele membre 

furnizează Comisiei informații relevante referitoare la utilizarea 

unor astfel de forme suplimentare de exprimare sau de 

prezentare pe piață, pe teritoriul lor. Comisia poate alătura 

acestui raport propuneri de modificare a dispozițiilor relevante 

ale Uniunii. 

(6)  Pentru a asigura o aplicare uniformă a prezentului articol, 

Comisia adoptă acte de punere în aplicare care stabilesc norme 

detaliate privind punerea în aplicare a alineatelor (1), (3) și (4) 

din prezentul articol. Actele de punere în aplicare respective se 

adoptă în conformitate cu procedura de examinare menționată la 

articolul 48 alineatul (2). 

 

CAPITOLUL V 

INFORMAȚII VOLUNTARE REFERITOARELA 

PRODUSELE ALIMENTARE 

 

Articolul 36Cerințe aplicabile 

(1)  Atunci când informațiile referitoare la produsele 

alimentare menționate la articolele 9 și 10 sunt oferite în mod 

voluntar, acestea trebuie să respecte cerințele menționate în 

capitolul IV secțiunile 2 și 3. 

(2)  Informațiile referitoare la produsele alimentare furnizate în 

mod voluntar respectă următoarele cerințe: 

(a) nu induc în eroare consumatorul, astfel cum se specifică la 

articolul 7; 

(b) nu sunt ambigue și nu derutează consumatorii; și 

(c) după caz, se bazează pe date științifice relevante. 

(3)  Comisia adoptă acte de punere în aplicare în ceea ce 

privește cerințele menționate la alineatul (2) din prezentul articol 

pentru următoarele informații voluntare referitoare la produsele 

alimentare: 

(a) informații privind prezența posibilă și neintenționată în 

produsele alimentare a unor substanțe sau produse care provoacă 

alergii sau intoleranțe; 

(b) informații privind posibilitatea consumului produselor 

alimentare respective de către vegetarieni și vegani; 

(c) indicarea, pe lângă aportul de referință specificat la anexa 

XIII, a aportului de referință pentru grupe specifice de populație; 
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și 

▼M1 

(d) informații cu privire la absența sau prezența redusă a 

glutenului în produsele alimentare. 

▼B 

Actele de punere în aplicare respective se adoptă în 

conformitate cu procedura de examinare menționată la articolul 

48 alineatul (2). 

(4)  Pentru a asigura informarea corespunzătoare a 

consumatorilor, atunci când operatorii din sectorul alimentar 

furnizează informații voluntare referitoare la produsele 

alimentare în mod divergent, cu riscul de a induce în eroare sau 

de a deruta consumatorul, Comisia poate, prin intermediul unor 

acte delegate, în conformitate cu articolul 51, să prevadă cazuri 

suplimentare de furnizare a unor informații voluntare referitoare 

la produsele alimentare menționate la alineatul (3) din prezentul 

articol. 

 

Articolul 37Prezentare 

Informațiile oferite în mod voluntar nu trebuie să fie incluse în 

detrimentul spațiului disponibil pentru informațiile obligatorii. 
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Prezentare 

CAPITOLUL VI 

DISPOZIȚII DE DREPT INTERN 

Articolul 38 Dispoziții de drept intern 

(1) În ceea ce privește chestiunile armonizate în mod specific 

prin prezentul regulament, statele membre nu pot să adopte sau 

să mențină dispoziții de drept intern, cu excepția cazurilor 

permise de dreptul Uniunii. Respectivele dispoziții de drept 

intern nu creează obstacole în ceea ce privește libera circulație a 

mărfurilor sau cazuri de discriminare în ceea ce privește 

produsele alimentare din alte state membre. 

(2)  Fără a aduce atingere articolului 39, statele membre pot 

adopta dispoziții de drept intern în ceea ce privește chestiunile 

care nu sunt armonizate în mod specific prin prezentul 

regulament, în măsura în care acestea nu interzic, 

obstrucționează sau restricționează libera circulație a bunurilor 

care sunt în conformitate cu prezentul regulament. 

 

 Norme UE 

neaplicabile 

 

Articolul 39 Dispoziții de drept intern privind mențiunile 

obligatorii suplimentare 

 Norme UE 

neaplicabile 
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(1)  În afara mențiunilor obligatorii prevăzute la articolul 9 

alineatul (1) și la articolul 10, în conformitate cu procedura 

stabilită la articolul 45, statele membre pot adopta dispoziții 

privind mențiuni obligatorii suplimentare pentru anumite tipuri 

sau categorii de produse alimentare, pentru cel puțin unul dintre 

următoarele motive: 

(a) protecția sănătății publice; 

(b) protecția consumatorilor; 

(c) prevenirea fraudelor; 

(d) protecția drepturilor de proprietate industrială și 

comercială, a indicațiilor de proveniență, a denumirilor de 

origine înregistrate și prevenirea concurenței neloiale. 

(2)  În conformitate cu alineatul (1), statele membre pot 

introduce dispoziții privind menționarea obligatorie a țării de 

origine sau a locului de proveniență a produselor alimentare 

numai atunci când există dovada unei legături între anumite 

calități ale produsului și originea sau proveniența sa. Odată cu 

notificarea Comisiei în legătură cu astfel de dispoziții, statele 

membre oferă dovezi conform cărora majoritatea consumatorilor 

consideră că furnizarea acestor informații prezintă o importanță 

deosebită. 

 

Articolul 40Lapte și produse lactate 

Statele membre pot adopta dispoziții de derogare de la articolul 

9 alineatul (1) și articolul 10 alineatul (1) în cazul laptelui și al 

produselor lactate ambalate în butelii de sticlă destinate 

reutilizării. 

Statele membre comunică fără întârziere Comisiei textul 

respectivelor dispoziții. 

 

 Norme UE 

neaplicabile 

 

Articolul 41Băuturi alcoolice 

Până la adoptarea dispozițiilor Uniunii prevăzute la articolul 16 

alineatul (4), statele membre pot menține dispoziții de drept 

intern privind enumerarea ingredientelor în cazul băuturilor care 

au o concentrație alcoolică mai mare de 1,2 % în volum. 

 

 Norme UE 

neaplicabile 

 

Articolul 42Exprimarea cantității nete 

În absența dispozițiilor Uniunii menționate la articolul 23 

alineatul (2) referitoare la exprimarea cantității nete pentru 

anumite produse alimentare prin altă modalitate decât cea 

prevăzută la articolul 23 alineatul (1), statele membre pot 

menține dispozițiile de drept intern adoptate înainte de 12 

decembrie 2011. 

Până la 13 decembrie 2014, statele membre informează 

Comisia cu privire la existența unor astfel de dispoziții. Comisia 

 Norme UE 

neaplicabile 

 



31 

le supune atenției celorlalte state membre. 

 

Articolul 43 Indicarea voluntară a aportului de referință pentru 

grupe specifice de populație 

Până la adoptarea dispozițiilor Uniunii menționate la articolul 

36 alineatul (3) litera (c), statele membre pot adopta măsuri de 

drept intern în ceea ce privește indicarea voluntară a aportului de 

referință pentru grupe specifice de populație. 

Statele membre comunică fără întârziere Comisiei textul 

respectivelor dispoziții. 

 

 Norme UE 

neaplicabile 

 

Articolul 44Dispoziții de drept intern privind produsele 

alimentare care nu sunt preambalate 

(1) Pentru produsele alimentare prezentate nepreambalate la 

vânzare către consumatorul final sau către unitățile de restaurație 

colectivă sau pentru produsele alimentare ambalate în locul în 

care sunt vândute la cererea cumpărătorului sau preambalate în 

vederea vânzării lor directe: 

(a) este obligatorie includerea mențiunilor specificate la 

articolul 9 alineatul (1) litera (c); 

(b) nu este obligatorie includerea altor mențiuni prevăzute la 

articolele 9 și 10, cu excepția cazului în care statele membre 

adoptă măsuri naționale care impun includerea unora sau a 

tuturor mențiunilor respective, precum și a unor elemente din 

mențiunile respective. 

(2)  Statele membre pot adopta măsuri naționale privind 

mijloacele prin care trebuie puse la dispoziție mențiunile 

specificate la alineatul (1) sau elemente din mențiunile 

respective și, după caz, forma de exprimare și de prezentare a 

acestora. 

(3)  Statele membre comunică fără întârziere Comisiei textul 

dispozițiilor prevăzute la alineatul (1) litera (b) și la alineatul (2). 
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Articolul 37. 

Dispoziţii privind 

produsele alimentare 

nepreambalate 

 

Articolul 45 Procedura de notificare 

(1)  Atunci când se face trimitere la prezentul articol, statele 

membre care consideră necesară adoptarea noii legislații privind 

informarea cu privire la produsele alimentare notifică în 

prealabil Comisia și celelalte state membre în legătură cu 

măsurile avute în vedere și specifică motivele care stau la baza 

lor. 

(2) Comisia consultă Comitetul permanent pentru lanțul 

alimentar și sănătatea animală înființat prin articolul 58 alineatul 

(1) din Regulamentul (CE) nr. 178/2002 în cazul în care 

consideră că o astfel de consultare este utilă sau în cazul în care 

un stat membru solicită acest lucru. În acest caz, Comisia se 

 Norme UE 

neaplicabile 
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asigură că respectivul proces este transparent pentru toate părțile 

interesate. 

(3)  Statul membru care consideră necesară adoptarea noii 

legislații privind informarea cu privire la produsele alimentare 

poate lua măsurile avute în vedere numai la trei luni de la 

notificarea menționată la alineatul (1), cu condiția să nu fi primit 

un aviz negativ din partea Comisiei. 

(4)  În cazul în care avizul Comisiei este negativ și înainte de 

expirarea perioadei menționate la alineatul (3) din prezentul 

articol, Comisia inițiază procedura de examinare menționată la 

articolul 48 alineatul (2) pentru a se stabili dacă măsurile avute 

în vedere pot fi puse în aplicare, sub rezerva unor modificări 

corespunzătoare, dacă este necesar. 

(5)  Directiva 98/34/CE a Parlamentului European și a 

Consiliului din 22 iunie 1998 referitoare la procedura de 

furnizare de informații în domeniul standardelor, reglementărilor 

tehnice și al normelor privind serviciile societății informaționale 

( 38 ) nu se aplică măsurilor care intră sub incidența procedurii 

de notificare menționată la prezentul articol. 

 

CAPITOLUL VII 

DISPOZIȚII DE APLICARE, DISPOZIȚII DE 

MODIFICARE ȘI DISPOZIȚII FINALE 

Articolul 46 Modificări ale anexelor 

Pentru a ținea seama de progresele tehnice, de evoluțiile 

științifice, de sănătatea consumatorilor sau de necesitatea 

informării consumatorilor, sub rezerva articolului 10 alineatul 

(2) și a articolului 21 alineatul (2) referitoare modificarea 

anexelor II și III, Comisia poate, prin intermediul actelor 

delegate, în conformitate cu articolul 51, să modifice anexele la 

prezentul regulament. 

 

 Norme UE 

neaplicabile 

 

Articolul 47 Perioada de tranziție pentru măsurile de punere în 

aplicare sau actele delegate și data de punere în aplicare a 

acestora 

(1)  Fără a aduce atingere alineatului (2) din prezentul articol, 

în exercitarea competențelor conferite de prezentul regulament 

de a adopta măsuri prin intermediul actelor de punere în aplicare 

în conformitate cu procedura de examinare menționată la 

articolul 48 alineatul (2) sau prin intermediul unor acte delegate, 

în conformitate cu articolul 51, Comisia: 

(a) stabilește o perioadă de tranziție corespunzătoare pentru 

aplicarea noilor măsuri, pe parcursul căreia produsele alimentare 

care poartă etichete care nu respectă noile măsuri pot fi introduse 

pe piață și pe parcursul căreia stocurile din aceste produse 

 Norme UE 

neaplicabile 
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alimentare care au fost introduse pe piață înainte de sfârșitul 

perioadei de tranziție pot fi vândute în continuare până la 

epuizarea stocului; și 

(b) se asigură că măsurile respective se aplică cu începere de la 

data de 1 aprilie a fiecărui an calendaristic. 

(2)  Alineatul (1) nu se aplică în cazurile de urgență, atunci 

când scopul măsurilor menționate la alineatul respectiv îl 

constituie protecția sănătății umane. 

 

Articolul 48 Comitetul 

(1)  Comisia este asistată de Comitetul permanent pentru lanțul 

alimentar și sănătatea animală, instituit în temeiul articolului 58 

alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 178/2002. Respectivul 

comitet este un comitet în sensul Regulamentului (UE) nr. 

182/2011. 

(2)  În cazul în care se face trimitere la prezentul alineat, se 

aplică articolul 5 din Regulamentul (UE) nr. 182/2011. 

În cazul în care comitetul nu emite niciun aviz, Comisia nu 

adoptă proiectul de act de punere în aplicare și se aplică articolul 

5 alineatul (4) paragraful al treilea din Regulamentul (UE) nr. 

182/2011. 

 

 Norme UE 

neaplicabile 

 

Articolul 49 Modificări la Regulamentul (CE) nr. 1924/2006 

La articolul 7 din Regulamentul (CE) nr. 1924/2006, primul și 

al doilea paragraf se înlocuiesc cu următorul text: 

„Etichetarea nutrițională a produselor pentru care sunt făcute 

mențiuni nutriționale și/sau de sănătate este obligatorie, cu 

excepția publicității generice. Informațiile care trebuie să fie 

furnizate sunt cele specificate la articolul 30 alineatul (1) din 

Regulamentul (UE) nr. 1169/2011 al Parlamentului European și 

al Consiliului din 25 octombrie 2011 privind informarea 

consumatorilor cu privire la produsele alimentare ( 39 ). În cazul 

în care se impun mențiuni nutriționale și/sau de sănătate privind 

un nutrient menționat la articolul 30 alineatul (2) din 

Regulamentul (UE) nr. 1169/2011, se declară cantitatea de 

nutrient în conformitate cu articolele 31-34 din regulamentul 

respectiv. 

Cantitatea (cantitățile) de substanță (substanțe) care face (fac) 

obiectul unei mențiuni nutriționale sau de sănătate și care nu 

apar(e) în etichetarea nutrițională este (sunt) menționată 

(menționate) în același câmp vizual cu etichetarea nutrițională și 

sunt exprimate în conformitate cu articolele 31, 32 și 33 din 

Regulamentul (UE) nr. 1169/2011. Unitățile de măsură utilizate 

pentru a exprima cantitatea de substanță sunt potrivite pentru 

substanțele individuale în cauză. 

 Norme UE 

neaplicabile 
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Articolul 50 Modificări la Regulamentul (CE) nr. 1925/2006 

La articolul 7 din Regulamentul (CE) nr. 1925/2006, alineatul 

(3) se înlocuiește cu următorul text: 

„(3)  Etichetarea nutrițională a produselor în care se adaugă 

vitamine și minerale și care sunt reglementate prin prezentul 

regulament este obligatorie. Informațiile care trebuie furnizate 

sunt cele specificate la articolul 30 alineatul (1) din 

Regulamentul (UE) nr. 1169/2011 al Parlamentului European și 

al Consiliului din 25 octombrie 2011 privind informarea 

consumatorilor referitoare la produsele alimentare și trebuie să 

includă cantitățile totale de vitamine și minerale prezente, atunci 

când acestea se adaugă produselor alimentare ( 40 ). 

 

 Norme UE 

neaplicabile 

 

Articolul 51 Exercitarea delegării 

(1)  Competența de a adopta acte delegate este conferită 

Comisiei în condițiile prevăzute la prezentul articol. 

(2)  Competența de a adopta acte delegate menționată la 

articolul 9 alineatul (3), articolul 10 alineatul (2), articolul 12 

alineatul (3), articolul 13 alineatul (4), articolul 18 alineatul (5), 

articolul 19 alineatul (2), articolul 21 alineatul (2), articolul 23 

alineatul (2), articolul 30 alineatul (6), articolul 31 alineatul (2), 

articolul 36 alineatul (4) și articolul 46 se conferă Comisiei pe o 

perioadă de cinci ani de la 12 decembrie 2011. Comisia prezintă 

un raport privind delegarea de competențe cel târziu cu nouă luni 

înainte de încheierea perioadei de cinci ani. Delegarea de 

competențe se prelungește tacit pentru perioade de timp identice, 

cu excepția cazului în care Parlamentul European sau Consiliul 

se opun prelungirii respective cel târziu cu trei luni înainte de 

încheierea fiecărei perioade. 

(3) Delegarea de competențe menționată la articolul 9 alineatul 

(3), articolul 10 alineatul (2), articolul 12 alineatul (3), articolul 

13 alineatul (4), articolul 18 alineatul (5), articolul 19 alineatul 

(2), articolul 21 alineatul (2), articolul 23 alineatul (2), articolul 

30 alineatul (6), articolul 31 alineatul (2), articolul 36 alineatul 

(4) și articolul 46 poate fi revocată oricând de Parlamentul 

European sau de Consiliu. O decizie de revocare pune capăt 

delegării de competențe specificată în decizia respectivă. Decizia 

produce efecte din ziua care urmează datei publicării acesteia în 

Jurnalul Oficial al Uniunii Europene sau de la o dată ulterioară 

menționată în decizie. Decizia nu aduce atingere actelor delegate 

care sunt deja în vigoare. 

(4)  De îndată ce adoptă un act delegat, Comisia îl notifică 

simultan Parlamentului European și Consiliului. 

 Norme UE 

neaplicabile 
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(5)  Un act delegat adoptat în temeiul articolului 9 alineatul (3), 

articolului 10 alineatul (2), articolului 12 alineatul (3), articolului 

13 alineatul (4), articolului 18 alineatul (5), articolului 19 

alineatul (2), articolului 21 alineatul (2), articolului 23 alineatul 

(2), articolului 30 alineatul (6), articolului 31 alineatul (2), 

articolului 36 alineatul (4) și articolului 46 intră în vigoare numai 

în cazul în care nici Parlamentul European și nici Consiliul nu au 

formulat obiecțiuni în termen de două luni de la notificarea 

acestuia către Parlamentul European și Consiliu sau în cazul în 

care, înaintea expirării termenului respectiv, Parlamentul 

European și Consiliul au informat Comisia că nu vor formula 

obiecțiuni. Respectivul termen se prelungește cu două luni la 

inițiativa Parlamentului European sau a Consiliului. 

 

Articolul 52 Procedura de urgență 

(1)  Actele delegate adoptate în temeiul prezentului articol intră 

imediat în vigoare și se aplică atât timp cât nu se formulează 

nicio obiecțiune în conformitate cu alineatul (2). Notificarea 

unui act delegat transmisă Parlamentului European și Consiliului 

prezintă motivele pentru care s-a recurs la procedura de urgență. 

(2)  Parlamentul European sau Consiliul pot formula obiecțiuni 

la un act delegat în conformitate cu procedura menționată la 

articolul 51 alineatul (5). Într-un astfel de caz, Comisia abrogă 

actul fără întârziere, în urma notificării deciziei Parlamentului 

European sau a Consiliului de a formula obiecțiuni. 

 

 Norme UE 

neaplicabile 

 

Articolul 53 Abrogare 

(1)  Directivele 87/250/CEE, 90/496/CE, 1999/10/CE, 

2000/13/CE, 2002/67/CE și 2008/5/CE și Regulamentul (CE) nr. 

608/2004 se abrogă de la 13 decembrie 2014. 

(2)  Trimiterile la actele abrogate se interpretează ca trimiteri la 

prezentul regulament. 

 

 Norme UE 

neaplicabile 

 

Articolul 54 Măsuri tranzitorii 

(1)  Produsele alimentare introduse pe piață sau etichetate 

înainte de 13 decembrie 2014 care nu respectă cerințele 

prevăzute de prezentul regulament pot fi comercializate până la 

epuizarea stocurilor acestor produse alimentare. 

Produsele alimentare introduse pe piață sau etichetate înainte 

de 13 decembrie 2016 care nu respectă cerințele prevăzute la 

articolul 9 alineatul (1) litera (l) din prezentul regulament pot fi 

comercializate până la epuizarea stocurilor acestor produse 

alimentare. 

Produsele alimentare introduse pe piață sau etichetate înainte 

de 1 ianuarie 2014 care nu respectă cerințele prevăzute la anexa 

  Legea nr.279/2017 

privind informarea 

consumatorului cu 

privire la produsele 

alimentare 

 

Articolul 40. Măsuri 

tranzitorii 
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VI partea B pot fi comercializate până la epuizarea stocurilor 

acestor produse alimentare. 

(2)  Între 13 decembrie 2014 și 13 decembrie 2016, în cazul în 

care declarația nutrițională este furnizată pe o bază voluntară, 

aceasta respectă articolele 30-35 din prezentul regulament. 

(3)  Fără a aduce atingere Directivei 90/496/CEE, articolului 7 

din Regulamentul (CE) nr. 1924/2006 și articolului 7 alineatul 

(3) din Regulamentul (CE) nr. 1925/2006, produsele alimentare 

etichetate în conformitate cu articolele 30-35 din prezentul 

regulament pot fi introduse pe piață înainte de 13 decembrie 

2014. 

Fără a aduce atingere Regulamentului (CE) nr. 1162/2009 al 

Comisiei din 30 noiembrie 2009 de stabilire a unor măsuri 

tranzitorii de aplicare a Regulamentelor (CE) nr. 853/2004, (CE) 

nr. 854/2004 și (CE) nr. 882/2004 ale Parlamentului European și 

ale Consiliului ( 41 ), produsele alimentare etichetate în 

conformitate cu anexa VI partea B a prezentului regulament pot 

fi introduse pe piață înainte de 1 ianuarie 2014. 

 

Articolul 55 Intrarea în vigoare și data aplicării 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la 

data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament se aplică de la 13 decembrie 2014, cu 

excepția articolului 9 alineatul (1) litera (l) care se aplică de la 13 

decembrie 2016 și a anexei VI partea B, care se aplică de la 1 

ianuarie 2014. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale 

și se aplică direct în toate statele membre. 

 Compatibil 

 

Legea nr.279/2017 

privind informarea 

consumatorului cu 

privire la produsele 

alimentare 

 

Articolul 41. Intrarea 

în vigoare şi data 

aplicării prezentei legi 

    

ANEXA I 

DEFINIȚII SPECIFICE 

menționate la articolul 2 alineatul (4) 

1. „Declarația nutrițională” sau „etichetarea nutrițională” se 

referă la informațiile care menționează: 

(a) valoarea energetică; sau 

(b) valoarea energetică și unul sau mai mulți numai dintre 

următorii nutrienți: 

— grăsimi (acizi grași saturați, acizi grași mononesaturați, acizi 

grași polinesaturați); 

— glucide (zaharuri, polioli, amidon); 

— sare; 

— fibre; 

— proteine; 

— oricare dintre vitaminele sau mineralele menționate în anexa 

Transpus în articolul 2, alineatul (2) a Legii nr.279/2017  

declaraţia nutriţională sau etichetarea nutriţională se referă 

la informaţiile care menţionează: 

a) valoarea energetică; sau 

b) valoarea energetică şi cantitatea unuia sau a mai multor 

nutrienţi: 

- grăsimi (acizi graşi saturaţi, acizi graşi mononesaturaţi, 

acizi graşi polinesaturaţi); 

- glucide (zaharuri, polioli, amidon); 

- sare; 

- fibre; 

- proteine; 

- oricare dintre vitaminele sau mineralele menţionate în 

anexa nr. 12 secţiunea 1 punctul 1 şi prezente în cantităţi 

semnificative, după cum se prevede în anexa nr 12 secţiunea 

Compatibil  



37 

XIII partea A punctul 1 și prezente în cantități semnificative, după 

cum se prevede în anexa XIII partea A punctul 2. 

2. „Grăsimi” înseamnă lipidele totale, inclusiv fosfolipidele. 

3. „Acizi grași saturați” înseamnă acizii grași fără legătură dublă. 

4. „Acizi grași trans” înseamnă acizi grași cu cel puțin o legătură 

dublă neconjugată (și anume întreruptă de cel puțin o grupare 

metilen) carbon-carbon, în configurație trans. 

5. „Acizi grași mononesaturați” înseamnă acizii grași cu o 

legătură dublă în poziție cis. 

6. „Acizi grași polinesaturați” înseamnă acizi grași cu două sau 

mai multe legături duble cis sau cismetilenice întrerupte. 

7. „Glucide” înseamnă orice carbohidrat care este metabolizat în 

organism și care include polioli. 

8. „Zaharuri” înseamnă toate monozaharidele și dizaharidele 

prezente într-un produs alimentar, cu excepția poliolilor. 

9. „Polioli” înseamnă alcooli care conțin mai mult de două 

grupări hidroxil. 

10. „Proteine” înseamnă conținutul de proteine calculat utilizând 

formula: proteine = azot total Kjeldahl × 6,25. 

11. „Sare” înseamnă conținutul de sare echivalent calculat 

utilizând formula: sare = sodiu × 2,5. 

12. „Fibre” înseamnă polimeri glucidici compuși din trei sau mai 

multe unități monomerice, care nu sunt nici digerați, nici absorbiți în 

intestinul subțire uman și care aparțin uneia dintre următoarele 

categorii: 

— polimeri glucidici comestibili, prezenți în mod natural în 

produsele alimentare consumate ca atare; 

— polimeri glucidici comestibili care au fost obținuți din materii 

prime alimentare prin mijloace fizice, enzimatice sau chimice și care 

au un efect fiziologic benefic demonstrat prin dovezi științifice 

general acceptate; 

— polimeri glucidici comestibili sintetici care au un efect 

fiziologic benefic demonstrat prin dovezi științifice general 

acceptate. 

13. „Valoarea medie” înseamnă valoarea care reprezintă cel mai 

bine cantitatea de nutrienți conținută de un anumit produs alimentar 

și reflectă ajustări care iau în considerare variațiile sezoniere, 

obiceiurile de consum și alți factori care ar putea determina variația 

valorii efective. 

1 punctul 2; 

acizi graşi saturaţi – acizi graşi fără legătură dublă; 

acizi graşi trans – acizi graşi cu cel puţin o legătură dublă 

neconjugată (şi anume întreruptă de cel puţin o grupare 

metilen) carbon-carbon, în configuraţie trans; 

acizi graşi mononesaturaţi – acizii graşi cu o legătură dublă 

în poziţie cis; 

acizi graşi polinesaturaţi – acizi graşi cu două sau mai 

multe legături duble cis sau cismetilenice întrerupte; 

 

glucide – înseamnă orice carbohidrat care este metabolizat 

în organism şi care include polioli; 

fibre – polimeri glucidici compuşi din trei sau mai multe 

unităţi monomerice, care nu sînt nici digeraţi, nici absorbiţi 

în intestinul subţire uman şi care aparţin uneia dintre 

următoarele categorii: 

a) polimeri glucidici comestibili, prezenţi în mod natural în 

produsele alimentare consumate ca atare; 

b) polimeri glucidici comestibili care au fost obţinuţi din 

materii prime alimentare prin mijloace fizice, enzimatice sau 

chimice şi care au un efect fiziologic benefic demonstrat prin 

dovezi ştiinţifice general acceptate; 

c) polimeri glucidici comestibili sintetici care au un efect 

fiziologic benefic demonstrat prin dovezi ştiinţifice general 

acceptate; proteine - conţinutul de proteine calculat utilizînd 

formula: proteine = azot total Kjeldahl × 6,25; 

sare – conţinutul de sare echivalent calculat utilizînd formula: 

sare = sodiu × 2,5; 

 

grăsimi – lipidele totale, inclusiv fosfolipidele; 

 

valoarea medie – valoarea care reprezintă cel mai bine 

cantitatea de nutrienţi conţinută de un anumit produs alimentar 

şi reflectă ajustări care iau în considerare variaţiile sezoniere, 

obiceiurile de consum şi alţi factori care ar putea determina 

variaţia valorii efective. 

zaharuri – toate monozaharidele şi dizaharidele prezente într-

un produs alimentar, cu excepţia poliolilor. 
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ANEXA II 

SUBSTANȚE CARE CAUZEAZĂ ALERGII SAU 

INTOLERANȚE 

▼M2 

1. Cereale care conțin gluten și anume: grâu (cum ar fi grâul 

spelt și grâul khorasan), secară, orz, ovăz sau hibrizi ai acestora 

și produse derivate, exceptând: 

(a) siropurile de glucoză obținute din grâu, inclusiv dextroza ( 

42 ); 

(b) maltodextrine obținute din grâu (42) ; 

(c) siropurile de glucoză obținute din orz; 

(d) cerealele utilizate pentru fabricarea distilatelor sau a 

alcoolului etilic de origine agricolă. 

2. Crustacee și produse derivate. 

3. Ouă și produse derivate. 

4. Pește și produse derivate, exceptând: 

(a) gelatina de pește folosită ca substanță suport pentru 

preparatele de vitamine sau de carotenoide; 

(b) gelatina de pește sau ihtiocolul folosit(ă) la limpezirea berii 

sau a vinului. 

5. Arahide și produse derivate. 

6. Soia și produse derivate, exceptând: 

(a) uleiul și grăsimea de soia rafinate complet (42) ; 

(b) amestecuri naturale de tocoferoli (E306), tocoferolul D-alfa 

natural, acetatul de tocoferol D-alfa natural, succinatul de 

tocoferol D-alfa natural, obținuți din soia; 

(c) fitosterolii și esterii de fitosterol derivați din uleiuri 

vegetale, obținuți din soia; 

(d) esterul de stanol vegetal fabricat din steroli de ulei vegetal, 

obținuți din soia. 

7. Lapte și produse derivate (inclusiv lactoză), exceptând: 

(a) zerul utilizat pentru fabricarea distilaților sau a alcoolului 

etilic de origine agricolă; 

(b) lactitolul. 

8. Fructe cu coajă lemnoasă, adică: migdale (Amygdalus 

communis L.), alune de pădure (Corylus avellana), nuci (Juglans 

regia), nuci Caju (Anacardium occidentale), nuci Pecan [Carya 

illinoinensis (Wangenh.) K. Koch], nuci de Brazilia (Bertholletia 

excelsa), fistic (Pistacia vera), nuci de macadamia și nuci de 

Queensland (Macadamia ternifolia), precum și produse derivate, 

exceptând fructele cu coajă utilizate pentru fabricarea distilatelor 

sau a alcoolului etilic de origine agricolă. 

9. Țelină și produse derivate. 

▼M4 

10.  Muștar și produse derivate, cu excepția: 

10. Muștar și produse derivate”, cu excepția: 

acid behenic cu o puritate minimă de 85% și obținut după 

două etape de distilare, utilizat la fabricarea emulgatorilor E 

470a, E 471 și E 477.” 

 

Compatibil  

 

Anexa nr. 1 

SUBSTANȚE 

CARE CAUZEAZĂ 

ALERGII SAU 

INTOLERANȚE 

Pct.1-9 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=celex:32024R2512
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acid behenic cu o puritate minimă de 85% și obținut după două 

etape de distilare, utilizat la fabricarea emulgatorilor E 470a, E 

471 și E 477; 

11. Semințe de susan și produse derivate. 

12. Dioxidul de sulf și sulfiții în concentrații mai mari de 10 

mg/kg sau 10 mg/litru în SO2 total trebuie calculați pentru 

produsele gata pentru consum sau reconstituite în conformitate 

cu instrucțiunile producătorilor. 

13. Lupin și produse derivate. 

14. Moluște și produse derivate. 

ANEXA III 

PRODUSE ALIMENTARE PE A CĂROR ETICHETĂ 

TREBUIE SĂ FIGUREZE UNA SAU MAI MULTE 

MENȚIUNI SUPLIMENTARE 

1.Produse alimentare ambalate în anumite gaze 

1.1. Produse 

alimentare a căror 

durabilitate a fost 

extinsă prin 

utilizarea gazelor 

de ambalare 

autorizate prin 

Regulamentul 

(CE) nr. 

1333/2008. 

„Ambalate în atmosferă 

protectoare”. 

2. Produse alimentare care conțin îndulcitori 

2.1. Produse alimentare 

care conțin un îndulcitor 

sau îndulcitori autorizați 

prin Regulamentul (CE) 

nr. 1333/2008. 

Mențiunea „cu 

îndulcitor(i)” însoțește 

numele produsului 

alimentar. 

2.2. Produse alimentare 

care conțin atât adaos de 

zahăr, cât și un îndulcitor 

sau îndulcitori autorizați 

prin Regulamentul (CE) 

nr. 1333/2008. 

Mențiunea „cu zahăr 

(zaharuri) și 

îndulcitor(i)” trebuie să 

fie adăugată la numele 

produsului alimentar. 

 Compatibil Anexa nr. 2 

PRODUSE 

ALIMENTARE PE 

A CĂROR 

ETICHETĂ 

TREBUIE SĂ 

FIGUREZE UNA 

SAU MAI MULTE 

MENȚIUNI 

SUPLIMENTARE 
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2.3. Produse alimentare 

care conțin aspartam 

și/sau aspartam-

acetsulfam autorizat prin 

Regulamentul (CE) nr. 

1333/2008. 

Mențiunea „conține 

aspartam (o sursă de 

fenilalanină)” trebuie să 

apară pe etichetă în 

cazurile în care 

aspartamul/sarea 

aspartam-acesulfam este 

inclus (inclusă) în lista de 

ingrediente doar prin 

referirea la numărul E. 

mențiunea „conține o 

sursă de fenilalanină” 

trebuie să apară pe 

etichetă în cazurile în 

care aspartamul/sarea 

aspartam-acesulfam este 

inclus (inclusă) în lista de 

ingrediente cu denumirea 

sa. 

2.4. Produse alimentare 

care conțin mai mult de 

10 % polioli adăugați 

autorizați prin 

Regulamentul (CE) nr. 

1333/2008. 

„Consumul excesiv poate 

cauza efecte laxative”. 

3. Produse alimentare care conțin acid glicirizinic sau sarea 

sa de amoniu 

3.1. Produsele zaharoase 

sau băuturile care conțin 

acid glicirizinic sau sarea sa 

de amoniu, din cauza 

adaosului unei(unor) 

substanțe precum planta de 

lemn dulce Glycyrrhiza 

glabra, într-o concentrație 

de 100 mg/kg sau 10 mg/l 

sau mai mult. 

Mențiunea „conține lemn 

dulce” se adaugă imediat 

după lista ingredientelor, cu 

excepția cazului în care 

termenul „lemn dulce” se află 

deja pe lista ingredientelor 

sau în numele produsului 

alimentar. În lipsa unei liste a 

ingredientelor, mențiunea 

figurează alături de numele 

produsului alimentar. 

3.2. Produsele zaharoase 

care conțin acid glicirizinic 

sau sarea sa de amoniu în 

urma adaosului unei(unor) 

substanțe precum planta de 

lemn dulce Glycyrrhiza 

glabra, într-o concentrație 

Mențiunea „conține lemn 

dulce – persoanele care suferă 

de hipertensiune ar trebui să 

evite consumul excesiv” se 

adaugă imediat după lista 

ingredientelor. În lipsa unei 

liste a ingredientelor, 
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de 4 g/kg sau mai mult. mențiunea figurează alături de 

numele produsului alimentar. 

3.3. Băuturi care conțin 

acid glicirizinic sau sarea sa 

de amoniu în urma 

adaosului unei(unor) 

substanțe precum planta de 

lemn dulce Glycyrrhiza 

glabra, într-o concentrație 

de 50 mg/l sau mai mult sau 

de 300 mg/l sau mai mult, 

în cazul băuturilor cu o 

concentrație alcoolică mai 

mare de 1,2 % în volum (1). 

Mențiunea „conține lemn 

dulce – persoanele care suferă 

de hipertensiune ar trebui să 

evite consumul excesiv” se 

adaugă imediat după lista ing 

4. Băuturi cu conținut ridicat de cafeină sau produse 

alimentare cu adaos de cafeină 

4.1.  Băuturile, cu excepția celor 

pe bază de cafea, ceai sau extract 

de cafea sau ceai, atunci când 

denumirea produsului alimentar 

include termenul „cafea” sau 

„ceai”, care: 

— sunt destinate consumului fără 

modificări și conțin cafeină, oricare 

ar fi sursa acesteia, într-o proporție 

mai mare de 150 mg/l; sau 

— sunt sub formă de concentrat 

sau în formă deshidratată și, după 

reconstituire, conțin cafeină, 

oricare ar fi sursa acesteia, într-o 

proporție mai mare de 150 mg/l. 

Mențiunea „Conținut 

ridicat de cafeină. Nu se 

recomandă pentru copii 

sau femeile însărcinate 

sau care alăptează” în 

același câmp vizual ca și 

denumirea băuturii, 

urmată de menționarea, 

în paranteze și în 

conformitate cu articolul 

13 alineatul (1) din 

prezentul regulament, a 

conținutului de cafeină 

exprimat în mg per 100 

ml. 

4.2.  Alte produse 

alimentare în afara 

băuturilor în cazul cărora 

se adaugă cafeină în scop 

fiziologic. 

Mențiunea „Conține cafeină. 

Nu se recomandă pentru copii sau 

femeile însărcinate” în același 

câmp vizual ca și denumirea 

produsului alimentar, urmată de 

menționarea, în paranteze și în 

conformitate cu articolul 13 

alineatul (1) din prezentul 

regulament, a conținutului de 

cafeină exprimat în mg per 100 

g/ml. În cazul suplimentelor 

alimentare, consumul zilnic pe 

etichetă. 

5. Produse alimentare cu adaos de fitosteroli, esteri de 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?qid=1452859138423&uri=CELEX:02011R1169-20140219#E0043
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fitosterol, fitostanoli sau esteri de fitostanol 

5.1.  Produse alimentare sau 

ingrediente alimentare cu 

adaos de fitosteroli, esteri de 

fitosterol, fitostanoli sau 

esteri de fitostanol. 

1.  mențiunea „cu adaos de steroli 

vegetali” sau „cu adaos de stanoli 

vegetali” în același câmp vizual cu 

denumirea produsului alimentar; 

2.  în lista ingredientelor este 

menționată cantitatea de fitosteroli, 

esteri de fitosterol, fitostanoli sau 

esteri de fitostanol adăugați 

(exprimată în procente sau grame 

de steroli/stanoli vegetali liberi la 

100 g sau la 100 ml de produs 

alimentar); 

►M2   

3.  o mențiune prin care să se 

indice că produsul nu este destinat 

persoanelor care nu necesită 

tratament vizând nivelul 

colesterolului sangvin; 

 ◄ 

4.  se semnalează că pacienții 

care urmează un tratament de 

reducere a nivelului colesterolului 

ar trebui să consume produsul doar 

sub supraveghere medicală; 

5.  se semnalează, în mod vizibil, 

că este posibil ca produsul 

alimentar să nu fie adecvat din 

punct de vedere nutrițional pentru 

femeile însărcinate, cele care 

alăptează și copiii sub cinci ani; 

6.  se recomandă să se folosească 

produsul alimentar în cadrul unui 

regim echilibrat și variat, care să 

conțină un consum regulat de 

fructe și legume, pentru a ajuta la 

menținerea nivelului 

carotenoidelor; 

7.  în același câmp vizual cu 

mențiunea prevăzută la punctul 3, 

apare o mențiune prin care se 

recomandă să se evite un consum 

mai mare de 3 g/zi de 

steroli/stanoli vegetali adăugați; 

8.  este inclusă o definiție a 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/AUTO/?uri=celex:32014R0078
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porției de produs alimentar sau de 

ingredient alimentar (preferabil în 

g sau ml) cu o mențiune privind 

cantitatea de sterol/stanol vegetal 

conținută de fiecare porție. 

6. Carne congelată, preparate din carne congelate și 

produse pescărești netransformate congelate 

6.1. Carne congelată, 

preparate din carne 

congelate și produse 

pescărești 

netransformate 

congelate. 

Data congelării sau data 

primei congelări în cazul în 

care produsul a fost 

congelat de mai multe ori, 

în conformitate cu punctul 

3 din anexa X. 

(1) Nivelurile se aplică produselor prezentate drept gata pentru 

consum sau celor reconstituite potrivit instrucțiunilor 

producătorilor. 

ANEXA IV 

 

DEFINIREA ÎNĂLȚIMII LITEREI MICI x 

 

ÎNĂLȚIMEA LITEREI MICI x 

 
 

Legenda 

1 linia ascendenților 

2 linia majusculelor 

3 linie mediană 

4 linie de bază 

5 linia descendenților 

6 înălțimea literei mici x 

7 dimensiunile fontului 

 Compatibil Anexa nr. 3 

 

DEFINIREA 

ÎNĂLȚIMII LITEREI 

MICI x 
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ANEXA V 

PRODUSE ALIMENTARE CARE SUNT EXCEPTATE DE 

LA CERINȚA DE A FURNIZA DECLARAȚII 

NUTRIȚIONALE OBLIGATORII 

1. produse neprelucrate care conțin un singur ingredient sau o 

singură categorie de ingrediente; 

2. produse prelucrate a căror prelucrare constă numai în 

maturare și care conțin un singur ingredient sau o singură 

categorie de ingrediente; 

3. apă destinată consumului uman, inclusiv în cazul în care 

singurele ingrediente adăugate sunt dioxidul de carbon și/sau 

arome; 

4. plante aromatice, condimente sau amestecuri ale acestora; 

5. sare și înlocuitori de sare; 

6. îndulcitori pentru masă; 

7. produsele prevăzute de Directiva 1999/4/CE a Parlamentului 

European și a Consiliului din 22 februarie 1999 privind 

extractele de cafea și de cicoare ( 43 ), boabe de cafea întregi sau 

măcinate și boabe de cafea decafeinizate întregi sau măcinate; 

8. infuzii de plante și de fructe, ceai, ceai decafeinizat, ceai 

instant sau solubil sau extract de ceai, ceai instant sau solubil 

decafeinizat sau extract de ceai decafeinizat, la care nu s-au 

adăugat alte ingrediente în afara aromelor, care nu modifică 

valoarea nutrițională a ceaiului; 

9. oțeturi fermentate și înlocuitori de oțet, inclusiv cele (cei) la 

care s-au adăugat numai arome; 

10. arome; 

11. aditivi alimentari; 

12. adjuvanți tehnologici; 

13. enzime alimentare; 

14. gelatină; 

15. compuși de gelificare; 

16. drojdie; 

17. gumă de mestecat; 

18. produse alimentare ambalate sau în recipiente la care cea 

mai mare față prezintă o suprafață mai mică de 25 cm2; 

19. produse alimentare, inclusiv cele artizanale, furnizate direct 

de către producător în cantități mici către consumatorul final sau 

centrele de comerț cu amănuntul locale care le furnizează direct 

consumatorului final. 

 Compatibil Anexa nr. 4 

PRODUSE 

ALIMENTARE 

CARE SUNT 

EXCEPTATE DE 

LA CERINȚA DE A 

FURNIZA 

DECLARAȚII 

NUTRIȚIONALE 

OBLIGATORII 
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ANEXA VI 

DENUMIREA PRODUSULUI ALIMENTAR ȘI MENȚIUNI 

SPECIFICE ÎNSOȚITOARE 

PARTEA A — MENȚIUNI OBLIGATORII CARE ÎNSOȚESC 

DENUMIREA PRODUSULUI ALIMENTAR 

1. Denumirea produsului alimentar cuprinde sau este însoțită de 

mențiuni referitoare la starea fizică în care se găsește produsul 

alimentar sau la tratamentul specific care i-a fost aplicat (de 

exemplu: transportat în pulbere, recongelat, liofilizat, congelat 

rapid, concentrat, afumat), în toate cazurile în care omiterea 

acestui tip de informații ar putea induce cumpărătorul în eroare. 

2. În cazul unor produse alimentare care au fost congelate înainte 

de vânzare și care sunt vândute decongelate, denumirea 

produsului alimentar este însoțită de mențiunea „decongelat”. 

Prezenta cerință nu se aplică următoarelor: 

(a) ingrediente prezente în produsul final; 

(b) produse alimentare în cazul cărora congelarea este o etapă 

necesară din punct de vedere tehnologic a procesului de 

producție; 

(c) produse alimentare în cazul cărora decongelarea nu are efecte 

negative asupra siguranței sau calității produsului alimentar. 

Prezentul punct se aplică fără a aduce atingere punctului 1. 

3. Produsele alimentare tratate cu radiații ionizante vor prezenta 

una dintre următoarele indicații: 

„iradiat” sau „tratat cu radiații ionizante” și alte mențiuni, astfel 

cum figurează în Directiva 1999/2/CE a Parlamentului European 

și a Consiliului din 22 februarie 1999 de apropiere a legislațiilor 

statelor membre privind produsele și ingredientele alimentare 

tratate cu radiații ionizante ( 44 ). 

4. În cazul produselor alimentare în care o componentă sau un 

ingredient, cu privire la care consumatorii se așteaptă să fie 

utilizate în mod normal sau să fie prezente în mod natural, a fost 

substituit cu o componentă diferită sau cu un ingredient diferit, 

eticheta cuprinde - pe lângă lista ingredientelor - o indicație clară 

cu privire la componenta sau ingredientul care a fost utilizat 

pentru substituția parțială sau integrală: 

(a) în apropierea denumirii produsului; și 

(b) cu o dimensiune a fontului raportată la înălțimea literei x de 

cel puțin 75 % din înălțimea literei x pentru denumirea 

produsului și care să nu fie mai mică decât dimensiunea minimă 

a fontului prevăzută la articolul 13 alineatul (2) din prezentul 

regulament. 

5. În cazul produselor din carne, al preparatelor din carne și al 

produselor pescărești care conțin adaos de proteine, inclusiv în 

formă hidrolizată, de origine animală diferită, denumirea 

 Compatibil 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Anexa nr. 5 

DENUMIREA 

PRODUSULUI 

ALIMENTAR ȘI 

MENȚIUNI 

SPECIFICE 

ÎNSOȚITOARE 

SECŢIUNEA 1 - 

MENȚIUNI 

OBLIGATORII 

CARE ÎNSOȚESC 

DENUMIREA 

PRODUSULUI 

ALIMENTAR 
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produsului alimentar trebuie să conțină o mențiune referitoare la 

prezența acestor proteine și originea lor. 

6. În cazul produselor din carne și al preparatelor din carne care 

au un aspect de tranșă, ciozvârtă, felie, porție sau carcasă de 

carne, denumirea produsului alimentar trebuie să includă o 

mențiune privind prezența adaosului de apă în cazul în care apa 

adăugată reprezintă mai mult de 5 % din greutatea produsului 

finit. Aceleași reguli se aplică în cazul produselor pescărești și al 

preparatelor pe bază de produse pescărești care au un aspect de 

tranșă, ciozvârtă, felie, porție sau file sau de produs pescăresc 

întreg. 

7. Produsele din carne, preparatele din carne și produsele 

pescărești care ar putea crea impresia că sunt făcute dintr-o 

singură bucată de carne sau pește, dar care în realitate sunt 

compuse din mai multe bucăți diferite combinate prin adăugarea 

altor ingrediente, inclusiv aditivi alimentari și enzime alimentare 

sau prin alte mijloace, trebuie să poarte următoarea mențiune: 

„carne formată” și „carne de pește formată”; 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PARTEA B —   CERINȚE SPECIFICE PRIVIND 

DENUMIREA „CARNE TOCATĂ” 

 

1. Criterii de compoziție controlate pe baza unei medii zilnice: 

  Conținutul 

de grăsimi 

Raport 

colagen/protei

ne din 

carne (1) 

—  carne tocată 

slabă 

≤ 7 % ≤ 12 % 

—  carne tocată 

exclusiv de vită 

≤ 20 % ≤ 15 % 

—  carne tocată 

conținând și carne 

de porc 

≤ 30 % ≤ 18 % 

—  carne tocată 

provenind de la 

alte specii 

≤ 25 % ≤ 15 % 

(1)   Raportul colagen/proteine din carne este exprimat ca 

procentul de colagen din proteinele din carne. Conținutul de 

colagen se obține prin înmulțirea conținutului de hidroxiprolină 

cu 8. 

2. În plus față de cerințele prevăzute în capitolul IV din secțiunea 

V a anexei III la Regulamentul (CE) nr. 853/2004, eticheta 

 

 

Compatibil 

 

SECŢIUNEA 2 - 

CERINȚE 

SPECIFICE 

PRIVIND 

DENUMIREA 

„CARNE TOCATĂ” 

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?qid=1452859138423&uri=CELEX:02011R1169-20140219#E0046
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include mențiunile următoare: 

— „conținut de grăsimi (exprimat ca procent) mai mic de …”; 

— „raport colagen/proteine din carne mai mic de …”. 

3. Statele membre pot autoriza introducerea pe piața internă a 

cărnii tocate care nu îndeplinește criteriile prevăzute la punctul 1 

din prezenta parte, prin aplicarea unei mărci comerciale 

naționale care nu poate fi confundată cu mărcile comerciale 

definite la articolul 5 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 

853/2004. 

PARTEA C —   CERINȚE SPECIFICE PRIVIND 

DENUMIREA MEMBRANELOR PENTRU CÂRNAȚI ȘI 

SALAMURI 

În cazul în care o membrană pentru cârnați și salamuri nu este 

comestibilă, acest lucru trebuie specificat ca atare. 

 Compatibil SECŢIUNEA 3 - 

CERINȚE 

SPECIFICE 

PRIVIND 

DENUMIREA 

MEMBRANELOR 

PENTRU CÂRNAȚI 

ȘI SALAMURI 

ANEXA VII 

 

INDICAREA ȘI DENUMIREA INGREDIENTELOR 

 

PARTEA A — DISPOZIȚII SPECIFICE PRIVIND 

INDICAREA INGREDIENTELOR ÎN ORDINEA 

CANTITĂȚILOR 

Categoria de 

ingredient 

Dispoziție privind 

specificarea în funcție de 

cantitate 

1.  Adaos de apă și 

produse volatile 

Se înscriu în listă în ordinea 

cantității lor în cadrul produsului 

finit. Cantitatea de apă adăugată 

ca ingredient într-un produs 

alimentar este calculată scăzând 

din cantitatea totală a produsului 

finit cantitatea totală a celorlalte 

ingrediente utilizate. Această 

cantitate poate să nu fie luată în 

considerare dacă, în greutate, ea 

nu depășește 5 % din produsul 

finit. Prezenta derogare nu se 

aplică în cazul cărnii, al 

preparatelor din carne, al 

produselor pescărești 

netransformate și al moluștelor 

bivalve netransformate. 

 

 

Compatibil Anexa nr. 6 

INDICAREA ȘI 

DENUMIREA 

INGREDIENTELOR 

 

SECŢIUNEA 1 - 

DISPOZIȚII SPECIFICE 

PRIVIND INDICAREA 

INGREDIENTELOR ÎN 

ORDINEA 

CANTITĂȚILOR 
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2.  Ingrediente utilizate în 

formă concentrată sau 

deshidratată și 

reconstituite în momentul 

fabricării 

Pot fi înscrise în listă în ordinea 

cantității înregistrate înainte de a 

fi transformate în concentrat sau 

deshidratate. 

3.  Ingrediente utilizate în 

produse alimentare 

concentrate sau 

deshidratate care sunt 

destinate reconstituirii prin 

adaos de apă 

Pot fi înscrise în listă în ordinea 

proporției din produsul 

reconstituit cu condiția ca lista 

ingredientelor să prezinte o 

mențiune precum „ingredientele 

produsului reconstituit” sau 

„ingrediente ale produsului gata 

preparat”. 

4.  Fructe, legume sau 

ciuperci, dintre care 

niciuna nu predomină 

cantitativ în mod 

semnificativ și care sunt 

folosite în proporții care 

pot varia, utilizate într-un 

amestec, ca ingrediente 

ale unui produs alimentar 

Pot fi grupate în lista ingredientelor 

sub denumirea „fructe”, „legume” 

sau „ciuperci” urmată de mențiunea 

„în proporții variabile”, urmată 

imediat de o listă a fructelor, 

legumelor sau ciupercilor prezente. 

În astfel de cazuri, amestecul este 

cuprins în lista ingredientelor în 

conformitate cu articolul 18 

alineatul (1), în funcție de 

cantitatea totală a fructelor, 

legumelor sau ciupercilor prezente. 

5.  Amestecurile de 

condimente sau plante 

aromatice, atunci când 

niciunul sau niciuna nu 

predomină în proporție, în 

funcție de cantitate 

Pot fi afișate într-o ordine diferită, 

cu condiția ca lista ingredientelor 

să fie însoțită de o mențiune cum ar 

fi „în proporție variabilă”. 

6.  Ingrediente care 

reprezintă mai puțin de 2 

% din produsul finit 

Pot fi înscrise în listă într-o 

ordine diferită, după celelalte 

ingrediente. 

7.  Ingrediente care sunt 

asemănătoare sau se pot 

înlocui unul cu altul, care 

ar putea fi utilizate în 

fabricarea sau prepararea 

unui produs alimentar fără 

a-i modifica compoziția, 

natura sau valoarea 

percepută, cu condiția ca 

acestea să reprezinte mai 

Pot fi desemnate în lista 

ingredientelor prin mențiunea 

„conține … și/sau …”, în cazul în 

care cel puțin unul dintre cel mult 

două ingrediente este prezent în 

produsul finit. Această prevedere 

nu se aplică aditivilor alimentari 

sau ingredientelor din lista din 

partea C din prezenta anexă, nici 

substanțelor sau produselor de pe 
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puțin de 2 % din produsul 

finit 

lista din anexa II care provoacă 

alergii sau intoleranță. 

8.  Uleiuri rafinate de 

origine vegetală 

Pot fi grupate în lista 

ingredientelor sub denumirea 

„uleiuri vegetale” urmată imediat 

de o listă de mențiuni privind 

originea vegetală specifică și 

poate fi urmată de fraza „în 

proporții variate”. În cazul în care 

sunt grupate, uleiurile vegetale 

sunt incluse în lista ingredientelor 

în conformitate cu articolul 18 

alineatul (1), în funcție de 

cantitatea totală a uleiurilor 

vegetal prezente. 

Expresia „total hidrogenat” sau 

„parțial hidrogenat”, după caz, 

trebuie să însoțească indicarea 

unui ulei hidrogenat. 

9.  Grăsimi rafinate de 

origine vegetală 

Pot fi grupate în lista 

ingredientelor sub denumirea 

„grăsimi vegetale” urmată imediat 

de o listă de mențiuni privind 

originea vegetală specifică și 

poate fi urmată de fraza „în 

proporții variate”. În cazul în care 

sunt grupate, grăsimile vegetale 

sunt incluse în lista ingredientelor 

în conformitate cu articolul 18 

alineatul (1), în funcție de 

cantitatea totală a grăsimilor 

vegetale prezente. 

Expresia „total hidrogenat” sau 

„parțial hidrogenat”, după caz, 

trebuie să însoțească indicarea 

unei grăsimi vegetale hidrogenate. 
 

 

PARTEA B — DESEMNAREA ANUMITOR INGREDIENTE 

PRIN DENUMIREA UNEI CATEGORII ÎN LOC DE O 

DENUMIRE SPECIFICĂ 

 

Fără a aduce atingere articolului 21, ingredientele care aparțin 

uneia dintre categoriile de produse alimentare enumerate mai jos 

și sunt compuși ai unui alt produs alimentar pot fi desemnate 

recurgându-se la numele categoriei mai degrabă decât la 

 Compatibil 
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denumirea specifică. 

Definiția categoriei de 

produs alimentar 

Denumire 

1.  Uleiuri rafinate de 

origine animală 

„Ulei”, completată prin 

calificativul „animal” sau 

prin indicarea originii 

specifice animale. 

Expresia „total hidrogenat” 

sau „parțial hidrogenat”, 

după caz, trebuie să 

însoțească indicarea unui 

ulei hidrogenat. 

2.  Grăsimi rafinate de 

origine animală 

„Grăsime”, completată prin 

calificativul „animală” sau prin 

indicarea originii specifice 

animale. 

Expresia „total hidrogenat” sau 

„parțial hidrogenat”, după caz, 

trebuie să însoțească indicarea 

unei grăsimi hidrogenate. 

3.  Amestecuri de făină 

provenind din două sau mai 

multe specii de cereale 

„Făină”, urmată de enumerarea 

soiurilor de cereale din care 

provine, în ordinea 

descrescătoare a greutății. 

4.  Amidon sau fecule, 

precum și amidon sau fecule 

modificate pe cale fizică sau 

enzimatică 

„Amidon” 

5.  Orice specie de pește, 

atunci când peștele 

constituie un ingredient al 

altui produs alimentar și sub 

rezerva ca denumirea și 

prezentarea acestui produs 

să nu se refere la o specie 

anume de pește 

„Pește” 

6.  Orice tip de brânză, 

atunci când brânza sau 

amestecul de brânzeturi 

constituie un ingredient al 

altui produs alimentar și sub 

rezerva că denumirea și 

prezentarea acestui produs 

„Brânzeturi” 
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nu se referă la un tip anume 

de brânză 

7.  Orice condiment care 

nu depășește 2 % din 

cantitatea produsului 

„Condiment (condimente)” sau 

„amestec de condimente” 

8.  Orice plante aromatice 

sau părți de plante aromatice 

care nu depășesc 2 % din 

greutatea produsului 

„Plantă (plante) aromatică 

(aromatice)” sau „amestec de 

plante aromatice” 

9.  Orice tipuri de 

preparate pe bază de gumă 

utilizate la fabricarea de 

gumă bază pentru guma de 

mestecat 

„Gumă bază” 

10.  Pesmet de orice 

origine 

„Pesmet” 

11.  Orice categorie de 

zaharoze 

„Zahăr” 

12.  Dextroză anhidră sau 

monohidrată 

„Dextroză” 

13.  Sirop de glucoză și 

sirop de glucoză deshidratat 

„Sirop de glucoză” 

14.  Toate proteinele din 

lapte (cazeine, cazeinate și 

proteine din zer și din 

lactoseruri) și amestecurile 

lor 

„Proteine din lapte” 

15.  Unt de cacao presat, 

de centrifugă sau rafinat 

„Unt de cacao” 

16.  Toate tipurile de vin, 

astfel cum prevede anexa XI 

b la Regulamentul (CE) nr. 

1234/2007 (1) 

„Vin” 

17.  Mușchii scheletici (2) 

ai mamiferelor și ai speciilor 

de păsări recunoscute ca 

fiind adecvate consumului 

uman împreună cu țesutul 

inclus în mod natural sau 

aderent, în cazul în care 

conținutul total de grăsime 

și țesut conjunctiv nu 

„Carne de …” și denumirea 

(3) speciilor de animale de la 

care provine. 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?qid=1452859138423&uri=CELEX:02011R1169-20140219#E0047
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depășește valorile indicate 

mai jos și în cazul în care 

carnea reprezintă un 

ingredient al altui produs 

alimentar. Conținuturile 

maxime de grăsime și țesut 

conjunctiv pentru 

ingredientele desemnate  

de termenul „carne de …” 

Spe

cii 

C

on

țin

ut

ul 

de 

gr

ăsi

mi 

R

apo

rt 

cola

gen/

prot

eine 

din 

car

ne (1

) 

Ma

mifer

ele 

(altele 

decât 

iepuri

i și 

porci

nele) 

și 

amest

ecuril

e de 

specii 

în 

care 

predo

mină 

mami

ferele 

2

5 

% 

25 

% 

Por

cine 

3

0 

% 

25 

% 

Păs 1 10 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?qid=1452859138423&uri=CELEX:02011R1169-20140219#E0050
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?qid=1452859138423&uri=CELEX:02011R1169-20140219#E0050
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ări și 

iepuri 

5 

% 

% 

(1) Raportul 

colagen/proteine din carne 

este exprimat ca procentul 

de colagen din proteinele 

din carne. Conținutul de 

colagen se obține prin 

înmulțirea conținutului de 

hidroxiprolină cu 8. 

Dacă aceste limite 

maxime sunt depășite, dar 

toate celelalte criterii pentru 

definirea termenului „carne” 

sunt respectate, conținutul 

de „carne de …” trebuie să 

fie ajustat în sens 

descrescător în consecință, 

iar lista ingredientelor 

trebuie să menționeze, pe 

lângă termenul „carne de 

…”, prezența grăsimilor 

și/sau a țesutului conjunctiv. 

Produsele acoperite de 

definiția „carne separată 

mecanic” se exclud din 

această definiție. 

18.  Toate tipurile de 

produse cuprinse în 

definiția „carne separată 

mecanic” 

„Carne separată mecanic” și 

denumirea (3) speciilor de 

animale de la care provine. 

(1)   Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului din 22 

octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a piețelor 

agricole și privind dispoziții specifice referitoare la anumite 

produse agricole (Regulamentul unic OCP) (JO L 299, 

16.11.2007, p. 1). 

(2)   Diafragma și mușchii maseteri fac parte din mușchii 

scheletici, în timp ce inima, limba, mușchii capului (alții decât 

mușchii maseteri), mușchii carpieni, tarsieni și cei ai cozii sunt 

excluși. 

(3)   Pentru etichetarea în limba engleză, această denumire poate 

fi înlocuită cu denumirea generică a ingredientului pentru 

speciile de animale în cauză. 

PARTEA C —   DESEMNAREA ANUMITOR 

INGREDIENTE PRIN DENUMIREA CATEGORIEI 

 Compatibil SECŢIUNEA 3 - 

DESEMNAREA 
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ACESTORA, URMATĂ DE NUMELE SPECIFIC SAU DE 

NUMĂRUL E 

Fără a aduce atingere articolului 21, aditivii alimentari sau 

enzimele alimentare, alții (altele) decât cei (cele) specificați 

(specificate) la articolul 20 litera (b) aparținând uneia dintre 

categoriile enumerate în prezenta parte, trebuie să fie desemnați 

(desemnate) prin denumirea categoriei acestora, urmată de 

numele specific sau, dacă este cazul, de numărul E. În cazul în 

care un ingredient aparține mai multor categorii, este indicată 

categoria care corespunde funcției sale principale în cazul 

produsului alimentar respectiv. 

Acidifiant 

Corector de aciditate 

Agent antiaglomerant 

Antispumant 

Antioxidant 

Agent de încărcare 

Colorant 

Emulsifiant 

Săruri de topire ( 45 ) 

Agent de întărire 

Potențiator de aromă 

Agent de tratare a făinii 

Agenți de spumare 

Agent gelatinizant 

Agent de glazurare 

Agent de umezire 

Amidon modificat ( 46 ) 

Conservant 

Agent de propulsare 

Agent de afânare 

Agenți de sechestrare 

Stabilizator 

Îndulcitor 

Agent de îngroșare 

 

ANUMITOR 

INGREDIENTE PRIN 

DENUMIREA 

CATEGORIEI 

ACESTORA, 

URMATĂ DE 

NUMELE SPECIFIC 

SAU DE NUMĂRUL E 

 

PARTEA D —DESEMNAREA AROMELOR ÎN LISTA 

INGREDIENTELOR 

1. Aromele sunt desemnate fie prin termenii: 

— „arome” sau printr-o denumire mai specifică sau o descriere a 

aromei, în cazul în care componenta aromatizantă conține arome 

astfel cum sunt definite la articolul 3 alineatul (2) literele (b), (c), 

(d), (e), (f), (g) și (h) din Regulamentul (CE) nr. 1334/2008; 

— „aromă (arome) de fum” sau „aromă (arome) de fum produsă 

(produse) din aliment(e) sau categorie sau sursă (surse) de 

 Compatibil SECŢIUNEA 4 - 

DESEMNAREA 

AROMELOR ÎN 

LISTA 

INGREDIENTELOR 
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alimente” (de exemplu „aromă de fum produsă din fag”), dacă 

partea aromatizantă conține arome definite la articolul 3 alineatul 

(2) litera (f) din Regulamentul (CE) nr. 1334/2008 și dă 

produselor alimentare o aromă de produs afumat. 

2. Termenul „natural” în contextul descrierii aromelor se 

utilizează în conformitate cu articolul 16 din Regulamentul (CE) 

nr. 1334/2008. 

3. Chinina și/sau cafeina folosite ca arome pentru producerea sau 

prepararea unui produs alimentar se menționează în funcție de 

denumire pe lista ingredientelor, imediat după cuvântul „aromă 

(arome)”. 

 

PARTEA E — DESEMNAREA INGREDIENTELOR 

COMPUSE 

1. Un ingredient compus poate să figureze în lista ingredientelor 

sub denumirea sa, în măsura în care aceasta este prevăzută de 

reglementări sau este consacrată prin folosire, în funcție de 

ponderea sa cantitativă, fiind urmat imediat de enumerarea 

propriilor ingrediente. 

2. Fără a aduce atingere articolului 21, enumerarea ingredientelor 

nu este obligatorie pentru ingredientele compuse: 

(a) în cazul în care compoziția ingredientului compus este 

definită în dispozițiile în vigoare ale Uniunii și în măsura în care 

ingredientul compus reprezintă mai puțin de 2 % din produsul 

finit; cu toate acestea, respectiva dispoziție nu se aplică aditivilor 

alimentari, sub rezerva dispozițiilor articolului 20 literele (a)-(d); 

(b) în cazul ingredientelor compuse formate din amestecuri de 

condimente și/sau plante aromatice, care reprezintă mai puțin de 

2 % din produsul finit, cu excepția aditivilor alimentari, sub 

rezerva dispozițiilor articolului 20 literele (a)-(d); sau 

(c) în cazul în care ingredientul compus este un produs alimentar 

pentru care dispozițiile Uniunii nu prevăd indicarea listei 

ingredientelor. 

 Compatibil SECŢIUNEA 5 - 

DESEMNAREA 

INGREDIENTELOR 

COMPUSE 

 

ANEXA VIII 

INDICAREA CANTITATIVĂ A INGREDIENTELOR 

1. Nu este necesară indicarea cantitativă: 

(a) pentru un ingredient sau o categorie de ingrediente: 

(i) a căror cantitate netă după scurgere este indicată în 

conformitate cu punctul 5 din anexa IX; 

(ii) a căror cantitate este obligatoriu să figureze deja pe etichetă 

în conformitate cu dispozițiile Uniunii; 

(iii) care sunt utilizate în doză mică în scopul aromatizării; sau 

(iv) care, deși figurează în denumirea produsului alimentar, nu 

pot să influențeze alegerea consumatorului din statul membru de 

comercializare deoarece variația de cantitate nu este esențială 

 Compatibil Anexa nr. 7 

INDICAREA 

CANTITATIVĂ A 

INGREDIENTELOR 

 



56 

pentru a caracteriza produsul alimentar sau de natură să îl 

diferențieze de alte produse similare; 

(b) atunci când dispozițiile specifice ale Uniunii stipulează în 

mod precis cantitatea de ingredient sau categoria de ingrediente 

fără a prevedea indicarea lor pe etichetă; sau 

(c) în cazurile la care se face referire în anexa VII partea A 

punctele 4 și 5. 

2. Articolul 22 alineatul (1) literele (a) și (b) nu se aplică în 

cazul: 

(a) oricărui ingredient sau oricărei categorii de ingrediente 

cuprins(e) în indicația „cu îndulcitor(i)” sau „cu zahăr (zaharuri) 

și îndulcitor(i)” în cazul în care respectiva indicație însoțește 

denumirea produsului alimentar, în conformitate cu anexa III; 

sau 

(b) oricărei vitamine și oricărui mineral adăugat(e) în cazul în 

care această substanță face obiectul unei declarații nutriționale. 

3. Indicarea cantității unui ingredient sau a unei categorii de 

ingrediente: 

(a) este exprimată în procente care trebuie să corespundă 

cantității de ingredient sau de ingrediente în momentul utilizării 

acestuia/acestora; și 

(b) apare în cadrul sau imediat lângă denumirea produsului 

alimentar sau pe lista ingredientelor, lângă ingredientul sau 

categoria de ingrediente în cauză. 

4. Prin derogare de la punctul 3: 

(a) în cazul în care produsele alimentare au suferit o pierdere de 

umiditate ca urmare a unui tratament termic sau de alt tip, 

cantitatea se exprimă în procente care trebuie să corespundă 

cantității de ingredient(e) utilizat(e) raportată la produsul finit, cu 

excepția cazului în care această cantitate sau cantitatea totală a 

tuturor ingredientelor indicate pe etichetă depășește 100 %, caz 

în care cantitatea este indicată pe baza cantității 

ingredientului/ingredientelor utilizat(e) la prepararea a 100 g de 

produs finit; 

(b) cantitatea ingredientelor volatile este indicată în funcție de 

cantitatea din produsul finit; 

(c) cantitatea de ingrediente utilizate într-o formă concentrată 

sau deshidratată și reconstituite pe parcursul procesului de 

fabricație poate fi indicată în funcție de cantitatea de dinainte de 

concentrare sau deshidratare; 

(d) în cazul produselor alimentare concentrate sau deshidratate, 

care urmează a fi reconstituite prin adăugarea de apă, cantitatea 

de ingrediente poate fi indicată în funcție de cantitatea din 

produsul reconstituit. 
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ANEXĂ IX 

DECLARAREA CANTITĂȚII NETE 

1. Declararea cantității nete nu este obligatorie în cazul 

produselor alimentare: 

(a) care sunt supuse unor pierderi considerabile din volumul sau 

din masa lor și care sunt vândute la bucată sau cântărite în 

prezența cumpărătorului; 

(b) a căror cantitate netă este mai mică de 5 g sau de 5ml; 

această dispoziție nu se aplică, cu toate acestea, în cazul 

condimentelor și plantelor aromatice; 

(c) vândute în mod normal la bucată, cu condiția ca numărul de 

bucăți să poată să fie văzut clar și calculat cu ușurință din 

exterior sau, în caz contrar, ca acesta să fie indicat pe etichetă. 

2. Atunci când indicarea unui anumit tip de cantitate (cum ar fi 

cantitatea nominală, cantitatea minimă, cantitatea medie) este 

prevăzută de dispozițiile Uniunii sau, în absența acestora, de 

dispozițiile de drept intern, această cantitate este cantitatea netă 

în sensul prezentului regulament. 

3. Atunci când un produs preambalat este constituit din două sau 

mai multe produse preambalate individuale, care conțin aceeași 

cantitate din același produs, indicarea cantității nete este realizată 

menționând cantitatea netă conținută în fiecare ambalaj 

individual și numărul total al ambalajelor. Totuși, aceste 

mențiuni nu sunt obligatorii atunci când numărul total al 

ambalajelor individuale poate să fie văzut clar și calculat cu 

ușurință din exterior și atunci când cel puțin o indicație a 

cantității nete din fiecare ambalaj individual poate să fie văzută 

clar din exterior. 

4. Atunci când un produs preambalat este constituit din două sau 

mai multe ambalaje individuale, care nu sunt considerate unități 

de vânzare, indicarea cantității nete este realizată menționând 

cantitatea netă totală și numărul total de ambalaje individuale. 

5. Atunci când un aliment solid este prezentat într-un mediu 

lichid de acoperire, cantitatea netă după scurgere a componentei 

solide este, de asemenea, indicată pe etichetă. În cazul în care 

produsul alimentar a fost glazurat, cantitatea netă declarată a 

produsului alimentar trebuie să excludă glazura. 

În sensul prezentului punct, prin „mediu lichid” se înțelege 

produsele menționate în continuare, eventual în amestecuri între 

ele și, de asemenea, atunci când acestea se prezintă congelate sau 

congelate rapid, cu condiția ca lichidul să nu fie decât un element 

auxiliar în raport cu elementele esențiale ale acestui preparat și 

să nu influențeze, în consecință, în mod decisiv cumpărarea: apă, 

soluții apoase de săruri, saramuri, soluții apoase de acizi 

alimentari, oțet, soluții apoase de zaharuri, soluții apoase de alte 

 Compatibil Anexă nr. 8 

DECLARAREA 

CANTITĂȚII NETE 

 



58 

substanțe sau materii îndulcitoare, sucuri de fructe sau de legume 

în cazul fructelor sau legumelor. 

ANEXA X 

DATA DURABILITĂȚII MINIMALE, DATA LIMITĂ DE 

CONSUM ȘI DATA CONGELĂRII 

1. Data durabilității minimale este indicată după cum urmează: 

(a) Data trebuie să fie precedată de termenii: 

— „A se consuma de preferință înainte de …”, atunci când data 

conține indicarea zilei; 

— „A se consuma de preferință înainte de sfârșitul …”, în 

celelalte cazuri. 

(b) Mențiunile prevăzute la litera (a) sunt însoțite: 

— de data însăși; sau 

— de o referire la locul în care data este indicată pe etichetă. 

Dacă este necesar, mențiunile respective se completează cu 

indicații privind condițiile de păstrare a căror respectare asigură 

durabilitatea indicată. 

(c) Data constă în indicarea zilei, lunii și, eventual, a anului în 

această ordine și în formă necodificată. 

Cu toate acestea, în cazul produselor alimentare: 

— a căror durabilitate este mai mică de trei luni, indicarea zilei 

și a lunii este suficientă; 

— a căror durabilitate este mai mare de trei luni, dar nu 

depășește optsprezece luni, indicarea lunii și a anului este 

suficientă; 

— a căror durabilitate este mai mare de optsprezece luni, 

indicarea anului este suficientă. 

(d) Sub rezerva dispozițiilor Uniunii care impun alte indicații cu 

privire la dată, menționarea datei durabilității minimale nu este 

impusă în cazul: 

— fructelor și legumelor proaspete, inclusiv cartofii, care nu au 

fost curățate, tăiate sau nu au făcut obiectul altui tratament 

similar; această derogare nu se aplică semințelor încolțite și altor 

produse similare, cum ar fi germenii de leguminoase; 

— al vinurilor, vinurilor licoroase, vinurilor spumoase, vinurilor 

aromatizate și produselor similare obținute din alte fructe decât 

strugurii, precum și al băuturilor care corespund codurilor NC 

2206 00 obținute din struguri sau din must de struguri; 

— al băuturilor care conțin 10 % sau mai mult alcool în volum; 

— al produselor de panificație și de patiserie care, prin natura 

lor, sunt consumate în mod normal într-un răstimp de douăzeci și 

patru de ore după fabricare; 

— al oțeturilor; 

— al sării de bucătărie; 

— al zahărului în stare solidă; 

 Compatibil Anexa nr. 9 
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— al produselor zaharoase care constau aproape exclusiv în 

zaharuri aromatizate și/sau colorate; 

— al gumelor de mestecat și produselor similare de mestecat. 

2. Data limită de consum este indicată după cum urmează: 

(a) Este precedată de termenii „expiră la …”. 

(b) Termenii prevăzuți la punctul (a) sunt însoțiți de: 

— data însăși; sau 

— de o referire la locul în care data este indicată pe etichetă. 

Aceste mențiuni sunt urmate de o descriere a condițiilor de 

păstrare care trebuie respectate. 

(c) Data constă în indicarea zilei, a lunii și, eventual, a anului în 

această ordine și în formă necodificată. 

(d) Data limită de consum este indicată pe fiecare porție 

preambalată individuală. 

3. Data congelării sau a primei congelări astfel cum este 

menționată la punctul 6 din anexa III se indică după cum 

urmează: 

(a) Este precedată de mențiunea „congelată la …”. 

(b) Termenii menționați la punctul (a) sunt însoțiți de: 

— data însăși; sau 

— de o referire la locul în care este indicată data pe etichetă. 

(c) Data constă în indicarea zilei, lunii și a anului în această 

ordine și în formă necodificată. 

ANEXA XI 

TIPURI DE CARNE PENTRU CARE INDICAREA ȚĂRII DE 

ORIGINE SAU A LOCULUI DE PROVENIENȚĂ ESTE 

OBLIGATORIE 

 

Coduri NC 

(Nomenclatura 

combinată 2010) 

Descriere 

0203 Carne de animale din specia porcină, 

proaspătă, refrigerată sau congelată 

0204 Carne de animale din speciile ovine sau 

caprine, proaspătă, refrigerată sau 

congelată 

Ex 02 07 Carne proaspătă, refrigerată sau 

congelată de păsări de curte de la poziția 

0105 
 

 Compatibil Anexa nr. 10 

TIPURI DE CARNE 

PENTRU CARE 

INDICAREA ȚĂRII 

DE ORIGINE SAU A 

LOCULUI DE 

PROVENIENȚĂ ESTE 

OBLIGATORIE 

 

 

ANEXA XII 

CONCENTRAȚIA ALCOOLICĂ 

Concentrația alcoolică dobândită a băuturilor care conțin mai 

mult de 1,2 % de alcool în volum este indicată printr-o cifră care 

nu are mai mult de o zecimală. Aceasta este urmată de simbolul 

„% vol” și poate fi precedată de termenul „alcool” sau de 

 Compatibil Anexa nr. 11 
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ALCOOLICĂ 
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abrevierea „alc.”. 

Concentrația alcoolică dobândită este stabilită la 20 °C. 

Toleranțele pozitive și negative permise în ceea ce privește 

indicarea concentrației alcoolice și exprimate în valori absolute 

sunt enumerate în tabelul următor. Acestea se aplică fără a aduce 

atingere toleranțelor care rezultă din metoda de analiză utilizată 

pentru determinarea concentrației alcoolice. 

Descrierea băuturii 

Toleranță 

pozitivă sau 

negativă 

1.  Bere inclusă la codul NC 2203 00, cu o 

concentrație alcoolică care nu depășește 5,5 % 

vol.; băuturi necarbogazoase incluse la codul 

NC 2206 00 obținute din struguri 

0,5 % vol. 

2.  Bere cu o concentrație alcoolică care 

depășește 5,5 % vol.; băuturi spumoase 

incluse la codul NC 2206 00 obținute din 

struguri, diverse tipuri de cidru, cidru din pere 

și alte băuturi fermentate similare, obținute 

din alte fructe decât strugurii, eventual 

petiante sau spumante; hidromel 

1 % vol. 

3.  Băuturi care conțin fructe sau părți de 

plante macerate 

1,5 % vol. 

4.  Orice alte băuturi care conțin mai mult de 

1,2 % alcool în volum 

0,3 % vol. 

 

ANEXA XIII 

CONSUMUL DE REFERINȚĂ 

PARTEA A – CONSUMUL ZILNIC DE REFERINȚĂ DE 

VITAMINE ȘI MINERALE (ADULȚI) 

1. Vitamine și minerale care pot fi declarate și valorile 

nutriționale de referință ale acestora (VNR) 

Vitamina A (μg) 800 

Vitamina D (μg) 5 

Vitamina E (mg) 12 

Vitamina K (μg) 75 

Vitamina C (mg) 80 

Tiamină (mg) 1,1 

Riboflavină (mg) 1,4 

Niacină (mg) 16 

Vitamina B6 (mg) 1,4 

Acid folic (μg) 200 

Vitamina B12 (μg) 2,5 

Biotină (μg) 50 

Acid pantotenic (mg) 6 

 Compatibil Anexa nr. 12 
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Potasiu (mg) 2 000 

Clorură (mg) 800 

Calciu (mg) 800 

Fosfor (mg) 700 

Magneziu (mg) 375 

Fier (mg) 14 

Zinc (mg) 10 

Cupru (mg) 1 

Mangan (mg) 2 

Fluorură (mg) 3,5 

Seleniu (μg) 55 

Crom (μg) 40 

Molibden (μg) 50 

Iod (μg) 150 

 

2. Cantități semnificative de vitamine și minerale 

În general, următoarele valori ar trebui să fie luate în considerare 

pentru a stabili ce înseamnă cantitate semnificativă: 

— 15 % din valorile de referință ale nutrientului specificate la 

punctul 1, per 100 g sau 100 ml în cazul altor produse decât 

băuturile; 

— 7,5 % din valorile de referință ale nutrientului specificate la 

punctul 1, per 100 ml în cazul băuturilor; sau 

— 15 % din valorile de referință ale nutrientului specificate la 

punctul 1, per porție în cazul în care ambalajul conține o singură 

porție. 

PARTEA B – CONSUMUL DE REFERINȚĂ PENTRU 

VALOAREA ENERGETICĂ ȘI NUTRIENȚI SELECTAȚI, 

ALȚII DECÂT VITAMINELE ȘI MINERALELE (ADULȚI) 

Valoarea energetică 

sau nutrient 

Consumul 

de referință 

Valoarea energetică 8 400 

kJ/2 000 kcal 

Grăsime totală 70 g 

Acizi grași saturați 20 g 

Glucide 260 g 

Zaharuri 90 g 

Proteine 50 g 

Sare 6 g 
 

 

 

Compatibil 

 

SECŢIUNEA 2 – 

CONSUMUL DE 

REFERINȚĂ PENTRU 

VALOAREA 

ENERGETICĂ ȘI 

NUTRIENȚI 

SELECTAȚI, ALȚII 

DECÂT VITAMINELE 

ȘI MINERALELE 

(ADULȚI) 

ANEXA XIV 

FACTORI DE CONVERSIE 

FACTORI DE CONVERSIE PENTRU CALCULUL VALORII 

ENERGETICE 

 

 Compatibil Anexa nr. 13 
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Valoarea energetică care urmează să fie declarată se calculează 

utilizând următorii factori de conversie: 

 

glucide (cu excepția 

poliolilor) 

17 kJ/g – 4 kcal/g 

polioli 10 kJ/g – 2,4 kcal/g 

proteine 17 kJ/g – 4 kcal/g 

grăsimi 37 kJ/g – 9 kcal/g 

salatrim 25 kJ/g – 6 kcal/g 

alcool etilic (etanol) 29 kJ/g – 7 kcal/g 

acizi organici 13 kJ/g – 3 kcal/g 

fibre 8 kJ/g – 2 kcal/g 

eritritol 0 kJ/g – 0 kcal/g 
 

FACTORI DE 

CONVERSIE PENTRU 

CALCULUL VALORII 

ENERGETICE 

 

 

ANEXA XV 

 

EXPRIMAREA ȘI PREZENTAREA DECLARAȚIEI 

NUTRIȚIONALE 

 

Unitățile de măsură utilizate în declarația nutrițională pentru 

valoarea energetică [kilojouli (kJ) și kilocalorii (kcal)] sau pentru 

masă [grame (g), miligrame (mg) sau micrograme (μg)] și 

ordinea prezentării informațiilor, după caz, este următoarea: 

valoare energetică kJ/kcal 

grăsimi g 

din care 

—  acizi grași saturați g 

—  acizi grași 

mononesaturați 

g 

—  acizi grași 

polinesaturați 

g 

glucide g 

din care 

—  zaharuri g 

—  polioli g 

—  amidon g 

fibre g 

proteine g 

sare g 

vitamine și minerale unitățile menționate în 

anexa XIII partea A 

punctul 1. 
 

 Compatibil Anexa nr. 14 
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TABEL DE CONCORDANȚĂ 

la proiectul de lege pentru modificarea unor acte normative 

 
1 Titlul actului UE, inclusiv cea mai recentă modificare, nr. CELEX 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr . 1337/2013 al Comisiei din 13 decembrie 2013 de stabilire a normelor de aplicare a Regulamentului (UE) nr. 1169/2011 al Parlamentului 

European și al Consiliului în ceea ce privește indicarea țării de origine sau a locului de proveniență pentru carnea proaspătă, refrigerată sau congelată de animale din specia porcină, 

ovină, caprină și de păsări de curte 

2 Titlul proiectului de act normativ național 

Proiectul de lege pentru modificarea unor acte normative 

3 Gradul general de compatibilitate 

Compatibil 

4 Autoritatea/persoana responsabilă  

Ministerul Agriculturii și Industriei Alimentare 

5 Data întocmirii/actualizării 

11.03.2026 

6 Actul Uniunii Europene 7 Proiectul de act normativ național 8 Gradul de 

compatibilitate 

9 

Observațiile 

Articolul 1 

Obiect și domeniu de aplicare 

Prezentul regulament stabilește normele privind indicarea țării de origine sau 

a locului de proveniență pe eticheta cărnii proaspete, refrigerate sau congelate 

de animale din specia porcină, ovină, caprină și de păsări de curte, care se 

încadrează la codurile din Nomenclatura combinată enumerate în anexa XI la 

Regulamentul (UE) nr. 1169/2011. 

Articolul 24: 

se completează cu alineatul (7) cu următorul cuprins: 

”(7) Indicarea țării de origine sau a locului de proveniență pe eticheta 

cărnii proaspete, refrigerate sau congelate de animale din specia porcină, 

ovină, caprină și de păsări de curte, care se încadrează la codurile din 

Nomenclatura combinată enumerate în anexa nr.10 se va efectua în 

condițiile stabilite în anexa nr.16. ” 

Compatibil  

Articolul 2 

Definiții 

(1)  În sensul prezentului regulament, se aplică definiția pentru „operator din 

sectorul alimentar” prevăzută la articolul 3 punctul 3 din Regulamentul (CE) 

nr. 178/2002 al Parlamentului European și al Consiliului ( 3 ), definiția pentru 

„unitate” prevăzută la articolul 2 alineatul (1) litera (c) din Regulamentul (CE) 

nr. 852/2004 al Parlamentului European și al Consiliului ( 4 ), precum și 

definițiile pentru „carne tocată”, „abator” și „unitate de tranșare” prevăzute la 

punctele 1.13, 1.16 și 1.17 din Anexa I la Regulamentul (CE) nr. 853/2004 al 

Parlamentului European și al Consiliului ( 5 ). 

(2)  Se aplică, de asemenea, următoarele definiții: 

În sensul prezentelor Cerințe se utilizează noțiunile definite în Legea nr. 

231/2010 cu privire la comerțul interior, în Legea nr. 296/2017 privind 

cerințele generale de igienă a produselor alimentare și în Legea nr. 

306/2018 privind siguranţa alimentelor. Noțiunile „produse din carne” și 

„preparate din carne” sunt utilizate în sensul în care acestea sunt definite 

în Cerințele de calitate pentru preparate şi produse din carne, aprobate prin 

Hotărârea Guvernului nr.624/2020. Noțiunile „lapte crud” și „produse 

lactate” sunt utilizate în sensul în care acestea sunt definite în Cerințele de 

calitate pentru lapte și produsele lactate, aprobate prin Hotărârea 

Guvernului nr. 158/2019. Totodată, se utilizează următoarele noțiuni: 

„resturi rezultate din fasonare”- bucăți mici de carne, care se încadrează la 

codurile din Nomenclatura combinată enumerate în anexa nr.10, 

recunoscute ca fiind adecvate consumului uman și obținute exclusiv în 

Compatibil  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX%3A02013R1337-20131217&qid=1773056193644#E0003
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX%3A02013R1337-20131217&qid=1773056193644#E0004
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(a) „resturi rezultate din fasonare” înseamnă bucăți mici de carne, care se 

încadrează la codurile din Nomenclatura combinată enumerate în anexa XI la 

Regulamentul (UE) nr. 1169/2011, recunoscute ca fiind adecvate consumului 

uman și obținute exclusiv în timpul operațiunilor de fasonare, dezosare a 

carcaselor sau tranșare a cărnii; 

(b) „lot” înseamnă carnea care se încadrează la codurile din Nomenclatura 

combinată enumerate în anexa XI la Regulamentul (UE) nr. 1169/2011, 

obținută de la o singură specie, dezosată sau nu, tranșată sau tocată, care a fost 

tranșată, tocată sau ambalată în condiții, practic, identice. 

timpul operațiunilor de fasonare, dezosare a carcaselor sau tranșare a 

cărnii; 

„lot” înseamnă carnea care se încadrează la codurile din Nomenclatura 

combinată enumerate în anexa nr.10, obținută de la o singură specie, 

dezosată sau nu, tranșată sau tocată, care a fost tranșată, tocată sau 

ambalată în condiții, practic, identice. 

Articolul 3 

Trasabilitatea 

(1)  Operatorii din sectorul alimentar, care își desfășoară activitatea în fiecare 

etapă de producție și de distribuție a cărnii menționate la articolul 1, dețin și 

utilizează un sistem de identificare și de înregistrare. 

(2)  Acest sistem se aplică în așa fel încât să se asigure: 

(a) legătura între carne și animalul sau grupul de animale de la care carnea a 

fost obținută, în etapa sacrificării păstrarea acestei legături fiind 

responsabilitatea abatorului; și 

(b) transmiterea informațiilor referitoare la indicațiile menționate la articolele 

5, 6 sau 7, după caz, împreună cu carnea, către operatorii care își desfășoară 

activitatea în etapele ulterioare de producție și de distribuție. 

Fiecare operator din sectorul alimentar este responsabil de aplicarea 

sistemului de identificare și de înregistrare, astfel cum se prevede în primul 

paragraf, în etapa de producție și de distribuție în care își desfășoară 

activitatea. 

Operatorul din sectorul alimentar care ambalează sau etichetează carnea în 

conformitate cu articolele 5, 6 sau 7 asigură corespondența între codul de 

identificare a lotului de carne livrat consumatorilor sau unităților de 

restaurație colectivă și lotul sau loturile de carne corespunzătoare din care este 

constituit produsul ambalat sau lotul etichetat. Toate ambalajele care poartă 

același cod de identificare a lotului fac obiectul acelorași indicații în 

conformitate cu articolele 5, 6 sau 7. 

(3)  Sisși plecarea animalelor, a carcaselor sau a bucăților, după caz, în/din 

unitatea operatorului din sectorul alimentar și asigură o corelație între sosiri 

și plecări. 

”Anexa nr.16 

INDICAREA ȚĂRILOR DE ORIGINE SAU A LOCULUI DE 

PROVENIENȚĂ 

pentru carnea proaspătă, refrigerată sau congelată de animale din specia 

porcină, ovină, caprina și de păsări de curte 

 

Secțiunea 1-a Trasabilitate 

1. Operatorii din domeniul alimentar, care desfășoară activitatea în fiecare 

etapă de producție și de distribuție a cărnii proaspete, refrigerate și 

congelate de porc, cărnii de ovine sau caprine și cărnii de păsări de curte, 

dețin și utilizează un sistem de identificare și înregistrare. 

2. Acest sistem se aplică în așa fel încât să se asigure: 

2.1 legătura dintre carne și animalul sau grupul de animale de la care a fost 

obținută, în etapa de sacrificare această legătură fiind responsabilitatea 

abatorului; și 

2.2 transmiterea informațiilor referitoare la indicațiile menționate la pct.9-

14 sau pct.15, după caz, împreună cu carnea, către operatorii care 

desfășoară activitatea în etapele ulterioare de producție și de distribuție. 

3. Fiecare operator din domeniul alimentar este responsabil de aplicarea 

sistemului de identificare și înregistrare, astfel cum se prevede pct.1, în 

etapa de distribuție în care se desfășoară activitatea. 

4. Operatorul din domeniul alimentar care ambalează sau etichetează 

carnea în conformitate cu pct.9-14 sau pct.15asigură corespondența 

codului de identificare a lotului de carne livrat consumatorilor sau 

unităților de restaurație colectivă și lotul sau loturile de carne cauzate din 

care este constituit produs ambalat între articole sau lotul etichetat. Toate 

ambalajele care poartă același cod de identificare a lotului fac obiectul 

acelorași indicații în conformitate cu pct.9-14 sau pct.15. 

Compatibil  
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5. Sistemul menționat la pct.1 înregistrează, în special, sosirea și plecarea 

animalelor, a carcaselor sau a bucăților, după caz, în/din unitatea 

operatorului din domeniul alimentar și asigurări o corelație între sosiri și 

plecări. 

Articolul 4 

Grupul de animale 

(1)  Dimensiunea grupului de animale menționat la articolul 3 se definește 

prin: 

(a) numărul de carcase tranșate împreună care constituie un lot pentru unitatea 

de tranșare respectivă, în cazul tranșării carcaselor; 

(b) numărul de carcase a căror carne constituie un singur lot pentru unitatea 

de tranșare sau tocare respectivă, în cazul tranșării sau al tocării ulterioare. 

(2)  Dimensiunea unui lot nu trebuie să depășească producția de o zi din 

aceeași unitate. 

(3)  Cu excepția cazului în care se aplică articolul 7, la alcătuirea de loturi, 

unitățile în care carnea este tranșată sau tocată se asigură că toate carcasele 

dintr-un lot corespund unor animale pentru a căror carne se aplică indicații de 

etichetare identice, în conformitate cu articolul 5 alineatul (1) sau cu articolul 

5 alineatul (2). 

Secțiunea 2 Grup de animale 

6. Dimensiunea grupului de animale menționată la subpct.2.1 se definește 

prin: 

6.1 numărul de carcase tranșate împreună și care constituie un lot pentru 

unitatea de tranșare în cauză, în cazul tranșării carcaselor; 

6.2 numărul de carcase a căror carne constituie un lot pentru unitatea de 

tranșare sau tocare în cauză, în cazul unei tranșări sau tocări ulterioare. 

7. Dimensiunea unui lot nu trebuie să depășească producția de o zi din 

aceeași unitate. 

8 Cu excepția cazului în care se aplică pct.15, la alcătuirea de loturi, 

unitățile în care carnea este tranșată sau tocată se asigură că toate carcasele 

dintr-un lot corespund unor articole animale pentru a căror carne se aplică 

indicații de etichetare identice, în conformitate cu pct.9 -12. 

Compatibil  

Articolul 5 

Etichetarea cărnii 

 

(1)  Eticheta cărnii menționate la articolul 1 destinată să fie furnizată 

consumatorilor finali sau unităților de restaurație colectivă trebuie să conțină 

următoarele indicații: 

(a) statul membru sau țara terță în care a fost crescut animalul, indicat(ă) sub 

forma „crescut în: (numele statului membru sau al țării terțe)”, în conformitate 

cu următoarele criterii: 

(i) pentru porcine: 

— în cazul în care animalul sacrificat este în vârstă de peste 6 luni, statul 

membru sau țara terță în care a avut loc ultima perioadă de creștere de cel 

puțin patru luni; 

— în cazul în care animalul sacrificat este în vârstă de sub 6 luni și are o 

greutate în viu de cel puțin 80 de kilograme, statul membru sau țara terță în 

care a avut loc perioada de creștere ulterioară momentului în care animalul a 

atins greutatea de 30 de kilograme; 

Secțiunea 3 Etichetarea cărnii 

9 Eticheta cărnii menționate la articolul 1 destinat să fie furnizate 

consumatorilor finali sau unități de restaurație colectivă trebuie să conțină 

următoarele indicații: 

9.1 statul membru al UE sau țara în care a avut loc creșterea, indicată ca 

„Crescut în: (numele statului membru al UE sau al țării)”, în conformitate 

cu următoarele criterii: 

9.1.1 pentru porcine: 

9.1.1.1 în cazul în care animalul este sacrificat la o vârstă mai mare de 6 

luni, statul membru UE sau țara în care a avut loc ultima perioadă de 

creștere de cel puțin 4 luni; 

9.1.1.2 în cazul în care animalul este sacrificat la o vârstă mai mică de 6 

luni și are o greutate vie de cel puțin 80 de kilograme, statul membru al 

UE sau țara în care a avut loc perioada de creștere după ce animalul a atins 

30 de kilograme; 

Compatibil  
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— în cazul în care animalul sacrificat este în vârstă de sub 6 luni și are o 

greutate în viu de sub 80 de kilograme, statul membru sau țara terță în care a 

avut loc întreaga perioadă de creștere; 

(ii) pentru ovine și caprine: statul membru sau țara terță în care a avut loc 

ultima perioadă de creștere de cel puțin șase luni sau, în cazul în care animalul 

sacrificat este în vârstă de sub șase luni, statul membru sau țara terță în care a 

avut loc întreaga perioadă de creștere; 

(iii) pentru păsări de curte: statul membru sau țara terță în care a avut loc 

ultima perioadă de creștere de cel puțin o lună sau, în cazul în care pasărea 

sacrificată este în vârstă de sub o lună, statul membru sau țara terță în care a 

avut loc întreaga perioadă de creștere ulterioară momentului în care pasărea a 

fost pusă la îngrășare; 

(b) statul membru sau țara terță în care a avut loc sacrificarea, sub forma 

„sacrificat în: (numele statului membru sau al țării terțe)”; și 

(c) codul de identificare a lotului prin care se identifică carnea furnizată 

consumatorilor sau unităților de restaurație colectivă. 

▼C1 

În cazul în care perioada de creștere menționată la litera (a) nu este realizată 

în niciunul dintre statele membre sau în niciuna dintre țările terțe în care a fost 

crescut animalul, mențiunea prevăzută la litera (a) se înlocuiește cu mențiunea 

„crescut în: mai multe state membre ale UE” sau, în cazul în care carnea sau 

animalele au fost importate în Uniune, cu mențiunea „crescut în: mai multe 

țări din afara UE” sau „crescut în: mai multe state membre ale UE și țări din 

afara UE”. 

▼B 

Cu toate acestea, în cazul în care perioada de creștere menționată la litera (a) 

nu este realizată în niciunul dintre statele membre sau în niciuna dintre țările 

terțe în care a fost crescut animalul, mențiunea prevăzută la litera (a) se poate 

înlocui cu mențiunea „crescut în: (lista statelor membre sau a țărilor terțe în 

care animalul a fost crescut)”, în cazul în care operatorul din sectorul 

alimentar furnizează autorității competente dovezi satisfăcătoare, care atestă 

faptul că animalul a fost crescut în statele membre sau în țările terțe respective. 

(2)  Mențiunile prevăzute la alineatul (1) literele (a) și (b) pot fi înlocuite cu 

mențiunea „origine: (numele statului membru sau al țării terțe)”, în cazul în 

care operatorul din sectorul alimentar furnizează autorității competente 

dovezi satisfăcătoare, care atestă faptul că carnea menționată la articolul 1 a 

fost obținută de la animale născute, crescute și sacrificate într-un singur stat 

membru sau într-o singură țară terță. 

9.1.1.3 în cazul în care animalul este sacrificat la o vârstă mai mică de 6 

luni și are o greutate vie mai mică de 80 de kilograme, statul sau țara în 

care a avut loc întreaga perioadă de creștere; 

9.1.2 pentru ovine și caprine: statul membru al UE sau țara în care a avut 

loc ultima perioadă de creștere de cel puțin 6 luni sau, în cazul în care 

animalul este sacrificat la o vârstă mai mică de 6 luni, statul membru al 

UE sau țara în care a avut loc întreaga perioadă de creștere; 

9.1.3 pentru păsările de curte: statul membru al UE sau țara în care a avut 

loc ultima perioadă de creștere de cel puțin o lună sau, în cazul în care 

animalul este sacrificat la o vârstă mai mică de o lună, statul membru al 

UE sau țara în care a avut loc întreaga perioadă de creștere după ce 

animalul a fost plasat la îngrășare; 

 

9.2 statul membru al UE sau țara în care a avut loc sacrificarea, indicată 

ca „Sacrificat în: (numele statului membru al UE sau al țării)”; și 

 

 

9.3 codul lotului care identifică carnea furnizată consumatorului sau 

furnizorului de servicii de catering colectiv. 

10. În cazul în care perioada de creștere menționată la pct.9.1 nu este atinsă 

în niciunul dintre statele membre UE sau țările în care a fost crescut 

animalul, indicația menționată la pct.9.1 se înlocuiește cu „Crescut în: mai 

multe state membre ale UE” sau, în cazul în care carnea sau animalele au 

fost importate în Republica Moldova, cu „Crescut în: afara Republicii 

Moldova”  

11. Cu toate acestea, în cazul perioadei specificate în cazul pct.9.1 nu este 

realizat în niciunul dintre statele membre sau în niciuna dintre țările în care 

a fost crescut animalul, mențiunea prevăzută la pct.9.1 se poate înlocui cu 

mențiunea „crescut în: (lista statelor UE sau a țărilor în care animalul a 

fost crescut), dacă operatorul din domeniul alimentar dovedește, într-un 

mod considerat satisfăcător de către autoritatea competentă, că animalul a 

fost crescut în statele membre UE sau țările respective. 

12. Indicațiile menționate la pct.9.1 și 9.2 pot fi înlocuite cu indicația 

„Origine: (numele statului membru UE sau al țării)” dacă operatorul din 

domeniul alimentar dovedește, într-un mod considerat satisfăcător de către 

autoritatea competentă, că carnea menționată la pct. 1 a fost obținută de la 

animale născute, crescute și sacrificate într-un singur stat membru UE sau 

într-o singură țară. 



5 

(3)  În cazul în care mai multor bucăți de carne, din aceeași specie sau din 

specii diferite, le corespund indicații de etichetare diferite în conformitate cu 

alineatele (1) și (2) și sunt prezentate în același ambalaj consumatorilor sau 

unităților de restaurație colectivă, eticheta trebuie să indice: 

(a) lista statelor membre sau a țărilor terțe în cauză, în conformitate cu 

alineatele (1) sau (2), pentru fiecare specie; 

(b) codul de identificare a lotului prin care se identifică carnea furnizată 

consumatorilor sau unităților de restaurație colectivă. 

13. În cazul în care mai multor bucăți de carne, din aceeași specie sau din 

anumite specii diferite, le corespund indicații de etichetă diferite în 

conformitate cu pct.9 -12 și sunt prezentate în același ambalaj 

consumatorilor sau unităților de restaurant colectiv, eticheta trebuie să 

indice: 

13.1  lista statelor membre UE sau a țărilor relevante, în conformitate 

cu pct.9 -12, pentru fiecare specie; 

13.2 codul lotului care identifică carnea furnizată consumatorului sau 

furnizorului de servicii de catering colectiv. 

Articolul 6 

Derogare pentru carnea provenită din țări terțe 

Prin derogare de la articolul 5 alineatul (1) litera (a), eticheta cărnii menționate 

la articolul 1, care a fost importată în scopul introducerii pe piața Uniunii și 

pentru care informațiile prevăzute la articolul 5 alineatul (1) litera (a) nu sunt 

disponibile, trebuie să conțină mențiunile „crescut în: afara UE” și „sacrificat 

în: (numele țării terțe în care a fost sacrificat animalul)”. 

14. Prin derogare de la subpct.9.1, eticheta cărnii specificate pentru pct.1, 

care a fost importată în introducerea pieței Republicii Moldova și pentru 

îngrijirea subpct.9.1 nu sunt disponibile, trebuie să conțină mențiunea 

„Crescut în: altă țară” și „Sacrificat în: (Numele țării în care a fost 

sacrificat animalul)”. 

Compatibil  

Articolul 7 

Derogări pentru carnea tocată și pentru resturile rezultate din fasonare 

Prin derogare de la articolul 5 alineatul (1) literele (a) și (b), de la articolul 5 

alineatul (2) și de la articolul 6, în ceea ce privește carnea tocată și resturile 

rezultate din fasonare, pot fi aplicate următoarele mențiuni: 

(a) „origine: UE”, în cazul în care carnea tocată sau resturile rezultate din 

fasonare sunt produse exclusiv din carne obținută de la animale născute, 

crescute și sacrificate în state membre diferite; 

(b) „crescut și sacrificat în: UE”, în cazul în care carnea tocată sau resturile 

rezultate din fasonare sunt produse exclusiv din carne obținută de la animale 

crescute și sacrificate în state membre diferite; 

(c) „crescut și sacrificat în: afara UE”, în cazul în care carnea tocată sau 

resturile rezultate din fasonare sunt produse exclusiv din carne importată în 

Uniune; 

(d) „crescut în: afara UE” și „sacrificat în: UE”, în cazul în care carnea tocată 

sau resturile rezultate din fasonare sunt produse exclusiv din carne obținută 

de la animale importate în Uniune drept animale destinate sacrificării și 

sacrificate într-un stat membru sau în state membre diferite; 

(e) „crescut și sacrificat în: UE și în afara UE”, în cazul în care carnea tocată 

sau resturile rezultate din fasonare sunt fabricate din: 

(i) carne obținută de la animale crescute și sacrificate în unul sau în mai multe 

state membre diferite și din carne importată în Uniune; sau 

15. Prin derogare de la subpct.9.1 și 9.2, de la pct.12 și pct.14, în ceea ce 

privește carnea tocată și resturile rezultate din fasonare, pot fi aplicate 

următoarele mențiuni: 

15.1 ”Origine: Autohton sau RM” în cazul în care carnea tocată sau 

resturile de carne sunt produse exclusiv din carne obținută de la animale 

născute, crescute și sacrificate în Republica Moldova; 

15.2 „Crescut și sacrificat în: Republica Moldova”, unde carnea tocată sau 

resturile de carne sunt produse exclusiv din carne obținută de la animale 

crescute și sacrificate în Republica Moldova; 

15.3 „Crescute și sacrificate în: țări din afara RM”, în cazul în care carnea 

tocată sau resturile de carne sunt produse exclusiv din carne importată în 

Republica Moldova; 

15.4 „Crescut în: afara Republicii Moldova” și „Sacrificat în: Republica 

Moldova”, în cazul în care carnea tocată sau resturile de carne sunt 

produse exclusiv din carne obținută de la animale importate în Republica 

Moldova ca animale destinate sacrificării și sacrificate într-unul sau 

diferite state membre UE sau alte țări; 

15.5 „Crescut și sacrificat în: Republica Moldova și în afara Republicii 

Moldova” în cazul în care carnea tocată sau resturile sunt produse din: 

15.5.1 carne obținută de la animale crescute și sacrificate în Republica 

Moldova și din carne importată în Republica Moldova; sau 

Compatibil  
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(ii) carne obținută de la animale importate în Uniune și sacrificate în unul sau 

în mai multe state membre diferite. 

15.5.2carne obținută de la animale importate în Republica Moldova și 

sacrificate în Republica Moldova; 

15.6 „Origine: UE” în cazul în care carnea tocată sau resturile de carne 

sunt produse exclusiv din carne obținută de la animale născute, crescute și 

sacrificate în state membre UE diferite; 

15.7 „Crescut și sacrificat în: UE”, unde carnea tocată sau resturile de 

carne sunt produse exclusiv din carne obținută de la animale crescute și 

sacrificate în state membre UE diferite; 

Articolul 8 

Informații suplimentare furnizate pe etichetă în mod opțional 

Operatorii din sectorul alimentar pot completa mențiunile prevăzute la 

articolele 5, 6, sau 7 cu informații suplimentare privind proveniența cărnii. 

Informațiile suplimentare menționate la primul alineat nu sunt în contradicție 

cu indicațiile menționate la articolele 5, 6 și 7 și respectă normele prevăzute 

în capitolul V din Regulamentul (UE) nr. 1169/2011. 

 

16. Operatorii din domeniul alimentar pot completa mențiunile pct.9-14 

sau pct.15 cu informații suplimentare privind proveniența cărnii. 

Informațiile suplimentare menționate la primul alineat nu sunt în 

contradicție cu indicațiile menționate la pct.9-15 și respectă normele 

prevăzute la art.35 și 36. 

Compatibil  

 



 

 

                                                  MD-2004, Chisinau, 162 Stefan cel Mare si Sfant Blvd 

                                                      Tel. 204512; e-mail: cancelaria@maia.gov.md 

 
 

  Nr.15-01/1602 din 29.05.2026  

 

   

CERERE 

privind înregistrarea de către Cancelaria de Stat  

a proiectelor de acte ale Guvernului 

 

Nr. 

crt. 
Criterii de înregistrare Nota autorului 

1. Categoria și denumirea proiectului 
 

Proiectul de lege pentru modificarea unor 

acte normative (privind etichetarea 

alimentelor și taxele controlului oficial în 

domeniul agroalimentar) 

2. Autoritatea care a elaborat 

proiectul 
 

 Ministerul Agriculturii și Industriei 

Alimentare 

3. Justificarea depunerii cererii  
 

Proiectul este elaborat ca urmare a 

angajamentelor asumate de Republica 

Moldova în baza Acordului de Asociere 

între Republica Moldova, pe de o parte, şi 

Uniunea Europeană şi Comunitatea 

Europeană a Energiei Atomice şi statele 

membre ale acestora, pe de altă parte, 

ratificat prin Legea nr.112/2014; 

31. Referința la documentul de 

planificare care prevede elaborarea 

proiectului (PNA, PND, PNR, alte 

documente de 

planificare  sectoriale) 

Proiectul dat vine întru executarea a 

acțiunii nr.13 din Clusterul V, Anexa A al 

Programului național de aderare a 

Republicii Moldova la Uniunea 

Europeană pentru anii 2025-2029, aprobat 

prin Hotărîrea de Guvern nr.306/2025; 

4. Lista autorităților și instituțiilor a 

căror avizare este necesară 

 

Ministerul Dezvoltării Economice și 

Digitalizării 

Ministerul Afacerilor Externe 

Ministerul Sănătății 

Ministerul Finanțelor (Serviciul Vamal) 

Ministerul Mediului 

Agenția Națională pentru Siguranța 

Alimentelor 

 

 

 

MINISTERUL  

AGRICULTURII  

ȘI INDUSTRIEI ALIMENTARE 

AL  REPUBLICII MOLDOVA 

 
 

 

 

MINISTRY  

OF AGRICULTURE 

AND FOOD INDUSTRY OF THE 

REPUBLIC OF MOLDOVA 

mailto:cancelaria@maia.gov.md
https://midr.gov.md/ro
https://midr.gov.md/ro


 

Centrul de Armonizare a Legislației 

 Comisia de Stat pentru Reglementarea 

Activităţii de Întreprinzător 

5. Termenul-limită pentru depunerea 

avizelor/expertizelor 
 

10 zile lucrătoare  

6. Persoana responsabilă de 

promovarea proiectului 
 

Executor: Albina Mereuță,  

șef Direcția siguranța alimentelor  

Tel.: 022 204 530; 

email:albina. mereuta@maia.gov.md 

7. Anexe  1. Nota de fundamentare; 

2. Proiectul de lege;  

3. Tabelele de concordanță; 

1. Tabelul comparativ. 

8. Data și ora depunerii cererii 
 

29.05.2026 

9. Semnătura  
 

Mereuță A. 

 

 

 

 

Secretar de Stat                                                         Tatiana NISTORICĂ 
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